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AVANT-PROPOS.

Les deux auteurs de cet ouvrage se sont réparti la besogne de façon 
fort inégale.

Je me suis borné à transcrire une partie du texte et à en écrire Vintro 
duction. M; André Vaillant a transcrit l'autre partie du texte, "écrit 
toute ľ étude linguistique et composé les notes et ľ index. C'est donc à 
lui que revient le mérite principal de ce travail.

pfous ayons arrêté ensemble le système de transcription du texte 
βί révisé successivement ľ ensemble de l'ouvrage.

Nos collègues Jean Dený et Mľí^ajftbetont %ièn4v$uÎtâ-<nous aider de 
leurs avis, le premier comme tur<fïf,isantr le Second icomrtie helléniste ; 

, nous fes prions^ d'être asswés a$^s';bjÎénvj,fo^ 
'·'.··· Nous expriràons aussi••^nài^^g-^àtitude á ΐ<% j&aisséaes recherches 

scientifiques du Ministère de ľ^iď^čation ήαΐίοΐίαΐβ gui! nous a aidés 
• : amènera bien cette publico^tion\ ľ ; ·;··/'··".;: '.^^/'t·' · · ·' ·'



ώΐί··..;ώ Vi-. Ι? ;ί· .;.·:·..„/ 
MANUSCRIT.?

Le ·:ηι&η^|βτΐ^
£·· .il/:-'T-M-j.í ; íli-; · ΛΤίνΓίϊ' ;'·' ; ν· £?1 ;11-_ '„.--·_-_ λτ 'τ'_ ·:'-· -"tV:f ·- ~'. Λ ' ·."· ·''"'' ' >;· · S'- :-:'.v» ''»j·'·. ·' . 'été jäcjietj! íe^l9í.p, ai Salonique^, par M. Jeani jOeny, qui ,ei| JJSĹ. fait 

don, &-'lia Bibliothèque de l'Ëcoiè ide^s langues orientales vivantes dé
_·'.:> '.v. 1 ; :tH,:>.:.íJ>-i : -iK ;· '.:;'.·;· ,ν.ί υ:'.' >'..;Μ ..>'ί", :.Î;JÏA. L-Í..Í 0 S,..,.ι -.;·\·ί:ν; ./··.·;í í. 1 i f^^-í·:.·.^:·:,.^}^'·· · . fvV.

t^^eg^^e^^c^^iasíiit'^Š^

desľ feuillets "51/-S5 ( pípi; 10í? 110) a" été 'ai óute aprèsí ebupí : il est ία-
'.·· ·:" ( Γ''·''· '.' · '' '"V1'/ t ! .'· :·' *·*·!· '' ν· · · ·· 'ι''"-'Vi'*·''·"' ··. ' ·· ι ·' ' !; '····'· ·, ·; .'·· ··. .·.·. v"'·*!.*'*: vv :·ι·ί·,·'-""··.·· :/·· r· ι·>!·'·i ·,··' .' ·,' · . v"' 'XT, '.. ."-!'. '·?.·""·' ·'· '·-„' · ",'"' '· · " v:· ',·?

^^C); n'est ^cjri.t<ïu^
I ' *l"T*k Ti Λ ť Ú ΤΤΛΌ · I S* /. Λ^· -4.fr yv* 'f*r-.\' iHl *ŕ_\' ·ι* yv Λ·>· ŕfc'l' ^i ^%ťi · y^xr^v **>·»·· ^% rt: n j-J · Á MV» A» -_ _''· · .

est slave.
Il s'a.git d'un choix: de lectures, religiieuses traduites en; un! parler 

bulgare dé;,M$.'ç"ëdpi|ie. et^nbteeja-èp'.é^pritiiŕe^:'grecq|ue, •'\ľ^.'·'^::.'^-.. .;" ;
Aucunè indication dé lieu ni de date, sauf, au verso, du ïeuillet Y 

de garde final, les mots ΙβΒβ-Ιούνιο 23, à l'enpre violette, et la^date 
15^,^Jau .ieraýoja; :(.p. :V'â^ , ; 
et qurnë sauraient' être retenues. L'origine!;dù^rii'altt'ù^crit"^ii,ë;'ipii»'u"pr'àv 
être établie <iue pair là çornpàraisbn avec les manuscrits QUI ont été

·' ; ' * ·'« '· l ''";'.'·' -'i ', ' r '· '·'·''· · · ί> ·: . " ' ·' · v ' ' *'- ·' "."·.;··' Ί ν -" ' '"'"'' .'.'.·.'·'''·' : ' ' · ' '. ' "··'.'''"· ' ' í ··"'.'· ^· ! · . .* .";','''[;;·, [' ;· ··. ;· ί ·

déjà signalés et par J'étu<le lingiiiistique du texte. · '.[.'.': ; 
L'Évangéliaire de Kulakia. 1
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INTRODUCTION

La page 1.00 est occupée par des exercices d'écriture, d'une encre 
qui peut être la même que celle des dates ci-dessus. On ý lit trois 
reproductions plus-ou. moins correctes, à l'encre et au crayon, dé 
Jean, XV, 1.7 : Ταύτα svre'Ao^aí νμΓν ίνα αγαιτατε «λλ»$θίς. On lit aussi, 
au bas dé cette même page, la formule : Τέλος v-cà τω θεώ χάρίζ· 
D'autres griffonnages sur les pages. Manches et sur les deux couver 
tures n'offrent, à ce qu'il semble, aucun intérêt.

II. — CONTENU DU MANUSCRIT.
' .

Le contenu du manuscrit est celui d'un Ëvangéliaire offrant : 
1° clés Évangiles dis aïmanchës et' 'iîes "^êtè| ."'lïiob'ilês > ($$>< 
3° dés Évangiles aès Fêles ι du calen^^ŕ ̂ u |^ 
ao enfin·, dans le câniér ajouté des ppľ ÍOÍ-ÍÍO, un Evangile de 

l'Office des morts (p. 101) et les onze Évangiles des matines des ' "

Nous soinmes en présence d'un abrégé de Lectionnairé, adapte 
assez librement par ùia fidèle ι (sans ι doute un prêtre) qui désirait se 
constituer un répertoire commode de lectures dé l'Évangile tra-

> ; , ·''·'· ·'. . .· · . · ·,' ·'·.:'' '· · "':·':·' '·' : '· ·"" ; '· .' '' '.· ·' ' ; ·, ' ' V. · '. ' '. '''· ' ·"·' ·' · ' ' ·' ,'· ·;.'"'·

duiťes en slave ;; les renvois à l'intérieur du manuscrit attestent le 
souci de rendre aisé le rq.aJo(iemënt de ce répertoire.

Le choix des îëctures est conforme» dans, ressemblée à, celui que„'.·.;,,' , '·'·,·,,. '.·.·' -t. . '."!'-·.', ·' ·; ·· : · Ι- Ί '· :'·:·'! ·' " .'·.·''.· :" '· Ι··. '·''.·'.·.'· ',·'·, :· ·, · .'·..·,!·. |i f ·. : ·,, · ··': ' · ··..·. l*t\ · · · '. '·,

nouis présente l'un, des Lectionnairès grecs iinfírirués le plus usuels 
au 3KIX® $ièclè :' ΊωΰΓίίνου ΝίκρλαΓ^ύ... €^eîov "tutt:. iepov EùizyyeXwv, ocjfiptoy 
κατά': . itaaffçf. προξ to ^άνίνωσκο^^νρ,ν εν ταις ; 'Εκκλ^Ζαίς (nous ťayOns :cOn- ' 
suite dana la 3e édition, Athènes, 18Ô7y éditeulr ̂ oann&s T^ikolaïdès). 
En effet, en. dÎehors de ľoŕ<iŕe deá texťeí;',:'^iii-'e'išitv'déteŕmíjié''páŕ: 'lia' 
constitution du recueillies divergences de notre Ëvangéliaire niacér 
donien ( == M) avec i' Ëvangéliaire de NiïcoÎaictfs, (— N) | ne portant 
que sur le ̂ énôlogë, et elles ι isont minimes, à savoir : 

. àj : ; :'26 ' idaài; V. fc* est 'la; '"fête? .. de saint'. ' Jude d'apfeV 'M, · '-^~·.· et celle de · , 
saint Carpe d'agréé Ν ;lesMiénolOges grecs et slaves indiquent à ce 
jour la fête de saint Carpe et placent celle dé saint Jude le 19 juin ; 

b) 27 juillet : l'Évangile de la fête de saiint Panteleïnion !<É>st, 
d'agréé Mj Jean XV, -17-27, et; 5CVi; Ï-S (sàjnt Geprgés,; 23 avril, ·':;: 'Λ · ' '' ' '^
de Luc) ; :;'' ; '-" ; ', ." · " : '·'':," 'C'"l'if : ·'·", ' "' -.,'''', ;\ v ; ľ ."'' ľ' '.' :··' v" :"'.·.''.' v; ·'"- ,'

• -, ' " · · -j > · · ' · ' -vv>. · ' "· " ·''·. ν;;*·,·· : . ..·, ,.·· . ' · ·· · ι. '-ν .· · ,·'; ν i'; ·'·!" .'·: ·.··.!. ···','· ' .. /· . , ..· · ;\··ι·:'' : . · '···

č) 8 juin : rEv^ngilë'dë la fêtiç de sai»t Thêpdoré Stratilaté est,
d'apr-és^Mf Luc XX I, Í|-19 "(s^iä^^eÓTgeš,1 23"aynl,;:;et". TOV: ĵp^/'t 
~r-'"'!ët, -"d'après .^^.Mäíhľ '·Χ:̂ .ί(^!^ ' ·:'.
Mathieu) ; il est poSsi^ë*!^^^
fête du 8 juin avec celle dû 8 février, dont l'Évangile esťpŕécisé-
... ' · ** ' · . · '·'.-' ' · · -í . ·ν · ';';·; ·'· · . ^r ··. ·Ρ · ···<' * . ' ·'·.·· · , . ·



KULAKÏA

t t i;'<·; "--ïnient. Math· J^>. :Í6'22 ; .on ^eut §u|>pp;sei
:V: r;-Î ;.·;· po^tr feš <ÍBUX fIteje:' dev,^aiiiitľ't*héqiä6.reľ:8

i/i .. . . · .·., . ,., ·... .-· 
, : v'áf 1Í6':" juillet^ .'la:· ''formule'''^^^^^ :J:^^aïnte 
complète dans M ; «t l'Évangile :le"Ía' fête de cette sainte y est 
indiqué, tandis qu'il est abseni du Ménologê grec ; · 

e) 9 mars : 1^ form^ .relative, ;iu3E-J5;;l^' '-''''''': ' v ' V:
: : /) 30 janvier : la mention de ^í^'H$pbÍýte; pape de Rome, qui 
·· figure dans JM, est ab^rite-de.N,^·' , , · ."""-'ΐ'-.o .'.-··.;,?/.' i^;KV ;^U:;.:Íí:^;\ . '
/^'-'-S^^r^-^-^^B^^WÏ^^ 
;· ·ίβ· :- man^^),iíí^f$$f££··^^
v-;:su^ose;;;un^të'; 'original· .au;1;r'^^ 

laíia|s; IVfaf : ŕien^ne ,nou§vinclme. ; |: ·>uj|p'fe qjie'^ét^origiíiáfe^bit^::f
: /!1^6';:;^:n<°^^^

etreeŕeé; ïi existence de DârtiftiïTaTitPÏa ΐΛν>αΐοο û0 * ^'^ίΐΐ^^ι^^^^^ι,ϋ . ΐ,

š?^ · ;Α^^«^Ν^Ϊ!^^;^^ •·ν,;ί :;^ :·,:;.;,;..

**$£ Y ̂ J^^Îv^rsXrmiiiuscrits'^a^és^^ ̂
.· , Vf ,-.„, .v.r..:-.,.·.-.-,^,^,.,, ^«Í^Ä^yÍP^P^iÄŕďeŕ établir 1 :·'' 

exactement 1 Origine. L'écriture;:; leι système or(tliQgraphiqui ;ët ^la 
langue^ nôtre^ Évangéîiairé %&^rëtrduve'nf Sx^tement-^iaiis mt 
autre_^angéliairé 4e: Plus ^ndë étë^ 
dan/ Ivanov§; ?notrè "dïstihgiiéêcoHègué^de l'Université de %fifl > il
_-_ňf*··, i · . .'.'»·: . '· ·· 'Έ · :,· m ' . · ' r . .^ -;.:.· ·· . ·/· . · ".'.·''.·!. ',·.' .. : - .·· - M1 τ • s'i-li-^'V: :r***.j"· ·.'**'. ^ '.sufi&t;; devconfronter l&Ue^:ïe<wm?çôMtë<yn 'en peut juger
la. confrontation : dès ^delix ïreprpdu étions ŕtôograplnques: ci-
jomtes, pour se convaincre^ qu'ils proviennent;^ même auteur^ ou
tout;] au,mains delà mêm
fourWfles indicalions ^e;lieu,^
1 ^ngeliairepaiisïénvNous ý lisons ëtf

' '*^^
'

. ; .

' ''' ''" ' '' ' " ' " '

·;;;' ;·'.;ουφ στό; "



INTRODUCTION

Transcription
* og* ïgo g énfo * 

îimstjanoh Í^Ä * na ' bû^arcko ïzi^ tuvášno zbor né 
Za M/ nec^e ^ za gudínata, i za sýíi prašnfäti

C/í 3. C.* i · Λ

Kolakía)
mésicTSez:

^L'identité est à peu près complète avec U langue et l'usage or 
thographique du manuscrit de Paris. Les deux anomalies d'accent 
que nous avons relevées en note ne surprennent pas trop dans un 
tex^eiecrit en majuscules et non: au: fil de là plume, et éoniposédè 
r^imscenc^s/de titfes sjavons ; il est probatte que la forme w- 
fauteno résulte d une confusion du verbe moderne (aa) iskâram et 
du clayon isk^eno « gâté » (accent probable iskáženo, cf. s.-cr. nàkâ- 
zen), terme d humilité employé par un traducteur en langue vul 
gaire.

Il est donc extrêmement vraisemblable, pour ne pas dire certain, 
que 1 Evarigéhaire parisien a été composé par le même auteur, 
Eustathios Kypriadis, ou par l'un de ses disciple^ à .Kolakia 
Éorononcer ΐ Κ.ιιΙακΐη\·'· · r : ^ > : ». ·..,:,·:: · ·>·· » ^ . ··..·-
\Γ · "^τ: .~ '· . * wwvn «Lv I » VA!ff*e l£k W% ÔKVÎ ft ΑΤ\Γ\ΓΤ11Α /* ^6Τ·α ·ΓΙ'Ι'Ι»Α Ûll^T** ' *'ό/»Λ yole· ict uiciuc cpyiju.Cj y< est <t UIXB. ttuji.
alentours de 186Q. L'examen linguistiqueí du texte nous montrera 
ce qu'est le « parler bulgare » ^ ýardar iniérieur (πού^τσκο ίζά) qui
!α^^ ?t^f11?1 ave<^ VËvaiigeliàire de Sofia, ' ^

Kulakia (suivant la prononciation locale) est^une bourgade située 
dans la région des bouches du Vardar, vers le milieu du rectangle 
formé/par ce fleuve, la jigne du chemin de fer de Monastir, la ri- 
vière du Gahko et la mer Egée, à environ, 5 kilomètres de la rive 
gauche duVardar, 7 kilomètres du chemin de fer, 8 kilomètres, du 
Gahko et 6 Icilomètres de la nier. La population en était composée, 
à la veille de la première guerre balkanique (1912), de Bulgares 
patriarchistes Mmgues^ou,. un peu plus d'un quart et de Crées 
pour un peu moins des trois quarts ; un évêque grec avait là son 
siège avec le titre 4> « évêque de Gampanie », et ce siège aVàit été 
lUustré notamment au Χνιπ« siècle par Théophile Papaphilou dé

ι Lé manuscrit de Paris gccentué rêgtdièrement golém. — 2 On attendrait isfco- 
ranp ;/le· manuscrit de Paris a toujours au participe passif l'accent -en-, -an-. — 
» Ces deux majuscules en alphabéi latin : c'esH^ S^Cfopriadis), la forme 
slave populaire du prenom Eustathios pouvant te Stajo, ^to/fe», etC; -^ « Áddí- 
*ion postérieure en belle cursive grecque; ; i*r3.^ \^ ^ · ' /'"· · ., ·



n
a
^



: ··:·'· '· ,^ν^^ο.:-^,.;; ^
Jannina, à la lois savant et patriote épirote V Les viUägeš t les plus 
proches, jl ý a yi^gt^ciûq ans^ étaient 'peuples tsoit dé Bulgares pa- 
triarchistes (Koniari, Kolópánci, ^^Laptaf ÄfaHníud ciï. Α|Ϊ ̂ aïi čif.J, 
soit d'éléments mélangés (Turcs et l̂ íj^^'^ä^aj^ftf^ Ťekeíi, 
Bulgares exarchistes et patriar^histiës ef Bo^niaqprtèi mahbmitans 
immigrés, à Uneii '.== :.i|un(iizuíar).' Sur·· là : '%tifa\ : :dp<íi/ť'é ̂ ^ ̂^ardáír, au 
sud-ouesf a&s bo;uché;sj et 4ans là ŕégiôii s'étendant; au siid-èsii de

de laj ligiïèi; d!Îi iclm pir ^nÏre, ̂ le^ Blulga^ls èiàïtchistés 
étaient ea majorité, avec/ leurs deux "centres d'influericey Énidie- 
Vardar (i*azar) ;,à l'ouest et Kukus à l'est ̂ ; Kulakia se trouvait ι 
ainsi comme à la frontière de la masse ibulgare et de. la masse hellé- | 

^ mais ellei subissait plus Îortemènt^ i'a1itr8tcttoï^ <ie cette der-
'été 'is^m^oe^

_
• méridionale .'à ;;léùr::Îangu;é :'ina;Îèrtiel!è^'·^

'da patriarche et sçytis le í^änteai^ d;0 í'éejí^ 
vaient su|fi.re ^ niai^
•celle-ci fut;; sa'n:s\;ido^te;;';i:i6|a^ie;mêrii^ les/:kiin'ées-"60 
du xixe siè;c|ié! ^'áu çlébUt^ hellé 
nique en 1912 et ne contenant plus qu'une faible proportion de 
búlgarophones, ce viílage était destiné à s'helléniser rapidement. Les 
deux guerres balkaniques (^912-1913), la grande guerre et, depuis 
1922, l'aÉux' ^è^ érnigrés èrecf ^

...Mineure ont'/açcélér.é ';l%e|Î|^ :·"···'·.'·'· ï : '.·· • •.'r '. :'-.A·. ,·· ; 
En 1933, Kuiakià, 4 évente Ghalae^ his 

torique peut-être :;ais'<îùf^ ^αλ^τρ?(ν) '"êiti .; 
τον "Αξων πίϊρ3^^; compté 515 ïnàisoîïs1 et quelque 3.Ž5Ó habitants. 
Elle a cessé depuis bien· des années l'être siège ;iépîsÇoï>al,3niàJis 
conserve, au 'milieu '.; iije ;;|a . ^pj&ce :;prifíc%iá],e','^utoeí;. ; 'Í5e.íle· Igjile -de 
construction relativement récente desserviev^àr trois prêtres^ tjne 
grandie école toute nieuy%,·· sfëlèi^ant à uíie^xtŕéjnítf de la placèj, 
atteste le zèle du ̂ ;|Gr|Qu^raenient;nell|nique. Lés mâ^soris ^égrènent , 
autour de l'église ;et Ite; 1*βξρ1β, ;coiflfé^s de larges nias ctè cigognes { 
le plus souvent ja^isez pistantes l'une; |de ľautrej elljes se (áis^eŕseiit 
dans la plaine, et|a ïiburgads ι a <lè Ipiii l'aspect d'une petite ville. 
Voisins de Salohiqu^ les íiáiMtants soriť plus citadins que paysans : 
ils virent dé la p|che, te petits -ïnétiers·; ils élèvent unŕ p eu de;bé-

• .». Voit le mémoire
IIe année, Jannina, 1927'y.^':S4-97 :'.^::221. ;·ί^7 ïl^fijçrtë ^ftr^gj»apfe%uè d.e îa 
Macédoine, représtmt^^réfí^i^ là, guerre des^,^euí(ana 
(1912), par jigi^aù.;;i^àri«yf ;'"ei.; 'M précisions ísúÍír Kulalfia donnée? ^ai? M mèiftè: * 
auteur dans ses Bälgarskistaritii iz Makedoniia, 2e éd., SoJOiia, 1931 ̂  pp; 1 95-19Î8i



i'· .Λ INTRODUCTION

duι jielíia;. >Lje vo^ageu _ 
...,.,.,,..,.. ., ...,,... - -,.» í%fc grec^tíle g*^ 
telW3 4e |a ^i^^lique> la se«kd©nt là majoritne la population 
•Ä Ja ^^ÏÏW^feurani^ ;;QuelqMes ; familles; pŕOTirtaiitj^äirlenť'en-

^gfre^^,e^vil?éairc0Uí»; desXíaab^^^
^9^5 vľqfĽtelquéií cpiinaišsaiícá ^Aleév relatio'Ä^ae^ village^ a 

,,.,.^™,vo^;8S^^ 
(Kimêna), suffisent à maintenir ces survivances. ; Survivances - ŕtrb|> 
T.T.á/»Q ;wae *+ *— Roubles poxírv Úous fourni

u; ?u;r jippaíl^ Jo^M
ρορμί^ίρη, φ· KulaldàiXà išété · presqiíe eïrièrëiïrërit 
?í4us: '(fe cÍEiqgaítóte.;aiis /imne inbnďá'fcioííiŕ.jfe^ariiáí''; 
% j 1869,, etyXlprš Éx|e/son retour^

%:'iana0;š'r-aís:a^mériš^;;:lin^^^ 
nombre seulèn^n|:d^sîam^lesjaii^^^

9^ef ̂ íxM'íf^e;^étai^
^ 

legeníiaire^ qpis ι ^uii^ánt íei^irect e:uŕydé1i?ée6lé P lÄa -
a^íSeraine^i^n^^e^^ 

^eEs/^ilajn;^
:pe^ 
i(e§;>he^ 
^^ 

II;;sÎsFait jrain de ;cb,erplier; à Je ·, sa voiry Noás sommes en pré
.. 

cune ^^ relation orale ne conservent le souvenir ď Eustathios ÏCypriadis
éliàirës ;; -ëri ;:^^gùe6:4ù:^^'^'-'''''1 ' '''- : '''''-':::

».., v,.:, , , , s|e,;(ju'a^titdicrM i[e:p;aí;Íer de Kujakia ďa^res Je té* 
molgnage^que.iious en donne^ vers^lSeO^ le manuscrit de: ľ É vang^ 
liaire^parisiënpÎ'commë s?u s'agissait d ?úne ·;1ί^^1ώα^·;'^ΐ·ί^^β
seulement·par des textes. ''-' · >! '!ί · : ·ν; -'·ν" ϊ/; "·· -··-··.··:/!··:,;.:::: ;r·:·,···^;;·;ό ;·· j :;;····;··.·-;·
:^;:;. .V:-;»;. ;.ΐί íív-ŕ :;.'-:-'./.·.'V :-:v. í :·;;·:'/'·;>; ,:;,·;>/···->.: .í.;·;;· ·.>>;·::,;.;·:.·, 'Λ.· :: :..;··.:.;·"·.θ;.; ·,·ν ; ··-; 1ι;; · ·.::---:; · :,

;%ίΒέ::Β^£θ!ΑίΕ.ίΕ8| ! ::ϋΕ.'.,..;:.'··..·: c^ ',;..> 7: f ;Î.!'? ·>; ···;..'_.·.:·. ··.··:. · .,-.í...i.·"),^.»'. ν.·. : \. ·· * :.··. > :

- 4e l'adaptation aïu Jsla^e; vde/1'éerituŕe grecque est 
moitíe Ç dtï 

siècle/ lès ̂ Siâyes-de là Miatedoïne niéridionaïe s'étäieiít 'èsàiy^·' 
^ \6* ÎF^Ï^ 4C ŠišfôiijíguSB'^.' npte;r jeiifeÎangue à ľmde^äes lettres 

j ' grecques; Q I^'iri^ntion m^ine' <Íe la giagoiiitiq.ùëvpar donstantin rie

O písn^nechíí, pp. 297-âO§- ;de ; .Uéditioh ;de; Jagié (Izslêdovanija 
y,^ I , 1895). , •.-.y.,.; ··:'··:.: '.'-vD v-· :; ·;.'··,χί.;ν^·· ·.;·?,;. /*· ":·.'·^/ ·ν6!;:.Λί v. v^.^.' -A- !
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paraît être en définitive^ dans la ntiestiire où'noùs en saisissons les 
éléments, qu'une réalisation de 'cette adaptation pár le doubïe 
procédé de là stylisation de certaines lettres grecques et de l'addi 
tion de lettres empruntées ou arbitrairement créées. C^esť de même 
l'onciale/grecque qui, vers le début du xe siècle, est devenue récri 
ture dite « cyrillique » de la belle époque de la littérature bulgare, 
et l'on sait quelle en a été là fortune chez les Slaves du Sud et (le

Ge n'est pourtant pas de cette expérience vénérable qu'il s'agit 
dans le milieu où nous reporte le manuscrit de Kulakia. Cette expé 
rience y est oubliée : l'alphabet slave qui en est le produit est tombé 
dans l'abandon. Mais le besoin de noter leur langue est resté Îé 
mêrne. pour ces paysans de la Macédoine méridionale, et nous les 
voyons reprendre à leurs frais, et mille ans de distance, une expé 
rience analogue à celle de Constantin et dé Méthode.

Le monument daté le plus ancien qui nous soit parvenu de cçt 
emploi de l'écriture grecque (il en est sans doute d'aussi anciens, 
sinpnmême de plus anciens, mais qui ne portent pas de daté) est 
le célèbre manuel eh quatre langues (grec, roumain, bulgare et 
albanais) de Daniel de Mosohopolis : Etaaywyr/vîî Δίδασκάλί'α περιέχουσα

ον; τετρα/λωσσον των τεσσάρων κοίί/ών διαλέκτων, Woi της άπλ% j 
εν Μοίσία: ./3λαχίκ>5ς^ ·τ% βαυλγίχρώής κάί τ%ς άλβάνίτ twjç. Έϋντέθεΐσίχ' 

εν ;&$/$. χρίριν εύρ-αθείας των ^ΰ^^(Μ^<^3^^ΰ!^^Ε(ιί^!πάρά τόο 
taroý; , κ^ί λό^ίω,Τία'του Διδασκάλου, otxovóf/.uu x«t Γερόκ^υκοζ Έίϋρίού 
toû · ,εκ, Μο^χ6τΓΟλί(»ς, 1764; *. €è' η' est pas làj ä vrai; dirë^ ľ oeuvre ďún

1 La première édition de cet ouvrage, qui. était, de 17j64 et datée de Moschppor 
iis, a disparu sans laisser de trace : le voyageur anglais Leake l'avait vue, et il 
en a reproduit une partie dans son livre Researches in Greece (London, 1814, 
ppv 38,1 et suiv,). La 2« édition porte la date de Í802 sans indication de lieu : il 
n'en a été conservé, semble-t-il, q,ué deux exemplaires, l'un à la Bibliothèque de 
la Cour . (Hofbibliothek) de Vienne ; et ľ autre à la Bibliothèque de l'Académie rou- 
maine ; Kopitar et Miklosich supposaient qu'elle avait été imprimée à .Venise. 
ΣΈΙοταγωγική διδασκαλία, d'après cette seconde édition, a été signalée bien des 
fois : par Vuk Karadzic en 1822 (dans le Supplément aux Dictionnaires compara 
tifs de l'Académie de Saint-Pétersbourg), par Šafárik (dans son Slowansky naro- 
dopis, 8« výd., v Pŕäze, 1849}, par MiÎcIosicn, en 1882, dans ses Rumânïsche Unter- 
suchungen (pp. 229 et suiv.), par Gustáv Meyer, en 1891, dans son Etyniologischea 
Wôrterbuch der atbanesiséfien' :Sjyi>acike, :par ; Dŕagatnov^ en 1 905; dans iin article 
des HsBtcxia'.OTA.. py^cK.^3. iH^e^Bi (totó^
publié ^ lîueïàrest, en ^09^ al 
XÍÍÍII (ΟάναΙί(>ίι/]ϋοιιΛα,ϋ^
ont été relevées par St. Románski (JPèriodiëesko spísanie, Ľšbt, îasc. 5?6, pp. Í64- 
467) et .par À.; M. Seliscev dans Son excellente esquisse' de la dialectologie macédo- 
liierine (Ocerkipo rnakedonskoj dialektoîogii, Kazan, 1918). L'édition du texte la 
plus (critique poxir iaí/paŕtíe jsla,we iest1 celle .^Ja..-d'!pinni&'é»^c(BÎnDoa»n.Î iV: 
dans le •.Sbornik de l'Académie des sciences de Bulgarie, iXVIÎ, il (192Sj y ppi '
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β·1----: · ·' '-··· »» 'Îj': ; i.""v.;··;'..'··. ·: ;ΐ:ί\j Slave, mais d'un &róu1biiáii^ ( isfMnwpty 
1 e*iW*n* WáW&?ň ^W ̂ is^ee au.^se^ib^dervl'hëHéBisnï^i 

'• ;aÍ^V9W'il· Je,^í;o:cíame,a^ ̂ ^^.^e^pn^^r^^^^^i-í'· '^^'i, '.f ;.;,ί',· : '·
·''·· •.·::·;^ί^:··.::< :&^^Ψϊ'^^

.". ·; : . '.···.., : .νΚ.' έτοί^ίϊ7$^τδ··^ο^·*5ϊς:'.'Ρτ«)/Λ5<:ίθί"νί( ^ενί?τε,;: ··; · ':*'·· .·"·; ··" ''""··. ·· ( ·.·..·,·:'{··;·.,:,:..
•' : '•'^ïaï'tia-^Pt^^ :>ŕŕ;«^ΐ'4'/ίϊΐ-υ! .··'· 

\ ·;:ν;,?:/ fl;?:^^y^T^·:»^: ;ΤΌΙ^;|!^^ ,.;,;
^ài^i·^^^^^^^^j—............. ** :̂ x^.:es^ .·;^\^τ^^^ύ&·,^

' '. j _" J» _·' l . '' - ''··'·. ·»· '.'··..·'- ··"'.·_. . · · . . · .-V''"»:

^ar-^
^l^^'^if^t^^
$$^

·Γ i;:%^'^ÉSŕff ̂ ·**«·β<^ω«, * '.γ r-V ·|ί í-'v -i : ;v ; ^ ̂  í Γ; 'f V . '' jj'-'.'ï ̂  - i ľ.

iîï
Plfj:^ 

ÍÄ^j'i··^^
^

.
Μ|;;Ι^^ι?8Κ:^^^ 
*^^^

P^P ^Ipi^b^íg^e: aíla ?ηοίβίίόΐϊ -du sfee ; 
ŕ£Ma£$;^l'!%^^

.;:. κ-?;.^^' iP^fe^íl^t fc:^égip;n::: í : : jde >· ·%ρη3^ίΓΓΥβ^ ::-fc-5in-Íilie,ii^::dti;
xeègie.,^

jS^s^^
loi 4e l'eci;ituref grecque ;par les, jBulgares ppur^ lát nq^atipii 
angue ,nia;ternelle ^^

renon.ter: JMgu'au; deí^de Ja l^aae^ine;;^^ Le secpníi · 
V ;j?-9.1*s t , J'Atteste es]t un ; recueil de Lectures -, dpirêunicaîesl 
ρρ^/i^J, (ju
au "xyjfiïf .·; siecle ; dans la Bulgarie orientale en; uïi^ parleïr 

sépteritripnal du groupe oriental (type en -ât] : le manuscrit en ä 
été donjié; en 1897^ par ľéyeqiie Di6iiisië:dë Buzeulà^a'BiMiothèiîuè 
de l'aicadémie rbumàirré ̂ ^ïl ̂ av|iir !sa^ -dûtite ;': êté ί·: 'apporte :d:ë ''Búl- " 
gäŕié à Buzëu par l'un des nombreux: coloris Îf)ù%ai^s ; qui se; sont 
installés ^anisc^^eyil^^Ce.texte.pifc^

1 En ce qui concerne cette introduction, VOÍÍP l'article de Jordán I-v-ähó^ dans 
lé recueil ďa^ticles (5^miÄ[d)dié à; t. ̂
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bien qu'un peu plus soignée que celle dé Daniel ; il indique l'accent - 
mais, écrit d'une écriture eOuran te, il ne donhe pas dans ľ ensemble 
l'impression d'application que nous donnera ľËyattgéliaire de Ku-
•lakia 1. . - ·<?··:'·' ''·'·.'"·· '·'· ' "'"' ":·. :' ;:; ' " '':'' . '"'.' "''.'.". ; ',',

D'autre part, le manuscrit n° 90 de là collection du monastère 
de Bačkovo, transférée ipecemmenťau Musée ecclésiastique, de Sofia, 
se rapporte égalemenťau xvuie siècle (sinon mêmëà là. fin'du xvne): 
c'est, suivant M. JóMan\;;Jy.iiín"py:\.q^\a-;;-lt>ie.BXy.dulu ľexaminer & 
notre intention, un recueil du type des äamiasÄrtnt, en ? dialecte 
oriental, contenant surtout des apocryphes ; il est écrit d'une seule 
main avec, dé-ci dé-là, sur le fond de l'écriture grecque, quelques 
mots en cyrillique attestant que le copiste avait quelque connais 
sance du slavon ecclésiastique. Une noté datée du 25 décembre 1844, 
en grec, nous apprend que ce'· manuscrit' appartenait alors au moine 
Kessarios de Stanimaka (aujourd'hui Asenovgràd). Il vaudrait 
assurément, en raison de son ancienneté, d'être étudie de près.

Darant lé cours du xïxe siècle, lès manuscrits de cette sorte sont 
rares, plus rares dans nos collections qu'ils ne l'ont été probable·;' 
ment dans la réalité. Nous avons toute raison de supposer qu'ils 
ont été assez largement répandus. Dans la Macédoine méridionale, 
en particulier^ les cimetières sont encore pleins d'inscriptions slayes 
en caractères grecs, et la correspondance privée dés : bùlgarophbries 
est écrite le plus souvent en éursive grecque 2. Des témoignages; 
d'autre part, suppléent les monuments disparus. Mnsi yènëlm, 
l'Ukrainien, dans son mémoire sur les origines de la littérature bu.1- 

. gare moderne, paru à Moscou kri 1837^ raconte avoir rënoôïïtré un 
petit Bulgare ^uï" écrivait sa langtié maternelle en écriture grecque 
et l'assurait le plus sérieusement du monde que c'était là l'écriture 
bulgare^ et ce cas ri'èst^ ajoute-t-il/ ((Îqu'un exemple entre mille » 
( α primer ëtot'odin iž tyšjáČi ») 8. A. A.Í Skaľkovskij et P, Képpen 
rapportent pareillement que les Bulgares de Roumêliè qui, au 
nombre d'environ 30.000, äVaiént passé en Bessarabie en 1830, 
après la paixd'Andrinople, écrivaient le bulgare en écriture grecque*. 
K. A. Šapkaŕev, dans son recueil de textes populaires, note qu'un

^ Ces Lectures dominicales ont été publiées par L. MiletiS dans Îè tome VI de la 
collection: des Bâlgarsffi starini (Sofia, 1920,. édition de l'Académie dès sciences, 
de ÍBuígaríe) : Dva bâlgarski râkopisa $ grjiçkp p ísmo. Le texjfce est aecpmpagné 
d'unei étude linguistique-".et d'un lexique. : „ : .

..· Voir, par exemple, les lettres de Ňivica et de Turijâ (Macédoine sud-occi 
dentale) publiées par A. Vaillant dans la Revue des études slaves (IV, pp. 53-65).

•r

tome X, pp. 13-14.
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ρτ·£||&ίί ;..(^

1874.; i-Ä ^Fragment ·d'une alíbčurtiori proÎioiacée %;' BoÏDOSc%a par 
l'instituteur Dhimitri Canco ':·'·· texte publié: en 1*àhswipti^iÎ, latine^
avec;;;unĽe: ítr:ä'ďu':ctibtíl?: fíí^n1cäi^e't? ^â^'AS'iMaizbn'.iiîaiïs · ïès-lDbçwWiènte,

' ' ' ' ' ' '' "' ' ' · ' · ' ' ' · · ''

publiés

gúisišqué ^^φν'ή^^Ι^^^··'^^-^^^'?·;;··: ^^'^-•^•^^'^••^•f:(··^^
' •i' 1 .'-;'-'" li '>V.v.1 ií·' 1!'·1 ''·'·. *('"·;·.·.·';<:-«· '< :··. - / · ΐ: ·· : 'ί' 'i,·?;:.' -ši/;· l··:'-'*'·· · : ·ί.''^:ί·ί"ϊ·!·!'ί'ίΑ:?'ϊ':ίϊ'^· : ;·';/ί··ί· : ίίΐ·ί . ; t'v'v^··· ν^· ; '';·

: 1883? --^ Exjtr^i'ÍT1 macédonieíri cite par •Praganpv\ (Ťz^esíi/a çtd. 
•wSaiAr:"/â2. :·'Γ: έίοΰ., ;''AÍ:ií, p; 332).". d'un JEvarigëliâire· |>61y.^t6tte du
,,...,,·,.,.,,,,,..,,_.·,. .,,,„,-,,..,, -Ν·,, ; ,, : , ;,,:,g.^ ,,..,,,.·,^ .,.,,-..—— ^.„M

*ÍtŠ8'$i^^^^
• Dví^HV^ľ^--'.-'/V.'v->/.i-íip^:^ ^ΐ^^^··«;ί^%1·;'^·ί>1:?=^^ ,^Λ/^·; ̂ -Č^iM ..'.í:;. »-Λ| í ̂  í
Jtfotus, a uiie vingtaine de Kilomètres au isU'<:|-vae,í-I^;0vr;ôfcQ;p;.;-;,';p.n,:.;y;. 
trouve la traduction en parler local et en écriture cursive grétque 
de 59 homélies (726 pa gès de 20 X 16 centimètres ) , . Ce recueil 
a été établi à la fins des ann'éës ι 80 'päí* le; ;^ÓjÍB lyán^Níikolov, qui ľa 
envoyé à Sofia en 1931 avec l'inscription suivante : 3tfopnnH'b 

eamn? A^^OBHIÎ ;ΓΙ^(ΪΓΗ;ΡΪ, aa Η^3Μ|3ΐΐΗΰ; Ha, ΡΙ?Ρ^-Ί;Ο, .
iiŕärft^'b^; " ;K : n''

Híí 
^'.^•(j^gjllW^

manuscrit considérable ont :éťé; caractérisés ën-v leurs, grand es : lignés 
par Kiril Mircev (Mákedonski prègled, , VII, 1932, 2-3, 'pp-;. 149--. 
186) í I 
miäis ne

I^nflùence jd[{it J?tí
e fait pas tort^ dans i ľénseinci]^ié> ; à ϊή.'; , sincérité 4®s În<iiiatit)na

G ett;e littérature bulgare eri^-é^
ni à dés: textes ''religièuS: 'pu' pb^iques ni au genr^ èpistolaire 
a ebsainié jusque daitis des revues ; le faÉçieuîç Çafegradskij Vestník 
d' Alexandre Exarque Bp jbgíu (= "Boevjj, qijii ^ paru k Cpnstanti- 
nople d<B í ;1S4S à I^Q^'et pÎus tard*; Ja Μα^φΐοηίΙα:ά&: R ÍR; 'Šlavejkov, 
éditée à- Constantinople , égalëmenit < de 1866 : à ; 1872 (avec -des in* - 
terruptions); ; ;Iïa -première de des revu es employait a; peu près in- 
diiïéremnlient ľalpliabet russe e^ ; r^Îjphabet grec, tandis; que la 
seconde imprimait Jl^Siarticjles^^^^ 
articles macédoniens, de même que les articles grecs., .en' caractères



MÉTHODE DU TRADUCTEUR 1 3
ι · · . · . -

Í grecs. C'est de l'imprimerie au Čaregradskíj Vestník que sont sorties,
l entre, autres, deux plaquettes administratives, rédigées en parler
j de Monastir, l'une datée de 1851 : Τσίίρΐσώι-τδ ;στο σετ πόδ !ϊτόε),ά Mïrtfô/ -
\ moc — et Vautre non datée : Κανον-Naftè ζα !σ$λα^τ« ΜπίΤόλσκοί, σο&κί
; ZfiÓfOV £ά ,τζ«ρλΐ73ίθΟ£-Τ$ Λ Λ · · ; .;:; ., /C·:.': : .:.'·.·. .'.i - :·:··:\' ;··'.· ν ···:·. -.-V : ';··?

Π ya de soi que cette adaptation au bulgare de l'écriture grecque 
participe à un; mouvement d'ensemble dont il serait intéressant 
d'éclaircii· l'histoire. Les Albanais orthodoxes, les Aroumains, les 
Rouinaitts de Bessarabie, de Molday.i.e et de Va^chi^^les Tatárs 
Bazariens ( tëaaapHUp) de Crimée, les Gagaouzes (lie la mer Noire, lés 
Surguoi de Thrace, les Turcs Vardariotes de Macédoine et;les Kara 
manlis d'Asie Mineure 2, les Arabes enfin et les, Coptes ont souvent 
noté leur langue maternelle à l'aide cte l'alph.abet grec, Quelle est 
la pifece des Bulgares dans cet ensem^e, et quelle influence ont-ils 
suibie -— où exercée ? On ne saurait le dire ^n l'absence d'un cata 
logue et ä'une étude comparative de ces diverses littératures en 
écriture grecque dé populations ηοη helléniques. Il est curieux 
pourtant de constater que l'on trouve clans le Nouveau Testament 
albanais, publié à Corfou en 1827, un type d'orthographe grecque 
adapté à une langue étrangère assez proche cte/, .celui de l'Éyangé* 
liáiŕe de Kùlàkiâ 8.

." ··-.·.·:·:,'. · -:·:;.:· .^V ;ľ;V.. .— i MÉTHODE DU TRADUCTETJR. ^-!.··· ;; ·· ;···. · ' ·.· :

íi'Évangéliáiré de Kulaïkia comprend un certain lÎornbre d'Ëvah-" 
giles qui se ̂ répètent, et nous ppuvons, eiï les cpmpaŕant, nous rendre 
compte de la,métiioçLe du traducteur. ; . ; /

Nous n'avorxs pas affaire à une traduction fixe, mais à une inter 
prétation qui ne cherche qu'à rendre clairement en langue vulgaire

1 Draganoy, article cité, Izvëstija çid. russk. jaz. ΐ sloff., X, 1, pp. 326-328. En 
ce qui concerne le Κανον-Ναμέ, voir l'étude de L. Miletifi dans le, Sbornik za 
národní utrtótvoŕénija, XV, pp. 357-392. :

4 Les Karamanlis ont eu une revue, Μικρά Άτια, imprimée à Smyrne en carac 
tères grecs. ;r-r ?" 'H i και ν τ, Αι?θ^κη του JCufXÎWKal Σωτήαος i ημών 'ίήάουι Xptrtoý 
δίγλ^τοΐ,-.τ^τέτχι γραικι-ΛΤ, χά.ΐ άλβαγητικιτ'. Έπιάτ^σία Γρτ,γορίοο,'Λρ/ιεπισΗό'ποϋ 
•cíjc Ευβοίας, Κοοοφόΐ, 1827, εν τ·^ τυπγραφ^ ττ,? ÀVoïxi/î^u.;. le, Nouveau Testament

l;i ': i ;·.·'· · ' ·' t ''-· Ί '· « ' " ',' j^,..' ..'. - ··.'·'· ':'.·' - ;',i' .· :·. ' .'.'': '' i : :.·'»^. -Γ* . ·.' .'.·'. :·* · '* : '.''· '. ' ··'' ·' ' ' ·'··..' .- ' ··''· ·' ' : '·· . ' ·.''· ' ' · '' ' * · ·" ·· '·'·''· · ·
albanais à π et o correspondant à π, 0:dé rEyangéliaire dç Kulakia. H emploie 
l'esprit doux, comme ̂ celui-ci, ^ur les voyelles initiales. Il arégulièrènieiat pp, la 
distinction de l'aigu et du grave !suivant la place de If accent dans le mot et dan$ 

î la phrascj mais il n'emploie pas le cireonflëxe, si fréquent dans notre Évangéliaij-ei 
| et il a généralisé dans les mots albanais le ; ,jpta t'ét, ,o, alors que ľÉy. de K, em 

ploie indifîéremineht ,. ·., ,t; et υ et ; ^ (·>,, υ et «un'appa.raiissent que dans les rapts 
grecs, non dans les albanais). La tenue! orthographique du Tîouveàu "Testament 
albanais est supérieure à celle de ľ Évaiigéliaire de Kulakia. ! ;! ' -



le $exi;e sacrée^ç^
. antérieure^ tantôt il la modifie plus ou: moins; Ίΰ^ΗΙ-βη refait une 

autre :(surtoutIsi les ?|Ê^angiles:;ne^se? correspondent »qûe·'partielle^
: :\''\m%ït)^:-Ai^Î'Î::;^ '^^••'\^'·^^·ΐ^''·^/ί.:^·[ 6 -':'{ί; ;Μ'..;;Ϊ·' ·,'·.·
: ' · : ; ;/: ;äf::^ó'í:7Í ·;^;';^-·ΪÓ|: ' =^?Í(j|r·;?^^^^
7·. mentis '(äétäils^re's-:Í^et iľ^iiiílíEe^iÉÍ^Ôií'' = (partieilemení)' ίι?^ΐ45·^.•;o;'n*$fy^<>'^
^•^m^p^^f^^

• :hv^^N<*Í::ä^^^^
proches, Mais seí répétant assez librement | et de même n^ í == '>^:;;:nofí4§^^|^

' ; · n^ llíÍ !biè^ aue les äeux textes ;sè'.suivent.:"'"'"."'-ί.'" Γ r^.·;·^^^^:1:*·"' :'f ·
·. ·. · .·· ·/ ,··. ,·/>;·, ..,<:, .;·.;' -,·,·_ ; ,[*/-j ,"·. ;,-( - ; ,. ..'·,·.' ,_,;„:.. :· .--. ·;,·;·, . - : / ŕ ...··.·.- , '·, ' ,'. ·' · : ·"·.·'· . ', .· ,. : , ι..ΐ: -····.·: ί jfx . ·ν;:;.· "-':. ;·,Ί. ·-·;./·. ν.,·- '.:.· ':.- · ν·:';·'(^^^ξ·^

": : ,eô.m'i^'6'v"'s.'U;;":'s'a^s'sa'ít''';dí:é^-i"äeux ; tractuctianšι ïpàèpenaante^^iet ίίίρ / 
même ň° 11 == η° ÍSO, η» 86 — (partiellement) η? Ιβί,^ηο Î2f == 
^aictí^e^eií^ ύ9 Q7. ,; ::'·Λ·· ; : .-·.'.·'.:•• : V'v.·'·.'·:'"'". : · .·'·'' · : 

: Daris le cas de quatre traductions du même Évangile :
3Sf° 62 = no 76 (Luc,; Xy 16-21) = (partiellement) n° 110 (Luc; X, 

; :19-21) = n° 131 (Luc, VI, 17-19, IX, 1-2, X, 16-21) : les deux Évan 
giles; identiques; n» 62 = n^ 76 présentent le même texte, tandis 
quë,iiQ 110 et n° 131 en sont indépendants et so^ indépendants 
l'un 4e l'autre ;(sauf les rencontres constantes, du fait qu'on a 
affairé à un^ mênie traducteur). 

: ";N°:tó (Jean, XX, Í9-23) = n° 2 (Jean^^
n° 153 (Jean, XX, 19-31) : les quatre traductions sont dépendantes 
ei proches, mais non^ tout .à fait ideritiqiies.

? ]Ňľous^pouvons čonijparer les quatre textes 'au dernier Évangile 
avec les textes correspondants de l'Évangile de Kypriadis de 1863 
et de l'Évangile de Koníkovo (voir p. 10) reproduits par J. Ivanov 
(Bâlgarski starini, 2e éd., p. 183, p. 198). Non seulement la traduc 
tion dé l'Évangile de Konikovo est autre,;mais il en est de même de 
celle du manuscrit de 1863 : elle est plus libre que celles (du manuscrit 
de Paris, qui suivent de plus près le texte grec. Il n'y a donc pas eu 
une traduction fixée de l'Ëvangéliaire qui se serait transmise avec 
adaptation aux parlers locaux, mais un même usage macédonien 
d'interpréter le texte grec en langue vulgaire, et des traductions 
improvisées auxquelles leurs auteurs n'attachaient pas plus d'im 
portance littéraire que d'importance religieuse.

Pourtant les traductions du manuscrit dé 1863 et du manuscrit 
dé Paris, écrites dans le même parler et avec les mêmes habitudes 
de langue et d'orthographe, ne peuvent pas être sans lien entre 
elles, et quelques,,indices fournis par l'extrait publié du manuscrit
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de 1863 permettent de penser que celui de Paris lui est posté 
rieur et le rèprpdiait librement, : ; í Í:'·,:);'..·

lame so bile·; Uëenicite subrâle 132j avec subfaíe corrigé en subrane 
22 (graphie exceptionnelle, voir p. 106), subran} 5Z, 153^, paraît 
s'expliquer comme une akérat^pn de tamo sq bUe^si S'bbrale uëiniçiti 
du texte de IS^S [sel.qô la transéiiptiQïi de J. Ivanov) ;

zevájte ^fétaD^h 2„ 57 , avec le -a <ie ; Sfèta raturé dansc ;les 4eu;x 
exemples et remplacé par -i 137, 1537, trouve son explication âans 
le slavonisme zevâjte Sfetágo Dúho du texte de 1863 (voir p. j ÓÍ,

·.···.·-. [j..ii„i .J, ..;. .;..;·, ; ..·· ·.;···, ··-. \ \ ··.·· ·· ' '·'.. · . y ... · : ·. . · ..:.··',·. :: ' " ' '· , · ·\ · f i *^····
Le fait né se ptéciserait que par une compçiraison p»prtànt sur 

ľ ensemble de ľEyangéliaire du manuscrit signé de Kypria dis et 
du manuscrit de Paris. Là publication de ľŽvangéliaire parisien 
sufiÉira, en tout cas, à nous donner une vue d'ensemble du parler de Kulakia. : :".''" ' ' '\ '."'.'"'· : ·/' ·"". T v' " ; ' : '··'.·' ''.'··''·'. ' ' '" "'. :.'" : '·



: MDà^s^ là !dése^ le 
texte 'é'iMtéy.' -une ;;î^Ôjm|rà;^AÎsiaû^'iaii·· i^oïnl· ^omiriabe.! s,'iiïipx)sait avec 
les fa^s^ii Dialecte ,dir I&s^yàrciaif 1 auquel áp^ai-tient le, parler 
de Ktilalcia, et .avec ceux ; ttës dialectes voisins efe des gçoiipes plus 
là^es^ ihaç^^
langues balkaniques, · :· '' : ' ' : ''' ', f · . ;·· ' : : .:v - · '·· '··' ; :'.·^ ··.>·.;. ' •.^.l:·^·:'·^'':'·' -V £e^

es parlers de Bulffaríe iot Λ a Μ»~ΑΛ~- :--

.
.· ·;8?§Γ)ΒΓ8: \:du/; !&&$-< Vardar représentent" uiïe p'bîrité -avàofrcée du ̂ inacéáoníentVcéntral

• ' '.· .'· · * . ··.,·. ' ;· ' - -· · ' '. · ".- *Ί . '· ' '.. .. ..·. „V ·Λ · ,. ,;·^ \ ·, ,·Λ .'·.. ,.·. ,-._ r .·}\,'!..ί . \ ' .'·,* .' ·»·'... '·.'·'- ι " ',··} ;'· ' - ' ·'. í Í '"j \ , > ' ---· ..,...': · ' daris'i le'- .dôîïÎâiin;é ídu:j hi^ldlônieji^iií ër:îâÇi6ÎaaÎ j· v ^. "· ;· ; ; .: f." . ^'.'Í; . :;,,;, ;ΐ "':.;. ;:^ ·,' Hí.' ',·
b) les parlers Jbulga^reš^ypaT^iíe^^ 

groupes .: ; jj^ŕíeŕs;;';^
· ÍFlhoďop'eš^>^^: '''í;:' ;.:: -' :í':--'rr ;;^'C^ :. '':··.· ·""·;'·.'·; '"'··:·':·' ';··.·. . : ·;'·..; ··". .· 

On sait que de telles divisions ^ n'ont rien ̂ d'absolu, mais elles ont 
. l'avantage "d'être'' co-iîiiiiaodès.'/·:" · .···· : '': ·^ :·"· :' ··· ·"" ;"" ·. .·.;.' ; : ' ;'' ' '"·/·"" :., .·; : . ·'·. : , ''· -· '···:: :;:·Λ ;'

Voiciles o»uyrages qui seront ίβ fjliís^souv^ 
de désigner par Jenom de-ľäuteuŕ ï>\i s6ii;àbréyiati6n :

Beaulieux-j Gmntmaire de la langue bulgare, Pàrisj Í933, /
B. ^;J& f - ' 

· . . PM . j==, Daniel dé Mpsèhopolis '(v-bir. p>: ! 
ly. == Iránov 0inlitär G . 

ow^ Sofiá^ Í932. / .'
1 Nóusi prenons le terme diseuté de « dialecte » au sens où l'entend le tradùétèùr 

de l'Ëyàngéliaire .de KujaJkia : ; le patois local du Bas- Vardar, tuvášno zbor ηα ; 
Vardaríá (voir p. 4) V qui "a ses caractéristiques assez spéciales pour qu'il .exis'te 
chez les gens de cette région « 'un 'sentiment réel... de parler d'une certaine façon 
quin/estpas celle delà région ^oisin* ;» (yeh^ŕÍBS.ÍLÍsia/iae Pàiris

; Pàiris, 192Íý p.
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L. = Lavrov, Obzor zvukových í formaľnych osobennostej bol- 
garskago jazyka, Moskva, 1893.

LP. = Lavrov-Polívka, L idov é povidky jihomakedonské,'v Praze, 
1932 (matériaux de Verkovic, régions de Suho, Dojran et Enidže- 
Vardar). v . ν;·. Λ ·.···;'· v . - ' .' ' ' :;.ϊ -^-^ ' ,

Mal. = Maîecki, Dwie gwary macedoňskie (Suché i Wysoka w 
Solunskiem) : I . Teksty, Krakow, 1934; II, Slownik, Krakow, 1936. 

Drobiazgi z Macedonji ; 4 . O _,T9^oi^.^(i^^s^.\lM^Q^ch^w. 
Kosturskiein ; &'· & Ú pólskim » przycisîtUtW gwarach kostursko- 
leriňškick, dans le Ľud slowianskiy I II A, zeszyt 2, 1934, 

··- pp. 266-287, 
M. = Mazoň, Contes slaves dela Macé/doine sud-occidentale, Paris,. :····;. -- ľ ' v ';·"- :" ' : .'. :; . ..· "'· : " Γ; '·'·-;""; ; '; · : '•^^••·:··;' -^· : ···^,

Documents, contes et chansons slaves de V Albanie du sud,, Paris,''" Í
Mil. == Milèticj Dáš Osibulgariscjie,

Die Rhodópemúridarien der. fyulgarÎschen Sprache, TÄfien, 1912. 
Mlad. '=· Mládenov, Geschickte der bulgarischen Sprache, Berlin-Leipzig, 1929. . ; i .. ',;,.;.. . , ; :.:,.v: ,., ·,....·.. ··, ::··· .·.·..
O. '= ''Oblak, Macedoriische Siudien, Wien, 189(δ.
R. i= Románski, Ďolnovardarskijat govor., Sofia, 1932 (tiré à part 

du JMakedonskï jiïegléâ, ΥΪίί, l, ppr Ô9-140)i, ayeçf uíie ^bibliogra 
phie des tŕavaitS: sur le dialecte duBas-yardai·, pp; 102-103.

Sáháfelíl, ïïïriguiSiïyue balkanique, Faris, 1930. ^ ? 
. &^'-^\isZey', :&'cërïtÎpo'n!$ Kazan', 1918. 

Polog i ego bolgarskoe haselenie, $ofia, 19|9. ;
Les ábiréviationš renvoient à ľ ouvrage iitidiqué ci-dessus ou à 

celui dés ouvrages que la citation méihe désigne sans ambiguïté;

' :.' : ·? \ · ' . ;··;'· i. — LÉ ÎSYSTÈMË GRA^:HI|Q-UEy ·· .-·,' ··;-·'' . ·. : '.:'.. ·

L'utilisation de l'alphabet grec pour noter: les sons slaves est 
assez différente dans ce texte de l'usage ordinaire de la Macédoine 
depuis Daniel de Moschopolis. Les traits caractéristiques sont 
l'emploi de deux points " ; pour marquer là prononciation occlusive 
des sonores {et du θ grec dans les emprunts)^ et d'un signe +· dont la 
valeur est à préciser. I^ous ayons sûrement affaire 1 à Uïi alphabet 
grec amélioré, création récente d'un érudit local qui peut fort bien 
avoir, été Eustathips Kýpriadis de Kulakiä '(voii* J>. 4) : séà / pjir- 
ticularités ne paraissent pas se retrouves^ ̂ exactënient ailleurs, et jen , 
è£fet l'une d^ellesj :îe; : signe τ.^ doit s'expliquer p^r ^ un effort intelH- 

£;heûrei^ des parlera 
Bas:Yàrdar - (vbiy ̂ p^ 20, p. 23) ; nous ne voyons de comparable 
í ; ĽÉvan^éHaire dé Kulakia. / ; '·}··.· · ·:.''/·.'· -''Λ ' : '. • ·:·2.·; : · · ..'·..··'.'
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à ce signe que le ·' qui, dans la Νέα παιδαγωγία de Constantin Učutaý
.-marque^^er^yelle ^
^ίζ* ^a£^£^^
';^IJ:ä^H^e^^
:$^|^
?*.^Α:|^^^^
Γβ''οΐΐο:ή!^';;ου/;·^0^ \^ •·ϊ·ί^· : ' :ϊίί···'ϊ·:· :·.^*ά·^^ '
^kfes.:m<?t^^
Sr^S^?.J^;:^l^

^^e.sÇ<ië^^f^|ι|ίί^
^ΐώβψ)^ ^W^v^o.n^çy.o.n^.^n-s'^

ï^ffi^&CV1Î^^

'$$&?^$?
äií(bdei-te ''

':;^n.':^

Λ>Λ: Τ iftár'ínnÁlíi-ai^ib'ei^c'rt^
'<· γ ·;.···' .·,· . '" , '··' '.-.'.'\\·$. " 'ν "·' .Λ· 'ΐΐ:,';1 ' ·.-·'·'"·'"..'·,'"··', '-·:' '.'·· ·>·,','···.-''.- '·'·'.· : ,'· Γ - r'···-·*''···· 1 V»V:.--/r>\ *v'>'.>\ ;;·£

srwesispnojies^sont' notées^uŕamme^
vj :s;pour ·· 'Ô^lie&^gŕäiJÉer πφ ssp'^ raŕemenť|,"® :|excep-tŕóuye aussiu

tionnelleme.nt), \:et;;; uii^:|o^:|^^ 
graphies δ (fréquemment), r et τ (rarementj ; pour g, la graphie 7, 
3ss^^ ifoéquenlinent, -eť^plusv;'bíu''':mbin!š^rare;;u^en"t;:l:^ ·% ••••ja^.yjc^-éísčcep-'·.· :, 
:tio^n;n;el^ittè.ni;:^^^:.^ ; 

:-un;^yé^^ç:;logiqjiië'4fe iatotä^idii^vdíís^ sóno'ípe'sV'nia'i^non'^aiis' dés'::ÍÍesÍ.-·." '. '' : 
t^tiOPS ; f et.; j des 'incb'nséquéncés^ 'et avec ; des tracés ' dès'systèmes 
antériesursjr d0nt>,le plus^imparfait est í Mëlùi ' qui rend' les;"sóňbŕes 
par les sourdes· π, 'TJŤ ;>t:-(aihsi ichëz" Daniel de Síósclío^ 
gre£>! ÎU* suitiie .rêviseUrl^Ms^sësA corrections ou additioiíš^ kàu ma 
nuscrit, est de se: servir des groupes απ, ντ (voir 2, note 6V" ï-Ît :

f ·' · · '' "m ··'·.' -m '. . ., ,· ' · ' .''. , ·'··.'· . 'Λ · - '·. '· » < ' ' · ' . '' '«..,.·'',',' i/ ' * f '.··graphies vlourdës e> ambigu-ës;''^uisq^îe.lQësi'·':Valuty éig'à^énient'.jno'. 
-^(^^^y.rçg.,^
^3WÍ?ir,í dans;;sbň Èyangéliairê:';ii]a^rimi.i/A-:'Sàléniiï :̂·^· 

.,, .. . ·Ρ·:. •^^^i./^îï^^M.^'ê1^.]^^?'·,"^».·:^.;/. «ila confusion graphique 
Vy et d, g n'a rien de gênant pour le ?lave, et c'est pourquoi
y^sont d'emploi beaucoupι moins constant que π dans le ; nia-

Les chuintantes sont mal distinguées :dès ^siÉaiiter: í^t nite 
σ: régulièrement devaj^ yoyeHé prépata^alëy;^, ;iy et jrt dévaiit; voyelle 
postpalataïë^ σ 'eiii :-ff-:4^rMi^Aso^^^^'-^JÎè ; ifen est de même

• ' . ... . ·'"' · ! . . - " : · · . Λ_Γ..' ·. : .;·.·.. ..··.. ' ·* ·' · ' · .··..·.··,.··.'··.-'·, ·.··;.'·""··".! ··· ·.· ·
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pour i, noté Ç, £ et ζι ̂  pour <?, noté τσ, τα et ται; pour '< i^ž., npté: ordi 
nairement ' $ et τζ, exceptionnelïement τσ dans dziČýtiut Í43gó, 

.y w.dans ; džubétu 15414. En revanche, ;îès sourdes et lés sonores se 
distinguent bien graphiquement, ainsi τσ = c, ^ et τζ =4 fe <£?,. à de 
rares exceptions près ; une graphie άί-ρο&χ· = . zdravá IS^g estj le 
vestige d'un usage qui remonte à Daniel d.e ÎVÏosçhppplis., Il faut 
mettre'à part lé cas de z devant l, r , m , n,';<jui peul; ^tre 4cr*Î Φ selon 
l'usage grec : äinsi-Ttío^áíT et ττέζμΰά = ýízrriat ; dans Má^o^sta 107, 
titre; écrit Σλ-, un réviseur a surmOnté le Σ de deux points pour en 
marquer la prononciation sonore.

La confusion graphique dès chuintantes et des sifflantes est 
gênante dans un texte dont toutes les particularités diaiectales 
ne nous sont pas connues.; Nous a:doptOns les transcriptions; les 
plus plausibles, enľ signalant lesι cas (ÎOuteux.

Lès groupes ks'ètps sont rendus par ξ, ψ dans les mots ďempruiit, . 
grecs et turcs ; on a πσ dans le mot slave psétata 375 . L'emploi de 
υ pour noter ν (/) est rare ; nous transposons au en av dans právd., 
kavpilik, etc. Le θ grec est souvent surmonté de deux points qui 
indiquent qu'il est prononcé t : Μάρθα., Μάρθα, et->Μάρτά. Une gra 
phie φ9ρρατ« — ftornatg, 1554 est: imputable au réviseur.

'-···.',;' 'î;' 1 ^·'; .·...:·;.·"· Notation des mouillures et de / .. ·'"'".'.·' '·'.·' .'.·· - ::'.

Le signe de mouillure est :-> Deyant une voyelle postpalàtsile» 
ηομ8 trouvons à la fois νόκια, yçxoç et νόχ,α : nous translittérons en 
nôkjày nôJt'fy, noka, notations approchées pl'uîae pronoueiáťioň qui 
ne peut guère osciller qu'entre nôk'a et nóóa (Q^p, 60). Nous dis- 
tinguons. de même, ;par simple translitération et sans prétendre lés 
distinguer phonétiquement, gf, ;g' et g ; Ij^V et l ; nj-l ri et n ; etc. 
La mpiiillure îi'est pas notée ordinairement devant è> i ť kéfut,
njjjjSffi A~ff* '·..·-· , 7 . . ·;...···.·-·. •t/frí*í5JX-^j . tîLy* ·' '·,·.:,...."·. . .. ···· .. ..·· ,···.": ··. .·.;.·.'···' .·! ''·''.·;.;.'' · · -:'· .:· . ·.'· ·" ' .'·.··'-· '···'··· ·

, A J'inhiale,, /est noté ^(loc-):ï rarementi , (α-) ; sont à pa;rt les 
mptsi, d'prthpgraphe grecque, comnié 'L»aiW = ; Jà(ç>)an. A l'inteť- 
ypcaHquej on a les types σ(το{«- et arouf =fstofa,-·; uiië^mêniè graphie 
tiXvvaut ija ;et fat et ľaccerit n'introduit pas toujours une distinction 
comme d^ns πίατ "— pijàt et <$ι<χ$ώ.- = dj'ávol- ; un groupe i /ás 
est noté tantôt t izç, tantôt Ζας (que nous transcrivons;? i-/äs)y et se
distingue mal de j$s sinaple. : J ·,,.,....·· / ·:,· ^ Λ /'·"·'.-:·,: :^. :·,·',., ····:·:·^.U"0.í'':; .ν·"·· :;;ľ ·^"· ·""· 
•T/Comme( ľsecpnd..;(él^men'tv vde;í idiphtoiigue, -/ ;est en principe: dis-

notations n'ont ŕiien de régulier, ainsi ^otSs = dojde 16. One graphie
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tpjeut yaïpir> aj pu op. ^ans tâujm^AÏSu ^ΐί^τ;
>.ν '. ;· .·, ·.. ·!·~<:.'·'\. í :·.,'. .'. ·'..·'·..;' . '· . ;· -'.ν. '. ; ..... · "· ,· ·, ; '.;\" ···' y , '.·' Λ .*·£..·. Α «. .. ; ,;./ ''J·· ·'· !. l ^:·· ;··' '···' Ί '*·· ·· ;'·-; •> 1 i'" ·':;·, ·· ·>

inpntre igu'il ífaut Erje .̂ -ffm^rn.^·''^
ittérp;ns t:''^r,fit;,^gn:e;/qui:, ;^a:: ;pass pour ; nous :;d'a.utee; : seiis ;;q^ei 4e

'joiarqùer ,ΐΐηβ; v.u9,lQQ^g?&'i^.eÍ :: .entre 4euxprP^pnc^at;^nš
^|s^;p^pp!he.8/ :v£^

jŕ^appär^ 
codant (3^
lá; ' cOrj^ctiOn ̂ (í}<&; -''4$· &&%'' n^tei:;s4vŕ:;;^

άτψ, iOssretp^<^f:έά.ύ1άΐprbnOnfáatiojtiŕi/^ótr\:g^;(c£. giîi^kù^gi^^té^ 
dans le texte grec noté &:Šu^; r:v\' ' .'' * ; ŕ-,Í.VŤ Í'/' v.:1. .?-'·'" '-·Ο.Λ·Λ: ·'."'· ; - ···' r' - : '····'' · " : '/·'· ''· ''" 1-·· *^' ' '· ·· * ';·:· '·" ··'· ··'· · ' ··'· ····· ·" ' · ·' / ~·· ·>'.'·"'· '· · V''·' '·' .··:'*' ':.-·.!--'·..'" · ''· *·- : ·

·%Φ$$]^
,·. ..·.·..: ...' ,- · ...... .... .... - ..,.. ·: ·. · ,.. .....^ : „^.^

'talion žd:e^^f^oŕá;4^
est celui de la notaiipn des yoyeUes fermées Ou réduites <ïui r^fMŕ·

' . · ' . ,· · " ' ·---'.· · . ,- ;'„.·;., ν·" . · ,:·χ ·,...';··>, -r· 1 i' ·( · '· ·'· ··· ' ',"·...· ·· · ·.'.·'·'..·' . ' . · : ' ΐ ' ' · '·"'> *| :' '·' · !*.·.' · ' · ' '

: -^enW^^iilgi, 4i^è^ :oti ̂ colš^d e'·:Ζ^ 
développées lès parleurs du Bas-Yiarläíarí;Çe^problèihe estïliév à;ccélui

·" : ·'·'..''." '·"' . . '. "· i'i-.'...· '.,..""·'*·.'·. ·-, ' J. '. / Λ in» /vy* Λ ' ^^ · ··'· " · '."" · ·· ' ' s S*·'.· ' ' ' '· ' ' ' · ' '· · · · " ' ' ·· '.· · .···· ..····.-·· · ··· ·· · :· ·:·-..·., ··· .. · JL/β SISTIG · ,«..·- ···.·.· · · . · ·. · · ·· . .····.··..···
' :· . . V : ''".· '····.' V .','.' '' ·'·. ' ' ·.*·'.· ' -:"-· ' '. .' ' i'.: · ·:·*'?,. .",...·'.'.'' . ·'',..·· ·.··. .'.'.·.'·'·.. ''.; ,·. : , ; ;' - .·.'·.''..' .'·".·.:!' -. : · '

ľ Cé'signe iest d^eni|>lpi côiirttít :·^
suŕ la cpnsonniei tantftt súr la voyelle, itaiitôt) chevauchant sur les 
deux,.selon la forjanic|,clés^ettSesvêt;la?cpmmodité;du^spribe. Il.pe^it 
se .ren;Ppiitrer sur ou après toutP consonne,; sauf les [cp/nsonnés 
ini.puipées | ̂  
;.p^s'.r-Ai;^inent'i:^eY.à!niv;Ou.:.8^.;:U;n''.,ë^ Lsi! cp^r^e^piDndanpe ,d;e; ;gra.phips
comme Σλίντ™ 139S dans nptre^manuscrit ;ayec;dëçι imputations ̂ coninie 
sl&riç% .ici^ez Oblak (p. 3^) nous est un gage sûr que le t accompagné 
dii signe "représente uia i spécial, que nous^ tránsíittéŕpnš par l ; 
slfrncj. Nous trànsïiÎtérpns^dfe mime par 
sans rieii préjugei'delà valeur· exacte de ce signe. ^ ;

p?autrë part, nous observons 4an̂  une série die cas des ;flptte- 
niéhts; p^hogrâpRiques entre c ; et <χ : -^TOT 3g e^ 7t<zrour 147^ τιφν*
23ιί et Tf5t/vt. 114 , etc. Et nous savons (ju'alors lé ce ne note pas un ο 
Ordinaire ; Oblátó\pbt ,(pp. 2l -22), pln-^ ptbn* (p. ·;39) .j ilj serait donc 
inexact de le ti^ansïittérer en a. )Gë α spécial^ àpïit ;je caractèreι ne

·,*.·'.
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nous est páš indiqué directement, mais ressort dje là Comparaison 
entre lès graphies, nous le distinguons au moyen au signe q, : pqítít^
$$1$. Le maiïuserit n'ignore ]?aä d'ailleurs une ^raphié « : σάτο =r 
s$tO 4ía , ·3·α: == s# 623, mais elle est exceptionnelle. t'orinograpliè 
Triât'est traditionnelle en macédonien depuis Daniel de Moscnbpbîîs, 
et légitimée par la prononciation d'une partie dès parlera occiden 
taux (voir p. 27) ; o'es;t ce^ qu'e^
daiïs rËvàngéliaire de 1852 (J. ^^(>^,]BMgars1ti stärini *,- p;: 183) ; 
fixKàirxy etc<, bien qu'on prononce rtftata à Enidze-Vardar (R., p. 121).

Le signe "peut apparaître sur et> ainsi dans l'initiale Aët- de 
ťusuel Líturgiata. Il arrive qu'il soit écrit sur la consonne qui suit t : 
ούδδί'ρτί 67]8, mais ourlai 12721 . Il peut^ également être oinis :'*$' 
1477 , etc., et alors nous interprétons t en /, dans les mêmes condi 
tions que x en g,. Il y a par ailleurs des graphies fautives, en parti 
culier des confusions entre les deux signes " et ~~.'

Mais il y a un autre cas eneore d'emploi du signe—, représenté 
par ^rop d'exemples pour être accidentel : ce signe peut apparaître 
sur la consonne finale du mot, la voyelle qui précède étant ordinal·· 
rement^i. ·..· ,".;.. . ./,.·;.·, · . ··.· . .... '··...··. : ··'. ·.,'.·. .·.·'··. ,·'.:·· : · .·.' '· ·.·'

Avec / final, nousi troiiymis τσίνίλ 1,4%, fíttA 139^ 3φΐ<ττ(λ 147^, 
ούιιλαιίίλ 65, ;; Subšt. TTjutiZTíX 57j5 ; adj; καπίλ 14^> etc. : c'estpôtir 
ce mot l'orthographe la plus fréquente. Comme nous avoris égale 
ment rowt'X 148^, etc., ούπλασίλ 12716, rpta'tíX 2916, etc., ces gra 
phies semblent représenter simplement Činil, prijalil, bcttyl, etc., 
avec le signe ~ placé, après (. Mais la îornie verbale en - il qui présente 
le plus souvent la graphie -ίλ est πουστ/λ 1148, etc. (6 ex., pour unfe 
fois πουττίλ 142, titre, (jui est dé lecture douteuse) ; et le groupe št de 
púští-^^ doit être mouillé (p· 58) éť ne pas accepter après lui un £ 
(p.· 33, p. 36)^ Gomme - :l- dû*'final ä dahs^ lés pàrlers du Bas-Vârdar 
uii ëaràcÎère vélaire accusé (OL, p. 44), il fà'ut lire ici pùstit, et nous
translittérons de même -ιλ eh - il dans Činít. etc.

'·'.,.. .' ' · ' ' - ... ·' · ' . · · · ·;.·'..'·.,;'.,. ":·'·." ·. - ·': ι · , .·' · ' ''···.

Le signe -^ est assez fréquent encoçè sur A final a la ^rèmièr^per- 
sonne du singulier de l'aoriste : τσινίχ 9^ etc., ' cet aussi τΓον7Τίχ 127 2? ; 
nous trouvons parfois des graphies χχνίχ 43 1δ; ët^ II n'y a qu'un 
exeinple va ľinté;íieur du mot devant consonne : ôçtcty^i Ô^8.: L,e 
A final, régulièrement maintenu (p; 46), á une prononciation dure 
à îa diîîérènce^du'-%(t) grec (à $uhO stumatt, <ïè 'στομάχι, "Maí/, |l, 
ρ^ 1:08), et-'^u^^V^O^^^u^rioíus'' triaínscriýbns Dúh jf, s'opposes à :àiij i;7a.

'a '^>·' >"Î1^ et
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Î27S9 et λ/σ?942 , τσΛττ ÍÓ^ 1027, ":;τ
g 947 , πις 1276, et à ľihténguí ̂ ait inot " Tl^ofiôlavow 7215 ; a vec c : i 

Γτς 12767, ·;..1398 , ' μεσιτς' 1 15ι9 (et de même dans la page de titre Jdu 
manuscrit ď Eustathios Kyfiria<ÎisÎ ]p. 3^ 1.7), Τίογορόΰιτς ; '.61 , titre,
1^$$$^^ 

^Î9,;:^

;^^::(py^52)^'tr'^ $ (^ΐ :;50|!< ? ..'«t - à.,:

ŕ, etc, ,ï U peut; indiquer ; ľaroUissemenl;; du; j
ii^a'r^l'oj!^

ïi;.;pPu,3ra^^p;lsi^Q'ej ;Î4$ouŕ n

;· pïri'çs)';l.isô.iées^^^
ΛΙ'Ι>· :'- Ά*?·'.· :''··αα¥·< iWî-'ATÎec'cQ .ήτα3''·. .•.'•όΙίΑ*' '·'o:í»»it: ľ -iriof'KI í»TTi :ain t : 'ž»·1'·'' aVrî'ÎÎiïi··"· l"o f'-«ΛΤ»ííí'^'·' :.

Gerpv( Te'oš), eť elle montre que le sign'e^"'—, läänii %^^ .çtc^y á Lui(e
dbubïeÎ :ýäÍeUŕ;^;vií^jii|ii(í ií e;';;a ̂ jtaľ ; ïois";' ïaÎ::"pronoii ciatiotí; ; "ďure^jde ' .la ' 
dolišoíMe;. '•ei.l^av^prť)nonciatión! · spéťaaler? ·i'äe^:ίί !; ;·vbycÍle,;;^í^s: ^: '(íeux l 
f ΑΪ**· -η^-^ΛΧ^ί^ΑνΓΛ^^+ΐ.^ννντίΐ^-ΰΙΪΛ,^-Α^*·-1 - (f^'ug·': -Ýencontŕóns'· 'tíáŕfois" 1; lát

: · '·".-.' '. . · ·. '·. ·. , ·.·. ' . * '' .· . :> -'r. ·,'.'··. .<·.-'.·

juxtajposition des deux signes ~ et s_ : ainsi ďo 36^ où le copiste a 
sans doute cPnîondurinitiiale,<le^^u^,^^ ; 
mais ^ξρνλουτ 28ja peut ; tranir une hésitation entré "les prononcia- 

úi'ut et τηάΑ^ώίώί (ρ^δίϊ)^ et voir" ρΐ 5126.

>;;·.:·:: -j- /{ν·^>·;· : ί; ;v-':;;'£,'a3ccehíľ :Κ':- ; ·' ?Γ:' ; ""·'.:·V' ':*'.·<.·: · ; ··'·' ; ·:ΐ ^^' Γ ".. ^·'·' .

? Avec une 'accentuation ? de type ^rec^ l'acéënt de itiót se rlaisse" 
généralement déterminer pour ce qui concerne les mots impor 
tants ; l'accent d.é plirase^eât/iiptê d'une façon trop conventionnelle 
pour que nous puissions faire autre chose que de; fixer dés règles !ctë 
transcŕi^tibnľlNoús convënbris ;de laisser îsàris ̂ accèrit lës;;petits mots 
mohbsyllafeiques-qui rie portent pas l'accent ', et! d';aPcentuéŕ tous 
les monosyllabes importants et toupies dissyllaibës à accent unique : 
va ζας . === na vas, <^κο'υ == äku eť ;«κ;όΰ= aká, ètci Un mot polysylla 
bique peut avoir deux äecetíts (p. 79)^ que nous conservons!-
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•'ľ'"'..;. "'·' / -Y.. B. — PHONÉTIQIJE. ,.' : ... . ;/ ľ · Λ . ; .'-ŕ -.

Le système phonique.

Les caractéristiques du vocalisme sont l'abondance relative des 
voyelles et la forte influence de l'accent sur le timbre. Sôùs l'accent, 
le système ^raphiqiie indique l'existence, en plus dès -voyelles a^ •••é^' 
i, o, it, de í trois voyelles spéciales : j :flotta:at avec g,, %, e. D 'après les 
descriptions des parlers du Bas^Vardar, la voyelle i/a est le »'(«) du 
bulgare et d'une grande partie des parlers macédoniens, la voyelle j 
est une variété de i dur (y), et la voyelle e une variété de e dur. 
Hors de l'accent, les flottements graphiques entre e , i, % (e), d 'une 
paŕtj ó> a, de l'autre, et certaines altérations de a indiquent des tim 
bres peu itets et instables de voyelles très brèves avec trois types · 
.courants : a plus ou moins : proche de \δ, u relâché et plus pu moins 
proche de o (à d 'Oblak), i relâché et plus ou moins proche de e 
(i dur, ί après les consonnes mouillées).

Pour le çonsonantisme, la caractéristique dominante est l'exis 
tence d'une série de consonnes mouillées ; Ai', g', Ι'.,.η', etc. ; lesjaits 
de mouillure jouent dans le parler un rôle appréciable, bien crue

; ·'. · . ". ' ·:·'·. '.' ·'·. .'*',·.'' "· ". ; :'·' ·;;·.'·! · ·· ·, ·· · * . ''··'· .-·'. Λ ; '· ..'.'··· :..' ' '- .· *·<',4''..··;Ί ··' ι ...;··!.'· ; ? · ' : ·'.···. TL' ..' · ;.limité..·''': ' "· ' ··.. · ··'· ' . '. ''' ; : ..·'· ." ' ' 'v .. ''.· '.':. ·

; Traitement des· anciens fers. : ν ; ;:;\, ;

'Les anciens jers forts ont donné 9, e (son, dén}, comme générale-
rment eii macédonien (0., p. 13, S., p. 23) ; un traitement différent
(sjt>n, dtri) ne commence à apparaître que dans le Bas-jPolog (S.,
p. 294 et suiv.). ·; ...· . : ...'.. . . ,.:. , . ...· . r' : .·· ..· . ·.·. .·· · ;·...,·., ..·, .;. .·. .

Les jers <i seconilaires » sont représentés par des voyelles variées : ν 
T~vóéuk,mg,rtóvic,$é<l()w '·(·,.·. ·''

rékal, et régulièrement dans, les participes de ce type, y çonipris 
, dó.šal, èt;c. ; âobar, v.étyr, et le ppstverbàl sô.bar (p. 160) ; sam, usamna

ba , sóus .l'accent,; et hors de l'accent . 
i ]; mýsk'Íčko ; r— φ- et sgfc·) voir ρ, 138. ,·;.· ; ; Ϋ 

Les formes des parlers du Bas-Vardar données par Oblak (pp. 13- 
14), St. Románski (pp. 118-119) et D. Ivanov (pp. 71-72) répondent 
à ces graphies : ogm, . sédûm, dóštá, m&ska, etc. Il s'agit sans doute 
de traitements d'époques diverses, et qui ne sont pas tous phohé- 

^ tiques. Pour poso/r; il y a eu passage au type des mots ä suffixe -ak



24 :';..'.:';'"·' ; ; : · "·'··.' v···..''

(S.^p.>21).íjljme fpKtne 7»Γδί$«?^ plur.^«sJ,attestée dès
inajs jrfortwçÎ paraît tardif (JL^epp^^2-^43); lei&ot;areçu let s^uïKxeV

:-;.;;i^
g^"^^ A3 V M^|*ie|v '··'· ' · 
·· re^^p.^yi^-oí^ ^ : í 

^secain'i^^ ;.'"' 
u,^eu·^^^

de; lizfy^zlgzft^: ayee;,:jer.'Îaiïile^ restaiuré^čomnjeo^iajis^··,..· 
rn^ska, m^gla (^^^.-^J^q^^^^^^se confond a^veç celui; |de;i[p\

τ>·ϊΖ^·:·ρν]Ά··ίΐ^ΓΧϊ+> ?;:f.í::--e-.:;iiG'.v. i ;í:..;>: i -ť :í /.> l ;j;í: ; '^viv.i';v-- : .· '· 
• /•••^'•^•^••^>\·^^?^

··:',;·/ ·' ,: ;; vPp*ui^;!r^iniQÚ
' ; [ ••Le^grápJíiesν^»/·^^pi^raji^senk'ii^^ '̂ ^-^ • k^K··. '···· ·'· 
. ·' · : Χ£%«^|$^ ; :
^;$?$Í!^^ 

aussi; /jrii^í^^
·- í (- ' ·' > · j * τ· - ·:··' T ··_ .·,; '. ..V..". " '.- . .'J, ",>*'·"'. '*··,"·> ' ·..:. i.·· · · .·;· i1!. ·'·.: .Ί , TÍ w-..í ,.,·:;· ,*;· ·.·. ' ..-.'V · .·, >:!'\. ' ·..",· .·. , Λ .·., ;·' ^ -~^'... '".. . .Oí'-.' ·,', :£ ;-'.i ·. :' - '·.««/ ..;_·.' ·ϊ · '-. . ·

«rçar&JK ̂ 35». et^î ̂  j,=?w|r?^ .^îxequçhj^, .eí /τη^ίό^σ ; ; ^J7i/cá| | ̂ rc$:;$ír][jÍ
'••;' i; í§^JÍ!Í!^^ 

' ;:V' ; fi*f^)ŕ: :,§4t>:'|äi^í^^-;4.'Íf^^

.. .·. šfáŕšam, .^^tc'ij'j^ 3^, ' ete^ "^ώί^Γη£·ν :· ·:'
;... .51g,eť v^ri^-^'-etc^^rrta;:3^ '.',-·'·

vAvyrti 67,8v etcv et Varť^ 1329> 1526, privarte 38,, ; vírziš 128,,,ríi 6^ lete. ,; et Vgtrť^ 132?, 152^, jprivgrté 38^ \ výziš W^,
udvirmrh, f'^îî'if'··;!^^^

ep^
f 5U ;ésť corrigé %iáív/rz-. Pour ^átítj Voir

tes: iiiots suîvaiïta préisëiitent iès^ graphies ^ >^ ) cr/ít/aía, eť de 
rp^^ da^^yiï·^

iaíiiif, let aussi^rjstó^ ;^
tfa^ .'; 
; ; ťrf dft a- SS^Î etc; y et 5 trçckale 28^1 iet aussi ; iričtíále ·. 72^, il í?, ; 
tr^kaliáf 146^, etc^, et aussi? írj;Äa^£ ;^ 

(si* rfi*é) prj/ 11219 ; préposif^s^nàw^r^aiTéparti^o 
l'accent et de rç; hbrs^de l'aecentièst un peuÎmoins iiette que ̂ ďäiás le '' ' '

.
flottement entre des grapuies'itr et rat' n'apparaît que ; 

mot longi à deux syllàî>es· de l'àçceiit : í^r^itvá/^6^ 1482,

, 39) noteι c^mniie! usuelle dans lés parlera du Beis-Vardàf
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une Prononciation erre-y comme plus rare une prononciation v
. ; "-.'f. '. ...''.'....'·. ' .*'. . '' ·' .. ' " ··' ' .·. ' ť · ·· ·'. · ' ·- , .'. "... · ,, , . , ..... .,...

lésι notations de St. Îlomanski (p. 120} et dé D. lyárióv (]p. 72) sont 
des types sforsùt et pr&sr. La distinction dëâ; tinibtes | sous l'accettt 
(|r, r$ et g, hors de ľaecent, qui se retrouve dans le cas dé j, g, repré 
sentant uiiè ancienne voyelle nasale (p. 27)i répond à une réalité : 
le i inaccentué se confond avec ^ (R.,"p. 121) ; à l'est, dans les par- 
lers du Bogdansko, M. Malecki note de ménie une opposition de 
jUfài et: ':ŕakaf_ (£**$ ^wiàrtsté^ lïï A, p« 92)i Pour la répartition ides 
prononciations des types ir et r^ elle apparaît plue nette dàWlè 
parler local de Kulakia que dans les autres parlers étudiés du Bas- 
Yardar ; elle n'a d'ailleurs rien d'étymologique, comme l'a observé 
Oblak, et n'est pas ancienne : gjráííi, cf. Oblak g(b}rdi (p. 22), 
St. Románski gtrdite, est le produit d'une méta thèse de grtdi 
(si. cbmm. grcal, bulg. gŕ&ŕt, eť graneíť:ä à Suho, O., p. ÍÍ9). Il est 
visible que, comme en bulgare littéraire, rè apparaît ëïi βΓΐηοψβ 
devant un groupe de consonnes ou dans les monosyllabes : t$rci, 
mais trička ; .Ärf/,d'où vrtfut, írínjíi, par généralisation de la f orme 
de nominatif singulier sans article (fait régulier, voir p. 87) ; im- 
guvale peut s'expliquer par une prononciation irSg{s)ťá-, voir p. 40. 

Le cas de r à l'initiale est représenté par i-f/a (Ofelak nâa), en 
regard de .çr- nouveau dans ιρτς 6.7^',· qiii est sûrement le turc 

ľ ârz et caz), et qu'il f aut sans doute lire ;^c' (voir p.

ÎPour i, iious ;|rouvons ordinairement les graphies(,β,.'φ .: V 
ľ dglbók- ; kilni àSllr ;et ïtçlna 14^, .etc. ; (rni^Zn- i-431B> etc., et 
(na}pg,lnl 29^, etc., et a^s>i /)4inj 1M ; s|Z?i ; ť>jM:wí 78è, etc.,; et sûre 
ment vilciti 1372. La répartition,de Jï squs l'accent ei g/ hors de 
ľaccent est régulière, sauf pqilni 114 ; mais c'est une forme de .mas 
culin singulier indéterminé, qui doit d:iiïéier du .pluriel jc»|Znj 23^ 
(voir ρ^ 114):t Oblàk (p. 39) note plná, coinme älbok^ ylci, niais mase.
singi pten à Bugärievbí;et la forme ρ^Ζτ^ doit ;être issue de ρδ$®> 
avec déplacement d'accent (cf. difak, dUgo à Gevgeli, Iy., p. 73L

:Les graphies H , la s e rencontrent dans les mots : dlfëjf- ; itilq>knaa ; 
slanci. Oblak donne de mênié shnci ^devant;iin groupe d^ eon-A 
tonnes), dfog (monosyllabe) ; le$b du substanitif dfog .(remplacé par 
fŕóŕáž) a pu être transporté dans le verbe. ; ;* ; v í < ; ; ;

Un traitement spécial apparaît soits l'accent dans jnólči 465 ^ i 
môlêia 883 ; mais le perfectiî est m^írnáa 138Κ. Oblak signale de 
même dans les parlers du BasT-Yardar la pïononciatiOn raoíč* à côté 
de ^i<5-, ^ VuMévié p. v130)v et St. Ço, 
manski (p. 120) le gérondif molcaki dans les textes de Verkoviç ; le 
mot paraît qtíielqué ipeu littérairie sŕáa ííióí^ 46w est glosé par a& «e
·.··'· Γ ..·.. ; · * ' . i ,·..·.· J. ... . . ··· · . .. · · " · -· .·..··"'".. *'.··' . · ·. · . .'..··.' ·-·..

/.
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3? pers; pluŕJ de l'imparfait "ά&, - iá, eť de l'aoriste -t?a, -'ία, -<&» 
(p. 190, p. 192);; aoŕ: stóriá, prêtent stanal, part, passif (za)$tanat 
(p. $05) ;< — pronom αφ. 142)j adverbe hok'a (p; 1Ô4). ,'"'';

Qblak npte a isous l'accent ,j. padnah (p. 117) : j et a^ £, s, hors de L 
l'accent : 3^ plur. apr. se'%, prés, kraďbt et prédàt, etc.(pp. 22, 110, -' 
117). Le traitement de : g..'final est ordinairement -a, et nou -s, en 
macédonien (S-, p. 46) ; il est de même -a dans les parlers qui ont 
epjttfer^é -partiellement les voyelles nasales; ainsi prétida à Sùno 
(Mai., Il, p. 88), avec en a l'intérieur du: mot, mais ď en ïïnalê·; et 
voirMazon, Documents, p . 29. Le même -a est régulier en bulgare litté 
raire, mais par suited'une normalisation orthographique (Mlad-, 
pp. 114-115). Le traitement spécial de ρ en finale absolue s'explique 
par;i une, perte précoceiâe lanàsalité en -cette position, fait qu'on 
observe en pplonais ,;·' mais stahâh, stanal, part, passif stänát, sont 
anajogiqiies &&stqnâ (pour la désinence -aï dé 3e peŕs. plur. du pré 
sent, voir p. 188) : un traitement typique -a de finale a été généralisé 
en macédonien dans les désinences, mais non par tous les parlers.

•2°) A l'intérieur du mot, à Q répondent des graphies j et α (que 
nous notons g,, voir p. 21) :

k^di, kid (usuel), et ; k$d. 527 , 533 , 6716 (préposition, voir p. 180) ; 
mpca, mièno, πι^δί 421 , etc., et maci- 948 (2 ex.), mais aussi sous l'accent 
maçiti 1024j et hors de l'acceùt J7ijczl323, outre le cas spécial de 
nÎicénicï, etc. (voir:èi-dëssOùÎ) ','razmfâs 63r,ete.,ët razmg,li 57^, etc.., 
razmgtûati ; m|z (fréquent), πιβίΐο, et aussi m^2312 ; (támo) natri 
&^,id53j;j ; :pit (fréquent), pitná, píi^čkí, et aussi; hors de l'accent 
pliíčkitii sous l'accent (pu) p^tut 22^ 1475, jj^ior 147g i r$k& (usuel);, 
et aussi rgtcjrè 24, 54 = rjjcjrè 134, 1534 (le réviseur corrige rg^ite 24 
en r^-, mais ŕ^čiti 39y en râ-J ; sk$pur et skq,piít .4$&í maisi sk$PíJQ 
1338 '·'; stipnyiï ; έβ, $β&α, s$i (fréquëM), ýrisíďajt, et aoŕ.;í|á£:1ΐ71β·,.. 
mais les deux accents montrent qu'il s'agit d'une çorreetipn de prés.

Et 'girditÍ ^87 , 4914, 155ί4, avec méťatKese de | (p, 25). I 
l'adverbe iicurtis 5518 , OŠt-Ídní$ 5517 (p.;,43), la présence d'un | est prpr 
bablë (èdnès à Gevgeli, Iv., p. 74), mais là graphie ne l'indique pas ; 
le mot continue le slavpri: jed(i)nQSti, et le bulgare a (v}ednTíž, mais 
à bote d'autresíoŕnies' : la fîiaalë estinstable (cï. ednac,édnoc, eânôs> ;·, 
LP.| p; 536); et pourrait àvbir été remaiftiéë d'après^ Gerov í^ií, mnojtis.

Une ! correspondance des graphies | sous ľaccent et ^ Hors de 
l'accent est nette en dépit ô.e$.exceptions ; : elles, représentent φ 
accentué alternant avec q, ihàccëntué. Oblak npte î& ,dans lej^deux 
cas : par, nowbca- (p. 21), mais voir p. 2|5. Le traitement de (? ä l'in-

• · . · " , .':-··· ' ' . ;· ·, ·,· ·-· '··#>*"·' '· ··' ''·'··· ,' ï ·"·'·:·''··'''/ :> .'; > : '"' ' : ;·. · /.·', · · '.'·.>' ' ' ':···''·'' ' ' ΐ·'. ! . -· · : Λ ' '·'; ·''· ·''·.'

térieuií $\i îaot est généralement";"·{&·' en macéttpruçn^ avec diverses 
si sëcpndairës äe; »ï šuŕtoiit ëii α "(S.'j. pp. 44 et suiv.).
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; ;Dans une série lîe iiaoťs^ au lieu ou à :Côté d^;}, ^riiouË trouvons ti :. ·..

Íéíirí^ $fyvrioúúčmKf93í
rtTľ$$p^'&$lfa 

13^ tiiré^ ^čiéttyéa $ ŕucifi ; ÍÔ420, suítetyVtôók Ο^ι^ώδΑ:wi;· 295 / iáfetóíav
Îl^ex;)·;.et^ι*έ<ΐ|α |1Q'ex.)", 'en 'iŕjegafä."-d'é. '^áfit&ŕí 'Í4^v;no.t.e; '3^;;'ääias''·..' 
'ne';^idjai|Îp'a_'-(Î^un^iBi4t^^ Λ^ι^|^ϊάί(»;^1^:' ; :\..f .··'-·' •·>:." Χ ϊ5'".'·ί"ί^ ;,?^ν . 
i^itj^fl^^ejï/ê^a';::èM
tťe|tée·:äans ' les ľparïers 'ίί^^Β|8^ :\^j^f;(O^";pν,"^ ̂ .f^^^^uù·'. ' 

4le;Vétend jusqù'à Kiŕéekíij ; !(^ÓÍ>-'^|>·.·. :î>- ; ' ty ï|oÎpiK'v ^uneSfôiÎnlr'^·· 
tó^a,solii locale^ soit; pHsë;a%x"^

€j..i,xvi*jk.upr ;-^kj:. ^.. ^i -xyy , t?,ρβ* ι anuiciiiic luiuic. iiitn;cuuuicii4.ic, jjieu;'è'o'n^ypè.:tlan^''v:|è:| i>:iya'riëW^
: A|y £ 'SuMf^; f; ̂ lÄ'd'af Ιϊϊ .^p^af^^iï^^i Ï^a269)| ̂ i
•jj'^'sfx^'- ^·£··^λ·\τ^'~±ί^ !ί'Γί&β·····':··''ί^'ί··α^\.·'*''¥*'&··'·^ ·?*>3'w··. ?·*·*<·.' :·.'.'

|61iĹô!;j^^
VíÍÁ'^ň^WW ;.: ? ^-'^Ι'-'-'ΐ^^'^'1·· · ?ί ;'. :ΐ ι:^·'':^

όφίίΐη".;^ ;ρ;; et ::''.aç^ù'i'ëirt; :l:a; nièmfeí ''-< -O:t$'-'< -bá
'i· ·.· -' : <· >. .· ' ,. ->,"· .·>·'-·!.''''. . s.····· ·.'.··''*.··: .'..,'· ·,,. :,·',, ·.,· ,'s ·.'· * · ··: · ·;',·..', . ' ·., ... ,; .',,. . . ' (., · '. í.; .· '·,'·. · ·/ · ' , '".''. ·.· . .· .,,'.

lij M (ribtï-e Λ tex :t'ë: η' ä* que $$- Ji Oŕuži-,*ŕugfr <^n ' tŕo'uy e^ · ailíeurs
idi-i želudok, etc., «t ni^me une fcŕripae; gŕämtíiátíeiileí

_ . 
iácev ' a: j^stemehť, 6ï)sei^é ^iie 1 ees enipruntä:n 
iiéj^e^éai'àcitèiïe, et ^

Útroba, lukami 'mitd^ŕ, etc,, ont eti§" faits à l^i langue savante^ et sont 
«i'origijoľe ̂ slávóftne. C'est ce que cbnfíŕnié notre; téxte^ qui, ouïï*e 
Çsç,) riäliíudí, a la fornle 7ni*/r-· qui apparaît äúrtoút dan^lë^ ternie 
religieux inučéník, ^iVersenientľältérél Pour le mot sûbuta, Vií&ďía^ 
Îî'est siirentent uïi; '^ni^romis^htrè la fornie slavîqnine' subbôtà et 
la ;i orihé populaire í Dblaík; sib&ta (p. ̂ ^^;f^^o^'''^bi^^^^ 
et jie ̂ raêïïie sá&oía, >»6ď^a en niäcé;d<jnieh' occideni^ 
^ia^es^ï). Í5), ^6<>ŕaía ohé'? I)ätó^
à Bùho 5 (Mai. j lî, p; lOS) | cette forme doit avoir été à; ÎCutëfcià 
σΑ^πατα ;== štbata, avec là même altération de la finale qu'à Ki- 
rëckôj '(Radif 145, p. 120), où -ict a Jeté èonçu comme article postposé 
à uni f émi nin si>ba ( et cf. sôm ba à N estrà m ;·,' Mal.; pi
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II n'y a pas lieu d'ailleurs d'établir une distin étion tranchée 
entre ces (Îeux sortes iil'emprunts, au serfrë ou au slavon, pas plus 
que dans le cas des emprunts au grec moderne pu au grec d'Église, 
ou dans celui dés .nombreuîc emprunts au russe; ou au slavon (russe) 
en serbe moderne^ Pour les emprunts au slavon, c'est une question 
de chronológie : la langue religieuses et littéraire ,' 1 a été le slavon 
serlbe jusqu'au XVIH<* siècle, puis le slavon russe ; un mot comme 
suÇ&ÇtVTJtva, dans des í textes en dialecte du Bas-Vardar (R., p. 122) 
est pris au slavon russe, comme suítesivo chez les é<mvains serbes' 
de la fin du xviiie siècle. Le même problème se pose pour l'ensemble 
d\i bulgaro-macédonien : des formes comme blud, rugáe se abondent 
en bulgare littéraire et se rencontrent dans tous les parlers ; si la 
plupart sont des emprunts récents au russe, quelques-unes sont
d'origine serbe. ·/··'' ·; :. .· .· ..,_. ;. ;: '··;.. ·.'·,·,,·, ·,..,., '..'...·;·.;. ' ..,··.,. ;.·;.;· !'./'·;.; .'.· 

En regara de kûs de notre texte, |e bulgare a jíeas ei kus, au sens 
ancien de « tronque, sans queue » (s.-cr. ku>s) et au sens nouveau 
de « court ». Les mots rúčok, rúcam, qui sont fréquents dans les 
textes de Verkovic (LP.yp. 559, et voir St. Mladenoy, Slávia, Χϊίΐ, 
p. 451), apparaissent en bulgare occidental comme en macédonien ; 
une forme r$&ôk ne paraît signalée qu'à Gevgeli ( í v;., p. 74). C'est le 
serbe rûcak, rúčati, qui a été substitué à o Md(ovatï}, et qui désigne 
chez les paysans la collation qu'on apporte le matin /aux travailieurs 
de^ ̂ champs (M. Miliceviéj %}?& Srba s^c^ca, p, .-.Í.32), II g'agit d'un 
dérivé de i (po-)rQ$íti ': u» exemple (ieifllľl^ažur^ p. 1269) 
présente la rii^n/a < collation matinale í » ^oiinme une sorte de rede 
vance 4tte s aíix fermiers qui font une Îi^raisoii. ., ( izriici,tï), Un autre 
terme de coutume d'origine serbe, jawi*<Îa, a une large extension 
en buigaro-macédonien. , ,

Le cas de gulul· est tout différent, et cette forme n'a rien à voir 
avec le serbe goZu&. Le nom du « pigeon » se maintient sans altéŕa- 
tipn dans les parlers qui conservent le mieux les voyelles nasales, 
à Saho (goiamp, Q ., p,i9), et dé mèane à Bpbjoščíea (}Λ.^ 
non dans la région de Kostur tMaîr , p. 27ÏJ ; ailleurs, iians l'aire 
pti l'on attend gofeô-, on trouve les formes les plus variées; (M.? 
Contes slaves^, p . 15 ".; S,, jpp, 49-50), ites^ parlers du Bas-Vardaï 
(Ô. , p. 22) flottent entre £&%>, gbľóp et gá^jP (à Vatilak) ; la forme 
golub apparaît aussi dans les textes île ;^erkqyi.o.-;()LPv. p. 298). Π est 
^isible qu'il y a .eu 'tendance ^assimiler le timbre des deux voyelles 
de ólbb- ; d'où bùbb-,, cf: feerov 'rflisij-^'...]?^de gólbb- ; d'où gbùbb-,, cf: feerov '. 
s'expliquer de même par g^ïç&r, gólub- et un déplacement secon-

l'oppasition de « langue littéraire » et «^langue écrire », v;piip B. Ilniregaun, 
Les débuts de lalçtngvelitfyairechez les Serbes, Paris, 19?5, pp^i^-lS. ; ľ /
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^4-'&££e^
- (£eliscey1, qui ctoit sans' douié···: : y ' '·' ~ ·· · '".·. ,· : ,\·. .T ·'- · ·',!·'· .(·'·.ŕ"-·; · · '· !Λ·ΐ·.. ·1 '· .·.:; .; ' ·' ,'ϊ : '·-:.·':', ''''-' ;:

Le & àp^es consonne est régulièrement représenté pjar V / 4ei,r
hors ; de .·Î'.A'Çç.^ôt 4%^ t| 4Ç ' &·§£$·$< £ï??M'""-^ ' ··· ·.£$£ α 4,?IîL^eJ'?· Ή et :· $''
;ο$φρ^·4·; ;^ο^ .·.
''disvîj^us^n^
/-^^u^'d-an^'s;^
.e1^le^ia|ér|v^

:'. verí} & ·: #^$4··£'^ 
nale Cpuvéïja}'·''·£>$ verJÍaÍeí(w^(Ä,>p.· 106) et ,lè type verbaľ:^//^-

; \ί ·" .·...' · ..· .' : / '·; \ '."·-'\.'3·~ύ'.· - .·,'.;, 'í' ·'·- '··'' ï"V-'i. ; i i ' *.*·' ·'£-. ·'':'.· V 'ŕ*' :''í;. ; »'··. í*! .''Vír -···. ·. '· s ·:·.";' · ' í , · '* ; i ",-' '· r t ·, íj v·.··../.*.!?·;;;.·:>·.·.,;V, . ·ι· ;. ;J·., i·. ·

'qiai^é.s^u^íd'i^^deVe^p/p^e,^ 
;JL- í'mitkle,. cbmme;oap#es: ypýeílei /ťi š'iest conservé dans tous lëa. i·' ·" '·.· '':·:''.-i':·'··'" ···"· : · ''·.··*:': ·<····· ' ' ν-Γ-Γ·^, ν"* : f-.^."t.·"·.'·:'·.· ',,>·;·.&;>'.;·ty p 5- ;·;.·'·.;·.·(5 ν.'.'·.;ί ',·-} ;,;;Ί ; ι-·;!-;1 ^ ;, · - ' ' /;'ν ' Λ i"· ·' - 1· -·· '·''<*,"ι.,^1'. ••Hi·· 1 ^.· 1 ^

de ι m^êmer idans 0 Jûpo^ .:$^·.|ϊ«Ϊ£ί:#α^ .
,· *·· l. .:" ··· ·',·: · · ·'· ·-'·-' . ·'·. ,\. :..·'".' ·.,' ··>· !-·· ,ï 't. -. ,i ? ,· .\1t '·,,:·> ·! ^" > .>*'', ,-f · f" vï"i '· ' : -J·.1 :·' ''. ľ'^"'· ··'· ·''·>''"''· J '· l1 r " '- ' .'-í ίί J>.» ,^'τ l··'^*'·' ' . ' .·"·','.·*· · Γ."·" ' ŕ/..'· ;

/íiď^ij (·5^);ίΛ^/Λ^ ^á(|i eť-tf<*ítj; ^ecU^íMť- :
: dw^ j fv^e^vn^:^ ir^se^eA
"ί^<Μ$?0··<^ 
y'\'^,Ij^;;'^f-§::y"iii||:;ptím^t;i.y-,eJ^^ 
ty|>er 'ayv cpmme en ̂ ténipignent le v;vi|tix slave et les npitàtionéif pu, ;/

nonciation ne s'est Qpnèèryé,e/} ; plus pu moins évoluée et seulë1niëii,t. J..S.. . .,,..,;,.,.,... ........ ;;.;ΙΛ. , Λ:-..ί;.,.,.., ·. ,,:ΐ··)ν;';: i-í. |yf i, í ·£·Γ'ΪΪ (^;·κ'Κ:Κί·;· :; ·.· :';<'< 'ťf- ·' :': ^ '·; : ΐ;- ·>·.>ί -'in ;.< ··,·;'', íí/,
spuB l'accent, qu: ŕäux e^trémit;éÇ;«]u; domaine ipbaeedôiiien^ d^nls: 1er
^«íSi^^ls^'"''''" ^^^ft^é^p^j^c^^

ïèjieiaïeiit^cpiif ondu ay eja ^, si ce i n' est (ju'il garde | :uiie prpiíôiiči|rt;i<íii:
. mpuiliée, ̂ lerm^e^ans;^ ;règi fa ̂ ë Le? ̂  W ΐίΓΡ? i^® 5 §v ̂ (Sr?·' 
89)v Toutefois, un groupe ^^^tait^iajiè^al^ 
lepili6 vsiéclev et des 'fp'·^^^

. .
·'.;.· Lá substit,ujtipn ; d'iunje pronpïieiation e à 'a résulte-t-elle ď'ú3Qe 
é^piutipn. phonétique ? ;. Il est permis" jd'en ̂ idóuteŕiV et ci 'y yoir 'pliitóť ; 
une ext;ensj[p^. esn naa^ 
du nord, ô* e in^me q[u'en B o sniela ̂ prononciation j êlsàVienne périëtte

V'da;£^4!B^;.£#r^
hyperdialectismes, comme Ujesi pour list eu Bpsinié aïieienrièment 
ikävienne. Il ne manque pas ι ^en macédonien d'exemples d'une sub 
stitution de e à jà d 'aliùre bien plutôt mécanique que phonétique ;
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' ainsi:gfkl(j)w, ^èf à Galicnilk. (Β., τρ$. 80*β2), Le parler de Kukui 
se caractérise par des: formes comme ώ, egne (ÇK, p.r 82), $sna polir 
jasna, sii'énè pour séljarié* et même véiïimi·' pour í vjafyfiia-m (íl.; : 
pp. 123 et 128) ; de même, après č qui est ordinairement mouillé 
dans les parlers du Bas-Yardar (p; 34), il a ces, grincer, mais ufčár : 
c'est sûrement parce qu'il appartenait à l'aire de conservation de 
'a, et qu'il n'a été gagné qu'à date récente par ľékavisme macédo 
nien.. ' . ·.'.. ··', ./ . · ' ' ""· ; ; · ;"''·'".· '";' ' ' ""··[. · [·']·>· ::"•'': "-' ' ·'··"" ": ; 'v ;

I^»| l'ensemiye, /a à été raaintenu à l'initiale syUafeique, et 'a 
a été remplacé par e après coïisônnè. Lie proicom sèkoj pourrait 
continuer directement la formé vieux- slave vïsëkû ; mais en raison 
de J.a tendance nette à lui conserver là finale du type kaku, qui a 
amené sa réfection en v. sj. vïstikû., s.-èr. svak, il est plus probable 
qu'il £érive <Je vvaJt- iNestauré, puis passé à (v)sek- a tíii ttiomeht où 
tout contact était peŕäu avec la série aëkakôv (& 133). - " "

Le groupe ëa', est resté sans changement : čfaí Častá Une1 fbŕuié 
Čéšq áppaŕaiít non Seulement à Kukus, mais àu;ssï dans lá région 
de Vodena (Ŕ., j». Í2íä), et d-àuitre part dans le dialecte d'Albanie 
(M., p. 34) ; mais la forme courante est Kasa, ainsi chez; Daniel de 
MosçKopoKs. Au contraire, le verbe « attendre » a là forme céka-. , 
Tandis que le ďialecťe de Sùhà.' ! a déjà cakàiït (ÔJ; p. 27), comme lé 

•bulgare,-.oriental, cékam est régulier dans les parlers du Bas-Vardar 
(()v p,.S^ ^t; en macêfe^
diaieicte ^e^pl^pščíicia (Jk., p. 34). lue doublet àxJtaiï : šekáti (et tčnŕ 
po-ckájti) ^est pa4 clair en regard de v. sL éa/aii. Plutôt ^uë d'y 
cíiercii^r la -trace-(d'un jirehàïime; ^eŕnekeŕ; S/ίΐν. étym. W&H.^ 
p: 1^4), il vaut mieux y voir un faísč'eaE de^ foŕníáíiioiis ^oiivellës 
sur la· tiiase die %/ŕHíi, comparable !aui formation^ sli mèrîdionai 
pÍÍqzti' sL occiäenítai çyskatï; sur la base de ^ít^eťcomme l'élément 
-feť*-(]3.: aÍ5j, d'une grande productivité dans la langue familière; 
fournit tr|s librement des verbes expressifs dérivés en particulier 
d'inter|ection,s -τ- donc en liaison avec la particule pbstposée -k(t —> 
il est yraisemjbiable que ïccikati.: Çèkaiï est bâti sur limpérati£ ; 
&af(ka) diyer&enient altéré. La forme čéká- est donc soit une créa 
tion parallèle du macédonien et du seribô-croate, soit plutôt une 
crêaiiion, ^w serbo^croate qui s'est étendue dáíis ľaiŕe "dé tóť»- du 
bulgarp^acçidon^ et eon- 
jonction. . riikà (p. 225), éiï rég^r(jl lë; slovl n
en; :|p»ulga^p-m:ac^donien, est : une altération tiofi sociale dé bulgl 
?ιβ^,pό^n;*ètr4'p^é''suspeč'té''d^êt^ vv * ' -· : '·.·;· :^\ 

Le. ^npt ίτ^α(ία|. a consei-vé ^ancien, ci)mme géíiéraíéinerit en: macédonien^ ; '·'··' :. "'.." >.·',·" ·Γ."'''-' '", ?'' ; . ·χ: ν·\:·-\> : :^' ν: ' · : ' Γ···^·>ί·. : :.:.ι,χ· -;.:·;. :>·ΐϋ. ;_.;,· : ·):*.
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||S""sS5i;S2SÉs îis ïfs ·

::^i^pgač^k|^^^^

äy;ŕŕ :Sť

ît skírsno, p . 42V ·:> · ·.:·.';.;,'-.··, .·,·.ν.·Γ ,..'·:..·,·/.·».-.·'···
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, iz}k (sans accent) 14712> mais izikfoi 37,0 ; rassfgrcíSi 74 5 
v — et dans, ľ emprunt riz$l 547, 548 ar --— - j --' -^ -- ····

., .
Après déíitale, nous trouvons :

;^ JA|) 24j6, '$ 2ls, .GOgg, f^a l^is, graphies isolées ; 
.'· £ŕamrňatfc$ti 538 ; pitíčkiti 964 ; aor. utidoh 152j^ wijeui iÔ^, etc. 

(6 ex.), (inais plus souvent utídoh,utídi et liŕiáe (p. 210) ; ÄrjsíjA 95U ;
iiïipér. ηάηί$ *ί 25 niais ľaccent ;aur -ŕ^ est un accent secondaire·· ·· · ·

6722 , 1344 , emprunt au turc dip ; d^ga 3718.
Après chuintante : sfaršíle 673o, 12735 ; ars^n est le turc ar^n ; — 
» 407, 14918, mais ordinairement ziV ; — c/i 308 .:;^ni 547, č/nať llu, 

.ai-8 \'or^'^e™'ent- : -^n··. ; "cfsta 3618, mais ailleurs , ^«ŕ- ; et 
l'emprunt čínkí 88^ čitiki 90^ (corrigé eft i çvnkïj au turc cunkifjn), 
la iorme courante étant <5zirc.A:i(m). , , '·,.··.. ,;·.. ; ;, < ;;; ·..·'.."'' 

: .Après labiale, les exemples" šíŕnt sporadiquès : -p|Aľ»jw 84, titre, 
pitasi 462 (sans accent), $fcjpj/a;1338, et l'emprunt au grec sp/i 5747. 

Après · it, le j n'apparaît pas, piŕiííp ί·4^> titre, étant de lecture 
jouteuse. Après gutturale, outre le cas àe'tydi (p. 27), f répond au 
turc i Λ paÄjŕ (Deny, pp. 92-93)^ v

graphie ^ n'est pas fréquente; et e;st empoyée 4ans tous les 
pas de ifacbn ^ uii, ; peur èxefejptionûéiflè : s^o^" mais ̂ já|ueííement «^^ 
Elle se rencontre surtout après Ä : 6édj,ši 93 , ŠŠ19 , '8^;," Ít67, séjlg$i 38g 
(p; 206) ; šéío 49β , 49y, 149S, 5/k 928 ; s^fa 9^ (p. l̂ 'p^é , ;. 
m<?sďct Ií4 ; ÍMZ. putrísé; 558i 427^ ; pŕonoiri ^IB^, l^,.'..20 
Nous neJtrpuVfDns après les autres sifílantes ι «ju'é : Ä/|^ 477 ; céti 

après les chuintantes : žcno 6529 ;; <5&cía 4929, Tnj^nícj 114,
132, titre, et mučeníc 110^ titre (šaitis ajccènl;) ]~ après í 
j ; — après t ; u-tée SOj. ; t ^. : .\''".. ''-'.·. : / - .· ··.'·'.'_" ;'.'.'',·,';/ .

La graphie ; / dii ̂ typ e Ιμί note ; sûrëmerit un son diJÉèrént du f 
valant;?, 'des types ρ&. (p.; 27), drfii (p.; 24)j s^t (pľ 23), ^j^ (p^. 44^ 
qui peut être remplacé pa* !·.^ ou qui aïtërhë avec ^ hors de l'accent ; 
un passage, de j à έ doit exister, mais être exceptionnel (voir p. 41),. 
Mais les deux sons, ayant même graphie, doivéïïf être ι prpclies Γ; et 
le í de 7|sŕ ne doit pas être à Kulakia un i ordinaire, ptiisqii'ií 4 été 
employé polir noter δ, par niodiňeation de l'Usètgè ; orthographique 
-du macédonien (voir p. ,21 )tr ώ' V'V-··' ~- y -'· ''"'' ' !i:·' " ' "'ľ·' · '"·"·"'" : Vľ^'X'v.'"

Qblâli; (pp. 36-37) ne signale pour les p^àrîers dti Bas-Vaŕäär que 
Quelques ̂ cas die ι passage dei sous l'accent à de^ sons durs analogues t 

; à :^: ' :ow&; :; un^yj^^^^^ajre^^^y^t.!^!^^ 
le fait peut avoir localement une plus ^

e··;de' Kulakia. ;·'·;·. '.···'..·;;'/;. '··'· · '.··. '·.- .'···/...·. : v"\'v Λ · ". : ; 3' ;··'···.' '
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'.•y ;..',·;·, :11ββ:|£ ^voisin; .dejŕiSul^.^s^l^ $i&n^ ejte., so 
i^ia;]^^

^
.le jf.^éu^sJäýJeä •••í)aan-que?v4^.précisi(' 

• ; mais 'M; MaleckUnote de;iïiême; ^Visokafe^/^. τΐδί. .Les textes.'··' ,·' """κ . . : Λ· ' '·~·' ' ' ,- îyl''î ''-',··'···'. '·.'·'··'· Vï t '·.·'·'' •• f_·.·· „v v ι .·''· ;i ý' 1 ·;.; i ·,. :.,£·> ···. Λ·*. .··! ·'····;'·'','..;··;·, ··..' ·.'·.' .'»·, .h · π.'· "·-.; . .:· ·'·· ··.··· ,.;··' ' .''- ···>' '..' · ΓΙ ^ ·· .·.·- -..'V '. ' · -

Verkovic pŕes^Eit,§n;ts ̂ β^',ξτδ^Μβέ . ^byi^^inçt^syji, tjyiw> Wy®> e
ii..;.'^

; '·&$1^$$1$Τ$$^Τ· '. .$1 ; ^<^_^ ίι

:ľ ,..\·^$%#Γ^£ά&ΐΰ& ; (M:;. , ; ΪΗ 21) ,,: j tyt,,Jii^ct$iw Bobpščíca; (M*^ ' ' '
;í;(a'ns^:no.tíe;:''téxtej^e'3^e^

•^VV; :,-^^!ec}ïÏ!(l|!^'s^

^.^gjjjgj^
;.· :0,'.· :·^^^^.^^^:!̂ &^^'·^ ;à' ; ;ÍJin;Cé^ ti 

•sont iäuŕs r les groupes .mo'uiïïésÎ al^érnjanits:spint' /fï^ "gt\ (p.- ;î78)

^•'^V^heç^J^ ·
)T; "S^-^indliqu'e^ 0ι$ .$#$£; dur^f qu e. ̂ ,1'ë st'o·.':

: ·.;, ;';.. ; n,airement^ etíjue c £ssť mpuile: ; ^.Kulakjsiy.ë^ groupes, ži, φ'ί'4:ΡΪ' '' ' ' '

f -^a, grapliie rare á apparaît^e^e^^apres z.et ^ Lestsifílantes s 
liormalemen^ 4ures v m

.·.·..,·''.·· ;·· · '· ''.'·'··' '-', ij.<','. '·. '· -'·'- ' ··' Λ-. · '/· .',·' -.''.·· -:'··.'' ·.' '·-···· f··. f·.· '». · , '· ·' :**·'·'·.·. - '', ^·.''·' ' · · ·· '·' ·' ·''"··,!;·' · ."··>' -, ·,; ' '·· : ·"·'··-·t

·,^. du ]Bas-¥ardar. Il sèm^
diffêrencXentre ,un, è ie,rnié; et un e .moyen analogue ä cellevcri

'. ·. . · .. ·. · ·.;·.·.. . .·,.. 'f. ? : .· ν .· , ..··. ! '·.·'· ···." '· f. ' .'··' . '·····: ····.·.· ·' · '- ' ·· .; · s ·, .·,·;·. :. .*'· p·' .· '."--·', " ·>· "··.'. · ~ ·.'' ^ ·".''·. · · ·· · '···_.· ,·····.·_ ' *-

; pJbserye^ ,dans ;la région.de Ijerin^ .(M., pp. "Í9^2ÍO) : diiïérence ρε 
·.'.'.. · :· Ciulièremjent s^risible·, après ;«, coinme elle; l'est '^ :Lerin après r. I 

; s'ui |it ;p '\3,;ici d'un yestigé de è (voir p.?30),; niais /sans doute idu 
; ;:iultat^ d'aa transi

mesgci , (p. 166).,; sédi·: et sîde (p. 206), s^/α et sejâ: (p, 454)$ et δ 
dans les autres mots a accent mobile ou primitivement

l'accent, e^s.ei^cQnfpji^^ou'^Ä^n^-ľa'yieCi ii et 
'.·.! reidu par i, f; o se' confond courammeiat avec ù et es ť rendu p:
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Par exemple : prés, très j 553, a or. irisé 55^ ; prés, dôfdi S16, aqr. 
du/dé Si"·'; ad.j. radésin 47g, subsť/ mtíitó 31^; lîë fait vaut pour 
les mots d'emprunt, surtout lès mots turcs sur lesquels ne pèse 
aupuine tradition graphique, ainsi bili ^ turc bçili ; et il se cons 
tate même dans des mots grecs non slavisés : 'Ιερνμίοι = Jéŕimía 1 21, 
titre, eh regard du grec ' lèps^^^^st^ix =^ Sarïfta 133», en regard 
de Σα^έπτα,variante (Orthographique) Σφεφ^α. 1 :

Mais il est à peu prés aussi fréquent "que é , ο soient conservés\.: 
äiňsr videlo Ίϊ.' C'èit ^qtí'dhvoBseŕve avec une constance particu-.-.·_·- * A . ·· j. ,

lière dans des mots du vocabulaire religieux : verúva (qui est à côté 
!<îe vérû],Gospoï, Gospoäín, etc. ; Stopan, čovék sont usuels, et 
Stupanut 28^, čuvék 391} etc., sont des graphies rares» Dans la 
morphologie, la 3e personne dû pluriel de l'imparfait de véli [et vêlé 
£5, etc.) est usuellement ^eap, exče;ptiÓnnéllemeht ν^ώ'65^, (jí. 190) ; 
le pluriel dû jprétérit en -Í- est toujours en"--fé* (p. 106);

Au contraire, les petits mots inaccentués présentent i , u : pro 
noms s}, mi, ti, gu, très rarement se 9^, me 89, etc., et en valeur de 
datif aussi bien que d'accusatif ; Verbe ť, particule du futur ki ; 
prépositions biz, au, ut, pu, put, pri (== pred], su (sus], uf. Il en est 
de même pour des mots dissyllabiques à accent facultatif ou se 
condaire, comme mig'u, tukû ; et avec i , u non étymologiques sous 
ľaecént í durí, Araiw, 'ní|m(M), νιΚϊ, et de même l'adjectif éféti et

Lèë nioùvëmènts 4'a;ccent entraînent' les ïaltërn'alncès e/ι, ô ju. 
Le recul de l'accent à la 2^ personne du singulier de l'imj)ératif 
(p. 211) et dans les postvërbàiix^ (p. ;16Ô) á conimeèïîet de restaurer 
dans la syllabe initiale un vocalisme qui n'apparaît ordinairement 
que sOus là forme réduite, les préverbes inaccentués ayant toujours* 
les formes du-, pu-, etc., comme les prépositions r'àor. ustaví, imper. 
ííštóí'ŕôS^; aor. súbrá, substľidÔMr^ sobq,r. Mais le jeu dès alternances 
peut provoquer des restaurations fautives. Nous trouvons ômut 638, 
adjectif ômrij, 12723 ; les formés courantes son,t íúm(uť)í úmin, mais 
comme ce substantif est eh regard du Verbe usuel a or. 
umi-i une certaine tendance peut exister, malgré le jprésènt 
ûmam, à lui donner le Vocalisme caractéristique des postverbaux, 
iïokinfo pôlris, sôfyr. Dans le cas du yeirbe utipa^ prés, (cta) utépa-, 

• imper'; éiipàf 456 ., la question intéresse ''l> eňa'e^n]Ŕ][e.' ; '':.duV ; ''mácédo·.· 
nièn (voir p. 38); Pour; (do) trégtíät 154UV voir p. 40.

Que α inaccentué subisse aussi une modification de timbre n'est 
accusé que par des cas %poradiqties^ de graphie i pour á : ad j. 
sírnatá 14415 (p. 108)/présent glédit,i ίΏ^, et^c. (voir j). 185). Il ne 
peut ^as l'être en ^rinci|>M;f)M
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ordinairement δ dans les typées drglala^ jrríccí-, etc; Cet éinploi de

^^^'ai
; í l if/e systènie gT^

· · ',· -i.· ' s ..*'.' ,··.· :···,·, .'. . "' -*;·· .'.·**'' ,''*''}'· ' .··.-.· ' * '·'''·, » ·· ·;·'·'·',· . ·· ' ; : . >'· · ' .A ,.. :.., , .\', , ,. -,. ., ,· '·. f . ,

ŕf" í::íd1^f^èv'iàv.ť^p1jif^|sip;ll·: díe-Žŕ'éť'it '^rV^de'íFá^c'en't;J.';?Niííi^': 'rencpntŕpns ; 
v? i^^séulélnai-én^'^iiilq^t^^

inaceénifcuév qui donnant à" p^seŕfq^"" " '" " ' ' """ ' "" """ '""" """ "" -- — "···" ·

•í;: ;vq^5äp^ŕ'e'sVcons'oťtíne;;dHr^^
•'^' lés siffla

α'τ^τηΑο; '5T.^ïi+ *Κ·ΛΓ ΓΛ Vk-irtAo-'.-^^'-'--!^--/^»! è'!- ν»"'ΛχΓΛ·*<·ϋΐ '-*^'·Λ**Α;--·>α·τ4 Λ : ií'JťJíx»^ ΟΟ

; du texte/marque·$&· in^nié réajï^
ïpv 39^'c'est-à-dire bu?il failles lire ^ižŕ!^-JŔ^íi ; et !en èïîet ODla3tJiiote
-.*+''.··'·· ' ' .:'·:'·-·'' · '../· ' ·,' ' ·..·".·' ·.·'·: ·.·' . ·! '· 'v ' '·;·'······' · ' <".''< · - '"> ··"·'·'.· ,/' ' '.·'· · r/'-\ /"ï · '.·',.· .-/·,.. ' i: '..-.j :· '. ·

Kq, däns'&lég parlérš Bai- Vardaŕ { jj. 60) , íet a ľ'
V · ' . · · ·.·.·.··.' :··'' · '· · · ' ' · : · ·.·..···;. ·,·-·' ' . · ' '. · ·':.'·, · .·····:,.··, .„.,.'.

Une graphie ^ή'β^ί? fréquenté q 
indiquer la con šéryatión; ďé e eť la prónujaciátípn dure d e δ âans un

^^tërmè ide la' langue rëligieùsk Eïïé apparaît'r:'aille^rs :;(:i ia'iana :'^j^ic^' 
104^ titre^ etcïï ;autré inot " religieux et ä traitémèni anomal (voir

Îl4^; donc après: les-mêmes^ çonsonneis que é ̂ pi '33), mais· aussi Ï3Îen 
. - à la place dé f étymologique. ·' \ ;; ':·': ^••^'i^.:·^··.·^ ··.-··;·.; ^"y· | ;;;-*·-f^· :

il lia^réduction; dés yoyeUe& inaccentuées est lin trait' "-caŕ'actieris· 
tí^tie* des i3àrle% la^ région;de J VÔden à

'·'.·' *f · ·',·'· · " A ··' ·.''·!;."·.'· . '·'.· · ·' ··· '.·.· .'·'. ; : ,.' ľ. l" .-., i'·.' ,. ... ..··,·'·-·',·.„·-',·· ·.· ' · ··;····. .·'· . ·' · '<·"'··,···!".··,·.;·· · \

l'ottèsl; (R-v pj ;f06 et; ^)4iy^,^
|^ ^Ixp j la^ rédiicjtjpia 

ïfart de petiteι extension (pv29),;est très accusée en certains
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ilieiix, ainsi k Gevgéli j(ïvv .pp. 63-64). Mais la confusion de e> o, a et 
&e i, u, s inaecent,ué!3 n'est pas un· fait constant, comme le inontrent 
les notations (ľÓbiják,, qui .signale par exemple Une. prononciation 
a>?ék à NbvQsejlo, ; eh; regard de ttyvék à, Bugarieyo..jet ει ¥ardarovce 
(p. 32). A Gevgeli, d'après Ď. Ivanov (pp. 55 et suiy.), la; réduction 
est plus faible qu'à Voden et èi Kul^uš, et les ;y;oyeUes inaccentuées 
se maintiennent sans altération en finale absolue. Dans certains 
^aTÎfejs, ^ ̂ie;U; 4e troiuver a;réduit, ;on ohs;erve au contraire levfait 
inverse derz> inaccentués passant à α (p. 25)., ; ,

L'état des parlers du Bas-Vardar est donc, à ce point de vuey 
des plus troubles : on ne peut parler que d'une tendance générale 
à réduire e et i à j, o et u à á, a, à £. Mais cette^ tendance appartient 
.jcïéja siu passé, : les actions analogiques, les influences .savantes et 
pelíes des^parlers voisins restaurent les voyelles e , o, % si bien que 
les i^nïJres des voyelles hors 4e l'accent sont; variés, maisinetables. 
C'est qu'il ne suffit pas, pour une aussi vaste tendance^phonétique, 
de s'exercer, même profondément, sur un parler : il faut encore 
qu'elle soit acceptée comme norme, qu'elle devienne à l'intérieur 
du parler un principe qui comnaande aux inrtoyationSj et dans les 
rapports avec les autres parlers un principe d'adaptation des em 
prunts,; il faut qu'eïl^. ne cesse p>s d'être une tendance active>,

"Ql· la réduction^ des voyeíles ; inaccentuées est en décadence dans 
If .dialecte du Bas-Vardar, parce qu'elle n'est qu'une survivance ; 

a disparu généralement, en^ maoédonien. |1 s'agit;4'un fait de 
largeι extènsipnj ,φιί... ̂ Observe en gçec septentrion-aï (Pernot., 

des parlers dp Chî<>> pp, 26 et suiy^,/en aroumiain et en 
ntégléftite, en roumain ;} (Sandieldj p, 171), et dans l'ensemble du 
bulgare (Mlad., p. 79). En slave méridional,;il est étranger au serbo- 
croate; il est en bulgaro-mac^donienpostérieur èil'épocfue (lu vieux 
slave (St. Kuľbakin, Le vieux slave, pp., ;139-i41, malgré sa con-

_,;· !/·'.· ι *.| "'·· ·..,'.'··· . : ·! .,....' · , . , .·.·· · · · - .·· - - f JL ·* " · · '.· · · -'··· /· · · ' O <-·· · .

clusipn, p, 355) ;, mal daté par lesí données des textes ^lavons/il 
paraît s'être développé entre le xii® et le xve siècle (L., pp. 49-50). 
Il semble naturel, bien qu'indémontrable, d'imput;er à l'influence 
románe cç traitement des voyelles inaccentuées qui est inséparable 
de lai; tjransforiEtatton; radical^ de ^'accent; slarve et de jla: ruine; aies 
intonations et die la quantité 1. · : . >;,:·.·.>·.>.,•'•, i j-^ '···' '^ .·νν : y:· ·:·<-·'·'·..ľ''-.;.· '

f: Les doutes de M. Sandfeld sur l'hypothèse d?une influence « roumaine » ne
i-même , 

'influence des
.... ....... ..... de Sa- .

í^uin élément dominant dans les ÎÎBaJkàiJs Îl'en^^
v :bulgaro--vàlàque. C'est là dëstniction idë la civilisation viéiix-bulgàré et l'abaisse 
ment de la population bulgare qui ont précipité l'évolution du bulgarormacédo-
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^:·:·^·;Η.;:^-χ· ; ^^^^

' T"L lupärt 4es .iïál^leJŕÄ^^·riii^ÁéâèIlî^·^í·.a^tιels^ àvizi!différence; des 
éiilgatŕes^ .ii^accu'sën% pa's l^í^ 

è'1'acxîeïïiuÎiJViâis le maic^dpnien^g^e^t^i|des traces nom-

\>i$t{^^^
%$ etc. ;

' '

'' '

^i;^:·^!^ :$fyj ^Βΐ 
.'•j^^eipëp'si·

^d^#ííi Ľw/éi!' ^sir.^
t^é'Î-*6oir(^?l(iaiiin';s.i;fà;.jÎiê^^^^

tt% ̂ (^
1fce'piináis-;:;i^ (Ja;gíé> ;: .£wí'
éschÎçhté, Ρ ·:^θίί3)ί.,:^^κώ.^^ : 

·"'; ; •'.©•ïr-'jpeut;; ^Dur ;fcl\aGutieii(ie· ïQus, ;îormè§, t iim^giner une ,expÍicatÍôi) 
; ; spéçiàlé^Mais; U n'y en a quf ui^iei^ui c<?n^i^n : 
" 1^ macédonienÎkoonn^M comme ̂ ^ 

'··'· -'inaccentuées] qui s'e^t; nii^inteuue ^]i
s^^

nfy, et même··,dans -les débris d^une ; alteriï,aiqtce ó /ï4 ;

> a ŕéiäilííi les? voyelles pleines )bor,s 4% P*CG^^*> ^a^is avec, qu.antitf
; \ αφ TëstauraticmS riausses^ au hasard:;; 4ey; 4^J^S:es/iBfli^enées analo·

ffiquës; Pour les mats iimportantsf et,, les désinences, îlëxionnelles;Q i· ' ·. . , ' · '. . ' ..·':·· . - ' JL / . ···.··" ··.:·,·..,..·. ν ,· ·.:.. >..···· · .·. ,· ; · , ,'.. ''.;· .'· · : ' ·. . ν.· · , '· ί.^·.· χ.. J ....·.·..··. · ' '

la restitution était ordinairement aisée, du moins clans une langui
à accent lihrW{#é&Cl· et; fcr^ preuve qut
les systèmes d'accents fixes d'une grande partie des parïers macé·

··..; ^clôni«néi;àont vides;;iniiQy^tiion et pour lt

,
: éystènié - ph&nètique^ à^rec :-ses conséquences; ν m^i^holo^giqwes^lpçrlie^prp'grès· 
/sivé delà déclinaison}^ '·'. ,.;''\·.'·'..·/..'·./.! · :·;.'··.."' · ··· ''·'":'. '.·/' ·ν'' : ·;"·ϊ.'ν··': . '"· : ''" '.'··}. "':··'.· .·'"..
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lien entre les deux faits, cl. M. îvkovic*, Revue des Études slaves, 
II,j pî>. 82-84); Pár exemple^ lé maintien de la finale -Î3, .açtueUe- 
nient inaccentuée^ au pluriel du prétérit (p. ÍÔ6) s'expliqiie sans

'. jieinè pour le niaeêdbni«n central par l'existence de! formes Oxy-
tphées rekU, ÛaSlé; été., dont la ' désinence typique à été ensuite
généralisée^ ; lié* stade par où est ;pàssé lé macédonien est .conservé
par le bulgare oriental : ttÎMwïi, mais rjfcZé (Mil., ip. :Μ2}, Pans les

; ipàrlèrs dû Bas-^Vârdàrj ou la réduction des voyelles Inaccentuées
".""ľ.· Jaèt^tinM :4deV exercer, lé fait est ̂ lus- surprenantr et plus encore 

'la régularité de l'emploi de -le (ainsi; ;à Gevgeli,: |v.^! pp. 843-82) : 
il faut que le type oxyton rèklê se soit maintenu très longtemps. 
; Au contraire, dans le type verbal -ovad, -uje», la restauration de 

-ûYOr , pas se à ^uvor \ était impossible, le on' étant jamais accentué : 
d*un un type Mufa-, tejkûvaU, avec ié u de l'ancien présent r>u/e-, 
bu bien ùa type vierea-, d?après *w(/)é- inaccentué passé à -(?ë-. Pour 
Îa réduction de «*i à g,, fc, elle s'est maintenue ou a laissé des traces 
iniportantës dans .les régions aè Ťetovo, Defcar/ Oîirid, setc. {S.> 
Polog, p . 31^) ; et cf^ľhypotnese ingénieuse de M. Ivkovicý toe. cit. 
Ainsi les .fórtnes snogat mznct à Galicnik (B-i p. 81) indiquent dea 
prononciations : $jvf>gâ, hé zri^y avec í réduction plus pousséede g, à δ 
après ň (cf. p. 40)V iLé verbe sâkairi (p. 199)v forme macédonienne

; ; die bulg^. iskatnï suppose -que le thème d?aoristé.icfafo á ;éti réduit à 
ifta-i·: ';α'ο^.β^Α4-τΙι^<3::ί;έΓ šecón;däire (c|2bulg. Éa/céf<í tisser »)v et que 
siir «ci thème d'iaóŕišteji isolé dii' présent (t)sre-i ^contaminé íavec 
(hoj/ste- , à été refait' Un; présent saka-'··.par le. jeu de Pakernancè g, /à

' '.'-. ·:.et en raison4e la,proximité de q, et ft* "";. ľi · : · ·· ',Γ'νy· > ·/>· '^i* ·,·: . .'·H;y ,.'.· .·.......· ' '·
Ainsi le macédonien ^transformé deux fois son système voca- 

lique : d'abord, le Bulgàrb^macédonien a opéré une réduction géné 
rale dés voyéltes inaccentuées ; puis^ le macédonien, dans la plus 
grande partie de ses parlers, à restauré des voyelles pleines hors de 
í'accsenť. Le premier fait est sûrement imputiable àmnè influence 
étrangère^ celle du roman des Balkans ;iil doit en être de même du 
fait inverse, qui sfe rencontre en^gros dalhs 1 Faire d'influence du serbe. 
On notera que, parallèlement au slave macédonien, l'albanais, où 
les effets' d'une rêducltioîî.ancienne des voyelles inaccentuées sont

'.."'v '"Çiàttou:t visibles^ ni'altèrë plus^ les voyelles hors dev
• , . . ... . , · . · . . . .· ' .··,.· ι

J?e<Ít*cŕibns s^éciále^^ méíaífee^es, atiiuUsèïiïétits-et coniractîons.

liés voyellesí inaccentuées peuvent subi* des riédu.ctions plus fortes 
que le passage à ε, w, a.

; ;lJne induction, ;de f ̂  ^ çlénpneée parν^ίι'θ; graphie a pour; è, i éty-
s;les cas suivants. :



•r.

Í^-"v. '

: 40 ':'.·' V·./'- '/·.,··..'"' ·" ' ••'•' : ··.'.·.·· >V PHONETIQUE

. tf, etc. , ·^eí;.1E)^^^ •
i';^ä£??M^
ľ7.-$^y^^^^^

• ; {: ;JÍP#f$*($^^ ' ;

'-·:''ο,*^^^$°^·ν^
' ;^$?|£|!£ί^ 
ΐίΐ$^1Ζ^
; ·.' " M^^le ΐΙ^^-Ϊ :i^^l'^Î^^9^:'ï|çl^^: <£?£ > & %ï&$:. ̂ ^na^Wt 
^^'lï^K*^
' .S*fe^v?í^t *$P$&ä W ̂ S^A^fe: čo^t^n^ti^ies^^^feaMe;·
^S^^eíí^nlá'c^dônilnJ^é.'déu'x^

IM íl'llŕl SP.Î1 Γ νί»τ··Κβ Vmi Q la' ·Ρητ»»ιήΑ Ϋνϊ/ιΛ '.":·'*·» »·»··*JT «ΐ.·η» !\7«^ΐ. Α™ i /·Τ· Τ»

! SSip?^ ̂ f^^cí ̂ΚΜ^:ί iSlRK^ílí^ns^ ̂ .
·;'.; J l[$l$^!.^ ^^·ι^Γ^|ία:}:Ϊ297/
:'·· Ρ ̂ Í^A^·'.?^;?^» ŕ.-l^fe"'fe ϊ̂?ψΓή$#!&ιτΜ

96i3J výŕ^ániťo 4^ ; un^passage^.de ̂ ..u^^'.^p^e^stí^^iíjT^é^eDc^j^Vi^fl'i1
Çugpori ;33$, avec àmuissement (voir p. Jti)j et sans doute par 'jjrg-,

; '" : .•^-^^4^',(y?^;Î?t^§^··;^ 
fiisibn des préverbes j^ro-jçtj^i^ 
de la forme pro-jjyoir p> ^^èijl· :; îe^

'-·:·'''•'':?Ε^φ&ΐ'/.£^
représëiitée jpar \s)pritu, $j)r$tij, (p, 182) : jçes graphies peuy/ent noter

. ; :^)r^^£*^^^
e^mpriih^ée à )^itt^^m^
hwtat^ des par-

...';; í)er's;. voiisin^:||; :SutibT:^Í^^ÍI^ Le/^as.idu'^:o;sty,:er))ail,s(5^ap,.]èi· 
d!è sdèitr^ es^ si3ffëift^rit, dljfî^

*r. '·': f\' ·' f: '-" f\f< './.* .ťj<í '.·.'··· "':-m —'. ' ·:. ·': '' ·* · ·,:" ' .... .·;'·_"· ·. : '. " '.'- ' '···· 'J ''·· ^ r'1 ' .'· · ' . ' : * · : ""·' · "· ·-'.'' "· ;·" -.' '.Λ '".* .' '· '*^ :·· ,.-..

l$^*tft>'f$l':xí$
; mot religieux, et qu'il peut ^'agir ďun slav:Qnisme intempestif par 
réniiniseehcë de ľaiicienL imperfeciif buîg. pó^ánf^mse v^àinsl·^^ 
le composé máUvérni 18J6 ijailleur^··. málo-}, qui s'explique comme

à ^^^^^
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phie, sauf dans le féminin sfrrrtcta 14·4ι5 ; le t pour á turc est ambigu 
et peut résulter d'une assimilatiOiiL νοώ
(turc bazer-), čiírut (turé ça^rj^ciré (turc çàrè) ; niais cf. bžziŕgan à 
Gevgeli (ïv., p. 123). Cette réduction s'accuse par ses conséquences : 
des amuïssëments (p. 42), l'introduction.de formes en -if dans la 
flexion des présents'en -'a--(p. 185); et les, formes prises pair jja prépo 
sition kraj et l'adverbe bulg. hazaâ. Nous trouvons kraj et ./en, #rj, 
qui suppose un passage a la jforme J^rs/ relevée^ pjaç ^tv JRoj^n8]k.i 
(pi - ÍÍŠ)y puis une JDontamÎHation avec la préposition J)ri (;p. Î§0). 
L'adverbe nazut (nâzoi], en regard dé ufďzáäi (p. 45) avec α conservé 
sous l'accent, a là forme donnée par Oblak pour les parlers des envi 
rons de Salonique : nazàt (p. 29) ; mais la forme ancienne, avec accent 
sur le préfixe (p. 170), est nas&d, nâzqÂ à Gevgeli (Iv., p. "6>4), nazbd 
däiis une tonne partie dés |tarleŕŕ M ; 
il est vraisemblable que là; ^préposition zgd ( Iv.ri&wí.) á subi locale 
ment ľáčtioín de ttť, pud, par suiteťle la proximité de g, (z>) et 'à, et 
que le rapport pri : napri a fait éténiäiŕé la forineisar à nazsi

La réduction à & de ι, w, ^ se présente dans les autres parlers du 
Bas-Vardar dans les inêmés conditions que dans notre tçxte : 
w»&/s préverbe 'prit- pour pri- et pro-, etc.; pár exemple à Cíevgeli 
(Iv., p. 57, p. 67) ; elle a lieu surtout au contact de r, l, n (R.,,p. ilO). 
Dans les présents étt -ά-^ oti IroUvë la; ^ésjíiíence -^ prè^ 
nique (0., £. 107), -*^ à Vo^ôa, et }-w <ïu 't^-\eii''-'t-'':^r^egeîi;; ;|t -à 
ÏÇiikus (R., pp;. 108^109)v lie; passade .'de ' -uv>- , 4..-&p::J :e:st. 
ëevgéli : pltir; izn&cë, type Verbal tósi^h^M/ft (Iv., J).

Cette réduction à & ä deux cohééquèncës : d'unç part des méia- 
thèses de fc, d'autre part des ámuisšements.

La mêtathèse de &, qm s 'obserVe; dans ľojppositiori^r^ : jtrfâka, 
joue aussi dans le cas de gfrýiií, avec δ issu -de Q , {p. 25). La île^ion 
des adjectifs en -(e)n présenté qfùeÎques caV 4e flottement de

: ;-jn et -nf : masc; sing. s$lni (véiiyr) 24S, et de m$mé pàlrii. (dar) 
lu (p. 114) ; ï>lur. grésinti SO^, et fém. hebés$^2&i> etc., ̂ mais ces 
formes peuvent s'expliquer autrement (p. :10$) ; isolément, nous 
trouvons Kris§rik 99, titré, pu la métàtliëse Îa^cpmpagiie le mam- : 
tien ânùrmaî d'un groupe ' çtn (vpir p. $7). ÎNoùs coinparerons les 
formés comme SÍÍHÄ fréquentés dans le diaïecte de fuho, qiji ont 
créé l'illusion de la· conservation dû jer nnaï (X ïvànpyy Ite^ue des

-Études slaves, Ί Ϊ; p. 9a, rectifié pai^ M. Malëcki, Ľud ' - lľ"-'- ; ;7 ' ? v tT

Uiae métatÎièsë de j apparaît même sous l'accent avec lé rsidical 
s/cr|-, et atteste sûrement le passage exceptipnnéj <je ry à une prô-· 
nbncia'tipn ·rž (p. 33| et cf. peut-être skŕapíiy ' p. 6Í) : skjrï 62^, en



^^
,s:-^c8fo$riti^)e^.J?Î:·-;^ . V..·^;^:;/:·^.;:::"1^
JÎÎÎ^I^^ : 
:^:%;pï.e£;$ajtts;^ ::' Λ ·ν.'·;

' '.' ι . ' i. · ..' _ _'··'- ' · . J ·ι .·.__ ' ^ f ΐ_- ..'· ..___ ^ t 'Λ, . ' '' J_ . L_·.·— --í T ' ''·_ .»».-.A. ·£Μ· ' . '·'**· M W^'AV · . í wx rt i ΓΙ ' ' ff r\ ̂ ϊ 'ϊ η Τ 1 ' 'Λ T J VI <*ÍO ITjf ' ' '. '- .;Α:·;|^^!?Ϊ>''^
;>4·^^
·; .;£:;i -í · έ?$?#,:·ύρ^ΙίΟϊϊΐΐί*#$«wop#<^fe$3;>;.^itre^Jest;, un'· mot sjavpil·· altéré,
;;V^;eft;.S<^ {Ύ* ' ^ "* 

"" " ' " ' S^äi&^t^äílS^^^^eÄ ''''''"'"""

Í ÓÔté;: ^è 7^^|twn '^^^^j;^ ··· " ·
~ : '«(f j^ur^yi^ : ; , ;

'· AT -' : '- r ̂ ijS^^^ de · :
a

•l· ' ·.. • • ; '·· · -' : ···' ;- ^ína^éäoí^Q:·, l^ans^iin/^imp^yid'e^injpi^^ .•.a rj>-';-íttrte. ést : ; ; ··.·.^ 
;Í ŕitom^.·..·· ' _.' .-.··.··.· -.^ ;..'. >,.. ^ .".·.\··ΑΛ· .· .^.,' 1 -ju f- , , ·· ' ' ' ι η· '. . ' · v v ' .. \ Λ·' -;·' ·' '··'* *.'ϊ*ί.ΐ, :';, -"··.!. .?.J .·.,! -γ'. \·./.·..·. t!· ι,,l /·. ·.. ŕ '. .· v:. -.-.-.3 ·ΓΓΐ?ι.:ϊ..γ4 ·, vľ sj· Λ'.. ; j· .·'""·' .'· '' 

• .' ':' '· · JÎ* +—·-.*·**.· Y ^H; . · Λ ΛΛ -'. · ' * wii AVV«M>V ŕJv· /+·«·*··* j-ι . ' *ï ϊ Λ '>ν*>.; -ΤΐΛτ^τί 1 O-l 1T*£kî : ·»^ 7 Ο/ΊΤΊ ' f Λ./Γ O/lí.ľl_',; CJÏÊ2 ' '

'... ' · :·ττ γ - . ' •••Ε . - '. · f ' " ι*. Τ\~ ' · '· Ο·Γ7 CŤA '· '..·'·"' ·' '·· ·' · · ·" '·" · ' ' : '' · ·.·'.·' ·; ·.'..,. ' .' ' ··.·.· · · :.·'.·;·'.'.·· ·.·' ',"-···'.<'·.'·. · . · ·., 
-· Λ/ (iΤ* If Λ\71 f̂  ' Ι »-Γ^ · Ί^ν " *\·'Α ^ 'ι ' "" · '·'··' · ·''' ' · · · ^ · '···! ' · 'Μ ' '·' ;···' !ν '*"·' ''·.'·' ··''·'' ··'·'' \ '·'.''· ' ''.''· ·'·.·'· ··.''-

ν ;; ;,,;;; Eíi^fiiiaie*ideš,^á*^
*.···"_.· "·.'· ..·'·.:.'*:·',:· ·: . ϊ·.' «'*· '-'.·''";* '! ; .í ?·"·'-;:> | 1«·.· >. J :J,-\.J il i',. '.^ V '_. . | > !·-.1 .··..'·· . í,. ; ' . : ': t-a '- /vl'í .·!,'.!. .T' /.-.. '·./ . ' _'A í: (' 0) V'·,·..' ').'. ·,: . i' <" '. ('.. .... , ^.„, ,-' .'. í. > ''—ľ.-_ ',": ' '. ' '· _ ' . '

^A;Š ^M<íu£sí3n;t;'-cf^

•^^:;ï ;;;^e^sifs,;:^^ïe;tçy^s;!o^
.. ·.·> í ••^~-'---i-+\,j|tre.\ä^^ ^^to^.^aj^t^ic^;^f^:Ρ^;^7^)'····^''.

;· . :iai^::;q-u: 'e^e; s^;p §u'y eii^ ·;ί.^
4'ρϊοφ,.:|ιϊ|4ΐ^^
íle ;aÍ>solue;Y|nousf^tçowvpns^ ^iiťÍQŕic 144i5, et plusieurs fois-' '-··.- · ' ···;· ····· ' -· . .' •'•"'Si..-·" ' . ·'·-··:' ···'·-'· ' .--· ··..' -v : ;'.','.; '· ~-.\*·.·:ι :·.*·;'}.. .,··. .·· ':,-· -·,·. ••-·;·-*·ν.< . · ·. Λ ι ,';· *_. :,· .; :: ·;; ; ,· .^ ..·.,,··. · ',·· .

(ÍC;;: ŕ:(yp^; pt;^^
s'agit; pas ,jae ; f é,ininin,Sy;Gpupan|i^ |, dz^Zfl ,9^ 
s iiféininin..; (p..' 9S);^ ;i|c,; ;tfžťfe^ J2<i^4^> ;niáis : ?i\ _

ï>.· 93) j, ^PribuŽ^ieri (p^ v55)r s^&raŕi ;(j),xl60j >pouï ;
........ ,.·.···..-,-„ ......»- ....-·<^^Γν^-Ρ^··^ν^^β̂ ^^^ 4·^.·.'·%^^Λ 8Ρη1; : -·;.ί
:;v% d'Ongines; phonétique,, í^ai§J^es Jina|^s..pn^ ·; 

> . íéésy ;0ti-ii; ;ne ^subsisterdu praceš; phonétique· que ses yèstigès. ;. ·"*·.,' ·ν '·· , «·.··'·.··-''·_.· ·····-* "ŕ ·' ; ·'· '.- ;··· ·";.--'. ·.·' ·".'.·, ·.'; · ;* ·,· ·. ···.· .: · '.*._/. *,. .· · . ' ' .'.' ·. ;*' !, · . ·, ; :·. .*· . ·'.,.· ·,..,. · ,·,··. ·..; ·;,.· í. - ^f·,'., J.. 1.·, í, · . φ .· ·'.

·:/.;;.· ν ; ί·]ϋρ|'. ;ainuisseméňt^ spjn^Jbien.plu.s; íréqujents dans le^ parler^ voi- 
: i , ;sinsi ady.v;raájo/fitw /^subst. jRÍo^'nfijyerbeí;z6rii^^jEéin,;ž?7Tto,,pluri

! : í ;et · sjiiy.);ľJD|än3 de cpurts teixltes ;du yillaige de ÍBiigaicíeyo yoisin 
de KulakiaV(aapkare-y;> IX, pp> 347-349)^ nous trpúyons '.' :- fém-

······.·.':· ..··!··' ._·.·_. '··.','·-' .·..·..··.[ V > .. · -í: · .. ' ι ; , . -*; : ŕ .'.'-'··· · A .Ά . ; ' i.· ,·. .;/· ; .... ..· '."· ·*''!.·".! ''''.·, ι ' · i' '· '·'··''', ·,· · '·· · . '· ·.' í : '· '.··· ~. ? ' · ·, ..·

báb'ta, žén'ta, neutre déťto, me's'ío, p iľto (cf. p. 51), prfôto^vrcrn'tOí 
:: ·; ~ etľenputre pr.j|t. /•^íérľen.yaleuii'de fén^inin et de neut^ŕe^ Ces aniuis· j 

--^•"tsfpnt lieu;enι principe danç des finales^suiyies d'un enclitique,
^.4i^>;^aiw;;^un.et:.suUe' ff'.4eK syllabes; maqçentiu^es : %énfo)tg,, ; 
}^î'i de là il étai£ ''&ise^ti^-'if'B^iíÁuT.^T^TÍa
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l'femplOi äiB'^'l^'i's.aŕn-sí-'ä'esinéu'če : ce qui favorisait la tendance mor 
phologique à ne plus fléchir le prétérit en ~ l- (p. 113). <>M :;?

Ii'äíťéraíion des^finales d'adverbes^ ët'colaîoiictionsi fait général, 
n'est pas spécialement développée dans notre texte : n$m, à côté 
dé n$,rnu, est linë réduction de nemôj courante dans les parlera du 
Bás-Värďar (ainsi Iv., p. 60)i et qui se rencontre ailleurs (Duver- 
nôis jŕuni, neiri) ; notons l'amuïssement devant enclitique dans et ti 

;> 69^695, mais' ailleurs étuiï 65^ etc. Le pronom atoùeisj présente une 
rläíuótion s'péciàië "à la :Î:ôrmW ïfé^ raduj-s 
et le type raduvájti-š-te (p. 189), et raw, en position enclitique de 
datif possessif, est parfois réduit à -»i (p. 143).

Aľinitiale,la chute de voyelle apparaît surtout dans les emprunts 
au gréc^ èÎ comme fait grec : natitkisa, Papandia, (da) ptkasa, 
pîfrupi RahgU, vangelinièi. Nous trouvons fyýú-úaŠí 149a^ 14^ et 

; Ùfjf^ûjas 4^$j et f fyyty-ariô 90^ corrigé pár le révfeetíŕ eh έξ^ ; 
iiinnfâs^ 26i, etc., mais (nia négo) mnjašia lOj^ i cet émpruiiï á la 
forme ùntja$e a !GèvgeH (Iv./ p. 129), mjasà* !ët unijasa- chez Vef- 
itovic (LP., p. 548), et des formes variées chez Gerov.

tíaris^ les motsľ slaves, en ;dèh;0rs du pronom f^oa, formé dourante
en macédonien central (p. 129)j tin amuissement de a- se dénonce par
lèt çohîusion des aspects pérléctif et impérfectif qoii accompagne la

; l äispätitiôn de verbes a préverbe o-j u- (p.: 223). Cet amuissémettt est
signalé á'iflléuŕs dans cerťäiriis mots : pašktyγρίηαί ;dàhs 'lias parlera

':·'. ''' i:^u;^a^-^rda:ľr;L,(^,^p']p;: :; 12:3-!Í;24)·."';P; rdoit; -'-se·.·'produire·.'volontiers 'à'
;"''·.:;^Í'íni1;iaÍe^''d'es^"Verbes'.(čfť ϋίι&Ι ;;ŕ et'i 'ŕí^eí à Bugaŕíeyo^ Sapkarey, IX,
! j»! 347}^ en raison dél'aboridäricé dè's éléments ; pr^eïi|iques ( cf.

p,. 179) et des réductions et contractions qui doivent en résulter.
Nous trouv6iï$ ëh effet quelques cas dé contraction entré procli 

tique ;)ét initiale verbale : fr&guvori 32^ ; -^ ^gïajalœfâz, ài-grajalo 
82g, 1403,1407 ; isi-spuvjïduvaa θδ, ; a-ZYÇkdéjti 49ig (à côté dé a-jzca~, 
voir p. 49) ; α^Ίοχ^ώβ da'izvágfät 742 est pour (ία ί ·ί&·, et nous pou- 
vOns supposer la même contraction dans da iw&gjaiΊ2Θ^ da izváditi 
1295J lâOj. Le fait !në se produit que dans une suite de syllabes 
inaccéntuéesV bu aj j tendent à se réduire ίι δ ; mais il à dû avoir 
àrité^ieurèmieiat^ne^^^ê plus 'grande, et la disparitiohd'une 

. ' "·- forniè si whi^- « se ïàyer » p^eui s'expliquer par M chute phonétique 
f çle it-, éf. zè^wpiï- dès pärliéŕs voisinsΓ ; que^ w ή'ait pas été maintenu 

dans ce cas, täridis qu'il l'était danè> ibùrùvam, la räisOíi eh est mor-
jphologiqùe. ' 'f"" . : -.:'-- : '' :: ' ;^'';' ;í ^/; '' ;^''''-' ;'ť\^f-''' ; '!.''V- :\^ ;;: ':.' ; ' :: -"'-"'' ·.' ·

) Ce soiit là dés r^ub^ionsibbien plus '-q-u'ë dès CQntraetiOhsi de 
'ypyëïles'":,;·'' ďe; ; (iriê: iriey' ;.:èritrè-'":'déux· ^O'Îs'-.^titOnom-es'j'-vpja'ns; ó^t-idníš 

Í7>' ;;etf':á! l'intérieur au·;-mot,-dans;|ävf(i)í^ÍB;' : ^i^^i|ue:-;: '^éùt' ;;prëïidre-le 
• ; v': ;f rpup;H"· -6i>o- 'v(p^:v'73,': ^^: 117).|;^'^'É^iisH'èrnprunt;-:Ùirïâi$aÎ& ;'é't|. turc



f;

mont,.

! .;:/",.. ' 1>ç(g)enmek> en regard ;ds;,,$^$^ 
} >VA ^s ;de v^

--'-"·'" ité de pkonétiqye,;$ 225) : des f^rmesícpninie «αάί (p. 46)
Miiŕ;-les -^voyelles" ^n^n&itis;^ : "' "^Φ*^^^

;i"He^en;|«(?)<im,^aùf:*^^

;,ϊ^
ë.(ïpii^a:ir%*st;^ 
ïtâ&&^^^

!;.'?·?^.^^
^fi.^^3^'j»^élHK^fQi!iiàé ï>ar4'étym0fogi& pbpu-·
Ci: çlaîr^enta ̂ ias^^^^a^^·'amti^a ̂ tNpyo - ·
^i:;,;Ge^gèli; (^
]pas:s^g$:î4e:^;w^ '. '.·..' '.'·

yiU.'ï<K:.&: : ,aC.-;Î.; - il .;;i ;^';-fé.. ;.:.::":;:;:Λ'ΐ -;tÇy' 'W&ï«"5;Íί^··."·:ΐΪ?ΐ1·'i?·';ï:%·; ,.iiV-:;/( :Ç; Λ', \ ..ííΊ*ify '''
·'.'.·····'·· · ' . · . . '..· '.·..·, l/ Λ/ΐ/vl τ β-Sí·» Λτ· vi Λ n ' >ÍMA ;«HV . ̂ -..j;—·. 1··'·1ώ1Ί····.Λ· ľ'.'.'.; ..' :':·'· '·· · ·'···' · ' · ··

. •'•i.ÎÎ'j·^ ^•^''''i'M^^'A'^K·';-··/^^··'^·?^ ;;; .·' .·: · ;. ... ;'

·:·· fäftfáj! ̂ ^^.^^^c^^^&i^^e^ Í<$ou$ ̂ a^nt, \pa*v ̂ èu;?paÎ ·: · ; :'. · · ; 
: :··ν:Λΐν1ιθ3Μ^β.Ι'Α«ό^'ΐ&^^&'^^^^

r .,. ... -;ν:-ν^^$^?Φ^>^ ^ : ' '·.y^·^^ . ··.'. ;;
-hies ^z^^v ete:,,;Jet? i;ra^^ 

^f^^pípn^nc^ip^s :difér'e^^
'éi^grej^/^^j^le^^p^tip]^ :-;;,. · 
-"·'* galeiKent^p'ttän-iie^^jLPiy'^^Šl)^ ^^l^^Ví :" : ' ;; ' ^:.'; ·

íntuáesrQutre íe passage; dejô, ío à i> ;w (p; 35)^ 
: peuteM.,s^ir ^^éduGíipns,;^ 
i„ ——u:·, -enseign;^^

^;β11β;^βίΓ^ρ|ι^νρ^^ ^u;liU^^
377), ^ie^éíŕde Grerpv^Laxfprinfe7wura/eí|uí)jídu 
répandue ̂ eíi^igarp^aíédpnien

ι —. · «. i · ·"_ l·. - ^i. -.'ti r ''i · ·' · ··*:''' /ττ^ i·^·'· · ·"···.··:'.·"· Λ H.<-k n.^ _. ·. ·'······.. : . · ' '. . .

Ú$Čt$^í
entujéeSj ^puis,; äe νί^:§ηι^.^^θ;^;·ϊηΐί^Γ4^^5^;''^ίί : turc 
ί/ϊΐδ^άά) , r une altération o!e: l'initiale d'après le typ e 

• -*raits.;tiir;<îp:-aî'ab-es; ;eïi mu-,'·τη$?·Λ :+ ··· .· :···"·:·:··::·.:·;?· '·.·\^·· '.·"
tš{ fie ^o^ŕiiiiturcs sp^Î:;^ariés r

la^iDonsonne précédente,^.:co'lώm.θ..ΐ.'jliáiEis^i>«A?.6^]bl.e.-".ďu; 
maçédpnien ^t:4u bulgare, qui n'piat-pas acquis-iGes.sphs,.étrangers

: ' -' : '/- — -.£·-·! Χ Ό - i- -*,-v' ·.· -.'·»'*·-.-' ·" ·' ·· »Ai ; - > --i'-- -'· '· '··· ···' -' ··-···-

''t=t^,ja^ ' ;; ^;:·!
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Le parler n'a pas acquis, du moins de façon stable, les spirantes
Θ, J, j;, du grec : des graphies τ pu 6 (p. 19)^ Ô, γ dans des mots grecs 
indiquent: des prononciations t , d, g , ainsi Τΰίμα,ρ .: ,904· (grec θ;ψαρ), 
πχριγονρίνχτ 9212. Il en est deí même à Suho, d'après les notations 
^j]Mv;MäJéč
l'aire où l'albanais est venu ajouter son influence a celle dru grec 
(M^ p. 46) ; mais dans l'ensemble le slave macédonien ri'â pas 
.accueilli les spirantes grecques, à la différence de Taroumain (Sand- 
ield, ·ρρ.:,;103404). . · ·.·. . . - :···,-·- :. · : · .·; ·--··· ·.-' · · • · ; · ·'· :" :;" ; ·; ; : ' ;

La spirale A h' est conservée que partiellement (^Oir ci-dessous) ; 
/est fréquent, daiis les emprunts; et comme produit de divers déve 
loppements slaves (p. 62j 'p. 63, p. 74;;iétc.). '

Le phonème M se: rencontre dans ^ái&a (pour jswirtagaïîz 11 19, 
voir p. 75), et dans les emprunts au turc; il n'y a pas d'exemple 
de passage de i à ííl(0., p. 53, S., p. 160). i

Le phonème dz apparaît 4ans dzvézd(a), (na) dzàstra, (uf) 
dzâdi 397ί mais non dans nazut, (ut)varzâ-\ silzi, drûzi (p. 105), 
ηόφί (p. 97), ni dans les autres c&à où il peut se rencontrer dans 
les parlers du ;Bas-¥aridar et en niitcédonièn (Θ:, ppi 51 et suiv. ; 
fe;,vp. 129ί ; Mazon, «Contes slaves i pv 28, et í)<jewíftentó, pp. 51-52 ^ S., 
pp. 158 et suivi) ; toutefois j iro'6733;(p, 25, p^ 49)y avec <ŽÄ assourdi 
en finale.; atteste un passage de rz à rdz> Lé ̂ sondfeiegtipus^ Ou moins 
fréquent en slave macédonien^ comme; dans les langues voisines, 
aroumain, albanais et grec ; il continue pour -'•une part le âz du 
vieux slave dialectal, mais: il est surtout le produit de développe 
ments nouveaux. Même dans dzv êzdà, il laTit jpènser ïnoins au main 
tien /d'une prononciation traditïônhelle qu^à un traitement du 
groupe initial zi>, cfi dzvunèc à Gumendže (R.^ p» 129) et ailleurs. Le 
•développement de -dz (et dž }i après /V ï>"» dans vfyïdsiay s(t>}ldza, etc., 
est, comme dans ïe cas dès groupes ns > «.é (j>. 67), sr > sir (p. 66), 
un:fait ď « épenthèse » (Mlad;^ p. 153)y c'est-à-dire de différencia 
tion iavec renforcement artiéulatoirè (Granïmontj Traité déykoné- 
tiqua, pï 229)^ Le type morphologique tírťtťfei! á cOnservé;ťíis à la 
:f aveur d'une alternäáce g jdz ^parallèle à; l' alternance^ k je. Mais la 
tendance est générale à réduire' áz, an pien (dŕMzi] ou nouveau 
(groupe ráz) í à ž , et éotre tekte ne ^maintient âz qu'en : ftitialé àbso^ 

et à l'initiale, dans -le groupe: dzv·* et dans des formations 
^ ^ Superposition dé uf



; .. iPQlis;^) popr la, f<^m^^4isi^,;fit rspn çxtçnsi^,^p.ir Oblak, p. ... 52 ;
- · ;.; ,';;,: ^Π£:'·4ρί;Ι; 5|^ . ; ·

. ·.···;.·····:· • · · -·· ť.-\··:·'·· ••••'•ί·····. 
Χ^ :.^·Μ·;·' ;<& ,^,ν::^-··.^

''''' "
· ,;, , · . - .· 

Λ/ΰ^Λ^:^ 
; ; -: ^^^^^ = 4 orbitu). . ..

. ·' .'···.·· : · Τ/ήό Λν/νΑτ\·|·»Λτνα e/vrt+;,.lôe β «' í W« Λ +-ΑΛ/ *.:'.·''·'· ···*'' ·'.··'·' '·".''.''' •" : ' ; ·. 1 ' '' "" ν ; ;.·--··;· .-'^ ;-,-.-..?.. ·

•..'; -· k v· . ;^f9^fŕ f ÎS&iï'pxÇ^^ ^t^Î'mai
·' · . . ·:.' '·· -.'.Ο /\1ΪΤ·Γ.Λ·Πί+ . Λ ft'à ' fm ''' · "" *V.*«f ï'.r* · /.' ' . ' -^.'» J i:l ' ™ . Λ. " '·'··—.* i'' ''·· _ L·. '-.'"j. _' . . * ^. _ . '. "·"'.. " . . ·' - · - >· · 'kÀWïMl· :

Α+'^Λ.'. ' : A Wt·'«!·.. 1 χ Z·. ·» v^-ľ^.^ « T « -i J.À iΐ · > ^» Τ_L! ^_* .'_...*. · '" '. .' · ·· ··"...' ·'·"· '··- ·: ·-'·-:··' Λ ·^^J^^
'·'. . te,··'." '.'·-'. ; "·! ".;.·"· '·. ' .·»'·'. .:·· '' '·.·-·.···!··' :. ··..· ;'*· 'í·'· '· '··' '··;'. ••••/'••;J · ' ; -· '·-> ·' '· ' .'··.· Λ . , ": '· ' · '·/ '"'" ' ! ,-··-.· ·" ·-·*· .'.· ' . 
ΛΰΟΤ'Τ' rVll > rt O *ri ft l rt .w^vty-kw Wvk'n« ** 4.. —. «"· ':. _ -.'__«..__ Λ. ^ ·_ _' '" · f '. "l "·'.''···

'•'ί>\;·&ΑΪ^5??*;:'Τ£^ '̂ ^^^^^^^^^^ti^^i. est ',

A ί.ί : Jîîï^;-fej^ÍP-i.fe:Íí5^:; H 4^-fW ' Sí:.ÍP>S^'^^V^^;Í^Í|Ä^ ̂ doitîn - être - : . 
··. ^ ;:νί^φΐη-£;3^ est:·-::. 
^•^•.^í^;^;esy>as^

" "' " " "' "' -•.-"•••ŕ.····· 1 · '-· «'·· ·**··.:·· <Ύ·1 i-K-' •.^:;;ί.:·.· :5.:·>··...^.ι·£···* VS-yíU'.·:'·;'·;; í ľ ;'!-' fYiWS-ÇVï·^ ' ' 
Π-AfllimiO. ότι nonsvi»c ŕin noá .^ť» ·Ί ΕχτοτιοίΓίτΊ " —- '— ^—-'*· -' -'

•í^vŕfeiQi^?^.?!?^^^
: :>;est;: uíie; ^gra^hie, :s,aýan$e; ΡΟΛΙΕ .^^^s.· ̂ : ; ^7,1,:-".ťitreľ-·^'l'inférieur-;· .··''' . 

^u mpt? ;jŕ jappara^; ^ ^.^t\t ;;j|>aAdí^|aA^ 
, ^aírd||a(ífí);, ? fažúhrčift^};, jdésiiience ^iA| ̂ riai^ -^í; est à.^ côté de

:\^9°n££.9^^ ;'';,'.';'·· ^ :"··..·
e ^-,í$ %a!e;» ^ÄiTO^ï^Î ̂ Ä :^f4Í»;^^íÍŠ^^t^í^Í^«Ä·' 

:; ; Et il est cp^e^de^ajnt l'arä^
et dans les;^énvés ; áiiÄoí Í30^, <ίώ^ο^ '{$.· 101) ; plur, gréhoí>i (ρϊ 88), 
„j::·.. —^pte ;^w^ŕ Q2g? 132^ S^^ížAť^;á76- ;;;sMuíw ^33^ etc. 

;roupe,^nei;se rencontre; paši : je:^
:.-··. , ^· ^^ ^^P® Paí ^^^èse de Ía induillui-e dans"ľadjec-

r-tj|·· J^t^rnjin^^^^'.^2ío;(ρ^.,^ . : · 
nftŤiňfts ? nrririnTn 7i0j ^çl'où le possessif /i|A/ío 5ÍV | V^ eŕpupé A(;äahs

5'il^^^s'agissaiÎ pas! d'une contami-· 
Ip^es-íij/t tet ^^^jĽt^^nčtm/^i^in'V
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peŕs. ;sin;g. de l'aoriste -ah, -iK, -έ/i, -ôk ' (p.; 192), et 
de l'iÎnpàrfait -ah (p. 190} ; et lre pers. plur; -Amtv ïuoins; souvent 
-mi (à l'aoriste et à l'imparfait), 2e pers. plur. -Air, mais la 
3e personne du pluriel ä toujours lés formes -aa, -ία, -ea^-oa.

Le traitement phonétique de h paraît donc simple dans le parler 
dé notre manuscrit i h s 'est amùi à l'initiale et dàins lé corps du

·. " . · " ·. '..· ·' · ι : ' - \ ·, · ' .' .. ',., \ ;.' . ' ·' ' ' , · . . ' ',' · - ', \ ·''··'' * ·

mot (sauf dans certains groupes, voir ci-dessous), mais il s'est con 
servé à la finale, et de là il .'a été réintroduit piar voie analogique à 
:l?ihtërv6ôàiiqiuë (gréHovi) ou dèyanîtr cerlàinïië étîïïfo"hnfeis F (>îÏAn;o, 
désinence -Ami)/; pour l'extension analOgique dé la forme de la 
finale absolue, cf. falofa (p. 75), etc. L'état des pàrlérs de là ré 
gion de Sâlonîquè est à ;eè point de vue plus confus d'après la 
description' d'Oblàk (p.'77), mais &^Gevgéli lès faits sont èïi gros 
lès rhêines (Iy. s JpJ 78)i et il n'ry^a--: -:aiye.ri ge)!àçè/iq[ue" Id;l9inaflëB réstaura- 
tions analogiques de fe ;; kiizûK, niais /ciíziiiií, l^6 pers. pltir. gleďbhme 
à ï'imparfatt, maiäl vidémé à l'aoriste.. La tendance a î'amùissement 
de A est généraie en macédonien (S.,pp. 112 et suiv.) ;il en est de 
jcriême en buígare (Mlâd., p. 142) et en serbo-croate štokayien, avec 
même restauration de h dans les langues littéraires. C'est donc un 
iait de large extension, mais assez ŕeGénť^ďu début du xviie siècle 
environ en serbo-croate, et de même dans le groupe septentrional 
du. inâcédôméh (oréi dans un texte de KrùsevO, S,, p; f 75) ; il n'a

l'initiale devant consonne.
Dans lés parlers du Bàs-Vardar, Vamuissêmerit à l'ihtérvocâlique 

n'est,pas ancien'";.^ Oblak noté'miîa et miitó, avec uii h faiblement 
p/rOnoïicé, II n'entraîné past de contraiçtioft dé voyelles.(p. 44). L'inter- 
calation d'un t> iťäpjpäriáít dans noÏreÎ texte (outre vr$fut, voir ci- 
dëssoï|.s) que dans páziifá(ŕa), dont l'acéènt ésit secondaire (p. 168) 
et ou le groupé -uva- est restauré (p. 73) : les ifôrmës d'Oblàk 
(p. 70)j päžuä, pazVá et pazga, doivent $é ramener $ une forme 
commune *pâ&>ka. Dans raitadi 371(t, là chute de fe, sans doute 
plusι précoce^ devant cOnsonné (mais Dbfek Maáná), a été suivie 
d'uiiè šubstituiíion à/ras- 4ela: forme raz- du préverbe^'

Le )t iinaí ;a yOÎOntiërs un traitement sj>éí!Íáí ëb macédonien
/comme dans.lés pkr|ërs bulgares, soit qu'il se cO^erVeVsOit qu'il
passe ai |? t«e traitement / se rencontré à iD'.èbiar,' à PrUë|r, etc; (Ο.,
p. 77 et suiy.) et jusqu'ài Lériri (M., p:;30)^ mais non dans'les parlers
de la iégio,ii dé SalOniquey Sî nOûs en trouvons un lëxeirïpïei dans
notre tesite, il n'est Qu'apparent : vf^fut lâS^j Îaivec extiensioji à la

• ioŕine a article posÎpOsé< Oblàk inôté W&h : (p. ^9^^mais· «ighalíj vr/ à



^.:%ν^·(ρ^·.79)ν -tandis.. ̂ ^e^JvaíM»^· donne ipouíCeýgeli les, formes
·';· ^§»;:ί^9ΐ^°ϊ^^
S^f$^£k^£më£Ç; .ah^^
ίίίΐ?·ί!^&^^· á:h ; ' ' · · 
kÄ''^^^

rï$e^s^
& ''

.. . 
; text^'áíans kuzuKči(ťu,ý, dtaprè§ ̂ .AwziîAÎf^tti · et lès «raprunts ,au Ituiré
'· 'í/ŕ',"1 ·?' »*'Î\î'irr»'.' -";·'·!·'·' .,-'.·'·; iW Λ·.!.;;"ΐ "c:'!'iU' ;.'--;-'r * !·* 1:·λ.;ν ο··ΐ'ί·'3·''.ΐ ?'-'ϊ>·*'··, ί:ι :.; '. · ;»·.·¥ ,>>·.>> :...·.·ι:.·.·..·ν·.,.»ΐι ;.·.;ν.·· ·
!|;:!$^*£^';"9^)^^ · 
''' ' ' : '''^''s-^lgí^^s.d^' ̂ mot }. (le. . .
-SlIijI^I^Ä^•'

..
?$^^; '"U"ŕbí' ''narlp.ŕs 'rl'ii "•'1ft:a-Ja- JV:Sí*'ÍÍaT»"/ťÍ '':':·'"·«. '':;1'Γ!<δ V\ · - ii^ľ^u- Ai~ I;' ,V,. ''^ '"·' '• ;^ieä parlers du ; tJ^ľVaŕdar. ((}r ^ jp.; f 8)'.^:^^^^5]ώ·;;^ι^!ο':.^/ à 
Kë^l'f^SAS

Î^S$|S^ ;^ijinp'- 
^ ï^y^î *$|$J ':s •abstraire"; '(íf · 3^· ̂ Jhion^e.tiiq^·· rdlfi. .

;f^i|^.^o^;^^
::';:φ1ι" :^^! νβΓ8 /, et d'un ;.Ä·: sonore qui ten: (^ ; \rér^.l'a-m^uissè.n>èn't^'Jv · ; '·'^ ·· - 5 ·· ! -··- : ' ' íi: "·; -

^^^^^:^s4,;^^'; -

ïées. Les pronoms font esççeptipn :, /^^ά ejt isa jfOrmë atone α sans /mi- 
tial (p. 145} ; démonstraW^;fêm; ŕá0a (p^Í30), possessif ï md(/)â 
(p. 124). Dans un .emprunt ,;au >turc, ; novusi ayons mu^ci^i^^ de
Ι'^ΐΗ^?^
biwjue s-|!Sjt (Jizrci eu :er^yoii^ :çi;dessous:.,:;^.'..'-.v ';.,v!:;--i'í:" :;i,;-w··.' '^ γ·^;^·':;Ιν*Α ·

^ffi ̂  I ̂ a^Î^ A^y^^
:-dans ,s^a,2^ie? 33^. e^., -^ çOté de ieflt.et «^a, où il peut s? agir du spu-

*Äf'-(^9^i F-'^) :r ;.Lé ,caa o.u l'une des voy eUer est i 
nt ; ?P'ééial7 et ; icÄľici, ̂ 'tt^-''i!Í^.g^pÍíi4e'^(ŕ..ÍÍ9) ; : 

.AJÎ//a/Ï33^^|ife|^(ï;|^,. e^.,: mais ppes-que. tpu- 
Íours -Î«, avec graphie de ̂ ρ> grep; ; ^ entre de^ux ^otšjí Ä-/íwiŕim 
-P^v ;^^/Λ;1532ρ^ ΐ-/ό^·^ 

et aux ̂ faits s^n^laile^ xju'Ôblalt {p. 82) signale, t Kukus et ailleurs.

.- ;.
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région : dé Lerin (M.^ p. 90), /oôáŕaesn bobosltin (M.,; p. 410} ; niais il 
's'agit d'une contraction dé t o btíta, voir p. 146. L'adverbe osti est au 
contraire sans /-* comme régulièrement " en. macédonien | ce n'est pas 
lé serbe moderne fos(te), mais le moyen serbe oste (voir '..p./ 58). Une 
initiale je- ne se rencontre que daiis des mots grées : jerusalim, etc. ; 
elle s'est normalement réduite à é- :êdrio 123, titre, izpc, etc. V

Dans une diphtongue aj devant consonne, le / semble .parfois 
disparaître : zamaat B47, žámutói 34^pŕes du substantif zaim 34e » 
krânifita 14^ etc.; à côte í de krân (äerc) Š?^ (ýbiŕ p. ,52} ; aôŕ, nadémi 
8517, mais nafdéhme 8510, etc. ; impér. zéva-sí 922, mais usuellement 
bégaj $i 923, etc., dá-rňu gu 2710, mais áa/ mw lí^» etc ; pour α-zpa- 
de/íi 4918, en regard de q-izvadi 392í ,.ä-izvagjal 1302, voir p. 43. Oblàk 

: (p; 81) ne note rien de tel, sauf un affaiblissement cLe/ dans 2e pers. 
pluŕ. -aJté, -&te a l'impératif (p. 114). Ces exeiiapíes sporaďiques 
indiquent niai un amuissement phonétique dé /tel qu'on ïe ;tr<>uve 
par exemple dans ku-xnîâ du bobOstin (Al., p. 52) : séva-si, si ce 
n'est pas une simple faute par confusion avec ľimparfajit zévaší, 
peut représenter zéva-ši == zë^-sî (cf. p. 39), du présent (kl) zéfi 
pour (M')· zémi (p. 207) ; nadërni petit être analogique de nasal d 'une 
part, de dadêkini de l'autre, et conserver, comme; la première per 
sonne du singulier du présent (ki) dom (p. 210), le souyenir d'une 
contamination ̂ avec l'artciéh type dé ^Îawi, à prétérit (îialectal ýášle 
(Mazon, Contes slaves, p . 53) ; Jtránjri.- est unt^ remaniement de bulg. 
krajn- (p. 115), et des thèmes ^φη-,^πΐ- ont pu être substitués 
à krajn-, zajm- d 'après kraen, zàeni à / amui. Reste l'anomal 
dâ-mu, qui s'accorde avec $am pour dJaj mi du bobpstin (M.^ p,. 42) ; 
et des réductioins spéciales deÍS.häÍe dans riimfu)) ferj (p. 4Í}-

; £é$ consonnes ïhouillées.
'·:''' ' ' ' '·-'·' ' ' ' ' '· ' ' · . . . . ľ · · . ' . ' · ' ·.

Lès consonnes mouillées les plus importantes sont &', ^Y/', >i, 
qui s'opposent aux consonriëë dures correspondantes. Il ý a aussi 
des dentales mouillées, et sans doute un c' et un β', èxceptionneïïe- 
mént tin r', ŕouŕ la prononciation dure ou molle des chuintantes, 
voir p. 34^ p. 36 ; pour les groupes chuintaiits mouilles (.$', là', 
p. i5§. Il n'y a pas à · propreniént parler de labiales inouilléesy dé 
même qu'il n'existé pas ; de labiales typiquement ľ dures ,"'(p'. 34^ ; 
pour lès groùpiés labiale -)-./^^C)ir"p; : 61^' '·';";>·'. :-!···:; ";' ! :'. ; '·'·'.· :'". .. ;; ·.;: '·'.··.·: · ι :. 1 · 

: /'Lés sifflantes «ont normalement; diiŕés (pj 34), itiais nous trou 
vons à là : finale dès exemples plus οΊα; ^oins. sûrs ι de Č , la gra 
phie Jtç étant anibigue et ŕépréisentáHt •ordinairement , 'ê"ï :·':$Γ£ β?^

(4 ex.), MiicénÎç Î18, títť^j 1^1, 'titre (p^ k les formes
···'..; ".·.':· :;./Ij'Évaneéliaire;· de Kulakia. '' :. : . ''..;·"··· .·-"·':"' · Λ ' : ;\ ."Λ, ν·'!' ·: ':' · ·.·.·''' .·''·; V; \4 '-.;: ;"· · ;
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sur ;cè point comme sur, d'autres, entre la phonétique du 
iïièn et celle du serbo-croate (voir p. 61). : l·

.'·.,'. ' ' " ' V · > ···· i ..,'·,· / '. : ' j· ; ,·. . ."···;.„··· ' · ·'"· ŕ ··','· · ; · · ·:'·

Lť| ľ n'apparaît pas devant β, ŕ|ef. Oblak, p, ,$7) , Devant w, α, 
nous trouvons les graphies : ľudí, et ίώάΐ 23ài etc. î i($i)tľifatá, (si) 
ijiafaŕí 42e, etc., et fsj) m^wijÉ 2619, etc. ; pľan&ata ί% pVujnâ 10,, 
et plujnat 566 | et :régulièrement klùèi(ti) 128^ zakíučí- 597, e;tc., 
et'Aafc/o<M» 38g ;^p, 36} 1-v.;'-^··^^^^
tâljafiïa) ; p i^elfa^ &jpw>él(t, 84, etc.; type verrai vjľam, céľat, et 
vélum, vêlât; &QT. veľa, voir p , 186, p.,2i)2. Oiflak note dans les parier» 
du Bas-^ardar žťiíii, ίώίί, Aíuí ; nedéla, mais pástóž'a, tyj>e verbal 
>míi'&nt ·.,;· ľl·' est dans :ces mots un i moyen, proche, de Γ, et distinct 
de 17 plus dur de gfa^a et d^ ι,|· final du ·ΐγρβ \ uni,tžíl ,|voír „p^ :·21| · Dans 
la pluj)a^ des exemples^ de no^
d'un ̂ âottemenlv orthograpîûjïue dans la notation de |f faiblement 
mouillé^ mais unrcèr;tain durcissement de í doit êji;e rrjé«l 4^ns $w<*- / 
tine opposition de i mouillé et de i dur, constituant une alternance 
morphologique, est nette malgré les incertitudes de la graphie dans 
des cas comme vél'am (vél<im}> 3e pers; vé\i (yél^).

En finale ou .devant l'article postposé, nous avons Sevckstúpoľ 
1Í4, titre^ qui est Je, grec ^ε^ςτρύπολίς ; et>ang<êl^ot SjÔ^, mais avec 
^najtó sla^isée JEO^^éXr-jíťj 5^ le 
tiacl^n(]tíl/&^^
áigne mouillé ̂ sous ;·!/ et le signe dur à côté de4(ç, 2|)j ce ̂ qui peuj indi- 
quer un« Îcori-èctioji 4^^^ le 1 :final 
Mes mots slaves est :duï ;·: yrijatiï ^7W! ^tq.''-gt.^ 1 ' 
relevé de même, dans les ̂ textes de la ^ région du

Devant consonne
^) ; et Ζ>ό/%α 1710ί mais ave<i la même juxtapositionťdÍes deux 

signes mouillé et dUrque dans maksuľut; a illeurs bolka. Une ̂ pronon- 
ciatioV è^Ara apparaît à Gevgeli (Iv,., p. 123), et est fréquente en 
macédonien (S.^ pv 152) ;vd'une ̂ façon ;-? générale, un . ,1 t d!e;van^ con- 
sbňne tend à ^ se prononcer mpuillié, ainsi dLan_sJe^ forints à amuisàe· 
noient ivbcaliquei;comme: Äroí-φ, ďejfófóáe, des parlera lu Bas-Var-' ' ' '

iL^' mouillé , mots d'emprunt^ 
àiiisi Aí^ááí. ^ansles^empruntSŕaUi^urc, ppu^ renc.p;Eitrons Rêvant 
i* leniiianttíf; {^:44)χ; ainsir&^^ âS^aveV 
le signe dur siir Γ ; f-í dana d2fc?'4ť;ŕinj,,^

jrtairc (lel^flc^^tí^^qif^·^ r , §1) ;| dans ^/i'a/f ̂ 
tyltâ-t^ çj[le;? ^ei-Jkovié



^^•^ï^pT/'^ï'^.ï^r^-^-.i^iivr

<ι apparaît íex^ V íjevanty i ,f dans ,1e>\$luŕi e 
nui 6033,· dont la ďesinënce est une,;;¥ariantÎé^·;:αβ, - ίτιαά 
; et dans le pronomrijn't 148^, ^produit pV'ùnemétath

f;(p. f27);íilLja;íin^l(5í7^ a?dpnné·nni (jajléni}'·, : et ̂ rc/o (^ozdénjo] 
;;dé'.rn£<^/es-t;^

ιŕet devantiïyarticle^npïis; ne trpu^pns ;que:·άέηj ógitiCut} 
~'^a^ý$$:j>-&mtá$

ι ·; est p^ur^antî^équejite^ans^lie^parlers dv 
iÎ0blafe ; (pu 48); cfui av noté'; áe^-^eť; dértïrfgen• ' " · ·>·*· ·,·.:.'··.· · .· . '.'·**,-' ' "; .:,'·"f. ' "!'*·.·"' · '.· ,',.··'·., ". ι Ί, ' ··' ' ľ ·' ' ' ' ·Λ '' ·' '· ·'·* ·' ~~ ·· ··, '. · ·.

ν Noua ne la renbontrPns qu'avec des finalesι τéduite?; : <l,Îjiésctt

vTp^«ïn^|:^

même ilicaion j o. ;

54'rlip;è)<':i -itnpu^luré«à;|la^^^^

Tcprcigê:· ;ei.n;:%artť>í!i ;iet :lé :.:fëns^e^t ,:;oeli' · ' ;
: ·' ' -' '". · * · · · ν · ..·:·} ·.','. "-· · ':>::"' ; ·· " ·.· * ;,;' ; ··'·: ·;.';" ·...'· ··;'·"'·...".:···''··' : ·*· '· · ··

o ;Yi|^^Uní^e.;t,c^ť^^ · ; ·.'
ίΥ.%%.· ·Μ?.^: '-P.Äŕftíiit ;R9ViWé^M'^Pr': ľ:- ; 

?^ν(;έρΓ*ί;><^·)^^?^Οί^.<;ί^Γ^ · · '· ' ··
(écrit -Í75/0-), φάέύο ffî^
ordinairement ïskrisnoi etc. Nous avions au ^contraire; η dans Jaru

1 O ·· f '. · ' · '·;'.·'·'.·' ·· ' · · ' ' · ·: . . . - , ''.·..'·.'

šrij, en regard dé Srt/oï>-c?ert: citez Ďuvernóiš ^t:Qeŕoy.í;L'adyerl 
' 112^ est aussi ; Orthographié áehŕt-ΙΙ^,,et^ zétyrua, ;tivinj, 

(pJ 61) ľpéuyent être écrits zémria ·. JOO^ íww.íiicí'ífeťí ! 67g. · II ;seinble qv 
;lây mouílíiiŕ^ de /vÎsoit assez légère et instable dans legŕ/parlers d

; environs de Sàlonique, ;crù Oblak a^pu noter' une; fprmë sdff'/pptir 5< 
éV ne 'signalé pas> sauf dansi ^a/íít%Kd'antičipation de la; jtnpuíllu 
cPittnië dans kojn et-lê^ suffixe ^^e(Äop<^i*e)d€ís autres:-parlers c 

;Bas^Vardar^R.ip ppv 124-125)i II n'y; a 'pas d'alternance mprphol 
giqùè nette entre -h dur :et n mpuilíé (voir p.{.7.7). ΐ ^ · r 

š' -Une : 'eiťénsipri analogique de $ï s 'olisery ë dans ; p iizríávaí 36 
: 78^; 1095,' niais'ailleurs r jowznáťaí^;ét-dans[ ;6tZezn.'ó/Cv28,; eiijzrtráŕ 57

3^ niais 'bittzriäk 59 , ýíliznát: 153^-.'ίδ^;,·; et^de ínemé ei^nctíídáns 
^äéage f cláŕ^ 
^repi-ôďúi^páŕ ^ir'ívaá^ 
Ii'impeŕf ectif p uznáva' à s ûrement été çpnçu comme tiré du thèi,:
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d'aoriste puznafa- (p. 204), de même que zéva- est tiré du tnème 
ze- : la forme puzn'âca- s 'explique jp>a-t ;,j?,it^çjlj(4".r Le ,mpt bulg. 
bliznak a été altéré par etymológie populaire et rattaché au verbe 
zria- (p. 44) : la finale -ai substituée à -ak est celle du participe

Les consonnes : /e' et g' (tí manque^ voir p. ; 46) n'ont; pas le 
signe de mouillure devant e, i, sauf isolément dans tíifcsk'ičko 582t, 
parce que dés groupes ké, kí sont mouillés: ;devànt4îes autres 
voyelles, la mouillure n'est pas notée régulièrement : nok'a, et nôka. 
Ces consonnes sont de trois origines : elles résultent d'une mouillure 
secondaire de A; g , ou d'emprunts, ou elles répondent à d'anciens 
groupes dentale plus /^ ; ··. · . ··' ;' "·'·'·''· •..·;··ν···:'.': ; -·ν :./·: ;; :·: ;' Λ . '.Λ./··.; :: ·· '

Rîeii ̂ n'indique dans notre texte que, devant; t^. le Ar de m/fci, 
pluriel de ττ^Μ^ ou! éelui de (da) «Knj, soit différent i de; celui de 
/áítiV impérfeotiî de (da] fâti ; Oblak'note Uitkçt (p. 46), mais plur. 
bûki (p .'· 93) ; une prononeiation mouillée dès gutturales devant 
voyelle prépâlatalé est courante dans les parlers macédoniens, 
voir Sèliseev, p. 144. Lia ̂ mouillure de k en finale ou devant ľ article 
pOistposé, dont Obtok ne donne que l'exemple ezife' (p.; 5D), se 
rencontre dans les bas suivants : izikjot 3710, izikjut 12748j pt de

: même izitt·· dans la page de latirè du manuscrit d'Eustathios Ky- 
•priàdis, pJ 4/1. 2^ mais· ŕžjÄŕ 14712 (qui tient la place d'un pluriel, 
voir ;p. 104) ; îi%ipe' 1:516, βΪόΓ (4 ex.)!v itčeníkjut 698, etçr P ex.), 
mais učeník lO^y·. etc., učén^kút 12% etči ; bil'ukjwt ; 38^ mais

'·' ailleurs1 bïïuk(ui) ; velílť 5730y 91^ titre ; àdv^ :tiroan$é (3 ex;), mais 
vjanik (p . 152). Nous trouvons de même g' en finale dans: drûg' 1^ 
947 (2ex.)y 72là, mais ailleurs àrûg 2 7g, etc. , : Î

; ' D; Ivanov note à Gevgeli izík' (p/ 76)i Cubait (p. 123). Cette 
mouillure apparaît assez fréquente dans notre texte, surtout avec 
une finale accentuée -ί#> mais il serable difficile de j'attribiier à 

i une action phonétique du i précédent (S,, p. ; 14^),,qui est teci en j 
dans le suffixe -n$k. Il faut plutôt penser quelle caractère dur ou 
mouillé des gutturales dépend en grande partie des voyelles qui les 
suivent (m$kài rnikfy si biêni qu'une gutturale en finale^ absolue 
^peut osciller entre les deux prononciations, ou ejî adopter une sous 
quelque influence analogique : la finale -ik' de Bužík' et 4es pa 
tronymiques (p. 56) a pu jouer ici un rôle, 4e même que ppur ; fe/žÄ'

; $on doublet <^tfciw (p.-116): ; pour arwg'r voir p» 109. Inversement,
' l'opposition des graphies Buêik' · (2 iex>) et ^oli/c, (4 ex,| permet de 

croire que lai forme à accent reculé (j5.:165)^|jer4us^
; ŕ finaLÍe sur lé modèle dit type ^raznjÁ/'uí/.ipanš les mots d'emprunt,
ľ oa ^ëut ^ùp^ôser Uïïe imHat,ioû^^



• '. ι

•l 
,

•\.;^';J ;/jÉeíýt^
^ ; ]i&^ yu1 ; ^

:ϊ·; ;·· v'; .„·.;.- i-n-fi·..·, :-o ;/:/:<·> 
tatión de ŕ|g a_^s;ies"'?rí:U' f^u

;>';·!-: f lesmMs'd^enTŕífr^."·:·..· ·;'·:·.· '«.<'·; ;>';; <·' ŕ»fví ··?*> cí'fV'·' 'ŕ·''' ϊί >·-.//τ*. .'ΐ·. · ' '·' ·''·'·· ' ·· ί-.·: '.;,σ >: ... ·· í '''"'. .;c. ;·,·ι/.· -ι-·'..".- Γ',·Ί·' '· · . ,, >"s .'··'·· ·
; ^ :80g" (turc gíMiŕiiéíŕ)] ' le J ηt>ni'.'·''-a*à géiaf í (turc; >^žinilrufcçia)*· ai les foŕn
." ι;ι -^ '^ώ'^;,^^^7^ ̂ fnbŕúftčía(tä} '^^.^ρ^^^^β·)^^^ ' 

f./ uet't^su'·^^^^^ eit^îiobos'·'
·-'"· "v 'A ' y -^^'fj|,^#^

' ; Qu'une éííýmoíógie' t^
'·'"·, ' '·.' '·.'"' ·' ;'· -T· ' 'li'/ii' *"'·' ·;"'..''-'ϊ·'* "τ··";.;··;·< ;;-.'V í' i*. /··' j·''.·^ '·' *-· · <·-(·"«"'";··' ·· ·-'··'· ' ' ••s.'ŕ ,-1·/' > n· >~ ·'-' .··,';··''-->.·."·;' · ·- ..·'·.'·''·· '·'(-· .'· ·
' '' '·.. '..'· ":'. -jJÍ'^_ ·· £.» «> A ' Λ"·^ · MÁ"W·''· /A')'' ^vuii ί»ν'**'ίι'^"*ι 4·'Λ~ ' Λ ΓΤ»'Γ\ ι rv^rw^'A**·"1!· ·: : '-^Vi^ .''ï'^vînL-A'ÀJn-'^k-'ni'.AWk.ΐ-'-'/,;!. p . fcJ','ľ.;.:'.íw£; · ·*%>*.·

: ;> '4 ::--:'"';:í ''rí í^\:- ;;: 'í -: ^^-ít ;V ^ ;:Í^^'tó ; :.' : 
. ; ^^· ,;.^í ; Î:>:i ;;;;^';;;,j^yi^;^rr ::-gi^

• : ' : '^··;;;;^ ; .^^:^n^g'|oî|pie ̂ r^
" :. ;·"ί. ^''-'lÎj^iJf'a'l^ (<'ΪΓθ^8Ϊβΐηβ^\^:^Ϊ8|Γ31*ΰ; ννθΐ¥^:1^

• îe mfïixé '-e/V;$Ónne^í'^ 
^ Λ; ; Qbljàlt signale la p^

''·;"ν'ΐ > 8τιΗρ· ; ,(ρ.;•ÔC^ľiri'aijSít^^ jŕäŕlejŕs du B.
" · · ϊ:ι ·.: -^íV^F^i ̂  '^"^fitÝ' .&Mť? :ítóÄ TÍ sicv'^ifll e^ii'1 't®iä8íl& ί<Η'α ιϊ^ηη í'<tóŕÁ.··. dť··'

fân ^Γ^'ίί'';^'θ;|^
!àussi ; ien qu

. ..,. . .
;";·"··; íle' 'gf b^jpe^no^^í^''^'''*?^; ηώΐιιΐβ'ίιιι" sanW élïà^geniènÎ · dans 

"iiiéK í̂ djotf]^j^^ Lif^ p ; 107^eťdans la for 
/^^

^Í et j^^s· ft slayónisíne;J5/^w (pv^2}. IJÍn gŕbi 
^d/e (ionne ^Hf äans ?iíátf^^ jpaŕlers inacé 
riiens ont fág'e à côté de ľucľe (Ô., pŕ6& ; ; ;Níažóný Conťei šíai 
g. 28} ; , pour les i parlers ''.·$&· Bas^Vardar, St. Románski signale í/
^·"?^?!^

'^ 

jèguïïèréinènt par A' ̂  ^' '·..* Hófe', f piŕmé eii; ν £α et ädv . nd/c'a (p; i
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verbe no%jaf>a ; £wlifc' 91, titre, ,Ι^, et J?ó|jÄ 79, titre, etc. (p. 165) ; 
Ae'r/fa (usuel) ;;i Jriiir'ct (usuel), îop^tipn , ; adyerjiiÎaîe ^ -^ώΑτι 12749 
(p. 104) ; vruk^nata ' .Ï.l4« J ;·'*4ν· ^^^ comp>r. pa^iî/ff (usuel) ; auxi- 
íiaire du futur Ät, verbe négatif néiejam. (p. jt99) -, gérondif b idéki, 
etc. '...(p. 195) '·.} ,;— ri'g'rï (fréquent) ; prépb s, mig'ii JÉ^, etc., écrite 
ntigú 3ia> 44) etc., assez souvent pour que nous puissions supposer 
.un durcissement de la gutturale dans ce cas comme dans celui de
$<MJ/r{p^:^

II· y a alternance de ̂ í, d et dé ι #, g' élans ïa ̂ ŕóŕniationÄe Dérivés 
imperf ectif s (p. 213) : (dp,} pit, imperf. ·. /afci ; et de inêthe ( da) 
púšti, imperf. pûski (p. 58) ; "~ jiaégi, zaogi, .&& regard de (h)odi ; 

dná, (da) Íspadni^ixa^&cí.,pagÍ, ispýgi : {daiizvadi, imperL izvági. 
L;eis traces du traitemenit Jí, žd 4e dentale; -J- /n'apparaissent 

notre;;mantis,cri^ qu*^
gj pÚska^ singuiatif .erí -Äa tiré de l'ancien% idí : pléškifte), cl

duel pléšti, comme kóska (plur. ítóskí Í le , Í50J3; est le singuiatif du 
pluriel usuel bulg. kosti ; adv. móšni (p. 67), cf. b'ùïg'. móštno ; — 
fôžba, cf. bulg. rozèa, continuant avec substitution de suffixe le 
vieux-siave rozdïstvo ; adj. napréžin, cf. bulg. napr&en, vieux-slave 
prëzdlnjï, naprézdï ; a<|j« cuaa-, subst. ëuzdina, cf. bulg. čulá, 
ύιι&ίηά (ρ. 5$). De même le pluriel ptiïstiti (p. 95) conserve la 
forme du ̂ rófíixe í y. si. -ííí|i mais gr|^e à une confusion a;vecie suffixe 
.neutre;' ;risi(e*;.: Ι,. Ι :; ·: '; :ΙΜ^' .;:.,^.:. ;.; ::.·.·· :',«··;·/··. ;';'';·.;,. ::\·^ , ;.ί. · χ'! .^: .•^ Γ '·''·':·^'1. : .^·'.'·. · ;' ·'.·'·'· 

Il faut i^e^e, àp regard 
;deV|a forme ;populaire ro<jlêriÎ(toj W^ et 4e τβά ; fet ýntyžďénio
^^vtitF^
<4eux formes, l'une savante, (suffixe -nio, p . '; 9B), ľatitŕe' populaire,
le inom^dé la fête de la « Transfiguration», c'est-à-dire tmje défor-
/mation du· slavpii pr^abrazénie,. |Gé mo.t a sûrement eite rattaché
4i J5og,,; et a; pu prendre la ̂ finale 4e roz<iew/p, ÍL'exetóípie róžba...
PrîbuMfén nasago ^1., titre, ne parait ppuvoir s'expliquer que par
une réminiscence du titre slavon roždestvô... Spása iiiašpgQ, et par
une correctmn nialadirqite en « Transfiguration » dé Spas qui n'existe
plus;;; qu'au sens de «; (fête de) l'ascension » ; la .graphie jart Buzdfén
,4u manuscrit indi.qu^ dén
(jppui ;žŕí', voir p^ ^9)r Ï4^^ ;^a dér^jièrè; fête du

; /Seigneur fàvant Noël ; thez lesÎSerbès (Vufc RjéSMK), ïè Bbéji dan
-est la f été du iendemain 4e······· ······-·· · · ····· -· · ;

;:- Λ''·Ι .'.' ľ. '·'..',··' ·'·'. '-'.''.i- Vf' 1 '1, · ;,ί.':''ϊ·.· .5 î:i .·":'.''·/' r·':!:;;.- '··'·" ···.·..; ·".'.· : :';.'.·'·. ,'·,-·'' .'··'··..'·'·· '·.,· · .·' ÎJ-ÎV '·.':· ^ ··-·'·':,'' ''Λ : . '' ' V . .' '
Aux groupes si. cpmm. *í/> *á/ répondent Tégnlièrèinènt št, žd 

4ans le dialecte de Šuho (Q., p. 55;), ŠČ, Z(â)z dans la région de 
4ans ;tó 4ia^



: la frojfctière occidentale
au moins dans la

(pouidéitér de

,'y. "-'· ry^^-^á'ŕäVt'éH^^ \ 
. "..y;' ';'^y '^aíi^e'riŕa^e^ 

• · '.. ' '· ^KV?)|&\$e^ : ·'
\^y^yy^^

'." ; -;V ι^ΐίν:;;^^ : ·''
|<dibifoieííí:· ^ :·" ·

' ' aûi^^-^uiSBrpbsën^
ir< • i , J....'· ·· . J. ' ;J^ ^ ^ I, >, .A; '*'__· _;-_ . '.,,·._.· ·.- '., ; j-, '""· A. * y γ ·\..'· . .'... "''.'.· :.,.· *"''·. „ . ' \ ·"''.. ',·.''''·,·'. -..'i : ·" ' · . ' "'-'''··-'.,·.·:·;'· · '^ ;%^" pTlÙT.v-i?Ccï,;·:·';^^
: '· ·''· ''· }·Λρ·ρ.^'";389 ! ^ët ! suiν!·V-Î^-m'ails^'fâiforrnWdesinomsMe; >îamille -dépend di.,:.',·-, •.r.:.yr.r ;'.....'.,:,·,;··..''·.·.,:.,! . ·.·.{· *.·.·'· '..···.·'·.·· ·,*·,·. ·".·'· : '··-..'.·:"· ' : ··; ·' ··;·.'·.''·' · ··" · : '·.:··'.. ' ' ' ··· ^' -.y ..- .··· ·• li;;ľ ·'''ľÍ''(íri^n"'&;dé^;fa'p^iUèi^l^

lQ^c|aoiiien
'' >e1:í'"éä*Äai4ni€,-tempa èmpiÎiïit.'dè· •nioťssls-éŕíieístce ' '

..· · '. . v·, · .'.;'····. ...·,*.·· ' ',' .'*'.'.,> ' '· ' · ·' ' '.·.····'"''·:·,'.·''.· V''.·''-·

'esÎ'sûïètôerit·:&?φ ;:íyH

;l?iiin%^ât;ion i^^pltól^
$$^&i*Wffiffî$-$-b^
'p^atsr:;aiêiifèin^nÎ· -deux^ ti^i^èhaents> :£#''et· ^'Ζ ;quií/s'àlfrontentîimaií 

?ÎOTines ^iffé^ëntëi du t^êmë^ 
]'''^'·*'::$$' !··1^^ pour; biilg

^ 
; ^j|f4 {M^

1 . /jxpéënt ert; mà^êdç>niëh Priëntal^ ^ -du Bas-^ardà] 
.. ··,< •y :> ; !"g^ ; |^^j^:. (j;li':;^{älečte.-'d.e'"Su'Eo/(p;; ÍÔ0).· 1 ·^ y :.r-;:.ť'ý:'.·;··-'^':·.·,,·% '.;". -; '·..'

.:.··' ι ' . ···.·' -·:«·'··.." .·'··.·'..^ . . . ' ·····...·., . · ' · ^ ' .' ,\ A · ..··/'·'· , '- · · .' · ·· · . ' . ·'','.·· ι ·.·'.. : . ;

^:-';;;V :; ' ; " v,Ľíá^ubsïi.tutipn'.de -^ι%Λ . ày^/žá n'avrien de eonstänti^vpn;Jŕouyf 
·' pair exemple Sité/ŕäφρ^&|Φ

" ^e^5tt ai lieHn, 'sfesta chez Daniel de Môscnopolié ; et; ;a?ľiiitérieui 
; JH d^uľmeiíäeí-pjatTeŕ

des deux formes (iv., p. 76)và Lerin n.ó^(d)á et riôMa, ; èt 'parrconta
' /^^^-''^^^í^a^ió'ti^^óíÄ^^^-M.·, : p. :28)> Mais les formés à; traitement k'^ g

" d! ïniinenl; si; nettem^ dans ceux di
Bas-Vardar" cfu'bn doit admettre que;ce traitement y est deveni

... · - -- ·. ."..;.·_··;·..,,;. ;", ._ ''·.·*·'. ·,·/.''·.,· ,· ·' j , .* .'v..,· · .. · · ' V - ' '

: ^té^ulieŕíiíDäns le 
/ : ' lecťif f ak1 a(fak'e^ sfétè : ! postvérbal «/^/τ'αίϊ est -conforme à la pho
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..--. .··· . · · · · - - . .

nétique nouvelle (6róí ; bràk'a, voir p. 54), tandis qu'une alternance 
·· · ($(*/) fàti ïjaSia n'est plus que traditionneUe, , !

Les formes & .·&% |dl· se sont conservées, plus ,rou moins selon les 
lieux, dans des mots; du Vocabulaire familier : Qblak note pour les 
parlera du Bas-Vardar g$&i, léšfai eažát (p. 59), r r$bšČg, (p.· |^) ; elles 
se maintiennent de même ; clans des locutions (toutes ι faites ; Oblak 
snosíi, mais no/ŕ', Daniel de Moschopolis na pôl nôs^ mais nôk'ata. 
Leur conservation est nettement favorisée pat; des divergences 
avec le serbe : ;ïe; macédonien sazdi diffère ";dľu ;' >;.s;e^e ;; ëaâ ; ïnfàsca, 
môščea à Galicnik^Û., pi 30), s'est écarté 4e s. macéra, parce que, 
semble- t-il, une etymológie populaire a rattaché à mižle nom de la 
« marâtre ». En particulier, ľ altération des groupes si, žd dans des 

; dérivés a entravé le jeu dei la substitution : ainsi ga<5i, mais gášnik 
: à Galiônik (B^ p. 132). Enfin, la langue religieuse a appoyté, oomme 

en seroe et en russe, des mots à; traitement slayon, c'est-à-dire vieux- 
macédonien ; ^nûz(d)a ;àrGalicnik (Ê.ijp. Í34) /fit ^: KÍricfeôj ' .'{Rád, 
145^ p. 121) ; la forme pornos :(Kiréçkôj, etc..) peut être de jnême 
origine (B. j p. 132), ou bien postverbal nouveau de Ida) pomôže 
(le mot répondant à; s. moé paraît ayojr ̂ disparu, .remplacé par 
1-emprunt kwét, et ľadverbe mo$neesi ainsi ̂ isole). Ce traitement 
slavon peut être adapté à la prononGiation macêdonieinne locale : 
rolesiw à Galicnik ; ou en différer : r̂ ádešt à Boljoieica (M,, p. 51).

La fréquence ;dii traitement
figure dans des emprju^ : 

; -la particule; du futur k'e, qu'on doit considérer, sin^n comme prise ) 
au ; s.erbe, aii moins étendue pair, l'irifluence serbe, puisque les pro 
duits d'un développement spontané dàrts les parlers macédoniens 
péripnériques· sont tout différents ; za et za (p, 230) ; le verbe né 
gatif nék'é- . '.·; le type de gérondif 5 en -ki, forme ̂ serbe ̂ qui a repoussé 
la forme en -scëm proprement macédonienne, et; qui, pa^r le macé 
donien, s'est imposée; ensuite en bulgare littéraire (ρ,*05]ι , L? alter 
nance t^ d : --Te', g' dans la formation dès dérivés imperrectffs est 
d'extension un peu moindre : fçtsta- $$l, ; Consery4 ci^e? , Daniel de 
Moschopolis et à Kireôkoji !et voir §eÍiščev, ρ*ΐ130 ; à oôt-é/du type 
ro&'e-j vage^ dans les parlers dji Î^s-^ardar (R.* p. 128), nous 
trouvons à Gévgeli un ;týpe fáštte-, Xb$$gç- (ly;, p, ̂ ^ qu|l? çonime 
datrs le cas déígásfc't, š^expiique par ^ une oonta^niinatJpn φβ deux 
traitements ^i et k' . •'„•-r/vK .··'-"··'· -^ ·'··'·'·. · ;..'.,.·..·,... \ '\ χ,.':·;· ·:.:':<· : · .'...'

• ' ' ' · ' ' ' · ' ·' ' ·· .·''·' ι.1 '...'"'·-' ', '·''',.·.·,· ; · '"·'··.'·!··.· ···!'- ·'·'·('·'".." ··'·.-''.>· · ·

Une forme; à k1 doit être inis'e à part : l'actverbe vetí^ comparatif 
yôvéttel, qui ne !se rencontré pas seulement \en ímacéďonie^ central 

i et dans la vallée du SVardary -mais,; ;aussi; ; à B ob o š čí éa^ ;|M . , . p . 51), 
e directe <le?Suho(0bl&^

j usqu! ëii bulgare oriental (iMJl. r p . 97^ été,); ;; le b ulgaTÇ J i ttérair é



>:^c£d,oniej!i^4^
de cette formé serbe: est due à une cause particulière Y unerejanta- 

' :;min atiQ^^sjesit^prpdiMte; ̂ ënt^er,^. .^ r^jj& ·$$ ̂ è^d:o:ïîtt;.vle · · Iplgare 
::::^eBt$]|i#0$#^^
a recouru à ;déis-|e^pyu^^ flfa. 
;Îi:!ictio# ^ 

·' ;{wíče,ipv :38):>.#,léľ ]frpi][>o.sl£]tt.:í^
éš(če), voir Mazon, p. 3$> et le dialecte dé Suîio n'a pasreïïtiere^ 

'.::mçn:ti;;el^ 
ïHt^e^Hictie^ 
f«ííisiŕíí>.r^'e|šÍf^o£me.'^Q^'ÍV^ e^'diaL^^ie^ $&$&κ+&^; .V';V>í;: >·>;^Λ·í^.· · '·
^•^''^^:'^\: i-^:-ff^'^^:^^:;'^^'-<y4" ·~^^· :'^': ··:'^^^&^ 

f;··. .^ϊ^ίί^1',.0η·.(ΐ?.ρΓβ: ; ;8Ϊ.^^ϊ^Γ '^aíjsvjnotré^texte ;.le ,^o.1t|g:^4(^^^,::^.u'i;ííié 
'w~5še,nte:.;n:i; :í|g'|ŕaii^m'ej!i%:;eP

;d.^'erpip^|rn;^en|.*^

^)(|&';^y|íp^
'"''''" ̂c^;-'^^^^fe3;(Q^i).;-ŕ65)::;;i 'e^cf^^ťpv

;'.:,'· Ces grPupes mpuilleé Šontoéui!'-ypie'1 äe'.'durcis.s''eiiie'n!t í !dain's"'les'- :'tí'aíŕlére
··'·. '-«.'V' " V J-.j 'r' : ; ··' ''. V Ť '"' '' *'í * '' ^ "" "' ' 'í '' " ' 'í » '* *"· '' ·* *'' '"* '"( ~i! '' ; \ ' · ι ""*' \ 'Í'''·' 1 "'' ^ ''. '··' i :"'" ' •••'"•' ; ,·'1 '' '* ' ' ·'· · : ' · · ·.''' ·''*' ' ' ; ':' í ', '· "Č: '·'!"··;'.' f'V í'··· ' ,··;Ϊ7·' ···,·,·> '·'>· ' ·

HÍÚ Cäs^ärda^, óu;il ý a îlôttemé 
íŕ (O., ipi, 62) ;;a Suho, M. Maleck
L'orthographe du^^ devant ι\
Nous trouvons : \·. ; ':;' :·';:''.·;; : ·':.' : '. ';"'·':· ; ;' /':v; v;;"<"''. 1 ' ï -;TV;·;. ./;;.;· :·':'';-· ; ^··;'·/·'.···' ·.' '

; ;; óšti; (usuçi) ; yplurv· ditišťnββ^^4άί§ίυ$^ prdinaireme^it -ští,
^Μ>&$&1 -.r^vverbe .^wà^ ̂ βίΐΜΡ-έ-Ι^ί ̂ OT^^mais^.llaV^re-

: mi$iîérpersonne 4ii;? i%^lie^du ;pr^ i^.$&'fô&.i
•£$^,$JZ^ti*$^^
feçtif pûsjdcim (p. ;213)·.';: :Qblak note pustïL· púšťämSpušéam foer-

..·_.: · β · ·. ·'.··.'' **' - '' . * ';. · " ·.:" . !·','.· · \ ,. · :Λ· ' ..·': ·'..··>'"f ' · -Λ·'. .. ^ ··' ; ; · _-··.· f'-'.· ί\· · ··-·:.' ··.! " ,' ··· ·, \ f· ·

fectil ou imperfectif ?) dans les parlersľdu^lBas^^á^
"tí-, dont Puvernpisidpn^^.unç sériev d'exèmpiesi et crui ^ son
·····...;:..... . _ ·'._.··... · _. .···. . . - ·/.· :." " - ·'··."·"_'··'·''·.:"-' '·;;·' ;,·. ··:*·'. * - . · ' T-·.····, < ·····' ·.

j Correspondant? daiis 1©; serbo„-crpate ̂ .dialeQtal jsi^it^/ résulte d*unê 
;p erte ; du.; seh^nient |le ľajtérnEin ce' . '̂ J^^n^^^i^çf-:fj^ti^ : 
im erf. úšťa,- elle^imperf. púšťa,- ^ elle^^^

^ 'fýjífárn, | du^ läiälecťe de· ·''·''·"··· '- .'··*···· '··'.·'···- ·'·'· ·· * ··· : ' " . · '··'-···'··'··''·"····'·"'·"·· : ··· :' '·' ·'·· '

. . . , .

* I^e ^" i^í^ j %' i serbo-croate, q^ui : n'est jfiàs- normal coname en russe, doit re- 
>raônt(?ir 'à! uhe très vieille alternance /β-/ο- joúahť ŠUP la locution usuelle i iešte;
;^'oít,>8^'';ii>'íbiíl%^ · ····
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Suho (Mai., II, p. í>4)y et bulg. /)itófí^n<sŕ, imperfV ρώΐίάίτΐ,

roždénjó, et aveee mouillure notée í pri boždŕértití^ Prtbuedfér^ voir
p, 55. -. ·;./;-:;../·.;-. ---, ;:··.<;·.* v.·.·· ' :·-·.: v fe· ·· ;p..^ ,::>,-· ..' :- ' 

Là mouillure apparaît même dans un groupe št nouveau : vášťo
34j (p. 125). Au contraire, elle n'est pas marquée dans kraista
(4 ex.)j singulier refait SUT un pluriel en -^fi (p. Í90).

Dans le cas du pronom v. si. $&>, nous i trouvons sr'o, mais usuelle 
ment la forme plus évoluée so / zäšť-o et zaiíói rtjíť'o et njsŕôj voir' '' · '' ' ' '

En regard de bulg. čulá-, altération de v. si. $túžďl,'le maèédohien 
présente trois formes : tua-, de type serbe, dans le dialecte de Debar 
(0., p. 65) ; čužd-, ainsi Čuž(d)i à Berin (M., jp. 28), eïtM·^ en bobpstin 
(M., p. 51) ; cuzd- dans les parlers du Bas- Vardar (O., p. 59), à Suho 
(0;, p; 56, Mal.; lï, p. ; 17), et sûrement ailleurs. La ;-f orme čuM- est 
aussi signalée dans la région du Bäs-Vardaŕ : à Kirëêkôj (Jïadj 145, 
pp. 134-135), à Gëvgèli (Iv. s ;p. 76), et cf. Románski· p. 127 ; mais 
elle peut résulter d'une assimilation de lá sifQante à là chuintante, 
ou venir du bulgare littéraire, comme dans les parlera bulgares du 
nord-ouest (S., p. 126)i Dans notre texte ý la constance de la graphie 
-ζδ-, sans signe de palatalisation, invite à lire čuzd-. Le groupe zd 
pour là est curieux. Faut-il penser au produit d'une alternance 
comme dans èjrgw (p. 105, et Mélangés... Miletic, p . 28) ? Ou bien 
cMzd- continuerait-il le doublet vieux-slave, s tuzdi, par l'intermé 
diaire d'une f orme *^tuzd- av ec métatn^se deé pronçnciatioris chuin- 
tante^etsinlante ? :'·:''./.''. ..·' · ; '. ''.Λ:Λ: i-:'''/; .'·'· ' '··'·.···[ · '. · ' ľV : '\',''''· ·

ľraitenteni du groupe atioièn et.

Si le systèih;e ortnogràpnique/ ne distingue pas rigoureusement 
i; : et č, le fait que nous avons toujours dans les Înots suivants la 
graphie τσ-^ et- jamais τσ-V nous autorisé à les lire i černica 474, 
cçjrvéna 372> 'àtrvtë. &1^, δΐ^ (Voir p. 49) ; Crikfdta 15^, etc. ^ et en 
Outre c^rÄíž 24^, círKasi 465, verbe ̂ expressif (c&T^uïn ai Gevgeli, 
Iv.^ p. 130, et Î)ulg. cérfcam): ·'·''·. ^ ;··Γν·.:-·^:··;:;·;: ;, · .;··. '':/.: ; ··: :·: ;

Oblak (p. 39) note; dans lès parlërs du Bâs-Vatdar cm-^ crvën, 
čr^fetó ; le jparîer ťfe ÍKiriečícôj & ·&- (fictlâi 145, pv 131)|cért>Íc '(pí 1Í7), 
s'àuÎ daiïs cèrésnja ';. dé même le parler de Ôevgéli : c»rre-, cžr^, 
cfep, créw, etc. (Iv., ^ 76) ; et vbir ÉOmaiiski, p. 129. II en est 
ainsi daiis une grande partie 'dû macédonien] et également en bul- 
;gare occident;al: (S. j; p^. i(&· 163) ,( non sans ^que^ques anomaíies : 
^7i, etjii, ]niia^^^ 
vata chez Daniel de Mo scnO|ïoHsi Mais ^ esli jbOnservé d'une jiart à



60 ; ·'·'.·. ··:..;,''..' ^.' : ··-^ :^^·v;'^;:;\:í^^p^OiNΐ;yIO/y]B':^í'^;::·:«vt·'' ''-·'·'.'' : · :-'.'·.·-:-'···

Su^ŕi^jir eç^
; en.:· _bobostim>: ľ (fora^etè): plp-pV/'..51;)p et^rcfel^ë; iprooàonc^^Mi s· est 

;à>0iiridi^
í'íaip^rtl^rä^n^^^^
i^oS«:]&<oi:;<&r'^ 
;p&>*iisou&:ľi^^

;.. ; ;:-::;;:^'c^r^i*)i.-';bui;;gïea. (xspçfeovJvÎj: et iciP/íí^ φ^ 
• · ··. ·:>"·· «~"^Hr^e)^

*Ťt ^^^ asSuííó^es^

éíO
type !tiiia-ééd;omeo^;ä%|e-fcpŕbi^ 
meiil; pltbnétique (Mladi, p^
Ilhodópes à^^^^^ mais 
tendeia,t ai durcir le^ c·, qui <íéyelbppeiit cp'aí, zï'azdg, 'en ^p'

i;faípe' :

.'y: ••^.^çiepiiè;)® . : 
,: /^i^^i-^Onijenle^iiíŕälp^r : :p^sl*Ia;%h;: .tŕ1st^e:i]Éent^p^e^ '
: · . - ; ľ^aí;ítés^e^d:ep^ms^ei:x-ite^^

'í ' ' ;· ·. ..'^ίΝι^ :' 
.._ · ŕ^.^ť^il.iif^t^^alé^e^i^ä'e^

v''"''": dëC^inliu-èn^ë ̂ ••áeŕbe-ir :^
^Çs.erM|sp;oI ui?^âH;4S--A':É)P·^ 

e ftóšénient ŕ je'est %ëx^uë ̂
au slavOliïlë clieliè ^^ttrpotirVcj^hí ^ ét^^^d

serbe tf es Krasbyàni^"(ïui *& prisi au bulgare les ̂ formesy^t^^&r^en, 
ëérevo :(£i iPëtroviei^ Grá^Oc^^énilori; pp.;;Μ5-Μβ)^ ̂ ν ; : M 

Nous aHronrs un^autrë ;cás d'altération de chuintante dont ľbri^lne 
Tyè?n*est' pats douteuse ;;prepi} et coňj; tíújr^; forme;icourantelen 

;y compris le bobostin (Mvvpv 30) etîe dialecte de Siiho 
25)^C'est le-yiëux et inOyenieerbfeíÍDrŕ^attesté·depuis 

-fie XIIIe sièplë, en rëg»rd;^d^^^
; dažes ííákŕ darfy ; ib^'èst maintenu dans" lesvparlers de 4à ι Morava : 
foŕ(i)i dtó
se rencontre aussi,, largement, en bulgare : dori, -dorfa mais lauforme 

; n?appà*àîtièV^ 
; ;^^'^iii^isi<juelë serbb:-eroate;^
^ le ( Yiéu3Çnslovènea ;dës Feuilles de ; : î!reisiri

Î; ^Uk^cîtefi^^iscKe Cr^a^/irtóíiÄ ^ pp^ 383-38i4)r Ge >traitemëntir dël 
jal^intervc>C!Eiliqùè dëyaiaÎ^ 

1 oh lie trouve iriën de
·, , - ·."·'.· .. ' ' ,·· ·''.·'- ' ' ; - · · _ '.'·'. ;.;··,·,.' ;v. .*·;.. '· ' ·'·'·;· · ·' :. · ' ' · '.' .' ' ····-. '.*''.·' · *· - . ' ' · · · ._··: ν JT·, v "/*
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niébôrak que rapproche Los (Gramatyka polska^ I , p. Í52) n'est que 
le résultat dû jeu de ľalternanóé r [rz(&)< vivante en polonais.

De tels traitements sont nécessairement très anciens,: et supposent 
un système phonique différent de celui de l'époque historique. Le 
passage de ër- à cr- en serbo-croate, qui n'est pas sans rappeler le 
passage de čŕ~ à ŕrz- en polonais, et l'élimination de y (voir p. 50), 
laissent supposer que le serbo-croate a connu un r; chuintant que, 
isous l'action deisa tendance générale à: durcir les chuintantes* il a 
ramené ensuite à r dur ; une certaine proximité de-;-. *mof'e et ímožV 
aurait Entraîné du même coup le passage de * moè'é à more (et de 
même en slov en e, où les faits rassemblés par F. Rámoví, Konzo- 
nantizem:, p . 73, peuvent s'expliquer par un état ancien, more, gén. 
;mor/a,;avee durcissement de r limité à la position devant e).

.·.·''·'·'' ·:· ·'· .··'·'···' ····'.,''· ' :V· &e$ groupes labiale ^- /.

Un groupe vj apparaît dans la formera préverbe 
p/anj/c, dans l'adverbe vjasnika, adapté du grec βίαστίκα (p. 152), 
et dans des formations nouvelles comme déterm. zdravjot ; ^̂ nous 
trouvons même yji dans zdravjiti ,. (p. 93), ispuvjidava- (p^ 32). 
.Ailleurs; il y a eu élimination, par voie morphologique et non pho 
nétique, de groupés ?/, &/ ·' imperjfectif dérivé M*i4eaÎ56,etC; (ρ. 213; 
mais bobostin ústave, Suho ustáda) ; V? pers< singv (kij. pruhom 
(p, 1:86) v."; kurabarc'ka, comme Gerov feoraDaf^ ;11 n'y δι pas trace d' l 
epenthétique : on ne; peut pas liaire étatj d^iin mot ^ra^ (ou 
iskraplï) 95g, qui doit sigtiifier «: ^sauterelles » et étire xji^érent de 
skrapii(li) 62|, etc. « scorpions ;»; j Gerov donne skr&plja, Çkrapla 
et škrápija aux sens de « scorpion > et « scolopendre », mais de tels 
mots sont flottants et acceptent toutes les substitutions de suffixe ; 
on ; trouve ; aussi· chez Gerov sktipfa^ skripa, skripée, désignant le 
;« vs:colopendre » et sans· dpute divers insectes, qui indique une epn- 
itammation du slavoii skrapii « scorpion », vieil emprunt au 
ronian, et du verbe bulg. s/eripi-j et permet de rattacher 

·;'« sauterelles » à slov. škrip(av)ee << grillon », d'autant plus que skri- 
passe à 5/erj-, sferSK (p; 41). ; Une forme sabljá en macédonien sep 
tentrional et ;en bulgare occidental est un sèrbisme^ (S. , ρ . 1 50 et'

. ..
Le groupe mj a un itraitement spécial t zémnja lOO^i zérnná(ta) 

12gj etc.;,: et sans notation de la ;mpuilîùre zéinnœ IfíCI^ ; ii^ii/aw 
í(57^ etcy, iimnj&tisa 127^ l^?^·, v et ̂tiMinaUsa 678 ; iiïwfijà&a :29j., -'-,. etc. , 
;èt mnjam 10^ (p; '43)· /: äiií §rec : ($uaiex£rù (pŕ 220) ; adj, ;dét4git^mn/ui 

i note dans les 
. Ivanov ;zi3i^



:,; :ι..: ! :

^

^^ť^;.:^ : ·:'<¥· *$Φ!&?'

Î, çr$kfata, : $ mokfata.J·. I,es : s eùles ^xcëptîoïis^f soîi^ îiïiyïrti 
^ií^^^^^ 

^vJKrti^'i^ïM?irz^3^^
^indépehďäii^í;^ .;^évieŕÍ3i'e^ %t

slave ( J^iels^tó^cífeeTfó^ťsčÄéí (?j%
icêdo,nien<^^/^^à^·^

'.A->!s ;;';'vr;·.};,s :í ilïïfv-ίΐϊ'^:ýpttyv ffi.£ï^'^$!&ï · ·'' 
iÇ--£$;>daiiiïB^
?m>'čr

(les notations prisés dans des;;çonditîons (j^fx. 4 et suiv.) et à dès
moments différents, Φ e !>to;ute façftn^iiïie ̂
est répandue en Macédoine, sans y être constante (ôf . Mazon, Docu-'' '

^ŕ<?r^
o;bo-stui| "'ä^älienit; ètév '; 

;c'estÎiaus;sj läíjfoi*me'du^
váry. iEille ísrexplique :jptaŕ:la\ďis|>ariti6aiátt ;íy«r.l);ex &fm^ie V/sI; tvóŕítí ^ 
rien n'a entravé la réduction d'un ^roujr^ lourd ;^> igiié aéjà îè 
Suprasliengis altère daïis le Λ cas v partiGuiieŕí (-<^ŕ^)K dfe; :$ëv(:âystq 
^74^^37428 ; le slovène a pour la iiièmé .ï caiiiee rstoriïi faortii éfet dû 
<^;slave bbmiriua;>
serbôrcroaťe maintient ií^tít ; a côté dë^ WOriti et -^:1Ícŕf*.foäfintt^Ä'ii: 
vonné úatvertii. L e^ùfixe -sŕ^o, <^i ii';est jplùs productif ;eÍMk'ó$ďi3Í- 
nien; (Ρΐί !58) / ín? est ̂ p^
lapiorme altérée Gar^fe> ;i7^(p: i422) ; aiHéurs^ dans1 lés ^bts^a^ 
dîtionnels où savants i où il s e maintieníti il: tènd;^ s'altérer : *junasif&

eti^
et:é^
d'un groupe <fc est tônïbé dans djgíí 37^ et dans tíá^ríO^ 

pour tfusuel jiadvorilQ^ etc; ^Lë verbe ^i^à- (à (Jalî^nil^ Bí^ p ̂  217§ 
concurrencé; ̂ ar Îles^ik^iérf ectif s dérivés de (aâ
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> rare en macédonien. Le bulgare a de même digam etle serbo-croate 
, dizati, mais lé sens indique .que la^réduction ;a eu lieu1 dans; la forme 
à préverbe v(ii)zduig·, : que continuent bulg. vdigam, doublet de 
digam, et dzigctm, doublet de digam, dignuvam, dans le dialecte 
de Suho (Mal., II, p. 21) ; le traitement de zdv a donc été le même que 

'celui de sít». Pour la forme nádor, qui; se rencontre ailleurs ( nádor, 
nádur dans la région de Lerin, M., p. 32), elle représente un traite 
ment phonétique de la locution, adverbiale nyd(v)ur (çf« p. 38) qui 
tènà à.être refaite en ^aâvor d'après le substantif äf^ar, naturèHe- 
ment sans altération (0.·, p. 75). [\\.

Le groupe hv a donné / .· /áíja, /αίί, etc. ; et///r/j, /rjcAraŕ, verbes 
à initiale expressive où on suppose un,.xy~ ancien, mais plutôt comme 
indice commode en grammaire comparée des langues slaves. Le 
/fait est courant en macédonien ;(p., p. 75), et se retrouve en bulgare 
et . eniSerbo-crOatej, mais à côté d'un traitement\-y dé; Uv.

L'élimination d'un groupe 6f est antérieure aù; vieux slave : 
ó£Žaft, ubléjjilo, d'où sublikóa (p;. 217^ ; avec Ja forme ~u(v)ú- du 
suffixe de dérivation imperfective (p. 197), il n'y a pas dégroupes 
nouveaux 6c, pv, ni les, traitetaents curieux du bobostin (M., p. 47). 
tjne forme à préverbe obafn$ (si) 105, titre, se maintient eh regard 
<Jeí ,(si)?arrt'a, comme généralement, · : f

groupes ^^ çonsonrÎe.;:.$'(.:·;·^-'··\'::· '

Des groupes ce, vč et vi sont représentés par /c, fc, f t : ó/cf, 
ùfcar ; póftura SOg, et /íorwaťí» 155i; -(dans une^ correction du ré 
viseur) ; dans prqvçi) pŕavčarití, à groupés notoveaiux fafČ (p; 66), 
nous transcŕivpns la graphie τφαν- du manuscrit (p. 19). Un groupe 
exceptionnel /jp dans kavpÎl$k (p. 48): est de même orthograpMé 

.χανπ~:. íQbjlak note jfíóríi o/car^ et à ľinitiale/fera (p. 75).
lues groupes- f>Sj vž à l'initiale se sont;réduïts à s , z ; pronoms se, 

«|iit sékoj (p, 138, p. d33) ; yerl)e zénti, imperfectif zéva (£. 20?) ; il 
f aut y joindre δ,Γάηα-,ηρί ^répond au vieux^ slave , vu$ta-, et la dispa 
rition cpmplète du préverbe vâzr (p. 218). Le fait est normal en 
macédonieii (Qrj p. 74 ;;M„ Ooýtes slaves, j», 33; B., p; 124, etc.), 
mais l'histoire> du^pronom se, et cellfe;du verfee ;v?e- sont également 
complexes. Pour le pronom, le^; f ormes se, svt- sont concurrencées 
Í>ar. iď/es φι-iïies s^ la 
même métaithèsjé qu'en serbo-croate ; un thème]v.&. était maintenu 

le nominatif iftasiqiulin;singulier t^es, de même qu'en serbo-croate 
$r i^ t 

^ 160) donne $er#;à^?ty^^



·.- - ' · : ·ν·. ·'·'·:;;'·'·./

···

η$ίί^έ^
pr^pn,-, toujours· ayec pre (p. 149). Un gro^
manie?; adv^ J^^
$i^£un^
:i(ieXJ!;X^fpi>n>e:^<l'i^eýľisure3q^ aníciéÄiiLe eť ^Qpujaiipejií jaiýOQaH^íaé·'^. .;,

^^
' jj;S^^

' ; ;

Tact-CTèt:'réc«^ ' : ;
. ·

^^
äfc:lKn'í;tiialte^ent-í;mn:^e:^ ;: ·' ·· 
eípáiáeM';de^Suhfe^^ír^^^ ;: "

· rr' ·'"·'·;··' . "''·' ·'·· .· · · ' · ·· V ··.·'·.·.,/ f ,·/'· :·;·,'·''. · ·.· · : · '.,· ' · · " ' - ·. ,\ '··,·' » · · · ·.·,·· V ' ' ' . ·. ··".·'' ...

-(B.'^i).^^)^
íS.^^^'-A;:S^l^^|:t '^ί^ '.

"^

^jMa'zori .
.i'^'ÍS^^ 

^ J^
íť deyant ,cônsoníaíe'n*esť páš isoléí enimacéäonien, et ne doit paíä' 
ancien î le parler /der GaliČiiik [ ••aízuni-, de ̂ «^^v/it- í(v. sl· wžň 
euíír^-de cfbjpte^ (v. -si. c<>|ŕe-^ ;d'pu íiá r forme :-ŕ:.iciliif)(iu;>š'iiibBl.Éin:tif 
substitution. ,έt :; vbïsl.'··ic1^>&'ä· :(Oi'í7p>^: i7Jl;B;ivp'pi:'.124^25jï tandis que 1(

qui rappelle celle ̂ du* vieux-tchèque ktfà >; 4e la ràmille d< 
% s cpéî, les pàrlers occidentaux cbùsërvent^ia formé vèrliale, ë' 

lès parlers orieataus: : la ::;f<»ŕm-e:^abiniííal!é: :.:.c/^ííčite::'18iý/;et.·' et Suhb is/ίίΊ'
^ : nogô dans la région 4< 

liériri ';(Μ·,5 : p^23); · mriógu; mais notre, cKez íDäňiel de Moschopùlis 
intógojívi^ 
P. 190}^ et;<>íirtógDr m
mais rľbtr'ci n-'e'ir'^r à Suho (Maî.). Ainsi le groupe mn- est plu: 
stable que f n-, et il tend vers mi-, comme diaľectalement en bulgari 
et en serbo-croate. Mais r il faut considérer aussi que l'adjectif é 
adverbe^ mnôg- est fréquemment uni ' à des éléments proclitiques
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•prépositions·, particule po- de comparatif : tandis que Daniel de 
JMoschopolis a poirtnogite,· et le bobostin (naj)pontnôgo (Aî^ pi 7Í), 
notre texte ne connaît nogu que comme mot invariable dont le 
comparatif est poviki (p. 136), et où rien n'entrave plus la réduction 
de l'initiale.' · .·.-:·. · ··... ·> : '.- : ··'··' >;·· ·. '· ····· · : : ··:··· ··':·:' ·' · ; ···;;

Un autre mot, non attesté; dans notre tekte, présente une iïû- 
tiale ancienne w- et des traitements divers : /nw/e dans les parlers 
cluBasWardar (O.> p. 74)..·.,; à Sufeo mnuk d 'après Oblak, et de là 
ïriliïk et nuťchez Maîecki (II, p. ÍS7) ; muk à Eeïin et ai Bobóšííca, 
mnuk à Smrdeš (Mazon, Contes slaves, p . 34) et à Galicnik (B., p. Í42). 
Avec l'initiale ancienne cd-, nous trouvons dans notre manuscrit 
uduvica 354, 11222, etc. ; Oblak atteste de même udovieaè. Novoselo 
(p. 15), tandis qu'on a φ^ίοα à Gevgeli (Iv., p. 79), ivdúvica et 
awduwicà ; dans le dialecte d&Suho ι (Mat.), evdopica à Bojboščíca 
(cf. p. 44), f iZóťíca à Galičnik, ,et chez Daniel de Moschopolis άνόί·> 
ci(te)i avec la même métathèse que dans sfi(te). Les formes uduvica 
et Oblak fnuk ne sont pas phonétiques : il y a eu remaniement des 
initiales ^a-, vn- par substitution à v- des formes nouvelles prises 
parle préverbe v- etia préposition v fo)·.·...· }

Le préyerbe •.f-.-n.e garde sa forme ancienne que dans yfana ; i\ 
apparaît spps la «forme:/- dans fléva, flizé, flégal, qui s'opposent à 
Mvaty slizér slégal (·$> 208, p.-214), et qn a de même fVaVQW Ä Súíio 
(MaL) ; il a disparu ailleurs (p. 218). La prépoisition; ,a la forme u/, 
mais sa confusion partielle avec MÍ suppose également une forme -it, 
plus ancienne eu masqu.ee par la graphie (p.; 71). On trouve uf à 
Gevgeli (Iy., p>;93) ·· u à; Suho, (Mal.), mais af à^ côté de w cheiz; "Ver-" 
korviç (Lî1 ., p. 323, p. 328) ; v(o), o, u dans la région de Lerin^M., 
p. 24)y etc. ; vobi Seliščev, pp. 33-37. Il est difficile de suivre* l'his 
toire de ce, petit mot. H semble que le macédonien ait tiré parti des 
trois formes de la préposition v, vo et f^f·, fov : dans des parlers à 
forte réduction des voyelles atones, vo et iw passaient & v(u)+(v)uf, 
en.regard de su, sus fp. 182). Mais l'origine de là forme uf n 'est pas 
si sûre (S., p. 36) : il est possible aussi qu'elle résulte d'une prothèse 
devant # j f (Verkovié à/) et de contaminations secondaires entre 
(v)u et.?// ; cf. us à côté de s, sus à Gevgeli (Ιν.,.ρ. 93). Potír la 
forme v sans voyelle d'appui, elle était trop débile pouriêtre bien 
viable ; dans des locutions adverbiales, il est probaMe. qu'elle s'est 
arnuie, dans kúp 431,..15ÍU (bulg. f/cup), tandis; q;u'elle était rèstaur 
réé en uf dans ufkuki 127^ (p. 104), comme dans ufstrét,<ete;;

L'Évähgéliaiŕe de Kùlakia. '·.'·.. ·."."·.;;., : ^



:ί:^^

;ι^7;^^·:88ί,^:ι^^^(^ :$:]φ$ρβί^^ ^
'$ϊ^·($^ 

. :^οβρ|ί^η;;' :β8'ΐ^Ι?^?-^^ 
'Î|ÏIV ̂ raite,^^íi| :^^st

ΡνΦ^
^íŠfM^^:M^

. ŕp^n: ,,gr.oupe ;:-;^;i!^^4f^arnl 'i^Mtíjé^ v ;et«' 
se,iJiÍ3íí.e?^o;4nie^^^ŕr·; ̂ "- /tó" "- :u: ; r-J— ~^y-" ΐ : ΟΛ ^ ' /:-· v·· κ·*ν···-····

!^
d;ii turc éť du sláve; tJn ;développeriieiit de < mr ; én.ŕí^6ŕ p 

^ et;; ; ; 'xiár,^;· e^^^rf^í^en^ et;; ; ; . jfe .ľafíti°' ̂ Ä';· ̂ Pí sÉ^v ̂  ̂ aÄnai 
; ^^^'..||ο|1ιι^·||.,] •Ed^í^f^!®}tt^^ í̂^ 
:n>ais(^m^u|j;;|^§c|o;š^'
^.!;|JS4 JîïSÉH^ i^l^P^f s^;·^^^!1^^^^^^^^
j^lÍic^íp^ : '^ηιοη-Πΐ^^^Ρί'^^

ina^c.: Jîrtofc |éïïi. tertMc^ de í'aiäjectif; ΛΤ,V
^ %s •groupés- 

;" 497,''dôiiijèji;;'·^':;^^^ *·
·:$&'·. Ce ^aite^nt e;st connu ;,à jSuho^ : Maleeki ï^i^fc'ay Merk<
j^^^ 

: : v ,7ï^/<%' çte^ (JBv,;p, ; ^5).,I^ s^a;^
^odape^^ 

í /eaf ^ly^/p.í-ľ??)· et suppQ$|: par ï^ hpfcipstin; qui; développe;^en
g^^jf<si (p^i^l ^ey^gl^
notre texte, l'analogie a;.niaihitenú-^(5':äans;ftužúÄíi-ťif::.(pr43)ý-:é'. :
ou «^ ďa^ ^es f°rmes a préverbe iscm|ie 4216, rasëudéni 47 , <
tandis que le bóbosti%va.ra^ť^ajoiťv<Uä/traitement plus ancien di
paraît conservé dans räšiiní ΙδΟ^ (p. 217). v
:;: r j^a!; gé^éraJLsa^ijOn :d? une;;^ 

v; iej^é^ 
· l>uîlgarQ-nTiàçéd<)nien ^^^4^



·."·;'· ·.,.':.:' ·''- ·;·. LES* CROULES DE CONSONNES , ' ·'. ' ; '·. ^ /^ \' 67

à sifflante ou chuintante après liquide^ nasale et p (Mlad., p. 152) ; 
cf. le traitement rz >-':Yaz^ii\&ï--"m.a.is cette tendance, attestée de 
puis le xvne siècle, a cessé d'agir : tandis qu* Oblak note dans les 
pàrlérs du Bas-Vàrdâr un í passage de dôn(e)si à dorici (p. Ί30), notre 
texte n'a que diméëfïè (sing; :âôn^^ aori dunsôh^ etc^ (p. 42, p, 208), 
de même (tju'iî a toujours iûsâri. Nous trouvons ps, sûrement par 
réduction faé" pc, âàtis ápsaná(ta), joseíafifÄ^vbutré psaJltár(tá) 3010 
a graphie ^
tin (M., pï 53); czi/e (de pc-) à Lërin (M., p. ; :33) ; mais pč conservé 
dans pčéla 15010, etc., cf. pëinica dans les parlers du Bas-Vardar 

••'(Ri, -pi. iityj pcèrâca chez Daniel dé ̂ Moschopolis (S., p. 169) et à 
Bôboščícá, tandis que le dialèëte de Suho présente pSêla^pMnica, co^mnie? p^^ft»^ (ïiÎaî;)V ··,;.·..·,:···',··..·.;···..,·.!; >; ·· . ··,·."··.····-·,·.;·.

Un groupe iííi, maintenu dans mj ίηό, a donné isn dans les adjectifs 
copécri-; vésriovo, duvésno, voir p. 120; et Bogomolsriou (p. 120) sup 
pose dé même un passage de ·βΛ%:!·^τί·. Oh trouve vésrii à Lerin (M.»' " -

.
Les groupes sin$ zdn* sont réduits à sn, zrt : radÔsni &7·^ etc., 

ďou raad^m 478 : le substantif iès't Varfws (p. 76), et là perte du ŕ est 
donc complète ; prazn^k 58^, etc^ où le éouvenir d'un groupe -zdn- 
est perdu depuil longtemps ; font exception čttzdŕíóvernin 44^ 
(pj 163)^ et Kr^nk 98^ titrer avec mêtatKèse (p. 41)^ 'âàiiis iiih mot 
religieux en regard: du verï)e íŕr|íťt. Si Oblak (p, 69} itote dans les 
parlera du' Bas- Vardsir präzäria,: poždno^ ^è^aëp^azhikf p&znâ, ce 
né 'peut être que i'indifce Φιίη^ tendance pn6heti(|ùe à introduire 
une déhtaler dans ;lâ plrónô'nciátióň dii ̂ groupe zn & ľinteŕvócalique, 
fait ̂ párálleie aux trait ëmen^s iz^ dtë zr et íic áe :·Μ. Nous i trouvons 
ailileiiťs ýŕojzn-ί 4 '<?u i'prážifo à Suho ; (Màïi), prj&znik'&t';p'razen à 
Boíyoščíeá^ (Mi , pi 43ä), prazrtící( íe^ pŕäznen (voir· p. 11&)| radosen 
chez ï)àniël de Moséhopolis ··..'; et voir SelîsÇev, p. 168.

il ý à èti de mênie chute" d'unib ̂ dentale ni|diane dans; góžba 432, 
ÄÍÍSÄÍ 11βι 1δΟβ; et daná róžba, pUški(te), móšni, hapŕéžn-, ďou 
rtapréžin 1^ etc. (pi 55) ; mäis non dan;s milošl^f (p. 162);, réfection 
récente de nttíosíi/ (Bóboščíca, Galičriik) provoquée par le passage 
de milost à »uM ; cf i pakozUf à CräHcnik ;(B.; p. 145^ p. Í61)J mížo- 

chéž ĎuveŕnoišL qui accusent lé išentimé'nt d'u'në alternance
'·'·! ' · ' '· '· ·'·' '··' ' ••'.'••••••.'".'Í ·.·· ··,· '·:.·· ·' · ,·' : · ;'· ' · · ''·· '·'·.·- '" ' · ·''!'·' ·' ··"'·······,'··..:·· · ·'' ' ' ' " '

.'l .' À '"·' ΐ *·'·»·" ι '' . ' ' ' T*i ···' ·''' ·'' Accidents du>ers.

-en-
ë^ |,'Coinnlè '"; éa · '· s-êii 6-čŕo;ját!e,: jet -se : 

bulgare litléraire 'et rläns ;un':é· jpaŕťie dés parlèirs bulgares *
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^:®ίν.^ν;.:ΐ\·:^,..·^ν ; ^:";;..^·-.,» ,

S ;Ije

(Mifc, ^y ;31-^/ei:E),î|la irencoiïtrè de

ie^ í;.et; : :f^e;iat^ette^-:š-ei^ey :; : 'qui;Y;;ëst^^ .4 une ·
gà'Îe^ altérée -^^
;verííé ;;.ϊ·β1ι^Ϊ^ιιχί.^.ϊί)βηιικ '^ a là: larme -blag&swi 4^; etcï ?(fré-

šlavonisme altéré
ť a^-dè láďeni^/ž^sbf'íí ·|Βί$ρΟ 244),

iîdoit 
du

s'ïtjùîe le seŕlíO-ícroaté et^ièfebùlgarëimo 
dernes ont la i orme blagosÎQvi- du slavon et dti russe. ; r v ΐ :·^

?:%.;, .n;?;dalÎs ̂ á^e'^till^

unŕaverbe?
'

.

ďä*,i^í)iŕe^C)b
fc et ÍTÍÓ; púfňô,: äteí zam#| (M αίφ ̂ ηά, >p<ma,

" · ' ''·
P<5áŕ la cMute de} «í devant oonsoniié; s dans ún?mot long t comme 

u(d)guvóri diversement altéré^ «ïui est une des'causes de la réduc- 
tion des proclitiques i*i^ pitt àt û^ pw,Voir p. 71· *

N^
^ isùivants i: ù^uàéàêt, -.112^ mais' ^wmae/sj-ii (p; 145), ief. àt Leťin Ä^ÍÍM. 

p^^^ïleirà
ï*-de osoi^ ;íH^ ^

di
sufíixe -In- (p^ 162);!^ 
^ώ;^
\i(pv 154) : réduction^spéciale de^petit mot ia^otie qui passait à tu(l)ki 

uve Ι^^^ώ
)i; de ÍÄ ̂ ï:;:idfe<>^(^l^ik:.i(B>;%>c'll^^ í Ä i;vet d. · 

eť tóitú en bulgare littéraire (Biea^ulieiix, p. 159).\ - 
^La chuÎë \d^unei^ut^ 
àtiverfe 
i 153) : cf; d'e à Su^td· {Maî;)i, de a fem (M;, p. 34), tandis que 1.
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bobostin, procédant autrement, a g'éfto), mais nide k i 'interybca-
lique (M;, pip.;36 et 98) ;; -^ et daps Wifydénako ,96^, en regard de

; Veïïgden 8^ etc. : cf. péiígdin et v.éligdiriska à Suho, véligden ehez
Daniel de Moschopolis, Velikden à Galiënik (B., p. 115)., et YeUden,

,··:··· comme nide, à BoboSëica. IJn doublet ^eZtAAdïni ; yéljlidïnï remonte 
au vieux slave (Jean, X í X, 31), mais les traces d'une conservation 
de la forme ; slavPnne velji en macédonien (Duvernois, et Çonev, 
Istorija itä bâlgarski ezik,. l, p . 86) sont .assez suspectes,: velik ne

f ïsufcsK
'déformé en véli (άβη)ρόνίτ prendre la finale ^Jdes f adjectifs ; ?layons 
(ρ; 109), ce qui entraînait >un féminin vel(j)a(sabota); pour le cliché 
veľ ó čudo de là chanson populairej il peut, avoir été emprunte à la 
chanson serbe^ avec la fprme Jélji encore vivante dan;s les pàrlers de 
la· Zêta. ' -.'· ,\.;.,·;·.ν \ :'·' ΐ··>^·ί^ϊ··ϊ^:.· :·\.·'· ,'·.·.>;Ϊ·Ά·;Ϊ · ,v :«av í·':'.v.·,-··^:;'-··;·-/·.. 
; ; Lé mot mémfu) ·.§$&,.Λ^ί^ pour n'âm à Sulio et à Boboscicâ, 
ipeut avoir été ; rapprovché d'un, verbe expressif comme jGeroy me- 
môli-(Supplément) ; mais la même altération se retrouve 4Äns pol. 
dial. mierny, et cf. s.-cr. meinla, du turc nem(li). L ? absence dé k

• initial dans asabata 96-'{turc k&saba, Sïiho kasaba, eitc,,, sans trace 
•d'une altération de k- en A^):n'est sans doute qu'un accident gra-

··':.· phîque.^ Noué; lisons efimériu lé mot .écrit ενήμερων 677 ;; jc'est le
. : grec ,δφιψφιος « prêtre de service »? (Grerqv efimérif), mal prtÈiQgra- 
: pMéi Le P- initiai de Mr^r^wr^ forme sig^alé^

,4 plémént de Geroy, poutíóžtor $· Bobosčíciä, doit être un ; spuyenir de
: la forme plus ancienne^ γ^οΖίάτ· (Duve^rnojis), et d'une prpnoncia- 

tion %/de o (O.ï p. 33); qui ;a pu,créer à l'initiale une ;Cërtainfe con 
fusion de o-'et vo- fóška, O .,íp, 76, et à Suho vógjii, ;etc.);ľ: *oltár et 

,1e slavon récent r. et bulg. α/ία/*' se sont?contaminés en

·;·. ·." .· . _ '' ·. ' · '··..".. ·.· L'assimilation. > · / ·

j L?assimilatipn des sourdes et des sonores n'esit qu'un fait ̂ ortho 
graphique, mais qui renseigné sur l'autonomie plus..; oM; moins 
grande des parties du mot p« du groupe de mots, c'est-à-dire sur 
un état dont peuvent dépendre dés traitements phonéjiq-ues.; Nous 

; noterons devant suffixe t l$džba, sfádba^et à plus forte raison gôzba 
: (p. 67) ; àdj. ièsfe-· mais subst^ mjzAo 1123.ν Dans des composes,,: vjz- 

: deň í; Vel^gden 142^ etc., et vili gain ;;145, note; 3 |4ans une inscrip- 
; tion d'une autre, main),:-cf.ι yil$dénc'kc> ,96^mais Velikden ; (30, titre, 
;cf. la forme refaite yM$ki*iâén 65^ (p. 116),tanclis que dans; rýgdén 
23δ, níkdeíi 717,^1β flottement oŕtnograpl^que est satis raison^ JĎans 

f ^des verlbès à préverbe ? normalement» iskážam 491ί et izgôri 1427, 
i^ et: r<^aé/|)5pàr fiitoï |;ma% ;sppradîqueme^^
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g^ èa^s^ui^^fà^ 

·̂ ·' ^Îjk'.'V '•'ϋΪΊ*ιί"'ΐΒ*ν»Α'Ζ»ίϊΐ*'Λ:ι 'Ί-νΟ··'· •'·>: ·Ά4·'Λ·1 ·Ϊ '·' -rv^o'Ťb·· '.iV're'. ·;βΐ·'· ;"οτ:Γ* ·: •'.- :'wrti1i»*ÍiFŤ.íS'"'-íiÍ'_'. :i · :' ' ''·

: geminatibii. 
aussi Gospu-ít 304v ž^^
10^ ilj, etc > et même n$-mj, £3ç, 438; D>ans;le c.as;de ľ^rticle pbst- 
posé, la suppression de la g^imnaïîon:' est Aorïiiàïev : pé-ti 316, etc., 
äVe;^ îe| formes à article des numératifs (p. 145) ; pour :Yrata ou

•W<ÄÄ^;é^ v- v ; - · '
^^ ! '' '· ·· ·'flfc'f ·'·>'· ' Jl · ' . ' ~' '.'·''·. - f ' · · '. · , , ·'·'··','·· '· · -' s 1 ' - '·''·','· · "" ·'·('' ν ·· ιί' .- ' f ' ·' ' · · ' · " ··. 1 1

' ^Iref rêseiit^ >;p eut^ë^ë-^pf^^^.: :|p^Î8^5;,; ί^ίέ,^Ιέ^ίΙίι^Είέΐ1";elt^ííf ̂  · ;. : ; :.. · · -. i ; *.
^^«"'•rïU'/i'ÎAÏ'·"'·'.'^*^ "*ΪΛ·^ : ·«&Χ>ΪΏ.α'*ΪΛ^··Λι· Γή·Α1-:ΓΓ:ί«·β'·Ϊ·^ .'· ' ." . " '.Í

; wt tàikwi 6*7 · ;.á is -la- '^tendèi h;ce;? itiaÎurël|a;ài; šä -· :
tiç1iî^ ::ï.'';·· ··.'·- 
ïs^iÎJttë" Äale · desš;' pŕb^litíb^iie.s^p J ̂ 76} ' \ fjpr$a; : šxtfisisB ; .sbùsÎÎà; -f bane: y : ' · ; : ., · 
^Jpi^í^ť^^ ̂ cí^'^í^distílipit^de · •n1i»jfí .: 'a ̂ te^tel^íábé^a.ŕ^nav^;^- ' ··· .

•:(p'.i'Í3a)t^M:^:^b^jEbäidvu1ar^ ' á^ecŕ ^f ô) repi-e^ ; ; " ; · ··_ 
;'';: pí;^j'^I^b^s"tťb'uv^^ ^&$;. f'.':' '•ľ··· " ;'l; '""' :·'· ·?· κ;^/ν;^ Λ .;;·;.·\:·

:ít7j^;e't<|r;^^ .'. ' '

ut couramment/assez rarement^'-ΰα/β'ιύ
e fe3013, etc. (mais ut Gospot 85, etc.) ;— 'u-tébi 4Î7, Μ-ίά 1472, w-i/o/ 

827 , u-désnata (.ï&lévata$-5^, fâ 
de même u-Cifûtite 2aj...-; d^ns des locutions adverbiales : : u-daléko
^•'itâéït$$Ù^'ad^;^ 'et:w-'iogo?'Î0Q^;'etc:v'-;l-^":ndais ; 
aussi zi dans w ;ATÏZJ M Ï2 fà Bote de iti fera/ &u 1g,; M gro but 146^: (ré·· f 
p^naant à wi ^ó6í*í ^,^^αί'οι ŽS^'a «^ 52^ ·; ' W surtout v;Mjf, iqùi 
.est^r^qiiënt·^."sens'::|4e';;^i'^!u/ s'Gîiariiïéa : (7î.e ;t5pagt) 14^,tysptâria..i) \ 
^^^^^(^i^i)!uf umrés 5$j6^ (í/jže) ùf.fcaikut 24^ etc. ;

it/ usuellement ; u^ûstata Sj, u-fùrnitta 1 8ie> ú'vódatä 2%··;.·. hors ;
iŕto A^ rtao: τηΛιια •τι'άχι'Λ-ηό'ΤΓνηβ τίΛ^β•'-'ιΐ''β>Υΐ>τήτΊίΤΑ 'ϋΛτ π lîrifÎ TOrnift'.MÎ 'Tlfliî :de céí casj iiofus n'ävoiiá jpàs 4oÎé^'exemple sûr drtihe formé Μ/
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plus que d;e Mi en yalèur de y,f. Mais la forme u a néçessaiirement 
existé : c'est par elle qu'a eu lieu la ; contamination ayec ïf^lt), et 
c'est son élimination par son doublet uf qui á entraîné la restaura-

.' ' ' ··' '. .':·.':"''·.·· ·: . ,'' '"'·. '·' -Vi ·''".'. .' 'ίι'1 . ·' . . .«H·'··'· ••-^••V l! · . i ·'. ', .·''' · ''· ' ·· i, ' ·· ί' '·.

tion fautive de u(t) en, τφ. Les graphies du manuscrit répondent; 
sûrement, dans l'ensemble, à l'état réel du parler : devant voyelle, 
dans «/ umréč, la substitution de uf à u(t) n 'est pas douteuse ; mais ; 
il est possible que la .généralisation complète de uf « clans » soit un 
fait en partie orthographique!.

iDansie groupe: <iu jjréverji^e ^t du yer^e, le ̂ uî cas à co/nsidérer 
est celui du préverbe or- : préd-, nad-^ poď- ont disparu, voir p. 216, 
et pour v-, voir p. 65, Ce préverbe a ordinairement devant con 
sonne la forme MÍ-, mais aussi les formes ud- e;t u- : utkopat) etc. ; 
utguvôri 50i4r etc., et udguvoriti 758 , a-dguyori 324 (p. 43), .fréquem 
ment uguvôri , ,5Q22>: 6?2ť,, etc., ugu^ori léi, .vi^u, j§tc, . (ugvûri $3«, 
p. 42) | ufc>i rti 67^» etc., ,ejb udt>$rii 6tfi8, yïpçrzani i^ etc., et

Tritement dé l'initiale.

dehors 4es groupes .'W-,·.:..^»^ ww- (p. 6,4) et du cas isolé de 
l'adverbe déka (p. 68), les groupes de consonnes sont mainiténus 
à l'initiaje : ptäfy pcgtvfta), pu là tendance ancienne du macédo 
nien a été de renforcer pš-, ps- en pc- y pc- (p. 67), tandis que la ̂ ten 
dance des vparjler,s modernes est de réduirp pc-, pc^ à jp^·, ·.'$& pu à 
č-, ·?- : :čwíoa SL Geygelï (,ίν,, p-, ;79), cenïca, citje à Lenn. (Sí„ p. Í33). 
Le groupe ^«- est de même conservé dans le pluriel djii (p. ^8), ci, 
dni çbez Danjel :de JVÎoscjhL^poIis, mais den, plur. nçyi a. éo3Î>o|çica 
(M., p. 46), et adv. n'ésa à Suho (iFiial.) ·; Vadyerbe <l(é)nçs n'est 
attesté que par le dériy é dinéšcq! fp. Í55.) , avec Ja í orme rfenee du 
macédonien occidental : $çnes à Boï>o|cica, déne^ka a Éralieňijc. 
Dans le;,mot /r^rftťz, qui est î«^eipbe^^
nien (d)Sterka (p. 56), la réduction de l'initiale a pu avoir lieu en 
serbe, et était inévitable ι en

Traitement des consonnes intervocaliques.
' . ·'.'· .. ' ' =:"'·'. '''.'··':' :.·-·· :'' \·· · <'..' .·:» ľ :·· · . ; · · ' : .. ' · · '·; " ,-.·* · '·;'..:'.. '.

Π n'y a pas d'eľseinapjle yalahilè d'une sonorisa tiort de sourdes iï 
vocaiiques. Si nous lisQii;s le plçirieÎ rabôdi 9*61?ί 109s, Í418j 
l'usuel rfiboti 4^, etc., et eji ; regard:· du yçrbe! rabfôti ̂ 0^, etc., c'est 
sans jàpute qu'au sin golier ^ne /ifprme déterminé^ rybotfta, /^p-ía 
s'est maintenue a.cMéiJťi rçtbçtqtfi 105, etc. |p. 42, ç. Í7Ž), rendant 

untè ihësitation entre dès thèmes ϊ·αί>ο?- eit raÎ>çd^ (cf. p. 75) 
mot à: finale is^Îéè; ^u fait de la disparition Au sii|îixe -οία



72 ·:·''. V.· ·-· :· ''.'-y- !^. ;':.V'^\'-:'.;i-/i?âQitî;ÉÎÎDQu;B^^'-'-^-l^^V^ '"··''.-Λ

.s:;;.suivanl;s i^e: :^ . · · 
. n;s ;^^ 

.: d'iaďisťínctionidanslajnótáťioii desi sourdes, et dès sbrioŕes (w; ; ;18)Γ;·.'·.· ·· · -A l·.·'*'-.:-·νί ~;.í í '.' > Λ''·';··:'·;;·> <·!·· ;·;·.' ;.··<. í.VÍ'T''V;ŕ . "-l. V ΓΓ·;·'··:·;ν·ΐ.í.·?·,·'· .í'·! ·-·'.·. :·." J-(.·'··. i/'j.·:··:·.·-·- i'·'.·.·,'";·! :-iŕ.·"!.· ·. ··· · ·':.·"„', : . ''", · '· '·· ·'^^^^ ^
'·; .··:'·;:: y, ̂ au^l^^ ·;'.· '(·.:'·,, 

^^ ̂ o^:-^íef ^et ^ ·
. ;:^:.;'^5|2^pe^,s^g^,; .fautefS; ;!nia^ .,·...,·'.''. 

.·' ;r: -:'1 'énley'e:ŕ;"tpulte'^yäÍeu^ '· V·
:p^cájl· fäg?,^ 0áuM?|fe^>

.- ·., ·..· t:~w u,viŕ-ä-"*eux/les;:ďe'u:x; 'exem;pleš -(3ť^ctóga^32g,.'.140c,^.; ;^;:; .';·: : -;'; : l· ;- :·:···.-:·::.·.· ·;·' 
3eirieát.;;de;^ :;a^Jl'intcŕyoeaÍíqu^ ·.'·.' ··

. .. .'ľ^y^.
- ; '3';:^tc.^](I.a.isr;i^bu-$;i.-n^

; :;;; ;^||"c^seiát'e-^|.^t}ť^ ;ïè;.ye\ί'|^0Β]^Ϊ£';^^^ ·:'· : '- , ;:

: ítouJQuts deka,fauďéká· ÍÓe^ a^já^ŕa^Îi, ÎO^.; ëtç.^Îîréqùént)^ sauf
• , p :j ^.ľ Λ,· ·,«Ι.υ '.'. ·. : :t t VÎ/<?'Î '·. ;.' j'-v >'· {.i'í' >·Λ» ·»"·?·?·. '·.'.·. ·· 'V ;:-f".· D "V·· ··; -Λ ,·.· f , ·. ··<.··, :;.^ . ; .····.· J^*tfj-_, ·_ .;. · ™ΛΜ'; V ·"····, >' '.-.* ., '· : ·. " - 1*-- r .· ,.,''.'',

/ïeS'^euxe^enipie^ signais d^ 
: ;5Íi^ale pas :d'_exenipÍíev ^:d'_exempÍe yalable 4u faiï.i St.

;v "v/ '··· ; ;^Ôeli!||^^^:;:|Í67^^|^
'· ' . Viíili/^mu ú;.'Ά' TciT»£fcr»irí\i -ιΐηΑ ν**ι/\η ŕ\r* /νΥΛ+ίΛΤϊ Tvlû/Ti'iibïnTA »>/ '''ΛΛΤΪΐ YCriïVï." \ ŤJfii'£tfL.

,:.^')!^.#^£,: ;: ie;iK^^^ 
. : rieur; ä Í_'áÍ3ei:}^^.^|^^^-;'4'ue. suPP| 0% 4-ΐ δ^Π^^

• v ':^e::^'' : ;in^ypG^ligu^^;;^ .-' ·..· 
Í;iňtérniédiairieí Äe'«^yä tp? 4ί8ί : ét, Hcóhinie, iľ ne: stífesištie> 'plus' que

; . ,·· ; .' '; ·.·.·' , · ; ,; , ( - ί..!·;'' ľ |. .'i -j ·' · · ·.·.· '·" ·.··. .· ..;,·-;· >/\ .· .; -í'· > \JL ,· . ' ' ·- í: ·'·'/·'..i /- : ' j ,', ,'.' ? S,·,· '. - ' ..'.' C : . ', ' ' .':··· ', ':·;···.· ' ·*' v "· · * ',·"' - '·> ·· · * ' ''·'"' '-' · ' '

; q^e^qiues y,estig|es ^^^í^^ adverbes

wçjî^gifrpeut represeíiter waéay aye<^ restauration réelle ou graphique
;; ;ľ .de^'g|:';4.''aipr.es.:;.'še^^ítv v--^;'>^ ''·;.'·' .:·'··;'· :?..!ίΐ:;"·::::^^ .' ·.'.·"··'·-' : '· ••·:··τ. 1-^^^-·^·-·ν·^·-'ί··-'·>νν::--···^^^ .des··"·' ·'···;' ;

^[ui îi'estpa's rare^^daiasv ;i'^titrè&; jiarlers. 
;^ ^cé^riiléns (S,^ (M;; p; 46),

. : r.,es£;in'iça^
; ? typie-t^wajrst-ie (jp^ :1^6) , ;o$ -^ef (^"deye^u· 'eincïitique à ^tèïïdu :de

; boîine Heure à s' abréger en liulÎ^^' '''''''' :'' Γ ' ""'' ' " '
i . .. ...:. . · · · ·-
;;: la'; : .<3feij|tteľ de / i.riteŕyócálique est; èix:i?èptibnnellë^ sauf

devant <? |j>, ^8), ·βΐ que <3élle de A'dé^orde^^ 
^';]l'îû't,èryo.ca^^ 
qiiient eh ceťl;e ^óšjlioiiľ^ 
.lières;'?Lè' fait 'apparaît í y ;; · ••••--^/.ľ'.·. ' ; ·" . ''··. • •.•·:; ;.'· ί'·:ν · ··'!-.····;. '•^"..''•y.1 ' '"i '-: ^ ' ' '/ ·;··'. "V - ' .'·
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'·>·'· ' . ' '· -·'· ''-."l .·' "''.'.'Λ '·'(·"'.''. ' · . '.

; Au présent et à : l'imparfait des verbes en -uva*, où nous trouvons
aussi souvent 'veŕúam 5i3 S et veritëam 213, ^ίϊαί ;1457 et ciífiaí 60^,
hčäúaši - 1Í39 "Jet jtazùvtâi 22^, etc. · mais ľaoŕíšté, là participe
en -Z-, le participe passif et le substantif Verbal ne présentent <jtie la

i formé -uva-> d 'où $es oppositions comme cavale.., puât 727-.8 == 1197-,8.
IDans les adjectifs en -<>*>-,; avec (distinction id'uii typéDaPíáii^o,

(}()spodiriu^a, héguvo, rarement Davidou 115i3j Dávídoa 149 (p. 116),
ntégouto , i^a? néguutp 4Q16 (p. 126), et d*un type Ôovêsriou, rarement' ' '

_
ÎÈxceptionnellemènt dansV le plurie tatjeoi (mû) 10^, ailleurs

-pvifti), -ôvi(ti), voir p. 8Š.
Isolément dans Jóán 3llv Ίωανν 3919, étc f , plus souvent écrit 

'i(ù<xwrh avec graphie grecque ; le démonstratif tôa s 'explique sans 
dou-Çé ;autrement (p.. 130) . , Bans dziap 3, à tÔÎé de džuáp 30i4, ^ ,7 a 
eu contamma:tion des , deux prononciations du turc : cevap, vulg. 
çuap (M^azoïi, p^curr^enis , p . 3|98| ; D . ï vàno v hôte ážttáp à Oe; vgeli 
(p. 125)> et le bbbošťin ,à d%évap, ïcevap, · cuap, ,'.^''. ; '

Ce ne sont pas la d'ès faits phonétiquea purs, niais les aboutissants 
divers de procès phonétiques corrigés par des restaura Un 
groupe · ovo inaccentué passait à ' â(v)j&t i>(v)û, et tendait à se con 
tracter en u : (rospodinoto S2e, etc., mais usuellement GôspodÎnôvp- 
(to), rétabli d'après Çospodinof ; utgurtte èOgg,: mais ailleurs u (t)- 
guyori- ; (et Vgvort. 33e, j>; 42), d'âpres le í présent ùfo) ]ëw>orif.· Un 
groupé · ove înacc^e^tuë donnait uvj^ qai tendait à "pasèer ä \ ··' 
dans une > suite <îe trois ̂ )sy|labes après l'aceeriť (p. 4Î2) ? cf. dv

." ;à'l-(ieygeîi ,'(.I^.:,^p.',\8P)';T; .ili: :. p était·' or:d:ih;àirèmën't';;r-e'la; it.-;eiï; /-w. 
ι d'apî'ls -0^(4 J avec un autre acèent, niais í une loèution 
iatkoyi mu 96&,eÎc., pouvait gaifder une prônciiieiation 
interprétée ^ ^àtkài irnu Î082, et même se niai distin|iier 

4e; tatko πμι (voir ̂ i(^. Le type de présents en -ù(iï)tt- représente
'.ύ·(ν)'$-, qui a pii dans un parler voisin se contracter en *$~\(vrnûs 
à Yaitilaic, 0., p, 107 ) j au rtièiïie d'aoriste, -wM- est ;restaur.l de 
Sbva- (cf. .\p.. .40), sous rinfluenc^ ι du : thème de présent. Á!insi ľiamuis- 
sement def n'a Heu dans notre texte que dans des groupes analogues 
à uvb puspw, qui tendaient à la çontractionu Le fait inverse ^ùdéye- 
loppement de pinjtérvocaîiquei ne se rencontre que dans í gazuf>Ù(ia), 
£)ù4eSi forme^ .des,;^
-δα (p^ 47) , et dans '-'vrïfaï l^ j qui supposé vri>( v)ut, voir p. 4δ ;! la 
défection dey *pfa*>(k)a ©η ρ^ω^Ο·, sans doute par assimilation au 
type p\osty«rjbal $e ráťíup4 , (p.; |60),; montre qu'un groupe; w-α peut'

.. . . 
| 

au Heu de la formé slave ïjoyan ; dans la '



έ;; ·'|ΐίί^,^
sujets. La forme attestée içaT^le· dérivé < :J"awói??: ;$ei^v12^;4^ 

..··., est'^eecitië ;â%s'jsi^:bai;ais'':4ë"^
?L%iûi^&sëinrëiït de **· intërvo:oàlic[:ué Ä'esl^-gťiŕereKiap^alreiit^daris'íeš · ··< / 

\. '- ;'· '^aileŕs'í';dťij:^ jS&i|$iik^ií^
la flexion vrnum, vrnúš (p. · 105. p. 107). .'et^t^ïïôniàiasM-'(pftlSO)':-'^

' ' ' : · · . ·-· '-<i ' ' ' · .·' '·.''- ^ '-'·.··· ' ". ': . ~\í · · . ' * : 'Λ. . ' - .,··, '/'.-··_' · ·' ·'."., í ' ' · '':'·'·· .''. -Ai ,''''·· f. · ' .

• v .'. ; .ηί^ΐφ'^^^ . ·.'·, 

ma^
. '·. ' ·*»"· **·ύ*'^· . .'J' 1 " ii'* .'1? '-Wwf· v»." · ''3l. ÎA. riï'Wi» ·''·.''"'J-'^Î >i» *·' ' " M Λ"Λ»'Λ··»'"'.' ''«/ JL ï*. ' * «''jf'^ /·.*' ·Λ'. · ··/«>. Ί ·· H ' ·Α"^—'—* A"—'· Ä'Í"Ä '."'. .'/-U··'· 1 .'iën^·:ΪΛ"ä\'pei;m ^jjjàjêdct,· 'fôäŕ^ négëiï, glda, -ροβίν, pïîur> Virtpi, ëÎc: (ÎVÎÎ^ 

f3||l:^|^i^^4ans:?ÍÍí>feg^
í^rfífii^ ľ.ži^'f1 /.c'^'^Mï)*"*SÍŽ'.· ;/ι^β^^.ί.;&:»;· vÄŕľ*vrfWTLÎY-^ÍL^·' y·ώC'^íiíi·.ίϋ·ϋΐ£:'iŠii.ijŕ.i'iŕ..·.«.'

mená 
P

.. .··· ·.· , . } . .. - . . ....,.,..... ,.. ,.,..
]&?.fô^eú^

! ' !:1ítŕÍ;!^<^xVÍLiyi^aÍÄi:>'ílJ ' V'^: ' : ··'·;Ό"<Η·-' νΙ'ΛΪ.· 'l-d&^^íLÍl'^^''^^fraíiítí':'^ÍK:.^2:,· . -eri li^arô^ía'cŕéiäíôhien (p;' 3§K- le -fy in^eŕV^caliqlXejiďe čóyéRÍ tatiórf• ii'iï.'V.i>-^;".'.iT.i.TfuT'.Î-y.va!i'-,{. r'jyj' .o·; ,«..;.uV y.-Λ^··.·.^.^ ^^'^β^-^^^ι^ίκΓΐ-ί^.'^^ · i s;í··^'·. í; ;· gŕac^v aii ppntact fl,e, $> S,.Recédant ou suivant^ a; £ris là:vtiïêmë; pror
aUÍbÍÍ^/''e'fc·^
', : '·'ϊ '··'·,t-'*;'-\ l',''\'ï ''"''.·7^ ; ';·'>;·;:" ŕ '·. ' · ••^,ΐ'-','ΐ :Ύ ; f:i 'X '·'* ."'·.'-; ' ",:, ' í ''* i['. ŕ ;i. '·'·. ..!.'' T-I '" '· Ï' :-'.M'-1"1. . : .'f'ŕ-* " ':'·.',*.. (\ :.'ϊ·|·'·.'· 

' · - " ' · - ' · · - --- · ' '·

sensible ; 
;distui(ytion /
p'plíer'fentŕe'^'.1

ei^': ;j[xŕphotíciá^ip^sv *:;:''fô^lf ffîpr^îcèrtâj'· ' ·.··' 
;.': ; Ί ;ftv^c^e.^f^;ŕ%íjin.eiaíl:r'd^ 'ç^n^ti^è! ^ons|.^^0s;;^n^fe 
^: ^|rdu7ÍBä;'s-;;ya"ŕá.ar,::''qui';ľjňájri.tien^

·. · '· · ·' Λ».*>.·[À Ιιίί''·ι'Λ Λ-ť'·»'·· A.H"X«ňX'"'x»·^* ···' '*Λ·Ι·* . "iJ 'i X<^ >J .Λ« 1 A Λ '·Λ V*M^W«-Í >^ ·''· Ό'^Λ·-'·' ^ jl'"·' <J ~~·' '· ^.-—.Ά Î^Bjjľ»- 1 '·.·'>; ^._«: v I '« ' Ji"1.·*1 .»· "·

.•/jVj^v^'Í'i'í.· -«ί -sci-s.;;·-·;;-. .'•ijff'ï.i-v;·, ·.:.
,..,,,, v .. .-~-.. (^débile se cpnserve, dans le; 

ά^ΐν^^.ν^^?-.^^^?'^^ 
bilabial dansi des jiärleŕs qui ont continué de 'réduire les voyelles 
-in-a;ëc'en1i;u£éy,/Q£ 
M. Ivkovié, comhïë le fait : M. Màîecki (Luâ slowicaisKi, ΛίΠ Α,···.'· ····.;···..·· : ··'*:..·· - .··..-',; "/' > ! ' '. ·. ;·· .'·'·..··" ľ ľ·- · ·'" .;·'-.. · '·\·~., . .·* ·..-''; .·'····'·.·..·.·'/ '.·.··.···.' · '. ·

·'·', J '' vj* T. ·

/L-asspttŕdišisement des sonores i&nalës est attesté'par des gi-aiphiës ;
.· n-pmbrëu'sësv. : èaris xjtie le faiH; spit général : s J Î? !.-\: : (^'·: :;;· ; ··. :; · ;: · ;^^í!./^V; : · ; '

Gôspot 11? etc., régulièrëméht ; gráí 3^ etc:, rnàis gráá 9j^ í Met:
l^ ëi^:|ref40ii (aans/Un^'èprrëction) j ädv. n^ :

'.'l.Sji'i; 34ι0^ ëtc;,i niais iis&-Vï'2^^ëto., fsâmosëb

%> etc. Ί type Gócpódínof 52^^ etc.,i régulièreïïient,
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tîonnellement GospodíňpvM-u » ιΜί/9/ 142, titre ; miZo$iíí;/.97^ etc.,,

umrês 5410, etc. ; pronom /as, à ; côté de/«se (p.; 140) ; ( JiTc' ^7ss ; 
(p. 25) |. mais mjl $Μ> etc., £ΜΖ 12,37 (p. 76) ; et aussi al$z E>85, etc., 
bien; qu'emprunt au turc halis ; et pumçtgadz llle, graphie; incorf 
reete pour pwjfnagaC 127S6. '.";;,:;' ;. . ::··θ;· ;;ν v'ŕyV./:·" ...••.ιί:·:Ν..·,..^·.,Γ^..··'.·' v".

La sonpre aisspurdie en finale peut être étendue ;à la position 
intêryocalique, particulièrement dans le cas de,, l'article postppsé :

lépot 42e, 4g3, 2î3e, etc., mais le pluriel est levovi 23β, foi&opi 23? : la 
constance des graphies (7 ex.}, ne permet pas de lire lébot; grôpot 
6i3r578g, gro'pwi 5722, 598, 1463, 148!, 1512, est de lecture plus dou 
teuse, la graphie Îâ plus fréquente étant gróbut 612, etc. ; de, même 
grâtui 772, lí^ay en.regard^ de gradut zQii, 3^3, ;et de gr&dç, ; ,(p. .102)^ ·.';

Dans la jaexiph de l'aïàjeiptif : nornialement Çospçdino(>o\ Jté$ovi 
442, etc., exceptionnellement jT^ct/w i^722 (p: 11$), sauf pour l'adjec 
tif « sitérile » qui n'a que. la iorme jálofa l^j^, Í27» — /4^ Ô75 (en 
valeur clé fémintin). Ce dernier exemple montre qu'il ne s'agit pas 
d'une généralisation de la forme du masculin singulier, inais d';u,ne 
réductipn du féminin jalová en; jalof, avec restauration secondaire , 
d'uneí forme de féminin en -a (p....111).. ;

jfj'ja^sour^issement des sonores; finales^ r est nprmajj^ ^acédpnien, ;i 
comtnjs en !pu|gâre, et à la^ djfîêrènRe, du serbo-croate : ainsji à Lerin * 
(Äí,ir 'jjp^,34) r len'..'AljbÎanîe·'{JE.,'.p.,2^5), à <fíaíicnik (B.j p: Í44J..:'Ľalter-·..' 
nance^ spurcle : špnpŕe; qui en résulte est par|pîs abolie, par exteïisipn 
de la: sourde ; :$in^fysfyfifya, pokróft,, po^afíä Bpí>pš|ičícá (My, p:. 
La. fprnie ^r/|ç»r se. retrouve chez Êfaniel d»; Moschopolis; (|cér/( 
c'est une forme nouvelle de masculin, (p. 85), ppur le féminin /c> 
à ||un<> (Maï., II," p^ $4), karfta à BjE)Îbp|cica^M,, p. 73) ; umrés(ùi) ; 
peut être aussi un ancien féminin, les mots , en -^z (à Ga|icnik -e|, 
plur. -eži et ~çSi,..$,.., p . ÍS8) iflott^nt plus Pu moins entre les ,deux, 
genres en bulgare littéraire (Beaulieux, p. 143) et en sèrbp-crpate. 
Mais lépot doit être une innovation toute locale, et dont le lien est 
douteux avec un féminin comme 7f4^?to, à ;, côté de Μδο, du bobos- 
tin (M., p. 74), bien qu'il soit curieux que gmi soit traité comme 
féminin (p. 86), et qu'une forme féminine; de grob soit connue à 
Gevgëli (p. 103) : les parlérs voisins pnt Ze&jpii chez pblak (p. 98)j à 
Suho í 4&i*i et de même gružiip, gr<%do (MaL^·; V; Î,·: :\.^''.\.····^' '.'.·.,·;.·"·::·'·.>·;;: .> ':··' ..

La sùbstitutipn d'une jspnorë à une sourde priginejlè, par eixten^ 
sion de l'alternance sipurde : .sonore, se rencontre aussi en mac^dp-

thènie miloz- (voir p. 67). Dans notre texte, elle periiiet;:$·*
"Ι ι *····'· Έ '".. 1 V »+'/.'.-·'· η A \ ' : . '·.·'·' ··;·'·. ·· ' ''.;·. · "·.··, . '.'· -··.' L · ' : ; ''·. :'le ·;· .pluriel



ia β^
iít d'es-^pg?apjĎ(íU^s^.^i sojilde^pjuš jíp ttaítitóvfvoir p,· jjfjfcj 'g^·.

Γ^

:4e '^(R^iäO^Í9Í;''|^í^|iíffipíe ̂ 'à^^aî^cj^ 
eirJ^05ÍÍíón, · ^rp$i^rçe ..eícp Q se, ̂  ji^, i-éd'ucÎtôiisi: · #4&;. ;*t · "7 ' ;

$SJtä^íl. :,-i'p· |í^5iiÄ<ml^^S^^; '.y ^όη86Ι> '·^Ä^íl.:,-i'p· |í^5iiÄ<ml^^S^^
Äíque .;Ía;-f^i^^pf?\'ľ^(p^6].y ^όη86Ι>νβ:7'· 
p^e;-:^!BtÍl(^4¥^Sííí^ i· íl
c|Ä;|^^;ť^|tóiS^^ · 7
^ -un rou e ' - í le· "rdiù;.· ··.·;: ·(^οώώ^Γ<|ί^8ίΐΓ(^§^ -un v groujp e ' -f í, le· "r^diù| : ^;;.· ··.·

^<j^:,SÍii^ 
?|i(|p;;Ä
-' gŕoup\/ '''.noU.s:'^Îrciu^
liiic; cž^,^er% ^è^vo||||||fiiäíi^^^

;A^iB^ :^n;;gí<aup..e''-z4; nous· ^^ns^^wz^i-^v^ni'aïgté^wz^^ ̂ëuzdùtà··^ -'^
'faUJjz<£-9^'*e$tjW 
indïq;iie:(î^inin§-:p^i]^^
áu^l^^ľÄ 

^^:->faitjp;^^n^ç^^^ 
-vatiQ ;aans;:že^ns'i;4a?; !:|ó ií .ť^^^rtij^ógho^^C^ ' ; ; :.

'que^].eSí'^^^ · 
^

' ,rweí';po
.ie^/^'.'lblû^ \.^,''··}' 

?^]ρ^ " '.
c: ; :· z^';.;;((Jeçpy;· ̂ ^ 

gr. 'ζεΟ>α) piaďy>í;e^jff).ÍÍdu;:^p.ó"i^
'?fâ$<5'ç)-;ê^ 

ŕépartítioií des deux fcrniès., si ce içi^t que devant .dentale noua
.-'-F·, ' ; ·; ; ;·: v ; '.·.;. " · « ':; ... ·"· ' '. . '·;-'··; ·:·;·. ·,· :'··.'·.··. ,··.'·.' · · ·'·· :·,.· ,',.'*·,'.' '·,· ·: ;.." ' . '·,? "" .·/,·, . '· ·' '.''·· · · ·. 7 ·' . ·.'.' "'·- '. ' "\ '·· ' · ; '·"' .; · ·· -',r '; ·' : ' · ···'··,''

avons ' '

· tîne ^ aitéríiance· ;cípinmel tpiat le ; ;syst|më du parler : celle ̂ des
vpy elles ̂ jqcentiiée^'ľe^Jinaccentu;^^ .'''' ' :co:nsi--v
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deravie encore en serï>p-çroàte, est singulièrement limité; Leur 
destruction partielle s'est opérée à des ipoques Diverses : le fait est 
pour une Bonne part bulgare-macédonien.

L'alternance o/e a disparu: plur. nóžuvi (p. 88), neutre ZaSeëénjo 
(p. 93), adj. kéljof (p. 162). L'alternance des trois voyelles « mo 
biles », les deux j ers anciens et le jer secondaire (p. 23), est conser 
vée, en fin $e 'inot, dans la flexion dès adjectifs : afin ': arno, kVôtuk 
krotki,: rékg l Λ ŕeKla ; de même entre le singulier etlejduriel des mas 
culins : $èïi : V<|>tjy mais elle íŕ'ä pas TlÍMi entré lès fóŕMeé^än^ article 
et à article du singulier : dén : âénot (p. 87). En fait, c'est une sur 
vivance, puisque les suffixes qui la comportent, -lé, etc., ne sont 
plus productif s (p. 158), sauf le suffixe d'adjectif -m qui est en voie 
de se confondre avec lé suffixe de singulatif(py. 161). Elle est abolie 
dans la dérivation (son : verbe «j sorti), dans les préverbes (s w&ra/e : 
subéràï) .et les prépositions (M/, su et sus). Dès alternances voca- 
liques des imperfectif s dérivés, o jà, etc., le souvenir se cache 
dans quelques formes anomales comme púniága : impéŕ. pómóži" '' " '

. . . . .
L'alternance du type k : Č à laissé des traces très nombreuses 

(rn^ka ; verbe jnjci), mais ne paraît plus proďutítiyé : de <>ikam, un 
dérivé nouveau e$t JP^^wo^Anjn 84, titre (p. 116) ; la disparition 
presque complète du vocatif (p. 99) et les normaiisàtions dané la 
ïlexion verbale ;(î>rés, pláka, p . Í97 ; áóŕ, izi^záÄ, p. '20l ; 3e pë^sV 
plur. réçai, p . 186) Îont <ju'une opposition ! comme rékok ·: ričé n 'est 
plus qu'une suŕvivarice, et menacée : rékla et ficela, ùblikâhti !et 
ublicéhti {pv ;194). :ίϋΡ:ί!ϊ;^ο.τΐρ(Β·'>^;· à naturellement perdu la formé 
alternante v. si. sť : de bulg. mäská, bobostin maéka, le diminutif 
est mfak'iCko ^821, rn^skicka 5822.

L'alte;rn;ànGe i du type k : c est restée régulière au pluriel des sub 
stantifs masculins : Äraf ci, bézi(iï), sinon s iromàsi (p; 87), et se 
maintient 4ans les piùriels féminins anomaux ŕícifii)^ ňózifti) 
(p. 97), iiiso^mèiitt dans le pluriel de l'adjectif pronominal druzi 
(p. 105) ; ejle 4 disparu ctaiis la flexion des yerÎJes (imper, reči, 
p. 208) et dans les ^ imperfectif s dérivés (diga, p . 213).

Des alternances consonantiqùés qui caractérisaient la ilèxibin des 
Verbes à présent en -je- ou en -ι-, Une seule subsisté : celle dé j et f, 
ainsi '-vélb lrè pers. vél'am, aor. veľa, et dans la flexion dés/ noms 
nedeľa, plur. nede'Zj, mais parce qu'elle a été restaurée (p. 186). 
Au contraire, l'alternance de ή et ň' est abolie de la flexion 
ver,bale : Čínam, , etc. ; et elle n'eist pas clairement attestée dans 
la flexion, iiomilnale, puisque des pluriels ii&biji^ti et ΗβδιΗ'αία 
(p. 95) ne sont q^ 
contaminer dans varïgetyditi BÔ^. Avec les autres í coiísoňnesj une



opposition^ dC^
í. JL -i ·' '' -v··. · ·' .'iŕ J· -'J- ·: >t ..'·*'·; (' ·.·.,*: r ,' -,, ···!·,..··'. ^ ; y : \;·.· . ».,í ; y. ..·,-. · Λ ·*·.··. \ . · - . ' · . , .... ,··<· .T ' :'· -.v .· -. ·. ·. · ·k '. Y.Vï '--'..» V ·· il . , ν · ·.,.· .. ...'.· '·'·· 1Ï'· '·'" v-.->'·''•"•"- : 'lí ' : . ···!'·; -· · ; ,l< ''···..'..!·.:.·.-1 .· 1 ..·.-·: vi ..·..':··.... ••v;'.'·:.1, ·->·;. ' -- -'1: .. .·.';·;: -'.'··.··: ·'.[:. - .-.'r ·ι V :· :; v ·"-'^,·.·, : '.:·····.on. Ά|*| Α. ·η/α;'·.ν\α.ο rtTC!¥\£k?*ii · - ....· "·" ····. .'·'· · '. "~·. '.' ·····. ··. · · .' ' ." ·.··· : ·'..'.·'.'.'. :.·-',·"··..·,·'.·'··'··":··

^·\n^L^éd^n|enš^::etľnpn ; sui^l'alťe^iía^c'e'^ á^é;tí';'sľéul^niént';''; . .· .·'· . ·. // 
/^rieiiaa^i^ ·,;."': 

• ··: cons'ëireé a SSuhb (ikàîéclu),ľa Kirëêltôj"et ailleurs (p; s S7)· ïéoiftm.&lè.S ··*·; :· · ·.;·
/ - ,. . /.«-γ, ,,···,'· , ': ,·.;";','·.'··.'··.· * ·...·',-..'·. .".·«·**·',·' .· 'v ·* !' ..-A''.' '','- '··· *·'(-. · " ·'· ·'!,«' · ·.'·'· '· '· ·' · ,·"' . · ..V·*, · ·"...·''·*'>'·' ' ';'' „'··.'·, ',,S ·.' ' · · ··,· -t -

: ' :: · ·'] autres^ alternances; nouvelles^1 ' celle^-çil'ë'Îipjiuyiaiit"'.'sur 'ï^sy^tèmèfr1':^· .,..;'.'
5 plipjaiqùe de la ^'^υβ/.;:?!^^^^^'^^;^·!! 1 .·'' 1^!^ ··.·'. .y' ·-'

est liÎire,, - mais^ n'éslt pa s, mobile^ 'dans" íaŕ fleTupn?: des ̂ sufâfai 
/^''••:ï M\ u* ^β^ο Λ^ΙΙ^·^^^djëcÎifs:(p;

iŕľ šqvanjf (ti) ; feih; apšqMa^ta (sans article 
mase. $<ώώι^
Q/i:-í:. ; oi'ij^rň/ ητ^/Ί.όίη:· ^

i-, inlpér. vériwal·
;ùs l'áccéiiituätiojtt: des:'yeŕtíiB^.;e^: ':d€ÍsScaa·'' 

l.^rt(ä)ilit| de ľ'ke'Ôeiíť:'äaJae lia í f lëïçiôii dés suBsÎanlif s'y suŕtbut ítýec; 
les plurieïs;; èii roýi'íl-ÎsfÎ(ti}i - í?ťf (ti)·;· tiiià^culins: %t; neutresι · %t il 
existé "des limitations de la place de /l'accent ; clans tóertáiiies ' èaté-; . · vv"-f ':··'. ' '.V'; Î- · ';·''-x;·· .· .'..;·;·ν · ' .·*;.-·.-· l·* · r ι;\ js ••'•.•••l· . ·.··..:.'''·/ ^'^..-.:.. : ν........... . ^.... ' ':. " ·.,, :'·"..,.' ,·.·'. :·.' ··., · .,.'' · * ' ; ···'
gpriešι. hT.orpliolpgicjùëë', !pär,; : ex. riëutre sélp(to), ' féni. iglavafta), 
sain§ a^centuatipia ! finale^ Dans là dériyatioi(> les suffixes productifs

'. · ', i·"; 1 .' V ··','."'!"·.'.·· ·*'ί' "'··· j,'·; 1 '" · ^ · '·., .'·''. :. ' -:',J. -''·-.;·; ·;·>. ;. f '- . - ι .^ (- ·..·'» ' : · ·. '. ·· ·. '.'. - ; ' '· ·>- ·.'· , .·'.'·· Í- ··,':» V ··.';-·.· *·, A,··'· · · · ' · .· ' '*^i · -· '' ···'.··.··· ,·

spiit gené:r^
singùlaÎif "i/i (]p^ 86) : «Î^
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postverbaux présente
un recul de l'accent sur l'initiale : aor. putrisê: subst. p<otns (p. 160). 
Dans les mots isolés du /système morphologique, l'accent est libre : 
ady. tajká,, lúka, ηάρβίηη, napkyiïtfa,. ;

Le ŕecpí ancien de l'accent sur lá préposition est conservé, et 
mêmç idéyeloppé, äans des íormejs adverbiales : nâgori, eÎc. (£. 170). 
Son recul sur la négation n'est pas douteux dans né niozl Î06> : 72^,
.éqâi|L^U!Mr^^^
njâ žiTO/ri chez yerlçoyid (Li*^, p. 302), neznej Bofe^ic^ca (îa.,p. 45Í}. 
Avec des, groupes (le deux noms, le recul de l'accent sur le premier 
terme du groupe est reconnais sable dans vaden (p. 155), Veligden. 
(p. 69), Janov deň, etc. (p. 169). Un: double accent est assez souvent
\ Σ . _ ·_. > / 7 . .!· ·, , , · 7 . , .Vi.. ; '. Μ . / .. "··*;,·'"· > ·> ·.·";.!„'' . ' . ' ' ' > · " · ' ' ,··.'· ·.' .·"' '·':.· '''''··.'..· '

noie dans les composés; : príynodjak 93, titre (écrit Prjlyrio ·£>/α&)> 
etc. (p, ÍJ63);, et aussi jÁzbašíjaí^^ etc. ; il est courant . «ΐ répoiid ä 
une prononciation réelle daitis les formes du coniçaràtii et d^ ψ̂  
perlatif (p. 123) : pogùUni, najgulém, avec maintien èonstànt du 
timbre plein des deux voyelles sous ľacceiit, tandis que l'existence 
d'un accent unique, fixé sur le préfixe po-, s'accuse dans le compa 
ratif adverbial pôviki isolé de tout positif. Un accent secondaire 
peut être marqué devant un élément enclitique : négovoto '" i-a 

è7, etc., ^cf. V^' '' ' '', . · -'· 
^'^.^

accent fixe ouïes enclitiques font cc^rp, s avec lié m^ 
le cas dç plusieurs encliliiqiLies, nous trouvons e' '

. r . 
uà apcent seçonaai^e^ à en ju^

né sa ston 43 /^4.Ι^^;?^Λ/4Ζβ1ΰ,;βΐο» ' . ^ .. · ' ,'^' ',. ·;-. '_.;,;. '':.·^ :' :V':' : ' ; 
I^e parler de Kulakia ̂ appartient; pour^ l'accent au type de Vo|ién 

et ;du Bas-Yar(lar^ qui constitue; le type í II die la classificatiojà des
systèmes d'accentuation bulgaro-maç^4o^ens 4 Ç0^^ (^^^ 
na bâÎsarsJdin^k, I , pp. 4Ε>1-45ο). Çfe type serait caiiactéi;isé par 
un accent imniobíle, sauf !dans la JElexioii yteribàlie, et fixé sur la 
finale ou sur 1$ ̂ pénultième, íýíais ceci .. n' est exact ni pour le pàrîéi? 
de^ Kulakia, iii; pour celui de Jpcevgeli (ïy ., pp. 90 et suiv.). La classi 
fication de Cjoney, que reproduit A. $eíišcev |p, 26CJ);, est ;;sommaire 
et^^rtiilcielje et ne peut <|Ue gêneras dialectologùes ^u^|c^in]tne 
Ď. lyanoVj , se laissent giwdjer pja^ ̂ eÎïe. J^iiè a é|;è e^cellenimëjiit 
critiquée ^ar ||. JVlaîecki (-Lwd ^o^ian^ki^ ΐ^·:'^^^^^^)^·''. · 

Lé macédonien a naturellement connu, dans tous ses paŕleŕs,
• ι , . .·..;· ·.'.'.'·.·'··'·;''', ' \· '.'· ··'···· · · ··'·'" ί"'·1 ;. , · , '·>' · ·'· · · ί '·.;.' ' ·'- "·· · · -·''}· -··'"· ''·' ' · ·: '' ··'* ·'· '' '' '·· · '· . ' ' '·.'·'· >.' ; ; · ;, . "-.'-.ι·'·' ' , .)'·'·

l'accent libre et mobile du bulgare (p. 38)r Cet accent s'est conséryé/
Í·' ':·:"·' '.' · - ' ι ··· · '.' ·'.' ' ' ' "',i !î|' · -'· ·''. (; ' ''. '·'"·', '· Ί, ' '·,' · ''·' 'í·? ',,·'-.(· · '.· '',''.'·'',·. ' · ' ''.''' ···' 'y , · · '·';':'·'" '· '., .. . ' · : ', ,'ί,ι' ' " \ j· · .'.'·· ''.·,'

ayeç, plus | ou moins de, limitations^ (ian^ le 4^ï?ctfe de SuhcTet d^iis
'^^i^ 4ans v|'atre,,/qiii :iniaintié'iat '
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systérttè du'parlèr Île Poï>oscica (M., p. 22) représente un dé- 
ivfelopp eriieát original liu type macédonien méridional : l'a céënt 
sur la pénultième y a été généralisé au point d'aboutir à un type 
« polonais » pur. Ainsi, d'une part, ľoxýtonaison a été supprimée, 
comme dané les parlera voišiniš ,: ïifyat et ribaro ; d 'autre part, 
l'accent final ancien a été coíxserVé.devání enclitique : žéna^ ženatá, 
comme žena, žinatá h. jSuho, au lieu de l'accent fixe zéna(ta) des 
päríeŕs m^ type d'accent mobile a été étendu aux: 
anciëiis paroxytons : kani&h, kaménô, pour kâmeri(à) à Lerin ; et 
au3i formes paroxytonées : nosí, nosíme, d 'après le type oxyton 
pasi, pasîme (pour pášeme), cf. pasé- a Suho, pášeme et pošime à 
Lerin (M., p. 43). Là suppression, des proparoxytons plus rares 
était aisée : sS^bcia, à Suho szmbuta, déterin. ^ifnèiiraia. L'accent
« polonais » 4ù bobostiti est donc le produit du développement, 
sous la formé nouvelle du macédonien occidental, 4e l'accent 
mobile resté vivant ä Suho sous /sa forme ancienne. Le polonais a 
pu, de son côté, suivre une évolution ànalojgue : la fixation (sur 
l'initiale) de ľacceht èii poméranièn débute par la perte de l'accen 
tuation finale (Lorentz, Gésckickte àer pomùrtmischen Sprache,; ' " " '* : " ' y' '

Un autre accent fixe, sur l'antépénultième (type VI de Cpney), 
se ŕéíÍcóíítré sur un vaste apmaine, esntre !Bitolj,lStruga, ï>ebar,le 
Poíóg, SJ^oplje et Vêles, ïl s'Opposé iiettèment à l'accent du macé 
donien niéridionat et à sa tendance;, réalisée en bobpstin, vers la 
paŕbxýtonáišPn. Et si l'on voit comment le bobostin ä pu développer 
le rapport temnica : téninicâÎQ, la raison 4'une création analogique
du rapport temnicata : temnica n 'apparaît 
la forte influence du serbe, qui a opéré spn recul de l'accent vers le 
xve ou le xvî® sièc|e (le čas deTàcceivt long, qui se niÎEiintient daivs 
les parlera de la-Rësaya et de ÏCOsovp, ne se pose pas pour le ma,cé- 
doniënj. L'accent súr 1'antepénííÍtieme est deyenu. (ipmi^ 
scribe V si noua prêtions un texte serbe bien accentué, celui : des 
pages 40-42 <Îu Sérbokroâiisches Lèsebuch de K. jiieyer et; A, $to- 
jicevic, nous y trouvons 96 exemples du type prpparpxyton 4e 
cèfiri , outre í4 exefíipíes du typ, e ne moée, pour 1β exemples du type 
paroiytpn de> dvvana, et 13 du type ítplašenó ; leι premier accent

· -.. ·. ', , · ·"·,·,' · '· ; =·' ' · ' ··',·' '·.·,-· .'~'f .·',' ",-·'','··, ' . ! '! .- '' ' ' ''· · · . - '' ',' * .'· · !' '· ' '·.,'···'' V .· ,·.'.. s·'· ' '. ' ' '.V '· ~ '!.'.· '..'·'·'

représenté plus ' dé trois fois les autres accents téunis.f Ainsi les
, , ! · . .· ;· · ·".';',· ι ·,,.···' · · ; .' . * · "·.: · :' ;!i ''.· ' . · !.. · ··.'..'· '. · Ί , ,· ' ; : ·'.' · ·.'· , · :·· \ ,ť · · : '<·'· '·.'··'· ''·'·: ,''.*''!, γ '.·'.'' .' ' '··' '··.' ·· ·

paŕleŕs ma cé(3tOnié.h s septéínťrionäux ont dû pperèr un recul de 
l'accëiït à l'iïnitàtion dû s^erjbei tra^sîprinant ainsi;la tendance macé- 
dpnie-nne à la paroxytpnàison en une tendance a fixer V^ec^Pt sur

l'accentuation du jraacé^donien méridional^ \ÍVI. Äfajecki a 
hipiitre φί' elle η' était ρ as sinipïe et <îti'ii f allait ľ étudier séparément

i : -(;-·" 
: ÍJU

.. ·'· T ' ̂ Λ '''·
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dans les diverses 'catégories d^e^^pt^iÎ-^es^.^cJiaiggemen-ts; 4'acceiit 
Ι γ sont de nature; morphologique, et le facteur phonétique n'a fait
:p-^qie^lesl-i:a:ypr^
! ÎfclSÎ^

russe :žen>á, plùr. zè'wjf,"disparue, ;e^,ÎJ^lgare littéraire;comnie ̂ CÎACTD^ ·,
;.''·''οίΡ,α.^}^;ηι^ΐΙ;|β)άί';ä:ívSu|o^,.cäomme: ,en .serbo.rproatej/dialeeiaL, ;ma|í ,: r ; ;

··';.;;· :;«()|£|ι:^^::|^^
' ŕ·"·. · ·β$^ί^^^

^: ;-;/:n^r^:;;|dfá|í4:;^ :̂ Φ^^"0αΒ^ ̂ : · 
^'^^i^'^ísfS^^i í^S^^/JÉ^ží^^^®

eélpli le iiiéiïiL;e}.:j^ouyçi^
girail;; gradó. ]Allairť ,ρίΐμβ jpínVíes pôilers ;<iu P^š-^ardar et de Kpsr^^;

. :."·· v/ďac^-ent.. d^an's^]la;,lEíe)si^

- ; · ·'· :· '^-^^^^^xj^jça^pn!^p^plióipgiquíi^'^aut,: .p'ou'r,..lesV"•iai^.^nciens.j,, c:;;· 
JÍsitip'n'^'áciien'^i^'iC^niiu^

p;; ̂ L5$-l^%^ ; eÍ|ei:^vi-ií-ettMeííf Ŕ^Š^J'ŠÍ-a^ SfS^S'Äľ 
d ! -íii'i-__" -i···, u j—^^.^ gc r^trouy^'^v^uno:'!^/^·^^ Jj^^Î^ - ·'

" fauti . :
.-ma^é^9ni^%4il-ÎW 
^^ï^iftli^^ fe "^S^ä^lš^,; '

^.)iľ.'íaS^;í^ŕt'"'et; ^ír ilížá;';':^''p]^c)Hwpn^

ï^fï^ip^ 
et tá&sót w )..; a un e niême pri^iiie n^^ptípÍP gi<íu,e.íí et non ,p^ipnéti<jue, ·';

résulte de la bojdijiusïpnïdes typjs ] ' '

;C; i- iMORPHOLOGÍE.

fÍ^xí())a est !íéduit^ ,dvi singulier 
et cíu plurieí,./sauf desi yestiges Au. ypcatif (p,, 99) et d'un cas en; -α 
(p. ÍÔÔJoľui s'est i^ai^ apí^s 
nbm^ 4e ^ornbrel :^és ; Îprnies (aei^wg^Uer et de^· pluriel spnt^ soit

ïlyy a troisitypësyde flexion r dés niascuiiflsr^
féminins. : ;.':·::.·.';'·^ν:·· : ': : /·': '.'ΐ·.-:·;.':.·;::'..^·':;'''.·/'';'":'^-··.· '..··:·..".'··:''· · · : · :·: ··.··. '"··.
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Le genre; -'; '*,!. · '··

Άυ pluriel^ la distinction <îës geiires, abolie dans la flexion 
adjectifs et des pronbnis (p. 105, p. 129), n'est pas indiquée par une 
opposition nette de äéšinénces comme dans le bobostin masc. -i, 
neutre -a, fém. "'e (M., p,60}.": au ïéminin, la désinencei ;est- i comme 
da^Jtf^^
(0., p. M)!, et au. ïieutré la désinence; % est en voie dei disparition 
(p. 95), si bien que la désinence -i(ti) est commune aux trois; 
genres. Mais cette identité de désinence des pluriels masculins, 
neutres et féminins à peu d'importance. D'une part elle reste très 
partielle, parce que les formations productives de pluriels mas 
culins et neutres ne sont pas eh -i, niais en masc. -o<>t, h'eutre nra 
(-in'a), masc. 1eÎ neutre ^Ζ^Ι(-Α); D'autre part le pluriel né peut 
pas s'abstraire au singulier auquel il s'oppose, et une relation masc. 
giilúb : gulûbi n 'est pás diei même nature qu'une relation fera. 
príkazná : príkazní, comme l'accuse l'alternance des gutturales : 
masc. kaîk : kaici (p. 87), mais fém. mika : m^ki (p. 97).

Le collectif s'est gén;éraÎénieht conjfondù avec lé pluriel : Sa 
caractéristique déterm. - tiu ne subsiste qu'avec quelques mots, 
et à côté de -ííí ; fuâito, ètc; (p. 89) ; r^Šŕjtó est uin smguliër seconv 
d^iriï (py 9δ). Le pluriel bolléctíí en -à *dëea(ta) · όόη8€!Γνβ régulíe^· 
rénient sa forme (pt 96), en regard de petite chez Vèirkovic (LÎ*./ 
p. 309), tââce à^ Bobos čí ça; |M., ! pi 64) f ixiäis brâttta cotnmenč> 'à 

• êtr^ coiacurrèn^é pár 6ŕiáíífi (pi. 9Î). r \ :'·^'". ί '· : :^^.' ·: '' , ; ·;·-;'^'' ;:1 ·; ;· \ ;'' ::: ; ;v ' ;";''
Au singulier, la distinction des genres est du type général masc!. 

gradfiit), neutre sélo(t&) et s^ci(t&)^ fèni. éêhàfia). Mais il ëstiste 
aussi des masculins en -o (-u) et en -a. lies masculins eii;·-» sont re-· 
présentés par tátku 177 , etc. (usuel), déterm. tâtkoto (rare, voir p. 171), 
plur. tâtkôvi (p. 88) ; des emprunts au grec, déterm. aféndot 3112, 
etc. (usuel), voc. aféndo et aféndi (p. 99), et D idaskalo, Evangéljot 
(voir ci-dessous) ; et tous les noms propres grecs comme P ilato 
63, etc. (Pilátu 6534, etc.), dont un seul a l'occasion d'être fléchi : 
Φχρ'σαΐο 482, déterm, ^«jOícražVwť482j;plur, Φχρισάΐοι-ίί 10^, etc. ; 
pour Dûho, voir p. 101. Les masculins en -a sont représentés surtout 
par des mots d'emprunt comme Μεσία Ό^, etc., agáta J"2,^ plur. agi 
184, ^αηϊίά 1233VJ[)lurľ iar^íftu 12ί3ιι, et^ ; leur 'flexion est celle des 
féinînins, dêterm. -flfiè, plur. -tfii^, sauf avec les notti! slaviŕ vladika, : 
a piuriei nHasoùli^ >žaáíci (p. ;97), 'miais ilá sont traités ;au singulier 
commie dè.s masciilins du jpoinÎ de vite äe la syntaxe 
ainsi tôa agata 31a ; pc>ur' $lèi>a, voir p. í ί,ΟΟ, pour ' '·'''·



Í^^pns^rver·:,:;-^;,^^ 
nominatif, ·.·' ainsi : -IIItRoç ·ί··ί^4ώ»ί·ΐ PWÎi^T Xjŕí^Qí-i-.'iíW:.ΐ· ;$$ΐ'ί ÎÇPïWÎàn'ty j. 4a 
forme slave étant Ristôs 3i0 ; ordinairement, ils apparaissent sous
Informe; du Ms. ©lalicfuje ausgr^ç;;itop';dër-ne:,;: s^iis^ç, ;efr£.tpuj ours] sans \-v :
pétyo '_ ^8?(';|.{j»i(wêoji|;f j/(la ' f pcrne/isíafý^^slt' -J'aííQV, , .7^64 c.);^et j/jäe '^&me
'typlj^^
'ZJœyapfa ;^2f %03ά/%&ίΕ^^
':τιρ^;: p^^;;; se:· rencp.n:tr^er^ .ay§<î vle^^éni^
•^^.^.^•''^i'V'-^ùy'ftiÎÎ IV'^I!ÎÎ.V : ' :ÎÎ'IÎ.VJ.'*.·''·'ifH'-ľ;' ' ::?i'.''<-':li:v?'^^'f*&-ÁtA\ý.if!'-~Í> O í'-.^iífe^f^'iK·.

prppres^'leSî;mpt4; greosj'fën, ,r ̂ ^on^^rjaités
n^t;^.^^^,;|pï^Ç()i:>ula|rè ^t^^;;^5ÄaÍoí Λ c /s /ri '"' v -^ -— '-· *»-~- 

.pliisf^^y^t.Çi.^^^^^^^Qeji· 'déterm...·>;

SíHiSr genrei^ipanimé , : · est, ŕ rsendu par/ho mof ; ë? iat^flïiU^^P^iB^setç. ,
.' · ' r:· · . " i ^R',i:>·;''",. . " v'!f"·/ .*'···- -· ·· .·· .· l. J ' t i .··;·' *· - Λ ' : '. .*'. '·.;·, 'i, ' ··.·,'.*·: - "· '''''·«·'" ·' " ' ' ' ' ' ' *'·'"' ' * ' '" · "· ' "'·.'·'«'' <*

jqpjin' m^e^nfw^ ia^^^^S^^o^s^^y^n^'-^ía. 
' 32^tfteu*^4^M··^^

: Τ ». '^^«^w^ A ^é -ÎJÎv^J^ ^*·.Υ -,X«* . ^ Λ AW«vvk A Ί*Λ -«Λΐι-βτΛΓίιΈ··-* . ri 4· a Y* Ai t f.ltl i ff:"Ť\Vi&^"r*£* \l^ ' ' ' : '

'·. •afén^f^·^t^^iií^J^i^teť^Mŕ.-teltŠ^^^^ί^^*^/^^νΖ^^;^4^ 
; ;: ;à;:?]|p]^sçic^ Oži^i^iiiá^

'' 'ie^t^r^e'n^.-^î-JÈr^^tt^.^;^
nien10 -í-rest;.·, conservé : ,dans ^4) girtííít; 468} du, turc gitr^íŕí*,; ppur 
gí^Žíž/íí à \Suiio^ gjM.rit/di/α^ ä Bol)o šcÍGa; : A la} .difféïieilçe desi npioas 4e 
personnes (agáta, ŕn^spujín en : -a):, et^de; QÎfpses. n̂iatct': jž$wr 
l^açeenl;, ypir, p. r;Í^j^^
ťZaná/e(f.uifjí·,.,· ;et άβ v.mêmei à, Suhp (Qeroy\.^májk. ét ;φηα), Le, féminin 
grec ταΐίς* parpjcytpňi;doniie un imasculin;í4/ik*wí 67j:(yoir:ci-dessp^s)· 
JLe feutre : ;grec^vo>7^;;est .rendu par· ;jiojmcb, ^73(^·',. niais j^ííit^^lS.^ 
(á^ côte ;de ;áóÄiín^ ftóim1^745 > ÏP ™Qt ίωτίχ,: neutreí en; ^e^ (siass^ue 
et;:fém;ininí;en;gí?ec moderne^ est conseryé,elj traité^ 
neutre >(p....l 1,2); dan& ίύίβη icŽTce ;77e? et<V îv ei· &Ί7$$°ί *?&?1

.f^ 
^ é3£ee;ptionnelles ; spnt rfeíŕí^tŕa 1107 (^. ̂  95),
íw ̂ Ijil{p. ŕ.98J, et ;^f^nuta: 18^1 qui paríiít une 

tion dii
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· : le bulgare fûr(u)na et le serbe fariina attestent une 
autre contamination;, avec la forme turque fríjŕuni. ; ; ; <

Les changements ou flottèniients de genre ne sont pás rares, ainsi 
ústa (p. 94), rôda (p. 102), àzvézà (p. 98), zdrav j(p. 93), 

iic(p. 94). Mais Ordinairôment ils n'ont pas une origine phonétique,. 
et là réduction dés finales dans de rares cas comme Tûdoric (p. 9Š) 
île í compromet pas lai distinction des genres, dans la flexion ;, dès 
substantifs. Un problème spécial est celui du traitement des anciens. 
féminins terminés par consonne.

Ils sont représentés par les abstraits du type mladus (p. 76) et 
par des mots isolés, AT//, nok' . Des mots en -ws, il n'y a pas d'exemple 
die forme déterminée, niais radus est traité comme masculin : mojo 
râdus 1221, tt-ť/ó/ mdus 82, = tiiifoftu fâdUs 14% négitvo radus 127^, 
et ^su raâus gulém 6Qi^ 450^; qui ésst moins probant (p, 111). De 
Je/1!/, la f Orme déterminée est kr$fOt 39g ; pour ľäéeprd l nous trouvons 
inù ispadal krif 658g, nräis krif .mu tècéla 132^ ; eî: d'autre part téška 
outrés 4!3 en regard de téško umréš 14914 {déterm. umréšM, p . 75), 
et aussi ógirizapaléna 15416) ce qui peut indiquer pour ces mots une 
conservation précaire et une extension du ; genre féminin i .En- 
effet, là construction déterminée Ära/ía du diàlectéi de Suho n'a 
pais dû disparaître depuis longtemps (cf. p; 75) : elle n'est attestée 
dans nôtre texte que dans le cas spécial des locutions ̂ -adverbiales 
na vécyrtà 43g (et 145^ note 3;, d'une autre 1 niaiii).; à /côté de 
®®i (Ρ· ::.'^>'·' :Ρ'. 102) , -et dé ľadverbe ňápkúnta- 7^ ètei, 
de nap(i)kun (p. 155), et. voir na ûtrlnta dén, p . 108 ; mais"' 
apparaît à Gevgeli flv., p. 82} dâtis déntét, n<5/c'i(5r, et aussi 
pisoktá,. A Bobbšcícá, Aroir/, smaŕťj etcV, sont ntasculihsi niais leur 
iorme déterniinée est kârfta^ smartta^ avetí í extension de -ta k des 
masculins anciens comme Vâpfa., stââkta, outre ^efóŕťa (M., p. 53r 
p. 74) ; pour le parler de Galidnik, voir Bèlie", p. ; Î77 ; pour le iPolog, 
Selíščevj p^ 34l. Daniel de Moscndpolis a dêjàp/cér/6r. ^ / ŕ

Le imot déteritîï. taksut 67^, emprunt au féminin gir. τϋΓξίς, est un 
ancien féminin !d'après le témoignage du dialecte de Suho f Mal.) : 

fém. et masci à Visbká (ôómíme raäufy féih; à Sùno^ Ainsi les
féminins en -i-jquľ 'accueillaient: en vièux^slavë les féminins "grecs 
en -ίζ : (pan, iptitâtasty, ont côibitinué de le ťáirťí en macédonien/ l ŕ

mot ntíÄ' apparaît sous cette ;form^ äans pustrM tíôtt :' 
»α nofc' 41, (parallèle a Va áén), maie la formé d'emploi libre, ťóú-



•86

;' tâiï ä ';unë' ;; 'foitàty diiiïi/&i!^ 
a^i^leil:est lôrdiîiaiirèm 
{8έ%χ^ niai^^

träditáfoíuíelleáí c^ïnmé Petrov dèn : (p. :;Sll8)! ;; le : fäil íé^t^duíyňioínsX'a^ 
' l'ittflu!e.:Q^;d^íi^^::^ar'a^divergé^dë dén 'aV^ieU^è^s^n^ap^r^chièriÎ 
; . qii*èi ľexisťenóe Wïwi^forme "déna (p> JJ03)> α^ήΐίΓβώ^ϊφι^ί'autre

relïéminin^à((?<0Îni.^ ieif la 'ίβέϊ
ôiiín^ žt^Í!3'íj-

v .; ;Γ^^Γ^·· ?í "-f ̂ í· ^?.^ί?Α ';,.ŕ!u;^^; ^ g^;í : -·η :: |ν·φβ
.· '.; ';; 'f^ii/ri f-^^-^^"'í''' :K^^'-';SÍ^'ŕ:^ŕ- :'ví:; ''"^ '·;·:':'· ŕ ··':·: -'víl·.

\' ;;^;;^^Ε1β^α;;:ιιρΫη^έ^3τ·:^η'^ ;ý;;'ď;; .a ŕ; ;! :; ; -.ΐώ;:,;;!; ·.·.;·;.·'
/··/: ' 'i :- !&ngi;:'ízŕhití^;[afá<él·^

· ?::. : : :';.phjtfv'^:š>nií/(í'^ ^;·^;Γ|Γϊ·':^.^·:(.Λ^^ί5:'ν;ΐΓί> ;· ti;^u ·'
^^^^ ; 

dans les a^ttes.";pla^
-o τ «st plus -fréqueátí qíje "ufy -ot idäas le- dialecte dé; Suhó í (exemples 

]VÍálečki) ιφθΐίΓ la ̂ répartition des formes ; -ot ej; -b de l'artíxJle
;-;'îtà^ 'y*^ '' ŕ ' '^M '--l·'· 

<ié sittgiilaÎiï^^ mais
liirŕ álí^áťiií ϊ2$20 Γ ξ$αίϊίη ;1^ (plur. 
v.'í;e.tc; '(usuel); et' déjteriri; ^rof^ 

]^^^^ ·. ;ííiŕzrapííiŕ7i 528, ; 
40^ (plUi?;6J^e(*ífiťe^v ; iSí*/?iíi- 

^
^ titre -·:ν·?Ιί^/>ΐώτ-·ίΛ'·ί129^.^ί8 

Jïidëin ífyfa]*!^
. ; ̂  Φέλώ^ f 5^ ; ^ Bôgaslovim 10©V'titŕei (niai?

slova 108i tit^e) ; ' Äjn^žntíi (ďéterni; jsíngmuť), mírtfiri> etc^> voir 
p;idi$ : il n'y à? pas^ dfe^ frontière nette- entre les smgulatifs; eni -in.·.
•et les adjectifs en -in^Àijttsi Je/ s^
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avec les mots ; en ?ar {ufçaz 429g, etc.), .sert surtout à adapter des 
noms grecs en;^trwe»);-a?oç>: iètc., ;J.1 fournit u)ae flnaleiconsonanlâquei 
de masculin singulier; : Je nom « Zaçharie » figure, sp.it soucia forme 
grecque Ζιχχχρία |p.r84)r soit sous là forme sla^isée: Zťzarjn β72ί ;%e> 
Gomme dans les adjectif si -in apparaît surtout eii iiinale a^solue^ 
au singulier indéterminé. Il en est de même à IBobpšcícaj où le type 
usuel est ribarm, déterm, rièarp, fléchi riba^uMmu {M., p. 5,5). 

..·; L'al£ernanefc des gutturales est régulière auf pluriel :. danakjfut), 
plur. $(maej,fi 29.J, et3aè même dereči^; 7a,V fàucï 33a, etc. ; ; dujbUokt 
plur. dubic^ti^ (pv70) ; et cf. vladi,ei, p . 97 ; — plur. èezjii 1188 ; — 
siromak(ot), plur. sirôrňási(te) 1&U etc. ((5 ex.) ; et peut-être (íM 
ávé) ί'φ' lliij (p. 50, p.-.9.0), , s'il faut y reconnaître ;le pluriel 
vrbsi (Geroy) de vrif(wt) ÄTÍ^ sens de «c pointe » d'où « trancjiant » 
(p. 163), ,:Î1 eidi estv:4e même dans l^s páríers du BasrVar^datij. ainsi 

iï kufoézi àrGevgeJi..(jy*,; ;p...'' 79) ; et gèiiéralemènt en,macédonien 
p,i 175% commeι eii;ï>ulgare, Mais,^

ti usuel en macédonien, n'est plus ; (ju'unVvestige^; à, côté fde 
urêhi dans les parlers du Bas-Vardar (O., p. 92), or^âfi à BpboSseica 
(M^p, 56)i La forme ôrei est attestée à; Kruseyp dès la première 
moitié du xvïi? siècle (Selisoev, loc. cit.). De même le cjiíilecte de Šuho 
élimine l'alternance dans or'gh'ç, kužúf a, en gardant le pluriel tradi 
tionnel Vlasi (Mal). La suppression, de l'alternance hjs est sûrement 
liée à la tendance à ľamuissement de A, mais il faut remonter 
à la causé initiale de cet ámuissenient^ le déyelpppement ;d'un h 
sonore (p. 48) : il y a eu gêner alisatioîi^ d'une; ; autrei^ 
sourde : sonore, entre la; finale absolue et njjinté

: Le jeu des yoyeUes « mobiles ^) a Ueu en^re^ 
rieï^ non entre le singjalier et sa f orme déterminéei : 

; «ïe% · déterml· dénot 4^ etc>i et f orme en ^atdéw: (β. 4 03), / ce « plu 
riel second » étant un cas oblique du singulier ; et, 4e même jaremut 
1025Î Sféticot 7 1, titrëy pétokwt. 65^^ ruëokwt 2{y sÓmtŕ 5718? etc., et 

. Le lait est général en macédonien et en bulgare. f ; 
vpluri Jnf (p. 88) ; (mçrtoyiç)) plur.; jMlqdrfcÎjLil·, titreι ; 

^ prafctv(p;'94) ; dubttokï plur. άυ,ί>ίφΐ 9ω j et cf, vétyr, p)ur.
, 90) ; ^m;ais iS/áíie^^^^

^alternance ; hë joue plus daas des formations notiyelles ;: pluï. Bogo- 
vérace 1213, titre, *%r, pî«F, 50%ίίαí 22tô (p. $^), Qblak ;|p, 93) 
signale^dans les parlers ,du^ Baš-yardaŕídies ;pl^rifels; p^wçi,^flf/có.íf, 
ψβφ^, ;qíui coušeŕvent lai voyelle du singulier ; le dialecte d.e ,Suho 
ä lés pluriels sfiriiéJ& in^ti^êci, /a^uí'^, ^í'ar^ ;et

éfc)y4 cÍ.''-fepÄÍÍ()(CÍ'a í:B;o^pš.^c;a! ; :^v^ 
ï^our l'alternance des sourdes et des;s6n^orés;;4es^ types



138V.·'· ;. :· .·'····"-'· · ···. ' : ^'.'· : '·''^' ::.·'Μ:: :

.-%>iïcl^ V^;·'^ 
^^
fli^'car^
% ;ou : •^^^^%^^^^^^^·^.;^^ gréhoviti»^ ··;&£>·. 
íä^^ 
i^^

o^f23|?^|#)f^ 
ille'ùrà %^

;
ľ(á;í-ex;}v Ajirî^^
(j>ii·166)^ ·ίτόηονί 16^ ;·· vŕagoviti 32^ ;Ayçëttë lište^s'äjoutent >i; tâtîtQyif 
96=:ľetctW é^·), Taíáb^í:;(muy: 1^2f|;^

/{?' · ".''·". '.X- > ' .' ľ · ' /v '·· '·*· i·' ľ' ''·.·( ' - · V · t , ../,, . . ·' · .· ·,·>>·'..· '.'·..,,. * : . ' ·'. V .·' . '; * *· · . . .'·.·.ι,).— ϊ·ΐΛ :',jsí;*~*'7iti/*x··! '..."••'Uíi'u.í '

.··,·. · ; .·. -ť - ,.....·.··. -.·. · · .·..·· ..: ··.··· .. .····..·e ^ 
4^'-:^Pr^iiíííe; ^í:-etd^'(p^^8^ ' 1^

^nVdo^n'fe':;^u^an'.'-;ei^^ 
ίαί/cpŕi aitiá^oelie^ áuí; pluriel f éittíníň ̂  uŕtri®- iti v |p;. 9?)^ p ár · réf éçtipix

U^^en^é :^i.'-s!e^té'äuís;^ &ty£ (·φίΐ$ $.$& >. · i^·:^ ̂  
^''' -^" y > ;

!;^;^
.; 3Íí9 í· ete; ; pästi $84 ;ëàt traité comme' adj ectiîr; r^i aprèè ηρ,ιη : 4e·· 
^inBre : fpi* á^^ gr-ôíŕ I;l4g, a|ilÍe^ ilÎ^g, etc. ; 
(áí'artááeÍšeí) ti$ši 2^i ; ; líŕéMí) redí l Í 3^ ^áeti t) ^éát;M 33: ̂ :-Ustt(^ 
devant nóŕní de hóňibŕey ircáie ; aussi ,^ť<3vŕ et ordinairement lista

.- (jpi> Í0a) f^ppiir' f sùùfoê) frj/ Í12£g^ voir Spŕ87: De^ άέη(υΛ,^ί\Ά ̂ forme;

rieí éní eiííplói libre est dn£(ti) Ί: ríďvii d^-^^η,α vïi àn\te 49,

ia répartition (les JEPŕméš e;ií -ό(>ί .et ·; en . - it ä jiçiara ît -coiiinië, un peu 
floÎtajitèvJm^is^ ŕcaúse du éou^
âpres nom de nombre (p. 103) ; on trouve les pluriels grošóvi) ten&ôvj, 
à Bpbo^číčay kóšuvi, rénduvi à Siihoit ; Hors de;? ce .eas^ ; les; divër^ 
gençèsSbht ? légëres' entre le ^parler de i Ktilakia et les autres parlers

nièns :: i/fiiîei^^ 
t à G^liciiik^Bv,:^^ 17
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sion religieuse klûèiti ut ^nebês^nta car^ina^ ; iny^erseto^iit 
goviti, pour vraÂzi à Boboščíca, mot semi-slavpn quj peu^ hésiter 
à Galiçtiik entre les pluriels vrazi et W!ago>Kî (Belie, ijicí.), tandis que 
le mot purement slavôn Vraëi (pop. re,fcar, ikimd^iata} garde le plu 
riel court, pour Vracevê chez tíeŕov. Mais l'accor<Î est parfait pour 
les mots du groupe de feulg. gostî, goite, qm ont appartenu à la 
flexion des masculins .en, -ž- ou ont eu avec ejie des contacts, avec 

.,.^áíali^;;:-'<^ŕ.actéii.s^qi^/du pluriel court pomtne , en serbo -croate 
(La langue dé Ď. Zktt ariof II, pp . §3-^84) ; ^ét qui: ont pu; r côi»ïné en 
bulgare, conserver ou recevoir la désinence -é, produit de la confu 
sion de -je et de -e de la flexion des thèmes consonantiques, avec pas 
sage au neutre singulier : g&stitû à Vatil^k {Ο.,ρ, 72), à Suhp rnan,· 
dzétuï vlacétu^zambé et z^nrife^'^ÇMal.), à ÎBobosçica gósti, /nazi, valci, 
zâmbij et der laênie koni, parsti (M., -pv 56), ; cf. ^e^ëey, p. ll^. Dé 
z>eg, forme des parlers du Bas-Vardar et du bobostin, le pluriel est 

i à Gevgeli (Iv., p. 79) conlme à Kulâkia ; le dialecte de $uhp a 
autre formey bëj, et un autre, pluriel, béjufc.i (ci p, 9Í). De 
Oblak (pp. 92^93) a noté dans les parlers du Bas--yardar les 

pluriels ani et déníšča; le pluriel est novi à Bpfepščícä, mais (cetir-> 
deseť) dní chez Daniel de Moschopolisi

Le genre neutre qui accompagnait la désinence -e est conseryé 
dans le pluriel isolé i^Mííiŕollj^^Žftfv^lia, etc.j #ussi fréquent qu^ 
ľudite 14, 937 , Í6a, etc. , v sans aucune ; différence , ď emploi entre les 
deux formes ; l'ûditi 77ji = l'uditoi^Q^ ej;c. ; dan? sófárito 22là> plu 
riel de sobyr, so&wr (pi. 100) de rnêmé ̂ fprmatioii que ̂ 'airj^iw à Sujbo 
(Mal.)^ífŕe&^
comme pluriel : su izniÎkjarito négov t , et naturellement ut Îzmikjarito 
So béa (p, 172)vmaisila fQrjoae ordinaire est izmik'ariti 14^, äŠ4, jétc;, 
comme drugâriïe 33m,, rŕ&oHít 33aj sfadbarj,te, 29^, etc. Le tour 
neutire holfaret&i, m^žtóŕô est attesté en bulgare depuis le xvii^ siècle. 
(IL·, p"; 189) ; iliést èourant dans le dialecte de Suhp : pluri $inuvétii, : 
ïénauvétU) siľánitU) été; (Mal.) ; il es,t encore connu des pariers du 
Bas-Vardar (R.j p. 132). Mais à Kulakia la tendance est générale k 
substituer la désinence ordinaire de pluriel ^iti a;ux; désinences -iit* 
ou -ata (pi 95); en vàleiir. de pluriel : plur. írjn^íi, qui es,t ľancien 
collectif trân'étu à Suho, tbrnje chez Daniel de Mpschopolis, iam/èj 
íáŕíi/ά ä Boboščíca, tandi? que snopito se maintienlt à/^Vatilak^P , 
p;Î 93) ; sans article postposév MminÎ 285, etc., a pris. phonétiquer 
ment la forme d'un pluriel normal^ polir karninfe chez I)a?iiel de 
Moschopolis a Jtarnénfa à rBoboseiosu ' C·/ ' -·,,:; : ; . ^ '.··. ·, ^ ; .:.' .;; · · '. ;^, ^| .';.'. /;.: · . :^!^ .. · 

? Pour la^ désinànée^ ^ était 
accentuée ΐ (p. ; 3^1 àyanl; ,la peritç i de l'oxytonaisoïi ̂ dai^s la: 
dès tioms (pv 82), Qbiakvnotê (p., 93)^ qu'elle est '
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inďisdértóabléi de :>^dans?.lesçpaŕlers^Viiu^JBas^Vaíríiaŕ :v 'Αα/î/ë^ intâéΐ&:: ;i 
;· ·: · l^aiáey^,^

dé Suho; (Nia}.). Nous né là trouvons dans notre texte qu'a®

lel^ííf^^f-de^ar^ 
^Il'-'do^^'agir^p^ ,

y^^^i^Sfe^
';j;?r^ť?Ŕ^j£^^

;.; :-y tien ; ^ i ^ní ífOrigiiié:' ïdàn s ^Ικίί^ί^^^φ^^^ 'rfáij^^)$9Šfy. 
. ' ; . Mais la graphie né permet ; ' p^às^^e'-lai^tingu^rv-îè'^dë· i>:ίί·^|ρϊ.ί;49ϊ1··Γpermet

* '·» * .' '- : ',·'··""" ·'- ·".·' ' vr;; ··''·· ' ^"· ' '"··'- ·'''·· ' · " '·· · · ΧΑ "'.'·' ·/'
Jétic*, 'inOus-pôu; vóns·; Mr;e;3^H^::qui>séraitmloŕš · 

une altération, du í · Ýdcatiŕísla von (ρΓΐ99); : £là · niêm^è : áitnbiguiteäšé' 
: présente pour le singulier Mučenie' 1 18^ titre, Í31, titre^ "qui 

peut être; refait sur; lé-...."pittrielr ^^rtjc| ;il4^;tïtre^ avec -passage 
au,> type ^n<ric (p^ -. 158)^ ^uy qui^ lu T}cV est í une J-émiiiiscéncê du 

;' ·· ' ::vi(?<ía'ťiŕ .J^fyčenič&Jdií1, Commun/d^syMartyŕs^ ^••'^^k-'· : ώ;·'^:ν:ον'. > :^"^^'· 
; Hôr? du; jeasT dé; φμίο': qui paraît sûr;,î ;du cas plus douteux d e ISfê- 

• tic et de là locution peu claire su dve vr|s';{p. $7)> lá chuté de^-i né 
se rencontre au pluriel des ^ masculins ?q;ue ^áias prŕ/áíiZfnii 49xe
.1 r f^\ .·" ' '..·''· ,·"'·':...'. ··''.·'...' ··'·.:,'···.'.····'.''··'· '..· '· · ' .' · ' - ,.'...'/· .*··''··.·.''···.ββ

: Un; autre; typé: dé pliirie^ en --ί^ί, «stiàsséz représenté^ : 
29i^ 43i! ; <grádišti ; 22^ l ̂ ro^ií^20^; 

, í0ŕŕ\43ý ; ώ^ ŕ7

rie^en -^4^ ̂ «/> «f·^^ et-de même 
à ^evgeli ÇIv^ pv^^et 4a^^
^çe 'singiiliér ;nouweau s'est substitua en Remploi ïibre ^Äriž/ (paš^i au ;
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genre féminin , voir jp : 85), qui semble n'être; conservé à Rulakia 
prépositio)!* : du jïraj 132g, etc., et dans là -;lo cution néma

Lé pluriel en - ista en regard de singuliers masculins a une large 
exltensipn dans les parlers du Bâs-Vardar (O.j p. 92) ; il apparaît 
surtout a;yjec4es noms qui désigiipnt des lieux : grádišta,dvôrišta, etc., 
mais il se rencontre aussi hors dé ce cas, ainsi sóništa, dénišča, même 
avec des ïnoïns de parenté í...ssféti$čaj sinišfa. Les faits sont les mêmes 
dans le dialecte de Subo, d? après £)blak (p. 90), mais M; Màiëcki 
n'y confirme pas l'existence de pluriels vólišta, bratäčendišta, de 
masculins du sous-genre animé. La relation du type de gro b : dérivé 
grobíšte, a été tranformée en un rapport flexionnel gro b ; plur. 
grobisia, en macédonien, comme en bulgare littéraire (Beauïieùx, 
P. ;49) ;ívďes flottenien;ts comme gradovi : gvadistà ont provoqué 

> l'extension du pluriel "i^ia à des inasdutins à pluriel en >o*>i i; soriovi
·· ľ . > ···· ' '.· · Jt ', '.. · · ·' · ...i · . ' ' ι i · '- ·

et, soùista ; et il s'e,st confondu av.ec le pluriel neutre en «išla, d'autre.· 
origine (p. 96)·.: zetista comme j&rista, S ., p. 178. Mais la producti 
vité du pluriel masculin en - ista· &si visiblement liée à l'altération 
de la finale -/β qui fournissait îles collectifs ordinaires en regard dé 
masculins :: à Lerin, il est restreint aux noms désignant des lieux, 
dvpríšča,; etc. (Μ·> p. ; 36) ; à Bobošôíca (M., p> 57), on ne trouve que le 
typé grobfa grçbfa ; : dans la région de Debar, Oblak (p. 94) n'a pu 
noter que pfyišta, grybisçy, et pour GaliCnik M. Belic précise (p. 169) 
que'·' poussa, ^est eini regard dŕyn isinguliër potišČé, tandis qu'on a 

; ailleurs aë$; pluriels grtfbovi et grâbje; v -f v -^,^:--vi.. : ;-:.:W"-ri ..·····;, ;-.· • •^•\···'· 
Le parler de(.'; .-,'Kijila!feaàf, ;,à: substitué * isti à *isra : la formé plus 

anciehn«r n'est conservée qu'avec un neutre (p. 95). ^ ;

Le pluriel masculin ̂ en -Qf ci, qui apparaît à Suho avec des noms 
de parenté (strikàfci, etc., O., p. 90,; tatkufci, etCi, Mai.), et qui 
ailleurs fournit des patronymiques (dans lé Polo g, >S., p. 339), 
n'est pas représenté dans nôtre texte : la; finale, de Mladùfc^ 114, 
titrev estun suffixe (p. 158)^ : ,'·· ~ · · ! -· '·.· ·*. '\.·^""···.·· : '· · .··.'·".·· u .· '

Les pluriels masculins anomaux sont :
bratk'a (p. 54), qui est courant et s'emploie librement après nom 

de nombre * pet bratkja 37χβ, etc^ ; pour l'accord, cf. oráí/e/α mu né- 
guva 134, ···; ;nous: trouvons auslsi une forme eŕóifÄt 50^, 134^ avec 
passage .au pluriel en ·;£ ,; lexceptionneUement bfâtovi ;(mu}; 71^; Ce 
phiŕiel en -ovi est une innovation du genre de keïkfyi (p, 918), èarié 
lien ^yee l'ancien pluriel normal de brat que l?on p;ëut rencóntreiŕ, 
surtçuili après nOtii jde '·. nombre^ «n vieux slave et jén sérbó -croate 
dialectal : en; ihacédonièn, ;uii ̂ pluriel brať a paraît constant, et ftra- 

chez ^eirltdvic (LF: * ; p .24, 1 . 1 3 ̂  1.; 14) j pour bráťg^ bratk'g, dans
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le dialecte ^
'.•textey^^èratîfc^
^v';;j!A&<íií^qu^
lé?;Qiaí$^

*·Λ'3$$'·ν?]|Α·^^ ävec".:noni·' <fe nomî)rë:ilé'ttonir-f '.. .'.. 'v .
^1*7^^

en vieux; slave, et qui existé ericoréèii emploi liniîte en '

«,,., .-. — .-_ -y.^*^.,/. T.i-.^.wrfcfci^y.j: ..-v* ^*j^*.r,y,i^yc..iTJ,· · Jl.rj.iM-x ^\>£VJL^ , ^ y V;.- f tVÏ'W'Îi' .«L; Ct'·^i'.ï/O- :\V/JLFACHV l·'-.··* :< ·. 'f

^.:^^(n^^i^^^^^e^aèn^ ;1^uxi;irpëëtio:ns idii(érjentéSv V : ^ ̂
,'ti^a/Qfc|én; pqii^ .p^

les iëx-tësXîdë ^ërlcovifî, préisentëhÎ eové^noa éeiiténitënt: aprèstuii; v
'·, ·.·· · ' · · · ' ''/J "^ ' : ·" ':·.:·'"· . ' . Λ,, · -,ί? 'í'·. '· ,,'· t '. ' j i ,'· · ··' τ - .·'··'.... ' .':·' J -, ,·. · .' · .-·-.· ·· . . · · :.' ·· 4Γ "·' ' ··" '·>···v ,'····'"·. i ' '·

nun^r;a:tifjiia3%is;^ssi-en'€^p
/ó^,|^j|»ií:í.íä4 í · Λ% S',^feS|Sli|sin:|ÍÍier' ̂ ^^t^^e^j^
nel ̂ CTWÈïrë^ ρ,1ΐΐ8"θΐΐ·ηιοιηβ (j^ i'r«'"i'i*^^íe"WÍs ! iÄí 'iwisv^x:/«í*í'iJ!Äíi)i'íA ;»>-'Mr1 -i>:»»ii ur,»»^^ :,.
.(ppUrXle^iíu$se;í.V-v:p;iir,ŕJ&.-,;.í|i 
ρρν:·,296.;«ΐ 
,ňiaisŕMelÍ^|ii 
&pp0Î|éëûai
)f?r^fiïiM^

^^*^^^^

nca+iT ;/Γΐ, ' ΤΊ "Q fl \. '-'/\Ίι' íTii ; ŕvA-*^í+-Íť *^Ί-.ι·«·ΪΑΐ •••1i4«-« i:̂ ;''T>J;'íi >-:^'«- :^'j!'«,'-:i.1U~™.. v...l__'_ll ^- ' ·atif^pij î>^;8>C>), pn du génitif pluriel 'äans'la" 'e 
ŕBíd^rlíé ,TZ<?Î) '4<i etce^

Le^s-ioíines de^singuH 
tytu)·· š^rcf , déterni. ^^cjía, IJe 1ty;pe;;tón: -i'0J est représenté· par· ; ;

. . '.'.V:' *'.. '· j ·'.:'· *'TI ' '"" T » '.'»'.':·'"·>.-''···;.·'····''·'- i ''*·', >_ >.';·''·—'·.-. *. ''. _' . ' ' ' · ' ''"'.

rttŕ et. de : tóííi· ALješ·'fPrnieis de pluriel,^sont variées·. ;: ·/; : Ί'] ;'ri ;' · ; ί ^εν';·-. ·';"i· .>: :-;,.. 
•!P6urlés; abstraits verbaux, les formes courà^

abstrait ; en^-ii^çst^
trouvons aussi : Imâno ν2710,;ϊβΐόΓ (6 ëx^j dêtèrnî, imanjptQ':· 49à
(2: ex.}; 49g, et imanito 2710> 312 ; ro|áenj^_9Ó24, en regarçl de la forme
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populaire rodénito 12719 (p. 55) ; zasécéhjo 143, titre, au sens de la 
« Décollation : » de Jea,nT^aptiste;,;,·' -—. kristénio 955, mais déterm. 
Jcrjsíénjío 5612, 5614 ; pribozd'énio 138, titré, jH$làf>én£b 16n, 50â,: 
prosťérao 150ιβ. La forme en χηιο est une adaptation de la finaler, · '*·'. ..." ,·'·'···'·' '.·,··'"' ! ·>^ν-τ^"Γΐ"·~*'ίτΓ**ν-«,...., ·. · · : ·
slavotíne en-Ijaife; la grapliie -rçjo est celle dés noms grecs comme 
Άντ-ών-jĎ 102, titre. Là forme en -Λ/Ô" est également savante, et 
peut aussi imiter ^n/ê du macédonien occidential. Le traitement pho 
nétique local est indiqué par ̂ mozû, déterm. imc^titu^ à Suho, pour 
ίη^άη/e à Boboščíca. ...,.·;',.,..; · ..·':··,·.· ..··'· "'· ; '' · '. "' : ' . '":' '.'· ' ' : ' : ·· : · "· : ·

Les colleetiiis j^^
tri n jít, p; 89) ou ont été éliminés (groMsiííit, p; ^ïjr Le; jríot -zdrâ^j e 
du macédonien occidental (Bobosëica, Daniel de Moschopolis);·, 
zdrávi(tu) du dialecte de Suho, apparaît éous la forme zdrav 56^, 
617, déterm. Ζ$£ά&μΛ 927, 47^ : il s'est confondu avec l'adjectif 
zàrav 814, etc.ý îém. zArâva ̂ ^^ mais plur. zdrfyjid 808, réfait sur 
zdrávjoť / on peut penser a une: influence du grecV où subst.i %£tce; 
(yeto)· et ad j. Oymš se distinguent niai. Le niot grec EwayyéXto 113i, etc. 
est traité comme masculin : Evangéljot^^ :(p. 84) ; mais la forme 
populaire est neutre : déiterm. EOÄyyéX-jťó 544 (plur. vangeliriiti 
60â3j P· 95), comme (e)vangélje à BobosÇica.

Le nom du « ciel » a la forme déterminée nebj^ 121} 1516i etc. 
(usuel), exceptionnellement (na) nébut 4è6. Daniel de Moschopo 
lis, dans la seconde moitié du χviiie siècle, ä encore nébjtM, mais 
c'est la forme ̂ ^tOj>, í attestée depuis le xvn® sï&èle (ĹÍV P- 125), 
qui%st devenue ̂ ouiWtè en jí)uli|arormá^^
JSíM^M Suho, èomme; bulg. nebé. Elle s'explique par l'isolement du 
pluriel (religieux); bulg. Tïèèesa,, et le "passage du mol à la flexion 
bulg. teléj plur. fâléta ; plur. nebéta eh bulgare, nib^ûnta à SuhO (d'où 
ňebj^a^jk KuiaMa, p. 96). Mais ce niOt se conservait aussi ;dans 
deslôcutionstraditionnelles, :ayeç vestiges d'anciens cas : dojiébesi^ 
odjiebesi à Prile^j OliLTid, «tc. (L,, p; 127) ; le passage au masculin, 
dans do nébot chez Daniel de Moschopolis, na nébul a Kùlakia^ne 
peut résulter que de l'altération d'une forme fixée après préposi 
tion, vraisemblablement du génitif pluriel ( do) ne bes devenu (do) 
* ne bel. Le singulier en -o est maintenu dans bulg. dârvo, plur. dâr- 
vesa et darvétuk (cî.i s. dr w, pluï, drveia, uv o, plur. ùveta) ; et de même 
en ̂ macédonien dans; <ijrí>ptp 148j,, 149i4 déι íiotreŕ textey mrvu, plur. 
dravá <$ ancien collectif arqué & 0uÎbiO, dr'awUj p̂ ur. tâqwé ̂  ^isoka 
(Mal.), avec ^autres,^vpluriels :et la coafiision de dëux^mOts restés 
bien distincts ai Bobosčíca ; d&rvo « bois^», ^ur.^arpa, et φ^αί>0
....-'·-" · · · |' '^ /.."i" i"·'·" ^;·' -'·'·.·''··" ',·™ιί>»·''·ΪΡ*ό., ;> ·., Λ ·''··''Λ'Γ>· -' ; '· '· ' : ****W"^ ,.'. '· ' τ·1»κ'"'!*'»'*.ι«

« arbre »y plur. ̂ ^aúLe, mot raïïioto 53^,65^, sans^pluriel· attesté 
daiis notre Év^géliaire, gar<ie^ là forme eii -p eii;^ulgáro^mácé(3.o- 
iiîeïi, nialgréisajfl^xiOn rawipy plur. tóniŕi^a|i I^OvošélO dans le



^.;^ jť 
normalise Χΐβ,^φβ |lexipn iíajtipmale j ,et autrepaent 3'jpië le serbo -croate

7Hej>$^,^ .. 
ατίΐιη'^ · à Vis^ka Λ (Maii)> .•^rfi.'írg: ^i-^í^ľX^ -i^fcV;:;^^ '

^-'-.Cní iýd^]ior.s::í4eSí:\';cas'--;:;s'|íéM^ 
{p:.x84)>;;z4r4^;^:''w^wi^^^

£8^^
ΐ^ρΙα^ί!β Γΐ(δί^

:i!e:tc,ŕ::7[^.):,?^

" (8 :: &^:·ί/ί$>:<ώ]φ!φ/̂

as;V;:un;e;;::lpÄg^
'^^^^^^^i^^^^(^^[ 6!^43{3|j ;! Í$%s φ t ̂ &Q$!p(j$WY<^^. ï y 
Al2!7=iÎ^;/;7l^^;iti()ViJicid39«i; où láii^órmä^dii°íDäššfissy iné TSroii^ft.rifiTií-; ·^allor^ld-u^ppes^ 

^

'^$&:&ž$Ú :&g:ffi$^
& ::;*^^$$'Š&'fy$/$l^^
ΪΛυ. Y . ''.'".iŕŕi Îl'V /l d-l·' .il^TTk ; -TŕklllITťl^l Ι ! '·/Υ*«ΙΛΛ '· ;·ΐΆά :.'Λ i-i.rť.vtÁÁ· :···νΐ1.τν.·η.·ί Ά.1η ,.:>v*i''.'.j·· ί ; *ί A ·***·'· »'ΐ " .'·'·

dont le singulier (s>cr. jfj^eío^^p^a^^
« chieíl· » étant fcùçe< eja pr^^é^pÉge?! ι ^ρΓαι·^ írítíí j^|ťeí dan^ ii;ptr,e; ̂ éxliê);;
Les anciens pluriels ústa et Vráía sont devenus des fériïinins Išingu- ; ; ·
liers ; je iait n'est .indjqiLiêinettenT.ent que ppur ώίία ;v ;ustatà ritéguvq
Glja, ásŕflítá^^^
mais; jf* <^4^>: PÏu^,;ip7i4^^ à'xSulip;, |J^ajk;);-:ê.t à^^a^i^^^^p^vl/Z^ï;1:^;"
plur. vrátite chez Daniel de Moschopolis, etc., cpnin>^ 4^ plur, A

.^^^ - ^ 
singuliers íenrrirdesdpiix^pes, 
^áie) à pe>ge^liy:ypií jp(i ; 3 
:d\ouj;e--s/eíiZiíi;44Í5>'·^ 
térieure ; -— ,^^(ίρ^, ^ur;,; ^^
1504, et . $$Γφΐ eal;2Í7 ?== s/rcjípipáf 5$12v (p;124), javCc ;un itptteinent : | , 
entrée le singuliers -Îet le s píuriel ; ;ppur çjrç&i 12^^ ^B^. 95| et -cf .; s ; 
c/áíicíe^lSjs, voir ?ci^4é^puis i^^^·^
( biľúty pras j 20β,; j^á&j^^08,,2094?vex;. ) ̂  . à f côté '^^ÍÉé^^?^'>'-:^4<?· ň

de ľeniprunt au turs sing* ; ; ;
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a Gŕevgeli (^
(LP.^p. 373} ν Le 'pluriel des substantifs verbaux en -h/o; -Wjo (p. 93) 
esty semble-t-il, attesté indirectement, et du type sfèténîi ;(p; 110).

Ce pluriel neutre en -ŕ, étranger aux autres dialectes macédoniens 
(plur. ribra, sftitila, ja^at^a^ etc., à Suho, sarca^iéjniS&a, etc.; à 
Bobosclca), est le produit d'un développement local ; il est attesté 
chez Verkovic : ^u^Mfa4M^> etc. (LP^ p. 309). Il s'explique pour 
une part par J'âiiëien jioliéctif en -je [φ>ήι.\ chez Veŕ|í:oÝÍQ)^pour 
une autre par la tendance à substituer ' -i(ti) & -a(taj comme ca 
ractéristique de pluriel '̂ ec^t§^ chez Verkovic) ;. une action de la 
flexion des adjectifs est possible sur céli et k'Olîti.

De bulg. reèro, Gerov donne un collectif r̂ rje, mais rébr$to de 
notre texte doit être un singulier secondaire comme azvézditu 
(p. ;98), sous IHrilÎuén^
mot est neutre à Bóbošcíca (rebro << côté ») et à Suîio (ŕcfero et rébru 
« côte i>; plui. ribra} ·, si Daniel de Moschopolis emploie le féminin 
singulier rebra au sens de « côte », c'est parce qu'il arrive qiťune 
forme en -a usuelle serve à la fois de féminin singulier et de neutre 
pluriel, cf. pravda, Uašča, sáldza à Boboščíca (M., pp. 61 et 64). Le 
pluriel cféticté 1818, avec chute de la désinence -i devant l'article 
dans une suite de trois syllabes inaccentuées (p. 42), est le collectif 
cvétice ( Duvérnois)^ diminutif de s/tr'e ďíi; dialecte dé Suho. Pour 
les pluriels fagn^(tî)^ prasifti^, i'ils doivent résulter d'une altération 
des pluriels du type jâgrïètct chez "Vérkovic (LP:, p. 309), jágň'antä 
à Suho : la finale -ta, conservée dans pséta(toŕ)^ á été confondue avec 
l'article' poistposêj; comme ^ danš «afeiotó ί·ρ; 28)v ^ ^ í ;·ΐ

c) Des pluriels èii -mýí,^^) et en ^«^(j^gŕ) appaŕáis^nt avec léš
mots·":· :." ·'"-.· .·':". ' ··''' '" ; ' :" :''·''··· .··'··'· · ···;-·'.'·> . : 'ί··^:··,'ΐ Γ ··"·· ; -· · .'·.·· V /.'.·..· .^V:;" "···'··;. '··· ^ · ·.;·.·;:. \·.·.·

EuuŕjysX-jío, plur. vari.gel$niti 6033 (pi 52) ; gajléi plur. gajlini 
3613 ; nébito, plur^ nebin'ata 153, 9% 100^ etc; et nebiniti 62^, 77e, 
1046, etc., les iaeux formés étant également fréquentés ;..; pluï-, kučí-

plur. gilíMifa».* les oiseaux » 189, 3^4 ; '· — déti(to),
, 7612, detištita Í10,;; áeíísííít 13120räu sens de « jeunes enfants » ; 

mais déeafta) ίβ^, etc., qui «st la forme usuelle, ordinairement au 
sens de « fils»; et par exemple dans l'opposition décc 
etc. ·; cf. sirdštá à côté-dé sifiavi à Novosèlo |Q.y;p> 921)Γ

îmi(to)ï plur. intâniti 129i, 131*,.· ?et imisti 62ο, 769!·
. · '. · ·,' X' t-... ·' ^^te^BWWÎf** · ·. j'.''-*. ' ·; l*'·' •^ATV^ÎÎi^iWrt W 7 , ,i .·*''. ·, ·. - e ..

d) Des1 pluriels pltis isolés sont t /právci(ti), à ôôté de práši(ti):, 
voir pi 94 ; j&isrtmviÇti)^ pluriel masculin du neutre ·ρί$ηί& 
voir pľ ;88 í s|rçf <»j (Λα tátk'ovty l^a-peut être une faute pour 
(MÍ iatkQvi) 67^ plutôt qu'uiiè innovation ánällogicjué5 ^omme
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féminin?:·^^^^^^^··^ηίηί^^β^ 92U; i $,ó$ f^te/ lOc, etci> ^ Mi pë/ ;' · ; ;
3180^ ;ét0:^^b(^t'^e;í siïi^ialie^
ι' Λ. l» i·™.-.'!^· .·':'·'·'.'. A. í : I A.*I· ' Λ «i">. j^··" •,™'^ Jí>« · .--vJ-j^"»^,rt ..JA '..** i. >»·· Λ «. · jJ-'.j-t * .T" «^.νι··*^« · Y IV Λ . VÎ.· · -c Γ7. Λ . · "'' · '"'.·.'''':···''·.·.'·'·'·': ' . · ' ' ·JaHÔhik^ii^
•'••-••!.^VJ;'!'^^^^^f^;;i^/:ľ;;í^ ^jVj . : ^Y:. ;̂^^:^
Ainši^és formèsîdè^pluriel·'e^-eíÄiV-ci^T^^íii^iíítói'iiseconií^iŕem'é^i'"·''' ·" ;'·'·.,· . , '. ~ ' .; ·.·. '.'· ;A . -·, " .··"' ' ··'.'·". -""'·, :·'· '···. '····,· ·>.·· ·.<:<*.« :.V-'fí">\ ·Ί!·?·ν .V><ŕ ;'"-:;fiL!'' v i ' '".f i·'"'- '< "' ' :·'

-IWÎ,

entre elles cóirinle1

kia·: .qtïe rdäiíis "pšetettaí \ |^e;:;pluiaeÍ'.^iv:;|-:ct^ ,;p;araliele: : au f pluriel íeií'^éitä :;^;/' :. ·; ' ·, '
däns;;;le.s^nQfi)as; :d-'ianitoä-u^e^^
g$\&&$gŕu$^^ ··· *9if*0r\"i AT 'ftť P·"?"· <!Ó / TVI ΕΐΐτνΥϊ ftYľl·'- ΓΙ ít n c T^yfifjft'^ Λ ' ' Λ " ' · , ;ΑΓ(>ί/ί'^ί', ' tí vU** SC í llldlIIjtitîJ.1 L Ulalio urUvist/* . .

.-'..'.! : ','.' \!ΐ^ŕl^i*^*^(ΛM^VΛ.·Λ*»^·^y^^y^^^^((1 ' : ·..; í ( ^ — ( ,„ . . (. , , i t,. .,,,.,.,,;*. ;'.; ··.:." , ' ·..m'äis :ra-:>' ;č'o1íii:.^^::'jt)ŕäšjpc^ta "''+ 
encpr^e;däns les parlera <iu-Bas-Ýardaŕ
avec flottement entre : le Biásculin ; pluriel -ci et le neutre, plurieï " 
secondaire ;-ca. Les fbrmations prpiiuGti^es^pnt eii - ista et -in'a : 
prašín'a k Npvpselo (G. } ^:: &^, ^

llia fornie en τίίία, cbnimun
St une 4ouble origine ; elle cóntinuie^le^sujíBx^^^^d^^^ > 
(s.-er^ dpori^e) et le plùrielî;p!u sujBÎ)^
(v. sL p&tišti, s .-cr; pilîéi). Les pluriels en -in'a ou -ma {voir Sëlis-^ 
ëev, ppl·^f6^i/78^sc^ îC-m'a 

;' : dans"!e;:vBai Si -^rdart(;0;^^ ; 
régioa^ide^è^r' (0i| p; 04) etréiní p^aiïticulier,4 Oal^čiiik· (^.^ p^ Í78|, 
dans l<e}'i*PlOg 40.y :p·* :;341);,: : ;e1;c; j; -r? ii^a a Lerin (M,, ρ ι ^6:)r a (DÎtrid, etc. " 
Bien: qu'ils s é soient ̂ étendus quelque peu^aux'parlers de ls> Morava ; 
et au" b^gä^ macéďoniensV et ils '· 
n'atÎëigiiëiit: pas" nlé^e le?^ ' 
signale quej des ^^ 

^rent^des^cpUëctifs^d^.i^a^'cia.Hns'·:^ 'vVľ'-l·^;-^·^·:·"-····...1 ''''' ''.'·· /·':"'.
L'oŕigÍne0 ďe lá forinátipn est äšse;z ľeíaire ;;;:.eÍ)l^:.re,ipr^e^te^lé/"cÍu'--.V'' 

riel du 'type biUlg. úmenaj qui^a fourni e^hi.acé^ iíor-1 s 
mal dës^ n^Îiiïs n;b^^ presque co;inpíete- 
ment au pluriel en -«ία; /tandis que le bulgarie, et déj à 1^ dialecte de \ 
Suho (gajlé, plur. ga/Zartta^ et rmêmë ím'#, plur.; i,ftí%nicty étendaient 
la flexion, 4ë ^ulgï fei^ φία^. ièjfôtai cpmifte^-le;;'sfér^p^erbô^e'^·'^^'^!!!'-' 1^ ·;' ;·; 
riël en?^eíiá^MtÓuJQuŕsfípxýtPní^^ ;(p. BS), se· rnain- 
tient : dans^ ùne^partie des;pärlersí ;;;ailleurs, ;U ;s'est; contaimne avec 
les c^llec^ifs %n^-^ 
-in'(^ *ina, ne s'explique donc paè: par une extension;,;.QU ·s
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-era/e, -inje, telle qu'pn peut l'observer dialectalement en serbo- 
croate : pvjerinjé, en líäirttatie Kitâénje, magarenjei pilenje, cplleçr 
tifs de noms d'animaux ; les types imina^ iminja, de imé : imena, et 
kamenja, de kamèn : kaménfe, sont bien distincts en macédonien 
central, conformément à lá différence ancienne d'accent. La cpn*· 
servation du pluriel ramena (p. 94) suppose qu'il s'agit d'un ancien 
duel (bulg. ramená et ramené) resté à part du type imena ; de même, 
dans le .etoalecte de Suho, il se (cpjifpnd avec les pluriels 4u tyjPe 
kamiria : ramin'g, à Visofea, en ne participant ;pâs ̂ à í?innoyatíon 
qui atteint les pluriels im'çnta, dâm'anta. Les pluriels imenišča, gaj- 
leníšča de Boboscicâ, nu>ŕenišča ďu dialecte de Kostur (Mazon, 
Documents^ pp. 63-64), continuent aussi lé type macédonien en -eria, 
non le type en *-gtà de Suho et du bulgare : tandis que les parlers ,du 
Bas-Vardar substituent -ista " ai ;'' ^inja dans imišta ä Novjoselo (Ov; 
p. 92) poiiir iminiti (et imišti) a Kulakiä, lès parlers du βιαάτριιφβΐ 
ont superposé -išča à -ift/α, Veri refaisant im--in*i$cà ;èn ime-nišča, 
d'après le

' , ' . '.'" ". ·":" " . Le* féminins* :' :·-\·': ·'' <·'·:· 

La flexion <J es féminins est des plus régulières :

sing. p^iÄíťíznút, dièterni. ρ /-cl-v ·: ';ν,;,.···;ν: ν''c·;'r;--', · '··· 
• pluŕ;·. ' jpj*t?|4žnií:í •''••áéiteiŕiitt. 'priká^ríÍÍÍ':'(-téýi-^<··:^··^^ í^'v. · \ ; ..·.· : ;; . ΐ,. A..· ... :

La seule alternance conäôioíántique^normale est d" stýpe .#«· 
«jl, píur. puvêï$ti) 27gji!etc. (p* 77); II n'y à pas en principe 4*« 

nancè des gutturales au pluriel : myki 149^ snagi. 18g, agi 18^ 
Font exception : ŕfoýti 20^ été;, ndzjčj 11&, etc. (usuels), comme 
dans tout le niacédbnien cetitral et méridional (S., p. 180Y : fio^iA-a,

'·'· : '· ,'· '."-'ι . - · - · . . · , " . \ · * A "'·'·/ 7 '··,.· ' , , ? !

piur.; Vlaâ^d 104,· titre, 108.; titrè^ avec l'alternance des pluriels 
masculins. Le pluriel vladici apparaît de Unième dans la. région, de 
Lerin (M., p. 8&) et fest régulier en bulgare (Beaulieuxy p. 51) ; dans 
les textes notés par M. Mazon, il est à côté de patrídte^ dont le sin 
gulier est à Kuiakia.Patrik 75!, titŕeý 77, titrey cpmme à BobóšČíca. 
Les mots vladika « prélat », calque du grec · ΰεσηότϊις 4ans tp,ut le 
domaine prtHodpxëj >et ptitrîk, itomturc et oriental idu « ipatriarcîié », ; 
se sQnt mutuellement' influencéis : une forme \pairÎlïa ;est dpnriée 
par Duvernois iet se retrouve en seiiiO^croàtei;, vi ;i ; έ·* ' '··'.-'·."-·· ι" ·... '· · ·.. ι ··..:·.·.'..· ..;·;1 ;.;· . ,. .···. · '. ' · · . ··..·· · ·"·,·"·,' - , 1 ".··' 1 · ·. : ·. ;·ν> : '·· ν '; : .'·\·

Le.s féminins en -α, d'origine êtiangèrë (p>; 167)^ ont des iplurielsν 
\&ipéÎ^$R.:j'ur,ifâi$'$^
'·', grec.γνφ,οΓζ&ν qu'il; triádiiit. Le fait est lié à'1-pxylionaisonj et les mots 
4'empruiit quii pnt ôjï^rè le recul; de FacceiitPni;la flexion norinale,



.V'ifítinlá^jtíia^tá^
'í (Mal.) ..chez „y erko vie dctlgité ^^v^ |íi S^-li ; 16), éoirime i Twrwwz * :; · ŕ 
v hvJmii chez Búyernois, lá ; ou sont conservés les f émiixihs

•'ΪΛ v; ;.Ce-typë ; 
·'··'·.;„''-chez

ty p'ë ; dë^plu'^l·^.-^
z'; Pulj evsKi.; ŕ s^g&è^iitij^^

: \Î'r$\

'·· Mais ces noms slavons dé iêtës religieuses ̂ ^^^m^·^^^^^^.^
..:':'.'. :;··. : rátiiásŕ^íí '.ýjííaga>ítfCp ^·* ;76j^'i^'aùtant^lusi i^^^lâ^i^^é^stàja.'·· ·,
··. ···/..:'. B^^aêç^^^^M&^M^' . que) ;eaí ̂ dlf 6;rih^ó-riÄ'dfu^
v :.·.'·· · :; VoÄé'^ls'éyil^^feíílgär^'^tím J^ogSr^tcev; · ^ ·
; ;·'.. :·Λ : et;;%ií|j^:í'l;ities: dA^ 
f.' : ; ··.: ·: ÍBa^ífe^ÉÉ^

: plurale tanium en mäcedoiiien? nous trouvons^/(^i^'^i^q'ûi^st·^.;··;.·^ 
iéminití*-^g^

• r·.· '/^(/aisit^'B^pÎ-rl^^^t;;^ tandis^ue·; lejdia.^1^.

l^s;t^ ^
dzvézàa ΉΪφ d&véžifc 91^» ' ' détertó dzvézdajku §&& et - dzvéžditú; ; 
.Pourries;· paWerr dtù; ^«s-¥aŕd^ 

(pŕ
/^^'H^Ï*Of·^

Cf oťn^ ^«íaaiéit^ an;al^g í 
inent^du |ilu?iei ^sueleH^íť^ 
que^ la volonté de iifaitèr^
tion; ávec ̂négOf^tó^ voir ip. 1265 Súr Je ^ihodéleí du grec O/«crrwp/ et - μίαβ & 
sorte" de ρ a sááge du- ̂ not; au sous-genrey animé ·; ·:; il s'agit^ci de l' Étoil^ .:; ·.·..· 
des Mages, qui joue un rôle actif dans la légende ď Hérodë 

š, pV 165).·.·:.

Il subsiste des· vestiges: du^ocatif/ 4 et pl^un éàs o|bliquè /mascuHn, 
en ί-α^ de diverses; priginéé ·( g(Snit;if -accusatif animé, génitif irÍánÍEfíé|
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nominatif-accusatif yduel) ; ; les traces des autres ; :pas n'apparaissent .,
que dans des formes adyer|>iales.: ,·...'·,. , ..·'' ' · ν .. .· (>>:'Γ· ./^;:···'', ··':<· ·,?-': :··<'···.

Le vocatif. — -; Lé vocatif masculiiijest normalement remplace par 
le nominatif : izmikjér m&j 3112j opak čovékA^ $j%TO&;9614,iete. · ΐΙ 
est peu probable quecčúAo 55le soitun vocatif en -o (-u), voir p . 101. 
La seule exception est le slavonisme Gospodi 224, 323, etc. (S ex.), 
ÎaÏraduèÎiA;^
religieuse est bien indiquée par l'opposition de l'invocation pieuse 
du Publicain : Gôspoâi, prostí mi &87, et de ľapostrophe du Phari 
sien : Gôspot, ispulâjti 488, seul exemple pour ce mot où le nominatif 
serve de vocatif, comme dans les noms ordinaires; Du mot B:ôg, qui 
est d' emploi limité (p. 100), nous n'ay ÍÍMQŠ pas de ; vocatif : e-est le 
nominatif^ sous sa forme nouvelle; . JJofga, ; que nous trouvon;s dans 
Gospodit Bôga naša i^T^. ν ; :.;·' :: . ,/·.···';.·..>·- ;·. 'V:·-·· ;·'·..:··.·.' .·:·

Les autres; vocatifs masculins sont grecs : ciféndi 1528, comme 
terme banal 4e politesse (en s'adressant à un jardinier), tandis: que 
le vocatif de « maître » est le nominatif indéterminé Ajindo^ en 
s'adressant au Christ ou a un maître ï ordinaire i (par ex. 31^) ou 
comme formule d'hommage (ainsi 9^) ; Didâskale 939 , etc. ^ré^ 
quent)| avec adjectif D idásk&le dóbgK 45a ;, et n,ou;s n,e transîittérons

Le vocatif féminin s'^st ;coniiervé de façon plus réèïff :> zetiç 65^, 
694^ mais ailleurs izéna· 9^, 32^ etO;; ; 'kévfà 3^, !;S8a2, 1315^; éusç 416 ; 
mais môma 39^, ̂  Monta 63^, etc, .I^ious rencontrons d'autre ^part^ 
dans un mot religieux, la forme de vocatif servant de nominatif :

• ·. . ^ ,^ · , · ts ·' '',. r. ''''!"',.'

Djévu môma 9Q32, Čistá Djéyii 1 15g et Çistafa Dfévu 92^ titre; ·.·.; c'est 
le vocatif slavoïi cistçtja Dêm, avec prononciation sliávQjiute de e 
(p. 32), transformé ;«n cliché. La lórme Begarôdiç, îprééédée de pré- 
čistá 61, titrë^ de preÇiàtaja 1 15, titre, de . près fêta j a 9%; titre, à côté, 
de (prèëistafa) Bogôrodiéd 140, titré,· étc.^ peut être igalemént une 
altération du vocatif slavoîi [pre$vctáj;a) Bogoródíee, ouv i>îen du; 
génitif (p. i98), -mais; ?e|[epar^
titrej en /regaŕd iàe na štára Bogorôdicct 63, titre (d'tirté autre main); 
Avec des; masculins, ; des lectures Sféuč, Mučeníc sont possibles 
(p. ϊ9θ), qui supposeraient $e même une déformation de vocatifs 
slavons ' : éipL^ie."-yc·· '--l : :;··· -y. '.·;':>>' ď · '·;':·:.' ·'.:..· J : . :; ; .':..·: ;'v- : ' v: i/: V : ,·.'··^-·.^ ··:':;-' .--1 . · ····..?' ·.·,,·· 

Le vocatif doit être rare dans les pàrlers du Bas- Yardar autour 
de Salonique, puisque Qblak ne donne que la forme nevesto (p. 93). 
A Gevgeli, il semblB un pm phis ;foé^entr:fniásc:í ^np, Ämŕo, čaro 
(qui doit, être pris aux contes populaires), Stojane, fém. se&iro,

' 84). :;.;'J:de ·%^πα^\:^Βιι^.^;?:ΐή«ίΒθ.· •Btojiâ^ë^ bráÍ0 '
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riČ^ŕés'^e^ í^^^l^eí^oíp^F^íš,;. ;.; ; ; ,. 
.;;··>·::._ ί·ι:ϋ.ϊχ; ι ±ŕι..- .ι^·:·ϋ··_^χ:„:„-^t,iHtteràires,'-;::^iûasei:·:ΑώηιΓ, ^$rati'),$ÍV^?, -ľ;·;" ;

^et&^ií·'^ 
lá niéme" page 8 les;"yocatífs*;gós^oťííweyV^t>^-i ji^ais ^(zrŽií^ ^^fe, ̂foe -^

^^^eá^^yš^^J^mSf '"·>-%
gull^aleí'Iť-uň Îlô^ëiitèntÎf>tóí^ * · í&r<íli* qui ^èvî^t^^e ,ά Gaiiëpil?: ; ;

^ôr^5^»^ · ^w>í ̂ Mfcj Φ^ρίί?1"^ i^
íei:^ Îypè? 6Ρ^«θ^ί;Γ·;Γ^:^^ΦΑί.4:|23^ 

it^^^^
fSisliitóg^ron 
í^a^^

personnes : :"' ; · / "Vv ;'V."'v'· N.··:··.'"'.·-'"'·-:-'^: · : · •/•;>; ·· :. :' : · '.V .· ;.'.;; ' .'· :· '··'"/·:·· -ΐ- '· 'ν·.···'· ^ít>-: , ^ 
"· ^^^Iľiä^í^í^ga.·^^^^ •i:- / ·

afííeí;-ä^^ i;g^.íC4j[^é 'v;; íY

^ Ρ·

^
(i^iiii;i^ 
í«poíí^;;^4^ 
''ägit;ríd

, et ;,quel£<5ga :est /traité ^pipiïîne : féminm
(cf. ^ $6)^ía ΐόΐώ^'Βο^^^^
premier ternie fei^p^
tiwèf ÄgÄf« 108, titrei^A^
libŕfe^ il ien 'est dè*nême^iSu^
quelqties expi%ssio:riis 'i sous 4ës í ormes, t ii<%a (et ί«δ* 6pga:,Qf^ :p, gl),„
6<5^ ^Ä } à Bbfeóscícä (M^
pttybeitib'n'^^
type Î^lka^iqiiê : arouiïiàin i)uirnn
douté ̂ albanais tc>ske PerëTtcïi ; ^; Jteriii^loťi on Remploie ι gtie Gjospo, ; 
en: deKoŕ^ 'd'une' lp(?ti^

^
::-y ! -;.: i-^^^ 

anènt analogique de 5oga V rie· mot bulg.s/ow paraît avo^ cpiiip|ète- ;
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nient disparu/ des parlers macédoniens, Au contraire, dúh (ot ) est 
usuel et ii'àccùëiÎlë pas la forme en -a, même dans (zéf o/te), Sféta 
Dah 2^ 57 , avec une réminiscence du slavon (p. 109) : là variante 
que nous trouvons, exceptionnellement, est dúhó (biz glas i glûk) 
551β, en fonction de vocatif, ' (na imiio TatkovUi i $$n} i) :Šfeti Ďúkó 
145β; elle apparaît également dans le manuscrit de 1863 (p. 15) : 
(zevâjiè) Sfetâgo Dáko, J . Ivanov, Bälgarski starín?, p . 198. Nous 
pouvons reconnaîtra dans les deux derniers exemples un vestige 
du datif, mais en ce sens que le souvenir se gardait de f ormes sta?i 
vonnes gén.-acc. Dúha, dát. Dúhu, comme gén. -ace. Bóga, dát. 
Bógu (Bógo, voir ci-dessous), et que l'influence du neutre grec 
ττνεψα a fait donner la préférence à Dúhu (Duho} à finale de neutre; 
dans le premier cas, duho pourrait être un vocatif, ou le souvenir 
du vociátif en <····&' récemment disparu (p. 99) rï mais une action φι 
grec το Äveuf/áŕTo άλαλοι* , allant jusqu'à provoquer un changement 
de genre, comme pour rdzvézda (p. Οδ), est d'autant plus probable 
que FÉvàngéliaire de Bobosčíca transforme daias ce même verset 
(M., p. 141) l'ancien féminin $iân, devenu mase. sen, déterm. 
sentit (1. 3, 1. 21 5 voir p. 85) en un neutre sénto, sen nemo i glúvo 
(1. 19).··'.· .· · .''·'·,'·· ' . : ""· : : " · ., - '' : \, ,'.-.-.",., 

C'est une forme 'ïïjaouqrr-a, comme Bógp, Slova, qui remplace 
un datif slavoii :'/óu , ; ľadjectif ^possessif Ίϊ?σονσ-ι*«- dans du

noziti ?1>τα·οϋ<τ-α 586î
, : uf Ostatá *

trouvons encore : na Sïmorm j336 (gr. π/5ος ·:τογ , Σφί,ωνοι:),,; 432, 
151^, ttž Sitnoha 33äj · mais m Šimon t72 ; *ία Καϊσαρα 65^, na 
ticót Apoštol JâKovà, 71, titre^ n«... GrigÔriá §1, titre, zarái 
Να,ζώρϋά-α 149|ij w/mw ΊσΑα^ίώτ-α 124^ (p. 184) ; et ..·ηα.·.. ·' Grigório 
BôgasÎôpa 108, titre, avec le čas oBlique de Êogaslôvin 106, titre 
(p. 86), na Zlatnouœta 78, titré, na.,. Joánn ZUtnouçta 1061; 107, 
titre, 108, titre, bien que nous puissions en ce cas penser à des :côm- 
posés remanies à second terme Slova, ústa: (voir p . 163) . Ces f orioies 
soiit en Donne partie indépendantes du grecy mais aucune d.'«Íles 
n'est populaire, et elles n'attestent que là persistance du souvenir 
du cas oblique en -α· dans la langue religieuse ou plus géňéralemcínt 
dans la langue littéraire. Du substantif, la finale -a peut passer à''

. . . .
i la j>ërte : de te : déclinaison est complété ^

dans les |>àirlers "du) Bas-Vardar (R. , p, 131) , ainsi à Gevgeli , ( Ιν,ν 
p. 83) et à Kiïèçkoj (jRp,^14^ piîl39)i· où les descriptions s'accordent 
pour iiïdiquer ^[uè lé caà Oblique éri . -a ii^appàtaît plus que dsLns la 
langue des chants ;et d^s proverbes j de même à Lërih (ÄÍ., j>. 3 1?) 
et (äänís le diaíectie s de Suho : les iformes fléchies des contés 4u recueil
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'de ¥erkô vié> ' (IiP., p; < 310) iont? égaJeÉyeitá une ̂ a-Hure; · littéraire^Le;,. :. :: ; · ··-.'· .· '· 
dátif a^ďispajľúvde jfacjon pius irâniibale, ^^.:^s^^^^i cite q;u'uii; f . 

• exempte; ;i';f^&&g0^sè'-Y;iwp^^ ": ·,' : 
obliqué et prépp^itionnèlvda^ 
tatiorista^CíalíSnikietíaíBäEiošíícä^il neresť có,risér,vé,(iue4es fôtmes ΐ: ··,'.'' ' .·'··. '.'"'. · · · · ' " · ': '.'·".' · · ^ ' ;,'.::·.' '.' f· " ·" ' ' '".'.. ' '·'·' ' .''·'·'.-..:,;/./ ·· "·'' '. ';.···ϊ'••'•*V-\1*-;-' *;;· · ; .;·..·_. ·..· ._.,'.>: , .*·'.' · < ;IÎ,; , ;. ··>: ;·;····,;. ·:.·'·. .· ·

.0n^-ťf^dans:;-des;vcli^heš^pjUo-4l^^.^^

. . ' XÍ»J' /ΙνίίΛΛ, βΛ'Λ:.ί. ·:' : .fl-ifl/K·,"1'.·.- •ΛψΛ.'Ι .. ί^ΤΛ Έ ^ ·'. Αά+' 'ΛΛ11 V>/% V» ť ..· 'β« W+Λ'ί 1 4* ^.OiTI-ď l £k.VlfkV>AO C*1 ť\Tl ._-'·'· '·."-·'.'".τ'^ί^^ρυΓ^ΐί.^^^»^^^^^^

e^m'e^tí- ;'.^^í;ž'i^|^ ^α^^;'··|^;;''':;.'·; ·,ν './Η 
j^^^^y^Îf^ÎiÏri^Y·^ 'vVŕj;?. :Η5^·ί>\: :ί: ;ϊ··-ϊ·:ΐ:';:;.:^:·,·;/;^^· ·,ίί 'V-Í..Cŕ^r'-ΐ·' · 
&νϊ£^^^^ Èt£<. l:' ' '''' '" '', v. ., ·,ν . ; ľ. · '· ,.·'· ', ····>,·' " '' ···:··..···' ·;, ·. '. ._·^ ' . · . » - ŕi_; ' · _. , ;.·,,..;·. : ; ':'...__·'·.".· '·...". .··' ' ·'"..· ' ·. V; ·'· .· ··'·'., '·* 'j· - ΐ .·' .<·* -·' -" ··.··* '·"'·

t'\>éSär& ôi^íef.(^é pé^eria feSuho íMätlí <ίο táčäm, pliez Î)anieJ( · :' ;,ι·: - ..?"..,':··;",·.·-<· Λ ·'· :/ ^':··"'':. '·.·' 'ι·'-'-ΓΙ· ^'^,^'/ ; ·:··ί'.· ^C'·''';···:: 1 ^!»^?f 4??'"\. ^:;^Γ ;

f^ľ^se^-FoïiiÎ'S^i^lljQaa^

Îi6^(iîiia?;à'--:fâ-ev^ 
Jblë^t-ilp'tán^isoque. Äá^

·'·.. :.· ' ' ,,^ ,-, ·' '. V*'·'.."· -'- '/'" '"" '* ' .·'' '.,·'· '"'.'''. " ' '""·'''.'''·;.;' '.·"· *. ' : .Κί""·" :'· * '."r.1-1 "·'" ŕ -'·>·"..'··.···" -/ν-,ί.' .->- ΛΪ ri'·.··:'':1·: Í·.·'·'· ·!. Ι:-Μ·- · ΐ- : . ' "•'- 1.:··.

: : :!«'frtïit?;--:»^'eÎ'vr!i?cZ^Îni<ï--èp'ar€!R
··· .'·; : ·:·.··'ç)r ^Îfât^for-m^è'/eioii^arA^p^ra^^^ ,\.\. ./

^: ·;'ν·:; ·'··^ί|^ί^ 
;-V;2Ó^-':a4|;v;teí^'iíŕ^grá(fe^-'i/:«xc^p^

j/r/i/M^20^^i'v:Tnais: ailTfiiira/naï£«iiairl50-a. úd erát 38i; etc.í.La forme;cg?íáťtl§Q18,^wťž, ^^0.38^ve.|c^^Ija.,;fp"r:!tóe^;';:-;. ; ·:"·, 
d;pnc·:tíaítée cpmmje; i^n |é^jnin, et il ,en5 est 4e ;jm$me ÀéJaľ ;

. ...,. •.·.

Í^ 
iorme i senti;eï d^ailj^ui-sv cpinitó^ %5ά : ;

,^ ;^eP;gr.-/^'lejc^cr' 
ne suííitípas. ^ ;ex^íi<jue:r íés

na ΐ/Forááraa; 95ý, J9|^i u/ ^<?ráán^;98j,j ^ Joráa/ια 3i4j,;1-ΰΡ&>..^9·»:·.''···:

78v Itiitre, mais na :Stámbul Í06, titŕé^ /-•Λ · '*··:'·.· . ·.;_>-;.·' ·; f·· •'•^•1 -.__ 1 ' ·. ' -1 ·"·;·; y '-··.;·;.'·.·.· ! .; Λ ' ·' /J -j ί·ϊ'.·' : £*;"-'; .-.''i í ;.>-> .'- V ··'··;;. ' ·. ;.,· ·..'.· - · 

':· QQ\"/'!Ä'. 4-^-ιΐΐϊ» ΛΪΛΛ/Λ - .rtvtriŕin ·. - -.Vofï-f vi/Ť Tfc ÂCf·!* Win β·'·.
·-·.·.·.· -··..,...·.?:.;;. ·'.. J·: H. i.y. τ...*. 1 .! 1 ..,-.. ;,?,>

vlgrada ; Špiu^ťŤ n est
i . ' ' ! '. .. " . '. ; ' . >* ' ' ' :· '·"·."·; ··· '· ·..·'/' ·>,····· "·. · '···: y · \ :':.,·.'.. ,····. ','·'·:.,'. · · ' „ ; ' - - *" î :· ·

littéraire à :(ieYge;li;i4e^^ 
ïi'ap^paraît pas aľl^erin':íi/i^^5^ 
il· η-est conservé à BpBPŠčícä que dans WjE/im&a "*
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il se continue dans les noms en -a de villes macédoniennes, Bitol'a, 
Resna, Debra, etc. DJ IvanoV signale quelques autres formes en r» 
semblables & grada (de; niasoulins à pluriel en -tira; φ. 91), et trai 
tées égaleniënt conime des féminins : tin&jta groba, na visokariâa.

d) Après nomdé nombre, nous trouvons :
dvé vola 43, ; dvé déna 57^ citiri délia 57^ ; Citiri sa&ta 24$, dvanâ- 

deset saata 5712 ; čitiri kata 4711? sto kata 16j6, 36e ; de même après lin 
adverbe de quantité : no go pýta 25g, 55^, etc. Mais le pluriel est plus 
ordinaire;: ûvé~dnj^g, etc., j>éf rneséGÎ 67^ pw dvé grosàvi i 14*,,etc: . ;,,: 
la désinënpe -i de pluriel doit avoir été substituée à -la^ forme en ?$· 
dans des pluriels courts comme pu dvé groši 114S (p. 88).

Après la forme déterminée du numératif (qui sert de nombre 
ordinal, p. Í49), nous avons : ;

(na) tr$ta déna 14810, 15015, ósomta déna 962, ΙδΒ^ ; šésta saáta,.., 
deve~ta llÄ^, iaériafsiíta saâta f 148 ; íriía pýta 154j^,;4'^ prfonata 
pýta 1472 ; -^- avec le pluriel dans l'un des deux termes ;:írííž;«íwiio 
1144, inveirsëmeint í>5pmía dni 5^ 127^, šéšta me«jcj 1154 ; ^—; avec 
le pluriel dans lès deux termes : triti dní Ilí4, idenâjsi-te saâti 11414j 
pé-ti kaŕagŕóšovi 316, etc. Le mot Zísť n'apparaît qu'au sens de 
« page », èlt toujours devant ňom (le nombre. Cette position spéciale 
rend possible liei singulier ordinaire, avec ou sans l'article;: 106Χ list, 
64, et de même 94^i"; &7%ÍisíBt 64, et de même 812 ; mais ailleurs nous 
trouvons, soit le pluriel long V 79£ na listoví 44, ou coujet : 70, titré; 
lístí 54, 662 Tio.listiti 46, ordinairement la formé;.en -a:il07j Msta 64t 
101a Ùsïa 75:, 126£ nà tyéta 63^ etc. (11 ex*·)? Gè mot estf neutre/à' Suh6 : 
listu, plur. lista, eomnie partiellement en bulgare i ÍÍÄÍQ^ plur. ŕ/í«ía, ; 
la formé neutre lista est assez ancienne: .(L<, p. 111) ; elle est refaite 
sur le collëcltif usuel Wst(j)e, 'š'tiŕ le modèle de pérje : perá, stéUjè : 
stetilo, ëtcl Mais; Ust est nettement masculin dans inotre; texte, 
conime à Bolbosëica : list· plùr, líškjä; -pour les parlera duΊBas-Var·* 
dar, un pluriel collectif listeto est attesté chez Verkovie (ï^., p. 132).

Cet emploi avec nom de nombre du cas en -a, ancien duel masculin 
corifo^ndtt avec le cas oblique; est resté vivant dans les parlera! du 
Bas-Yardàr : Oblak''iiotë déset dena, nogû ofcara, et pi>ta après nom 
(ïe íioiĎibire (pj 93) j pour Gevgëlij le fait est donné comme régulier 
par D. Ivanov^ :(pí &5) : ^íŕsÍEi.ť ^eíaria. Lé tour paraît perdu à ;ľouest 
en macédonien méridional, ainsi tri méseçi, mnogu pati chez Baniel ; 
de MdsôHÓpoiist ; niaisι il ëist ;c6uŕäňť ä Galicinife, surtouti avec le 
nombre apa (B,, p. 172). D: est conservé ji Suno : dva kata, íri paridý 
(Mai.), et fréqiieínmeíit élaez' Yèrkbvic ÎL·^^ piî309|iï mais dvjťdni 

>'fri âéjut cbéis Verfeovic : l'iarnciéici duel ami 
ľiniítí Vâtion - '.dénà^ · :ëii :^ :nia. cédo;!aiën^i;v;en 

en sierbo-eroatë dialéçiaL : · ? ;
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Dans le cas, rarement attesté, ď un pluriel neutre après nom de- 
nombre, c'est le pluriel en -i que: ^us trpuvons;; rfpe c$U 4017, et de 
mêine nôgu sirçi lO^ ; npùs në^poùvôns pas;"faire état de i dvétí
Ev(mgel/j,a, 105j,, puisque c'est le pluriel grec bien plutôt qu'un « plu 
riel; sëépiid^ en^régard; die ^ä^^^EŕŠJO^ÍÄivec; les fâmninsç AoitSiï í

un'.; $éŕ&3Ľái3Ée^{p^ Ä téihps ̂ ώ
de : {re^p;ir^i.iï|àJA. : S^^.ÎVI-l^en^i(iSiap''ia^/X I H^p';·Γ442) ienÎ mécdnnatt^ · 4 ^
tout autant 1 intérêt : ifrs'àMt

·· · ; ·. ·'"·. ' ' ' · · '· -'·'· ' ' '· '''' '· ' · ,ïp ··' ''·'.

à la vieille f prlnè 4^ cpnsei?vêe φο.ιΐΓ>·οβΫΐΰΡίί;έη : ^\'?. 
bulgare^ ;dii^e^a^ BiÈàidpipés j i r i

;: *^^: ̂ ί^#$!^^
•^•^:$fâ^

···; v-''TtÇffi$.$$^

pàruy et* al îilèlsulusiste;;4efeaiùt*es casiXitiè des vestiges ŕádvérbiaflix^ : : *>. -7 -^ .·'.''.·".·.",· · / . · ." ' '·'·' "·>· · ' ·γ·. ' ': · .:.'''"· 'ľ. . ' '·· ι . ' ·'",' "·"."** "Ά. : .'" v ν-·· ·/ . : ;-; ν·>,-:·· ^D. - 1 ···-.·- . ' .·· '· >f .~ ·.:/._ . ·,· ;·,:·.> · '·, -. : '·Ί-: '.; ' ·

.1^ m; S;tru:m:e,!$^
;^a:(É^^e:^£:'en^^^-tp 

une *
)^$$tt^ 
''aii^ej^

'V;;tâSfà^Î^te$W&Î·
'^Mi>^tài^^
;<?-' ujwe icÎtezï iEfew eii;4e ;: M;p. sfelip.liiSiAutres f orms,; ·βίι<?Γ ar?(Sac,u

nrk^3;i.íi.piVNÍ:? 1^),.^^lí'-'li^íotťš^ttíaUe'i:<lë^iïoea:tif ; t-.-$inffulier:,,s'est . ;··;··. ·
;·. . · · . : * · , _ ,_··;. ./"'.·'* · ·_ _ ,.· ' ' " \' , ·'·.·/.··''·', ··.·',, ' ''' ~* " '·.·*'.".· " ! .'*'·'· f '' ' ' s. ··.-'·'·'· ;! " '·.*·'·· ."-'· V ·'··*:' ·.. ,' ·;£, *·«'·' *,'". .·' ·· · · '..·'·'·!

é~íl©. pgtei^s^4a;n'sc.;^eJi;-\tp;!ui^s/;^ rÎ ._ v^ ::^.',· ? ; V; ·'-·...! ·: .· · · · >\ : .

l'ancieiine; ; désinêiiçe;;d*in;Stŕ^utíaental· íéminin;; ·;· singulier, ; le '·.·. fait ne , : ; ι 
relève, plu| ^ue «äft Iťétytóplogie* ^an ..· 
(p, ''176:)V.r tput-souvenir est iiepuis IpiigtëmpSiiperdu de · j^ihstráinieii r · 
tal pluriel;y(s^(fr;:-í^|[i^ŕí-íZ;^$|^a).:;;;14· Λτ8;4ίίίρη religiieusë; ̂ n nisiii^f 
tient un vestige valtere dans \ (jki prilitufiavtä) $άγί \ wj/c t^Tia ÎP^ ^?) » 
quii estf;l!e;;slay;pn ;>îo^ /g^^y, ;Cpit^
même que -(na) Sfétice doit être; uitiapcti^atif plu,mel síayón/(p; 90), 1 ; 
Bogoiiôdie, la; mutilation ç^Uîj; ^géinjitií ľp'uΐ dŕ'un: vocatif, singjilier '.· . . [,
ť ·· · ·· f\f\\ '· ' Λ ' '·''' "''·'''· · : ' · ' ' ' ''··".-· ''·'·.'· ·'".·'.'·"..'-."'.'.."':".'/' ·:·-.··· ·-·.·· ·: ... -ν ···... .···..·.::.·: ; (p-,.99)>-,et<îf;;,.^y.::.: ,:,v:: : : :··.··;·^.ν·,.:.-,; ; .r\ ;^··^ : /;v ·.;-',^ ľ/v ,.·;,;;,;,, · 7ί ,;,ν ; -.,/ν ί ; ,;/,;·.;,··.
·'·'·'. ··"':" '.-V.'···. · '··, '''· ; ···· ·: ·'' ; :'j.;.;'í·. ·""'-·:' ; ·\ ••'•'k 1 '.. 1 ·.:'· .- ;',' ·. ί' 1 ·' ' ' '..·.', ·..···' •';i : .".' 1 .V '-'· - ; .·; · : " :: · *·"·': ·.'."·'..'''· ·.. ".·.,·· - ··'·.·"···

··,'.·. ' "·· · ;;. .·.·'··'·".·'··':'· .·-'.·'· ·' ·.·"··''..··.·.·.....·'·.··.:· :·//·;' .: :···;.:.. ;·'-···. ; ···;; ..;··.·.,.. ·;.. ··;'.·'...··· ·'·.· ':·.···',
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. . · · :'.·',··, ,'':· - '".ľ. ·' :.. '· Ρ· ;.-— LES ADJECTIFS. '· : · ' Λ : ."·.·\' ;ν.. : .'"''·;"' ν··; 1 .

La flexion est du type : iïdad, Maâo/i mloda, plur< ntfadi ; déterm. 
mlâdjot, mladoto\ wZaaato, plur. miááiíi (·ίβ). ··;··;; ·,..·

Comme généralement en búlgarb^macédonien (S., p. 188), il m'y 
a plus de distinction entre un type dur et un\ type mou : lésa 8^, 
nadvorésn'oto 19^, ;'ľetc*.'j Božia 111-, titre/ëst un slavpmsmëplacé .au 
petit bonheur (p. 118). Au pluriel^ l'alternance des gutturales 
n'apparaît pas en principe : dqlbôki 6212 , ôpafti 514> krotkí 1372, été. 
Elle n'est conservée que dans drúzi (p.137), déterm.; drûziti 148]*, 
forme constante, et fréquente* en valeur ,de pronom ..:' drúzi yëlea 
lOja, etc., ou d'adjectif : drúzi izmíkjári 286, etc. Cette formé:φΨ($ΖΪ 
(p. 45) est largement répandue en macédonien : druzi dans le, Bas- 
Vardar (Q4 p. &lj R., p. 134)^ árii(d)2Í au sud de Lërui; (M;i p. 28), à 
Lerin^ Vôdeh, Prilep, -etc. (SV, p^ 187) ; niais drûgi apparaît autour 
de Lerin, à Boboščíca (M.j p. 142, n° 33^, etc.), et isatis doute à 
Suho (LP., p. 314) ; Daniel de Mbschopolis à drûdzi, mais déterm. 
drûglte. D 'autres^vestiges de cette alternance sont ďbl(d}zi en macé 
donien central, d'Ohrid a ; Štip, et vélici dans l'expression vêlici 
posti à ¥elës (S., pp^ 187-188 ";·-Gerov, Supplêmënt)r Mais; le plus 
important %stMa formie> fixée w^zc^ 43^ 1142ii au ;sens dé « peu dé 
personnes »j (jui s'opp/ose:· ä riogu (pV i$6) et est distinct de ï'adver|)e 
malkô Ï326 <t unr peu » : c'est un ancien pluriel másculín quir avec les 
dérivée bulgares rtiaíÄ», rtinozíntój|?ie)^oZeMa (Mläd., p; Í44); attiesté 
que le bulgaro-maëé'donièn a" maintenu longtemps ľalteťnancé dés 
gutturales, surtout dans un petit groupe d'adjectifs que leurs emplois 
assimileût-aux pî-o/noms: Pour la formé èjrgw 47é, usuelle en macé- 
donien, ainsi à GaÏicniïc brgo en regard -d'iïn abstrait 6rzmà(B. y 
p. 159y p. 311), éiïèbn'ëst pas réíaite sur le pluriel bíirzí i on admet 
(Maretic, Bernekër, SM>. eiym.Woŕl. t I ; pľ llO) Qu'elle· a été tirée 
du coiaparatir· èsrze/ q;ùi subsiste dans les parÎèrs bulgares comme 
doublet dé feŕgo ; niais il est possible qu'elle résulte de la perte de 
l'alternance des gutturales dans un autre cas, celui de îa locution 
slavonnë m bmtâ que le sérbojcr6ate maintient en ;M brzi j us>- 
qu'au xvi^ siècle (ίΐ/eiwÊ/ç dé ľ AcadémieWçïe Zagrëby î; p. 691^), 
puis transforme en w brio ; de toute façon, le bûbostin, qui con 
serve 6srz sous la forme barzen (p. 115), ji côté de l'adverbe b&rguj, 
pseudo-impératif (p. 38), indique que ľadjectif et l'adverbe ont 
suivi des voies différentes.

La désinence de pluriel est - i pour les trois genres, comme ordinai- 
rëmént ̂ én bulgâro-macédonien (mais non en liobostin, ;Μ., p. 70) ;



^V;y^H''^;V;y^y-y
pour la conservation&pp^
Mais le pluriel du prétérit :'é^-rl-- :;^Té,^^^^eù^^-i^^é :̂ le. :π·,$η$]$:, '·}:·'< · :· ;|

• laV^t^e^Î^^ '' :,;.'· : ;φ( : . '|

!%il^s?a;gife;d^ 
"Ui£iconini^«z*£^ 

^«*ηηϊΒϊηΡ1^$ιρ^
... . . . *,ι ' «/ ' ' ' · ·' · " ' · ' .''"· ' " "·'·."''''.'·"'..'··'· V' '·«*"· * ··'··.'·'·· 'V ':. ''·.'< .*.:·', .;. '.··'·'.!. ' f ŕ, : ·.'.. . ·. <,>'.';. ;.'·,. ..'-'· ·. . Vi.' . · --\iymm

type; dev^jàicwiiè ť|Scepkin)i vBoloriclïajçp P$e^j^^ ,, :..!2.1$): ^ppa^iss^nt Λ - V... · : y ;.··;·» ' '
"——*^-'---^&ΐ&&&.·^ίί$$

^p-ip^é.dpnienš^psltér^u^
itŕienuL^i^str^ ̂ jre^ j:ét^ ̂ ^a.iir^fi(p^-^)'r :dansí vpres^e;;:. ·, .;·:.,; ·· .'· ;· v'.71| ·· v ; 
irs;ï^à(^idpîiiçn^|S^:::pi^ ··..'.,-;-.·;: Vil ' ; ·-'· 

, :Galíčni|;;^;,J^;i99^^4:^^ 
l'exclusipnídcSíparlersífa ľest ;;du Ba^^ardar^ déíjí^^égioni^^vKjUÍms .;:λ -f 
et;de celie;de^Sji|ïï).p}|<iii^i^LP.,p>i317) j ;il apparaît ati|si,.%p;us l'iäceent.....····.·. >·-.'·'v; l 

Jgar^' οΐ3^η*|ιϊ:4;\Ρβ^;;(]^^·-·ρ.;ί ̂ !^;^äudi|i-;X3ufe':;Íes^;p'á,rÍe.^ ·|.;. "·:'· 
Jŕ^^í&en^^ ;, ·| · ·. .·' : ; 
litbérair:e-^e:iZt).:.;I^a,lprnie.';77e..š'.explÍÍque^i]^a^ 

désmenee/^è ídu type athémajigjuey

!^$täs^&]p^^ 
;; ;/f«Ŕž?,,;-ètç; - : :Ils..';n;e;.;.,'figuŕei:iit ;:,^ 
re »iť-x«l :|^íg.f^:^c;^':;e'ésl;-|.rp!ipe;^ : y. i ' ;·. ·ν : · |

es; loc;u^idtš;íy:e>l3alles;la^tíí|^ 
r7/-á/p\ÍÍ4É*.TÍÍÍiiniVitóVi^^^a^^^

cirii uzir;^^uíí^:í^J^ ^^té^^íLe^-ej^'^víi^l^jectif/':iin^:çiâ^le_|e'n,''appp,7; ;,v'-V·;.^,.'ν'··:;.·'··"·:.' 
ei+^n o„ ^„kc.+^v.+ňť .^.QjBrp^r.;.^^/;^^^j^^n;'^éfiprcis. -r:ei^^s^ntie;: íian8;ľ· .^.^y'··''-' · ?|· : .'·.

Λί.·^.^ ^'-J^-^^'^jiéicliiiia.^lè^sÎ^sn^
íl ;dánš sj čirifi^iniÍkaéti l^a^ay^e un adjecm .^.Γ·.% f ;

muÄ-aefjJ'/i^e^í/ŕ:;; dé^ ^Äcadéjtm 
r kulái 21, est}le ;plu.s sôuivent renipíacé; par ,un ι dérivé/ :/cciža/;ia '!:·

' · ' . ..".·,···· ·.·'·':··'·', · . . ' ' · ' ···"..' · .··'····.·· ; .'*·,.>· !. ·.····. _*·'!. ...t ,'·:.· ľ. . ! ·.,'·····.. í';·. ;'·'<'·'., l , ·\ ;·;.,*.·· '. ' \ ' .·.''.·*·.''·:: ' ' '·'''! · ··.

27]», et<í., aui se rencontre aussi óhez Verkovié (LP., Ώ. 542). i·.. .··.·*'.:.··· ; .,;..;*:·.-··: ··;.,·.· r·.. 1 ,;·'·.':-·ν '""·'.;,"·" ·ν : : : ;;':^.'·'' Λ ' ··,-f'V'-'ŕVŕ^-v/vii.'^:! "Ϊ:;Γ?:-'·;-.'·;Ι'··': '·^'· •''•'•^ ' V :·' '- .'-:

'".·.:·."· : ·'·\.^^''^^·^··'·: 1.:'^\^'·1^ ':·*'··'>^ϊ'^'···>' ··.¥".:.^: ·'.ί ;!' ; .······:.·. Γ1 : .''.•ľyyyyy^--;i -; ::' iK- : y: ' í;^^ ···'y^'-'^j^.'-^^^^'^'''^-^^'-^--':^^:··-'
'/·ý: ; y ;;':'V- : .^/t'U^i'.V/;1 ' Γ · ;^ ι;·':'> 1·' 'V·:, í" ΓΓ ·Γ/ ^':- ;: · Γ ;'::^';'Λ :;.Γ'·''^··.^·^··'": ^ ;'^ ;·''·· ^.ύ· : ···' '· Í..-.· V;··-^· 1 .

; La tormo ;déťwiijinee jjduivmasiculin singulier -est; prditnáiFenierit en
j-oí 278, 27jlf cpmpar. pômládjot 492 , '

δ74β, *ÍM;P:<>?:;ÍO^:;/^1E*Í;$^ ypir p. ,52 ; part, 
passif/^Ŕ)Oť|21j^5%/ii^^ 
drúgjut 65^2? ^^t'^, ;4^^ ̂ ÍP· ''(^í^ip 12 ex;·}' ; ^i'aÄMŕ 22^ (p;· 46) ; * - 
Gospoďtinc^uf^^,. j^i^nú/f/uť 1^313 ; — äjpresim. :,· gulerrihjtä ^ú ' 
(p. 6í). Dans;Je c>ls;de4'e
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5315 (pV 51), et sans doute IrôZnjwi 53^ (par correction de 
; mais idënjùt 44g, 48^, etc. (7 eXv). ; ; i ;

Une formé -ut (-ot ) ' · sans mouillure *' est rare : drúgiit 438 peut 
n'être qu'une graphie incomplète (p.. 19) pour ariig'wr 43^ et drúgut 
36R est une variante du neutre drûgutu 36^ ; zinginitt 376 et mjrť/jnw£ 
358 sont des formés déterminées d'adjectif pris substantivement 
(p. 115) ; ifooi 128^v dans Gospódíňovo Sj,n život = o υίέ; του θεού τον ζών- 
TPÇ (p. Ií9).^dt>it : résulter d'une confusion de ľadjéctif živ et du sub 
stantif zîvoi : ci^zârap, déterm. *cČMt»/ot et plur; žíírať/iíi, adjectif 
et substantif (p. 93) ; (Vasûio] GoUmot 108, titre, (E0%io) Goié- 
mut 105, titre, sont, comme Golémo 102, titre; influencés par le 
mot savant en -ίο qu'ils accompagnent ; pr^nut 43δ, 6586.

Ainsii à côte du rapport régulier masc. drûgjUi, neutre drûgutu, 
une tendainéé Väccusé à refaire sur le neutre un masculin du type 
drûgut, d'autant plus que la forme déterminée en Ä/MÍ est ett fait 
d'emploi limité : sauf dans vrlfuf planinckjut 133i8, elle n'apparaît 
que lorsque l'adjectif désigne une personne (slépj ot « l'aveugle »), ou 
au moins déterminé un substantif du sous-genrë personnel (faté- 
nfot covek 21ÏO, etc.) ; avec les inanimés, nous trouvons la forme déter 
minée neutre ('èf. p. 111) : idnôto karágróšot 3118, čúzdotú glas 
1238, ornátu dél 141g, etc.

L'article a été ajouté a la f orme déterminée en -Í, qui n'existé plus 
seule que cbrinmé archaïsme (p; 108). La finalie macédonienne «Î-jofi), 
à Galicaik -ijot p .; £· 183), à Lerin -ίο (M!^ p. 41^ , aľ Súho ̂ /u; (ťŽrii- 
gtjuy Mal.y ï^ p. 4; ï. 14, etc.), ise réduit à -|wt dans lès parlërs du Bas?· 
Vardar : drugfut · :(Η'.', p. 131). ;Là conservàtiôii ι de -ijut après groupe 
de consonnes dans un cas cotíímé bôlnijoi ^ n'est pas confirmée par 
Oblak (gôŕri'títi p . 08), ni; pour Gevgélii par D. Ivanov (árn/uí, p. 80), 
mais elle répond; à la répartition de %ο1β&πί%ο et séinijo à ^ Bobo&číca 
(M,, p. 70) ; le cas de iďénfut est a párt ťí c'est Tine réfection de 
edinjut (îi., 0.) } formé déterminée bâtie sur le nominatif ' èdin (p, 136). 
La perte de la mouillure, sous ľmfluéncé du neutre et dé là flexion 
des substantifs, est attestée pour le Bas-Vardar : Oblak drûgàtt 
Románski krajnui ; elle est courante dans les parties des Rhodopes : 
«íár&í et star' çt (Mil. } p . 131). Les parlers de la région de Suho pré 
sentent une innovation plus curieuse : goljamojut, slepoju (LP., 
p; 310), -aVéç réfecťiôn : d:é ̂ iïiasc; -ijŕttfí^ ;d'àprès lé neutre -Otu ^^

1 On s'étónne épie M. Miletiž (Mttkédonski jœrèglèiZ, όΧ/ρί»;· 1 et suiv.) puisse
•expliquer ces formes toutes locales par unie; addition de l'article à la finale -oi, va:- ; 
riante de-j/i dans les manuscrits ̂ ieux-slaves, contre .-le témoignage de l'ensemble 
des parlers de MacédOine et des TRhodopes. Il est probable d'iai]^^ 
slave -oi ne rep^r^eiitfe ^u'u.ii!e ^
•dissyllabKpie, pour la pr6n.onbiai^ioii piopiilairè ι ry par eontractío^d-é -fyL
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Ϊ$!&^^ JÍ^»]^^'

sert ΒΊϊδδΐΐφου^ ., í
·"·/.'. présentent unev^^ :v 
/:^:;/stantif%erb^ 
- .γ Ainsi '(ýelíkty sŕíi/i-aít 57^ ;c< %^

éf^cjSofiŕ^ -^ '·'··· \ 
ë]ili3%bïiilmé^a;rticiii^'/l«

;·.··'·; fl?yw^i&$ééu]j&ïï$^£^ ,;-íT^ť; :·'. .í-í^-ViH·.1 ·. '·".·' "".'·
-^täí^^ ; '··.;.·

" '
u0éfle.i;d.ècla 

^ ;'^^ΐ^ν Λ
· hentí^aeíe^i^ . .·'· 

; .;·; ' P^rf ]3^^ΐ9^|; 50^; 8C^>|p^í'ní^:;50i^.(^ -.'· · 
.· terminées ' ;; étant fi;inas'í5í%^feíid.3^^ťitre^^ ' "'::. ·· ' 
··. prafini ; :427a!^:etè^ '·;''·,;.··'.'·" 
vedn- '^$.ï^y'$itââûyti^^

^.to^ :·· · : : . 
précède.? 'Α^βΐίΡ^^,.η^μβ^ρ^^οώ.ϊ.'ίΐΐϊΑ;;:·^^ ;;e.t:;';de4.irtè;niev ̂ \'i·^. ·-";·. '.. ·' 

''etc;;. ť:';-' : ;;.''v-,'-;;;-:;;:/ : :v^.;; ;^ :-: ^
6(^jní<z>].caí-sítrta):';26i,;;;27^ .;·' ; -··

". ; '·. : · .;··.' '

Neùtrë^ran^wrô 37^, féiMvTcpá Í Í5fc:Í i
Fém^Ba^^JTtto^^^^ ^% 85^

na ziŕ^Ji á<s/l4^ v.. : 
qui coîitiime leíyieui-síá^é ': u$li$#4li$::-(ét -MrH ·,· c?M) soiis la forme i V; i 
d'un juxtaposé de áe^et fd%n šíubstaiatjf -utrin^fâ '^ :<š$} ;;ίί^η4Μ-;ί:· '.;,.··· 
reáía et wír ini'á dans le dialecte d e Suho , utrinatà à: ťalienik, utrínix í 'y ; 

'..ce matin· û et

Archaïsmes áe, ;Ζά jleccion úiteT^rdnée. ^ ^'an<?ie.nne d^ ^
de masculin singulier est conservée dans :'

j$.
ί^

tpujpurs ̂ ejo;: position pirpc^tiqijie de^a)at un ^npni <îe siaint,:
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est cóurantie í en bul^aro-matcêdoniéiï : äinšt ;^í^ Jiô«iancïm a Βό- 
boščíca (M., p. 4l); Faecerit ancien est éfiti (Iftârnf'ûs) à Suho (îiïàï.) 
btilg. .«£eŕí (Pétâr). Les autres vestiges du masculin singulier en -i 
ont été éliminés dans notre ? texte : de velik, mot savant pour golém^ 
là forme pèïi/et: conservée en bulgare-macédonien dans des expres,- 
sions religieuses, comme velikí četvártok à Bóboščíca, est remaniée 
en velikin et velíkr (p. 116) 5 la mouillure finale de drugï < ;.(ρ 4 53); 
pourrait, 'garder le g0?uyenir -de la forme í dvág ΐ · que L Daniel de uMôs- 
chopolis maintient dans la locution za ïlrjip ράί| et ci; dwésçiw'y 
p. 114, Ατάη'> p. 115 ', le masculin des adjectifs en .-ski a pris la forme
-cko (p. 120), et l'ancien vocatif en - i a sans doute été traité de même 
dans lošo (p. 111) ; pour: la disparition de la forme Boéi, voir pi M8.

L'adjeetif sféti présente par ailleurs une flexion défectiv: e (p^ 90)^ 
Téduiťé au masculin et au féminin singuliers : fém; ; Sftta (Marina) 
13%, etc. (3 : ekr)i et Sfita Goléïna Mtëjnjéct . 132^:; ; titré; Sftiâ 
Truicd i4Âfe, avec une accentuation finale (p; 160} prise au slavon; 
AVÇtaja. Et il conserve des formes f lexionnellès slavonnes :

Maso, uť Sfetágó Dúh 1 113, 112g, a vidé Sfetágo Dúh 98„ et ce 
génitif-accusatif est employé aussi bien en fonction de nominatif : 
na négu mu dujdel Sfetágo Dúh 12753 ; la désinence -ago est abrégée 
en -β dans zevâftè Sféta Dúh \^ (avec -a raturé dans lès deux cas)i; 
compromis èntirè l'usuel Sféti Dúh et la forniè Sfetago Duho du niar 
nuscrit de 1863· (p. 101) ; ^na^V Sfetaga P^èr&mo^é, titre^ ,et «f i 
sfetago &v<xyyBXtOy en emploi dé nominatif, dans la page de titre 
du manuscrit de 1863 (p. 4, 1. i), > - 

," Fera; preàfêtaja Bog&ŕôiľió -92^ titre., ' ·.····'· ; ' ,r.V->;.\v ; .·.!.;·:·).·- , : :: :.::;- . ;. <.^;
Ces désinenees ; šlávbnnesáppáraisísent avec d'autres adjectifs :
Masc. (glava mu) na cistaja slavin Profitin Sfetágo Pródrómp ί 

Kristâgo Ίωανΐί)7 1^3, titre (gr.· του ά^/ου .rxàrt ένδοξου..» ·;καί τβίχπίίστοΰ 
' Ιωάννου) : (la tdŕme čistaja, pour -<jgo> : qui peut deviaiŕ sa finale '.···
-féminine à jji&va qui prècëdèV tnontre: que '•ago^, ra et -α/α sont 
devenais ïntërcharigeablesi \ ia f orme RriMago prétend Btreíŕíe ; gér 
nitif sîavon dé l'adjectif Krislen 143^ (p. 116). La désinence en
-ago se reâcontre également dans la flexion des iproiioms possessifs :; 
náštigo "et.naÄty'? p:/-li24i- :··: · '-·:'·:·-' - :·- · : ^.,.·^.Γ ··:.·^ί^^ . : ·'.. ; .;: ; ,::r:-.;.i::-'..',-,;v· :V;.'-:,

Fém. ciétaja Djévu ^âi-titrë, et cÎ$ta;Djéit>u 1156i sans le -/a final^ 
mais avec l'accent sur la désinence qui imite (ici à tort ) ̂ ^l'accentua 
tion slávbniíé í PréÇisiâfa ^ôgorojKc(a) ίί^^ ^ 
jfeténajá rízä, 142,'titre. ..' : ·;'.'. Λ; ::Λ"; Ι:^ :' : ··"'; ΐ"·'· : 'ί ·;':: ·; Γ •;.'. :í-^.- 1í'-> : ^^^ f'" íV;-rV(;.-.:^:ť.;·

Nous trouvons également quelque^ ^ pluriels sïavOns en - í ̂  -te, 
au lieu de lá' f o^hié ;dêterminèe or^mairè : 5it s^eifénji Ângefà 549 '··';· ̂ IMS.Í' 
.S fétide i pïislàvéïiïë Äpósieag ^28 j · tilreí ; tó 5/eŕiťíé ;^rMiÍ^ii^'^4?' 

Í29, liitre^ τια; iS^iró
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2α β/ ίϊ rwM$ty^šívtän$ÄngeK 76, titré j ; où ;ia? ̂ ift"ipla4În^'^AiÎttÎbair'.:;' - -i ï í 1 
;.;?* et;íion^i^ei$fo^ 
; «α «a^í^f :; (M^te · , ;ΐ; i ;V ·;.{
(= za ;^r^ ι
χ^ρίτο^ qui se rencontre avec la^trâns^
1 JL.;.~-L-V···. -j... _.:'·':/:/' J·^· ' 1 ι -. :*' ··;··'«' :··.·'·.·... - ^ .·. -i." : .· '°; .·'..·.···'·· ··. : ':··.· · -.":··:·.· '

^tó^^pb^^-9^(|3pa% repré^entjerit^TÍn;fe«í?é^ÉÍó|i -aa-tifî'cièllè^-· '&&:* '.. ' 
udo -sÎaHf oniïie Ï^Sf^^$l$viÎÎ^ , ; p..;V " ' -. :
ŕo-nágb^É^-|^ie^^-e/«^n/b:Ä^^tóhí'o né&vM>[^$t^.y=<:*fet^^

&;$$·{ šffów.;iify:;(^$ý^^
ces^'f ornié"sB;:p:píirriait^íre^;;:u'a^iŕ^ ^ {·}·.: :'.^1^β:';%η^ΐίΓ-6"φ;3ηΐ;β;ΐ)ΐβία^^

ďiatórBs^onií/^é^/valeiÉr^ ...... . . ...,.....
elles' appÉträis^eiit^a:v^^^ Γ;:.Ϊ·;.Μϊίΐ,.,. 
:d.e·;.foriíie^ÍšťlétéÄ :c;o:iííôíMii;es>;{ ^-'r- . U;··. : '
.'Α,,χ'Χ1 ΊΑ l-i.'iJ'jii.'Jiilí'jrJii.Ji'Ĺ^'·.»·':'··'-·.!'·:'-·.·'·'*···"''À·''·''..'. .···'' ·'·». · : ·;^' ···"··· \·':'-·:. v-.o..· ·.·_*··" ·...-·. .·.·.;,'.· ;...·,· .····

i pruštéňJjZgr 
šembleiit

1 - · \ · .· .·.:·...-·.···-··".·.· τ ·, .-i. , ·. .-:....·-.,.- · ·. · f ·· " -·· ·—· ^ «.-.rw χ» %M*,VW ...v* i/ -^«.Xxy*vl j-'C-O····' '^·;:^1^%^,:;^^: ·ν (v.;··;^^
. ...... ^^a4^fe^a^ávQ^ <,-v-;,J.= .

ne gar<^^ien ^é Ía.^éclin^is
1. a.B^;.r.6^iäi^Í^^^ ís !:v ::^' ''-'· · 
•;Vn>äcé^o;ni«;n;^a^^.j>; : .a45^^ í$f óŕ^ie^^^^Älíiju^ w^r Í :'

et prépositiïïniél^£ο,<^ϊ;αό§<>Μ)ΐ^:^ ·. ' .VÍ;·;V' : ·.- : 
;;ťžriigego^^e§:ifí :á;:.^He^ -^:|ΐώ^ : ' '
prohominaiix^;i:'adjeQ^i|iaTch^^
soit, à l'imitai;ioía^ des ;suÍ>stantif s,í souš ;Iaí f orme nouvelle à; fléxióí ·; ; v i
de ľarticlé ppstposé : type; gotemetégo, gôlernètému^v'j^'A^l^tàài^^ * í
(M.,p.J{tyífytig^
début dii,xix^sièclefS;^i35l) ; t«i^'^
d^s RK^ope^a |Mäl:^
fém. -^ pluŕlV-íei c.6h^^ jíouŕ ^
-α/α, il nfý Àcpas Jieu;] d'insister îsurïl'err^
xie la graramaireihistôriiqtié,;qúe"commet St· Mladénóví, . · ·£···· ······ - · ·· . ... · . Λ .-- ---./ëav^-v.v.· 
rangeant ̂ ceWe:ío;rnie|)arnii^s^r^ ;
composée í» ^ien;guë^a^cpntract^
ment :^as^uée]leiirmQyen^^
graphies spprâdiques du^ Supràsliensis^ jpecmeitténtn dé laMáire ŕe- f í f
monter au χιβ siècle ; pour -àgo, les; čôrrespondaínts populaires eh
sont;-ogpji-^et:;^^; seloii les lieu^
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nenee -agp qui est la? plus fréquente, ainsi dans ïes:cpiîaes de
vie sàma-go (LP, ·, p,^ 75, 1. Í20), staraga (p, -21(3,; 1. 2'duíbä^ ; plus; au
nord, dans les; étants populaires, elle se eantamihecavèe le serbe -oga.'· ''

L'emploi en, est libre : go!4m Prifîtin « un grand ̂ prophète » 35^, 
etç; En valeur de vocatif, nous n'avons nque-la Ά ormex indéterminée' 
dans le cas ou· l'adjectif suit le substantif '· ·· : didâskcde âobar 272f 
izmikjár môf d,obq,r 31léi etc. ; quand l'adjectif précède,, nous trou 
vons, soit là forme indéterminée : opak ëovék 429 , soit une forme en
-G de masculin-neutre (voit ci-dessous) qui peut être une altération 
de la désinence ti (p* 1Q9) restée régulière en cet emploi: en bulgare 
littérairé,v(Be>ulieux, p; 67) : lóšo izmikjm^Q^ 3i^] . / ï' ; ^

IJn fait frappant est l'irrégularité de ľaccord en genre entre le 
substantif í et ľadjectjť indéterminé. Ainsii avec le- neutre au lieu 
du masctilin : sârnorodèno \ 8^^ (sens déterminé, mais/ sans article^ 
p. 171), miroslivo balsctrn &1() ( sens indéterminé), bunárot móšni 
dqlbôko 9U> da bidî$ mému 67^ ; ;ττ- avec le masculin au· lieu du 
neutre : guUm videlo , IQOe, tézov s$rci 1477, blagoslovin semito : 82^ 
1405, nebilo βφΓήη 97g îi^-;: avec le masculin au lieu du féminin : 
gulém skïpija, 133$, Elïsavet bésijMôf 675, (plóčata...} béši golém^®^
— - avec le néutr,e au lieu 4« féminin : ha visokvi$airqna 139^; vôdà 
živo 910, voda šoléno 9^^ l ï$& p ifôno 1509 ; ^^^ et même avec lé fémi 
nin au lieu dit neutre ;·ι né;;i \jprigurena našo sirti 4^^ k i vîditina riébito 
ittforéna Šžjši 85^. Le neutre singulier pour le pluriel est exception* 
nel : ramnO činéjte pitíčkiti néguva 9% où il s'agit d'une locution 
f actitive analogue au type iûdéclinable dé azir s j čin$íe 43^ (prlOfí). 
Pour le pluriel neutre à forme -Λ de féminin singulier, voir τρ.<; 173. 
Pour l'extension de la forme neutre au masculin de l'adjectif

Dé tels exenjples ^ né sx>nt pas très fréquents avec les adjectifs 
ordinaires, mais; ils abondent et seront signalés daîns la flexion des 
pronomSjç des adjectifs prononiinaux, des adjëictif s possessif s en 
-of- et en -ÇA?- : ainsi idnôièomk ;lû|;, idên rïiiad&déti^l^ etc. C'est là 
qu'il apparaît ;que le fait le plusrgènéràl;est celm dé Î'exÏensiion de 
la désinence -Q au masçulÎh, dé làî constitution d'un ̂ mstëcùlin-neTltre 
en -ο. Mais ce masculin-neutre peut aussi présenter là forme du 
masculin. D'autr,e part,i.le masculin>neutre se substitue parfais au 
féminin, ,et inyersem%nt ^h^è finale ť-^α peut aj>paraî1prë ati . lieui du

Certaines; cp;iistru<:îtî0
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è;étif^^ 
fâbiènÎ!ie1x^

ι, τΚΙάΆφ^^ la^cijhiâifàoïigénérale çfo'..fait,:.mais:n*en |aurní|,pas ŕ-:
PÍ.^??i!S^^^ rá.*$^t$!^^^
iÇ^l|$^ ;-.; ; ^ · . ; 
écis^r'iiitiéŕrá^c'ô^

í:ľdé:ťerMi:i£ée.^du: ^ 
J^:::g£r^ni ïe.^^ 

.des.:^a'sc^u.^s ::ët; ;;de^
T.A-KÎW^rV . ''•«'Aľ'^.«'-:'''ÁieL';'-i 1 7'^ľ. U.XÎ »V-Ä l · í.'11 ·'. _L- _L LÎ J-' !'_'· _ '.'.~'f'' - ' ' '.-·''· ľ'· ''· "•'"'Λ . ,'·_·"''' ".'' *f ······'- V ·''.'.'.·'.'' m . m '·.' '· -. : t, '·-·''. ' · .'·

. . φ ....
dire. « ;le.:Í: eÍtiéÍ3Í|ľ'eíai^
n

; : -
"

-, 
n^ts |μ? gëiirj^s^ S-J^j'^K^SÄŕ^ . ai
-^(^^^r_:'|^;:|||j^^ť l^
— ..^^'.^?fí *^?^;'^f' ont;,fóurni ;fe · .raoíjeje. (j(u;.;m'a^^lii^^^te^y :iŕ '. . O d í; 
qui .de; NláL'éťe;ií4uu3c' "á(ije(itifs '^\'•qui .de/l^;^e.s^ é^ tè^ïgù^ux''ádječt
a:Ux ^dj ect^s:î ordinaires ; t^ri^
ď après rnój ($)£ ;entraínait .celie :;de',- ' oko.. & "-c$-jet ̂ pr;o cjiiríiitvjiiii -d-φ · ,.··:, ŕ/T ' '·.· :'
'hioyensv 'pélinimieŕ;lesv 'ye^tiges! "si^^ -ŕ^inas^: ; ,·:.·: ; ... ;:.':. ·'
-CU^Í1 f ̂ S^P|^ -'^**^^V.: !^''"^i'^î^t^ ,du: ·;^ ; ·'· ;· ;.v'; ,'· '·" 
fémimrí reste -assuŕéie;;<^ ^.: : "ľ 
qu'exeeptibiňiel,:: ;fe <iäs áe^% r
:-a,. ; mem>^noä:"p^eŕ;sóríiniel,:^e,^

en rieutrei p̂iare^ý est traité 'co^më ína^^^
par<ïa 150jií; 11 ;eslŕ alors possible' (ju'uhfejGniiail^^ ^Ä^idbpte ; Λ 
partiellement; jfë' genre de son éyïibuyjtne ^ntânjo (p. 124), ou, chez 
des bilinguèsi^^ que le genre* ^d'u'ri ^jD^greç seí tr^ahsn^ette^a^^;mpt qui \ , : 
lui réponid^ii slayéj que "voda soi t :f influencé par le 'Eteutre ίδωο 
(vepo) et Ä/^ par le ièminin ;î<i^0 ^^^^^^ 
íä vóáa 918, qui est presque aiissi fixé queí,(P$iíi^^
:la'.con'sl*u;čtíÔä:}^a:ž^o^;; ;óufH .·;Γ'.ί·ν.-ν 
dant dé 1^ ^pimej^'súbstájátíif; Ä v · : 
' ιέ» Ie ^^^ 4)A participa, içn^ ., . 
ár -Τβ. ·ο*^·ον;ζΚ^κα^^



LADJECTIFiïNDJÊTERMiNÉ 113

ui/orewa 52|S, 85^, sembléι même reproduire la finale en -a du grec 
rov ονρανον ανεωχότα. D'autres actions semblables/peuvent s'exercer^ 
qui compliquent l'accord entre des genres.restés morphologiquement bien distincts; ï '··[''··' ' ' r :v.y : " "". · .' ' ' ; '.·'"' ' '':'.'"'·' : . :''· ' : '"' : '": :V·.; ·.;·'·"'; ''..·,·.''

Avec le prétérit en -ï-) la confusion des, genres esife courante, mais 
ne se présente pas de la itnèmè façon que pour les adjectifsι et les pro 
noms. Ainsi (les exemples abondent), pour le masculin: fovéJî & 
Málo 1^ so'-^iWnjlo ' ïr£w£ « <juè Twfllw^^e^|ir*^^"Îeto^i'; "et aussi 
a zéla on ; « il ľa prise » 1437 , et glas <>ďála 958 (grľ φων>? βοώντος j ; 
— pour ïë neutre : mudujdél PŕťínUíwi2789, ίο '& àf Ρέφ'αΖ 92^, etc. ; 
et aussi sjrej so ŕi i äŕqMla 63ÍÍ, l^ (gr; 59 κοιλ^ j? |βαστασασα σε) ; — 
pour le féminin : rékýl Μαριάμ 829, árriosi rekgl,.. îmM "si 9^-21 , etc. 
Nous trouvons aussi le singulier (niascuím) pour le piuriel, mais 
très rarement : oui riiu réit^lW^ jw%d,^,:.;r^'^^nj$ 2^8; , f,

Ici, la Îehdance générale est de fixer leparticipe en -ÍT au singu 
lier sous sa forme la plus courte et la plus in^ortante, celle du mas 
culin ; dans le parler voisin de Bugarievo; (Sapkarev, ÏX, pp. 347- 
349), Ä7i'íZ? í'''iž^/'etcv ;:é6nt'ei:nplť)ýés i en yaleur de neutres, et do/- 
déľ, rečéľ, en valeur de fèmiùins. En effet, lef parfait en -Í- est devenu 
un doublet de Tatoriste (p. 228), et rnu <luj(iét vrémitu 1Z739 n'est 
qu'une variaîitë <ié S| dujďé i^émitó Ù1^ ; et l'histoire de la fixation 
des participes ëia gérondif š en'feulgaro^acédoňieifi (pv ?196) et dans 
les autres laîigùës montre! ^uè les Jfoŕmes adaptées sont toujours 
celles di^ masculin (riomihatÉsin^ > / S

Mais le neutre joue aussi un r^le dans \&^fixation du^ î>àrtiçipe 
en .-/-,:· en raison de Î'im|jibrtahce du toiir impersonnel· du type sa 
bilo Ιησούς 152^ « que c'était Jésus >, so ne lièsiltâo^ 12S, et 
aussi bien, àvét le verbe placé après le substantif, ôti ' ίίνσοΰ? 6^α154«,

' ' -- . · '' β · :,·.·', ··. ...*·'; · ...., ··.··-· *·:··'.·· , ' ' ' ' , , · ;. :··.·ι '.;·',.··,'.'..;,. · ; .·. :.· · ^ , ' :.:···' · ·.·"· ·

etc. Ge tour impersonnel paraît é gaiement fréquent à Bugaríevo : 
imálo tróíca braifa, bito Úédéľa (Šaí>karey, loc. çù, j ;; il est bieii connu 
en bulgaŕó-maceťlonien : Ùilo'véëer (Bèiaulieux^ p. 345)^ çtorilo ja, 
kukuvica 1(Sandfèïd, p! Í50, note í), et en^ s^rbp-croate : šrám»te bifo, 
strahmejebiloï^aï^tt^
C'est avecι raison que;Íiíľ Vukčevié explique par 1^ ľexteítision de la 
forme neutre ä Kirečkôj, du moins pour un cas^ comme l̂ rdga mu 
dofdëlo « une lettrei il jlui ârriya :»> (j?ŕtó, Í45j p, Í39J ; ailleurs, daiiS; 
onlegnalodp, zaspalo^ Î'eklènsipii de la f orme neutre dans le,participe 
en -Í- est la même que darts ľ adjectif. ^.,^·''. · ''.'.., ;, :.,·,.''. \ ' ./' ··;.. /'>Î'·' ; ; :·;- . ·

Dans îe tbuiŕ impersonnel, lé verbe au singtilier; s'accole librenieftt 
à lin no^ au ||u^^^
$$ti vii Ma : :7í:^ÍÉ[áiš' : l'attràctioii o!ù nom., eiitraînant le pluriel^ estV 
nett e :4**fj$$ ff^j^^g^dia^oÎi ' |8jô, où èest reste au Ä- ".;



ï miïb'ile i na Ία>ϊωδο ť "ňllVlal ) rUrn.lt »?«·«*. . vi/yv y ' "v, •^r1·"·'^^'' r ""~ r·^'. ;·. - r >β ;... . ···; ·,·.··. · ······'··.· . ·,··.

po'ur.;;>>^··'·*.>..- - -- · :'·,.;.....Λ..Ι. ;.'·.-~-..·. ···.._ j-1 <-__·.»·,..; ' ,4 ,-.··.»..'* .'.··. ·.'··!· ' , :· : ·,/';·. ·τί ·'·>·..·. -Αι »7.ν··Ο,·/.; ', ;·.'· · ~ ΐ·:. *. :ν : '... ;. ^»WV«.i ... -' , .._. ι/ι^ ^«ν»-;-. jj- —— _— -,·-,. ·: Γ'-: 7 .--·-.:· , · · ·....··--·__ ....._

"·· à Îiiiç iiinpje confùsion dë; %ii&%tu&tÍe;^ajQs·gia Î^asjniiÍ6í|^2f4,: *';ί|^*
' '·'· ^ňtťrSntiSii 'du nom au'-'íe'm'iäiŕiŕ^š'^er^^la-^-iiáe^

ieu avec' ΐίη verbe transitif "danè ún<tOúŕ non; impersonnel^ et^iqiÄ ̂ : 
'laiiie Jainsi expliquer ω *e('W' ι//* /&<* ,&c./*ç* *^^? · -^*v *^~ ·;"">, :' 

'''virlatifcS^a&ris^ 
daili non Î>luë sur ïè" rsujèÎ^ matà sur lé carnplémeiifci M^ lës^niples*

." ·.'_ Ί ' --' : .' í': . í-i ,··:···,·-·'· "'. < Λ i'.-V·..,-"·»..-!'.: nŕi1 .· 'Ό'· ':.··.'· τ· ·"·':'·> .•-'i?·^..'?' 'J^Ji'^h'iíVJí-jill'llí.'ťiítiViýiiiŕiiň'iíi/.'íJ-flisvl-'avi;.

Äíd^'^íä^^'ý
·· " · ·'."Jp'.y U.I.. 10. íp-u.jj^ l'i>' vl v i x*»' ^C*V/r——β —— "„."". ^ "-'>·> · · · ·' ''<· ' . ι 1 · :· ·'·>-·'

•'^^elie^p'éu't^treiqV'ex^ep^ 
^tiiÄ£^''•.-í .'·'„· · :· ·.';' ···;':' '···.·· V. ··!'"'·.."· /-\; · : ; ··' · -· : •'.'^·. '_Ľ : '--ľ_^-i^· .-i.iLkçr:£!i'v.·' ίΓώ"Α·;·^ίΚ«ί·Γϋό*ϊ:ϊίΜ?ί·β ^τη'ήίίίΐίί^.';1la flexion verbale. On 

cätitín du; tour Ζο/ΪΓτΙί*
^nbŕailfe^rs^^eií^tn'äeérí^ ·Š&pÄtiftfe;^ 

,o^n; tafte^ni': M:; ŕ p;?;4á^^^^^
ί0^πί^οΑ%ίιέ·;1«···8ίη;|ηΐΜ^

ŕw v · .'U **·;-..~. **O T, T ···.···.··. ...''·· r ·'···': '·-··'. '· - ·'-· .-,··.
aye:6} ŕ1ldiícti<>Ä 'ÏÏè^-déi^^io^ë^^^jLQQ^^1 : · '··.·'. ·\·; ^ >·.· 
ux^ ad j ectif si %íí -éŕl%^ ňíobile<5ntŕiioŕalalenierittle tóas? J 
ŕen-Ä niais^'^jM^ó^v&í^^^y^^^^^^^

'.' '· .' ·'(. ' i: '-. ·'·"' .\·"·1 ·''."-:- .l.. · · ' :· · ; -' ··'.'-· l . ··. ' ' •'•íl"'· ' · · '. 1 " : .··*'·'· l" - "ijľ ' '

e dans la ̂ ëxidf deg ^Mtbstántiís > inäSGulintŕ(p
?riveiquël'^ mobile^ó:it inàinteniïW
^:'et'ŕš^ns''^äe<a{l'ihOl^t^ 
'ifatàï'£ti&$$\tà^é^r ".'."'' Ĵ "~^~' ·,"".·:·--~i. —- - ./_· . - .. ,. .. . .. , ....,

$n í mz6raňi^ 110^f (aiijši)éërit)^ ^st xsa«s ^oiite;pbur 
M, » ι*«ι« «.yi^pluŕiel ^e Íá'l()GuÍkiín^iÍ^t^í'az&Íráň 6^ eť cfi firetvini; 

_..,7 ,i ^27^;(p,:35}^ CétteVextiensi^
ies^îoitités; ^
;; lia pŕtí^ictíyite^ídu
est connuerèii niácécio^
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vrime (LBíi p. 14* 1. 12} dans lesi paríersi du Ba^-Vardar, feárze/i à 
BobošČica, étc> ; Mais, lie fait n'intéresse passeulemejat la d^rivatioo 
(p^ 161), y iConipris la formation 4es npmfcres ordinaux {pr^vnujt, 
ftornata, p.; ; :149) : dans ̂ pra^nen^-^e Daniel dieJVÎQsqhoppJis, pour; 
prazîn à sùho, le rôle 4e Iajfinale;>en est de fournir une Îorme dé 
masculin singuliervea' évitant ;la dissociation du tnème iprazn^ Cet 
emploi morphologique de l'élargissement--en est net dans notre texte :

^efe&mz»15U 55iB,^luŕiKeí>ápn|íil2^:; n^érhih o^i, 153^(p. 161|, " 
fénï; bizvérna 55^ plur. bUMéínj, 256 ; rnàlovêrnin 2^^ plur. ^άίο- 
^érraj 735, etc. ; èûzdnovérnin 44^, plur. ëûzdivérni 744 (p, 163), etc. ; 
— najdolttin 77^ et aussi;wá|áó/Í7i 104^, 109u, neutre áóZno ^Š^plur*

dans:jkran^nto 3^j eJïe> (jr, 1()8), à tÎième remanié (p. 49), l'élargis-, 
sèment a été ;ét,éndu à tpute, la flexion, et s'il;;iiianque dans 
déii 5729, c'est qu'il s'agit d'une: locution 1tp,ute faite pu jerdn/ 
tinue razicienne fpriqie déterminée krajni (p., ;1Q0} ;,—r gôUïi 
50,^ (à côté de %lydÎn> ^ί^)> 154^, et gói ÔQ^, 50^i ; kažuvítin 75,. 
titre, et kažuvit 75, titre courant ; slépin 46i, e| Ä^JP ÍOj, déterra. 
slépfot{p. 106), plur, s/api 7», etc. : ; : ;

Une partie de ces adjectifs (slépin, nevérnin, etc.) sont einployés 
substantivement, et l^élargissement rgni se cpnfond ainsi avec, le 
sum^e 4e singulier -m ;daîïs là· flexion 4es;sujistaňtifs masculins. · ·· ' . ..D . · ,. " ·" ·'':· ·'...·' ' '.'· .. ' r-·.'·'·;·' · --v r.i,y. ···.··.· ·..·, ι;··, ····,..:, .·;.· .· ; .··:.··!,,! ,·::,:,·;.: .,;. ,.· \ ; · ! ; .'·_.·_·,. ^. .. ···

(ρΐ;86) ŕ Mrbaiïn, dans ·ν$&tyxbfâni.q^^
stântif (en apposition, p; 170) ; de même zjngmm 27^, 4^;«i un 
riche », êovék zinginin 37j, à côté de (cuvék] zjrtg/re 44.!, (béši. niálrej) 
zjngín 45je j : ( í>éíi); ẑ g^n 47^, en f pnctipii 4'ad jectif, mais dont .les 
formes déterminées, zingin'ci^l^l^ et ; zingînut 3^^: âpnt égalemenlt 
ambiguës (p. 52, p. 86). Lé mpt w$rtflnut 358, plur,. mirJ^i^i: iJtSg,, 
etc., est originairement un adjectif,? en regariiî du substantif TJÏ^ 
ídí'íc 144, titre ; mais ; c'est un adjectif ;pi|le su^itantsvenient^.dpjn.t 
le singulier a;été refait spr le pluriel usuçk |j^^ 
/rt&iri&v « mort > et rnfoŕtf>enf ΐί des morts M» est abolie,: ^eroy ijpnne^ 
7nJ^íť^?ni substantif, abrogé de mrbty#n den» et, /#r|^pa;s£ž>oŕo. au sens 
dé « samedi avec;commémoration des morts », ,et le seŕbp-croate 
a ;dialectàlemënt l'expression; inrtyiidan « jpur ,||es joaprt^ » (Itjeènik 
4e·l?iA.càdémié de Zagreb,: ΥΙ,Ι, pi, 86, nft,:5). Dans notre texte., nous
' '. · ' ·' ' · '· ' Cï ,;···· ' ·-' , · ·'. '». ' · · · · >'· -Í · '.''·''·· ι '.·/.' ·'.,·-,·· · ·',.''·' '· :'· ' .' · ''.- ' ···.'..·''' · ··'·''·, ''- ' , .'· · , · ' ' ,','

trptivons^FeŽ/Äín M^rtfin 14^ « le; Samedi Saint ̂ eii desι lexpre^ipiOL^ 
où le singulier mirtfin tient la place, du pluriel^^^ 
zçt rn^fifin 144je^ stana ut in^f^n ·:*$&'.. 60^y «et · de : niême l í-iij 3 7gj r 
ce ísorit des loeùtionsi toutes faites d'origine slavonne. où ut mirtfin.' . · ..··':'· · · · '. · · : . · ' ' ' ·. ' · ·."·' v. ', : · '. '. ·' .· ',·"·'·' . -'-o· · , ,--·.·> ·.·..··, .,.·.. · ·. .-\..-r . ·...···_ -.._.. : . .·.,·,.; ο /ι. . ,,.

apparaît comme UAe;réfeçtipn du génitif pluriel, (^aíŕa) ̂ jnr^yxi^
i 'pfeiuts:Ítiife''líjd?:apťeS; :-;Í!Bjv;'^eí^;.^ /interprété.- cpinme un .·" 
:aícícus;a;ťif.;':sin;g|ii][iér//.
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'^l^^A^ť-^'.-y^^'^iiyy^''''''''

^.^a'n^.unAC^r^ 
masculin siÎii*uïie^^
· . ' ''. ·· Ί" :"·, í ;' ' '. '··.· ' i^^·. ~ · ' '·.·" ·':'': .··..'· ···'.·. :'\.'· i,-y ·.·: : ';·> f·;.· ' · . · ί .:,·' ' . '· '. Λ'.'·· .ν.·;,* .i ·!,''! ''". .* V 1 · · ľí : ··-·?' r ' · · ·.'.' '' · ( '\-'· · ~ · ·? - ' · ' ' · */ · Λ ν·'' 1 i ''· "Γ · · : · '· \ < !

La·.'··, f orme déterminée šlavoniie peiiÄŕ (pJ 109) n'est eonéeryée ; / ^
i eii

. > : \ ; (p. $ i^$|^ :pu- si 
' ' Λ: '· . elle '^,£$^$ &ftâri$ten •.i' 

^è^ii'^i^^jjf^l^âjS^ti'i^^ slaypnne, (p^. '
.(•',"ΛΪ .··:.

résulter: du sjentiment quk -ew estrune finale:: du cassujet masculin"; V
·" .· :·ιΐ·.;'·.·,*;··. ...·;:,·· , ,; .. ι' . .·, <; ,: .··,, ·; · ..*··,.; ;·, ,·, -·'·.'.·. ·. · . .Α:< ν,1 '· '· : · . · '.'-;Λ >"'···' ί~ ' -· · ϊ )'' -"·' \ "· ' · - · ;Λ ' '-'ι "··" '··'···' * · .' ·'" ' '.'. Ί · j . ··'-'··,·' · ·>·.··.·' %·· : · · ' ' .· ' '

Φ " . , ^ Φ · · Ί ' 9 · ·.··.'*··'- " · '· ' .; ι .ľ _ ,'i . · ' . '·',·.', ' • .•fý'- · · ; ' ·' ··"'—' .Ä >v - · Γ , " ' / " ' - m "Λ \ ·. ·· '·.·. ·' . .' · ' . ' · ' ' .

427 Τι *γ 11 If ρ "Ρ * 1 Ι 'Û Ο fTït· -1 Γ*1 " ÔŤ /ι £fcTí β l &C "ΪΓΟ T*l Q TÍŤĎQ'i ďrf ϊ·7 <ff~J 'η κ* MM :· YTf"ï*A / Πι · "ΑΊ ι ·" ' · ' - ' ' ^ '• . Jl 'lil 5 u"lrvf." ? Λ* .5 "ο-^· '- ? i · "^ífr'^'yT Υ?™*Γ*Γί^ν,ρ ^Γ^«.^|'.^ΐΛ Γ^Μ5:^ΐ·.ι^Γβ/^ρ^..^χ^.^; ι̂ ·.,,.;..
; fv j*j Ο/Υ7 FI ·, Τ Xi'V Ýl ť-fA- ' "•·ΐΊ\· ·'' Ί ' ^VTS'l ···*· 'rt ť» ' "ΡΑΤίϊΓ'ΥΤ ίΛΤΙ Q T"» /"k ΠΙ 11 íl l T* &'Č! ' · rtïl · C1 ΟΊΓΛΤ* · · '. '" " · '^**.i*'*'ry.íf ·*·τ1,* js .VT>'Vf v-'^."\lrí^: ---'^ ·V/·>'i'-"V^·^-· Aly4-.V^·ΙΊΜ4*^- .M^-'jJM'JL,ť*4*^^P vUl*,.; .îSilolVUll, . ,,····.· ·.. .η^127,ν . tj|^^ popu

« baptistè » sur Îèî base du Verbe « baptiser » : Jeàn^Bap- ; ^,;
tisté^št; ap^pielé: ai]U€^^ ^
ν;!^^^!^.Ζί^

' ' ' : —_.* ·^ ,i, ' . ' ( . .·-' . - - ' ····'''··'·."' '',· , . · ·ΐ · .·,·*·'/'. .·. >ií'·· ,;'.»·.:ί··· Λ: %:··'. '\.' Λ^-LÎ·' ' :...l····.,.· ·>" ?·,!;> ΐ·ϊ · O .l,/ 1 ,>.;.·'.·' ;. .;;'?..';?· · ·.''.'.· ?!."..ťlii ŕ.^'·'."·1.' i'·. ·" ,í> í.·.'-. 1 ;ν·'ΐ''".·...'..7 '··'..

V sa flexion des p.articularit^s.^noí3^re.ujsj^^Y;\.^.^./':ŕ;v.b,.\' :-;'V; ;^Y \ . '· .·,.
Au masculin singulier.· ^lä'forme de masculin-neutre ett -opo/Vest v · ..· '·..··;, ·.·'<'--·! · y i' ; ··' .· -·'·'···'.* >̂  :· i-.·.!.ff'/í '.···.:··- ^ -v·;; :,,^->Λ·Γ;;·: ,,, -· Ä ΛΛ, , v v >\f.., ^•^•.At.Lfí.v.í^j.-·^^'!-:',".'· .'í··;'.·· '·"·.·"··

' plus^uejlle .q,u.e; . celle^eň; -oý :.nous < ayons^np^e.^l^^XjÉim^çs^a^ι'^ís^q-'·- ç:^ .'· : '··. : .·';·.:';
j·.., &-'- te n/ - n°3,;:: etc^ t pouŕ-.5 e.:xemjD^

..^.^^„..f ..-, s ,^-^., —fuyons aussi .de.s;-.for,nij|^n^ ľ'· ''·:·-'·'·.·'
i·,· f->". .j 7.'.'· ·ί·\ΐ.·;';· V. >: : '·.·'· ,/'·!.';.'"./"rr" .'·· lj.'>î,"/j' '>I''lÎi\"';j'»'ií.J"".' ' ' '·Λ'Λ'Γ''".1=·'. <'.·'·'"'': "·''··;ί'.•'•1 "V·'1 '" ;''·-'.· ľ'·· .' : .

Í7?^;^^n;;;|[^r^7^U^?;^7i3^ uiC·.·;r r-..'y:;S.; ^'-^: ·;·.
'.·.·'·"·.'. ? "Au;.nèutr.e, moins attesté. ;-':i^U8:'%Vo'ri's..'-o^oV\--<>/:

.;·· .·..'·-· · 'ŕ:í ŕ *· ľ.·;.·: . ^.'-'V1 ·; ·,'. V-.ŕ ''..·'· -j νΐΐν·'. i·? . . í. -..V ΓΛ· i.'·.- .u l;;·.' ···,·*:. í.::i;ž iJ·1.'""' '-·'·''' 4- ^^ :"'· ' ·ν; '· · í··' 1 '·' :".''.' ·'· · · · .. · ,. . · . - ·. · . .,. -.·
nómotu Gpspodínof iľ2^ : ,

H24> et; ^ó^o^;!(?^j?^
adapté sbus.:,u;ne;: :;|o; ]*n^e;:';j(|'appa;rexn^ "..· ' ' '··ir· ·,·..'r_·_. ·.'·'_'. .-. !ο·.'·''·""·\7·ί'!'' :1'^νί '"'Ί··-::·''..'."·;' 'J vj7>i:'*:V''.:Äirí ;V':''' :I' •':·':·.>'·>ν;:;ϋΊ·1 ;:··.':·ν·Η.'Λ·':': :''. ί: '_^·'·' :'^···ϊ·'ηιιτΐ·''·:'·'?'.' .· :".
:aži*ji$w(to :·;;^

^..η^
cuUn-neutŕeJ-ap^rajssent aussi :. M-/W^ÍÍÓÍUÍ T^C'W 3?»; Çtyj*pà~··:·:"···
>j>«y%. V*MY LtsÎWwB >y · QR · ; .r_y\ n v\r> >// '»i j-iy»y\ τ* τ L* s*'. Λ ^J/7 ' ·' Ä+'· "tJafvinŕiin.'· ftUŠtí . Ä^ :' . .'·.

. . . . .. . . . . ,- .. , , . . , . .. , ., ..-·· ..·. ·.. · · -. ., · . .· .

ονγιφϊ^φ??^^
mais péífäVP £Γ$:"$&i B^$.-W& 3^t ír^ť® ?iorí^além^ii^ 

liniii (p^.;^6) ^ Γ~;^υρ^^

··'.''.· · •:: ^u!ľpMrŕ]ir iBÍj; ^?'ťi^ín^'í;(íi05^ ·· ' 
ailleurs : ; Grbs/>oaí»0;f>o spjL/ογί î^, Zçpéeîe^ir s^n,pvi <:^^»> ;®ΐ tó» : «Jar 
Iródi-u dniii 9 'Íi^^ (voir éi-dessous) : — sihovi Ževédéuva 33ie, rea bár :• . · :.'' ^^ : . '.'O'· '' i·, '.' i^" ·. '~ ,'Λ ·'· .··.·.'" '·;.·'.''. ' ' '.,'·','··/."'.. í " '·. ·', y ·'':',·'''.· ·'.','. ''·..;'' :·.-' ·'· ' ',·''·' ';*'W' ·····.;;··>. " ' · ' :; ·".

\ ; ·."·':/_Γ^4^^Γ^^|χ12'·7^^'ίο·;^ 
it^ 33^ ;^ŕt 'Avtpví- 
pOssible du pluriel en -a du substantif. .X .·.''··*'.' '"'··''.·" :· ' · Ί ,Ί ' :-· l ··*-·'·''! ',·' \* ''-''.·· · -' · :· ' "V ' ·'' '; '· : .· · 't ',V'"'* 'i ''",·'·'* ·'·''·." l ·','.' i ::'··'· ' *''·'.". ·: ·''".·'''·, "'! ·''·,''' *: ", ^ '·.'·;·'·ľ· "··'·· "'·"·.· ' ·

Les réàùçtions de,-la jfin^ 
^ niasc.-iiéutŕ«J)apíápw ï^
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neutre Gospodino 138, titré (qui peut être l'altération ά'ύη $la-< 
vonisänŕie); "SiâoÀa^ît, Ï33ji et en valeur dé ^uriel Čaŕštijrtti '(s$noi>Î) 
19^, Jŕoaí*u 9Í! (p. ·4$|,: et : Zêi>edéu 56, ŕ qui peut être un génitif

·..,· 
Les formés déterminées sont

wio (sj rt) 85ιβί avec dès rèdiictibns de - όνο- ; neutre Gtíspôdinovóto
(ίτηΐ) 5820, (Jâgni) 8Š^ (^c) 127δ7, av-èc réduction
12748 (^ J:· ~ l^·.
54g, Ťaíkuc>atck i^uvéta) 444·^ ÍS018^ Ί^ό^'ΚΡώίΐί {«nag«) Os» 
nuata (žena) 115i > ^ Crospodinoïti (mu Májka] 82e , aveó réduction 
de -oco- en fonction de féminin' ; — pour le pluriel Tátkó-m-iti 96^, voir pV 120. :'" v';:·' ·''"';; '··:'; " ' :...\. '"'";:'"..· ''..'.' :" : · .ľ; 1 '' ''.·.·'·" ' ".''.' ' " : "''

II est visible que la f orme en Lùva accompagnant un suBstantif 
masculin, neutre ou pluriel, présente la finale % qui subsiste dans 
la flexion des substaiitifs comme vestige savant et non populaire 
du génitif -accusatif masculin *(£!. îèl) : 'ίϊΐσούσ-ώρα et Ί>?σοΰσ-α 
ont le même emploi. Mais c'est la preuve que l'adjectif possessif, . 
vivant dans la langue parlée, est conçu moins comme un adjectif 
dérivé que comme une forme priâe par le substantif en apposition 
(p. 119) : ̂ dans ut Andréa i Pétrtiva ^mii 52g (ici -i*(«^ est féminin), 
il y a combiiiaisori de deux tours également usuels, ut Pétryëa grât 
et ni AnArêà grât, ieommé ηά ;Μωυίΐ>5 hôrnotô » llii (pi. 1^5); I)ês Iprá 
radječtif possessif peut ê^re ÏBKÎéoiinablé comme le ï jSiibštaítíťif dont 
il tient la place, et "tenarè a se fixer sousla f Orníe ^oŕ'o 'de riiašcuím^· 
néuťŕ| saiis coiisidératión .--''au suibstântif auquel il est appose. Ši lá . 
formel traditionnelle -of š e í im^intiént laigemênÎ^et si f émV -OP# reste 
la forïiie régulière, Î'ineàpacité çlè concevoir ' 'uti, pluriel de iTéláŕgisse- 
mérit en -oV- dé noms propres ''semble déjà presque èomplète.

Les f ormes déterminées paraissent d'emploi libre, doriimë dans Îeà 
parlers voisins ; du moins ne sont-elles pas plus rares que celles des 
adjectifs en -cit- (p. lM). Si le substantif précède le plus soùvéïit 
l'adjectif possessií en -w^ cojrime l'adjectif ;'.éïi· Lcft-) "et f.a|^iΓ,^e^ !':a:ins;i 
ľárťiJKlé, le f ait hé p"rçmvef rien ^àns une traduction qui rép^ptluÎt 
l'ordre des Îïiots du texte grec. Nous ι pouvons toutefois observer 
que l'àrtieïé, qui gardé un cáÍ)ŕá^

suit ľäd|eétif possessif, ce qui à lieu aussi, ijaaispjtii^^
le cas <lèa a^jëctiis prdlihàiire^^^
valtâïùt 678, 'ïè^v-U^ Ρά^ώώ 143ie> ^tici· Là Ifoŕme jdétérmmle

·.··..·, '^ . . . · . · f : ' . ·.- ' ' '.·.'··-: ^'··.·· , ,A ·. ' . .| ·.: ,·,·:..· ..·' ' · ,,"··/ '· ·Λ ',-·!····'·'·"·. : ··'.·· ·····' ,· · .

i)ŕ<>prement masculine, des types carïwïitt iiw ^ť^dalr^iilí «tn dans
;* . ·''*.. '.';.,.··.:··~ ··-·.'·','·. ν ..,,, 'i.v/.,'· ....'. ·' ..·;·-. .... t ,. ,·.(·.,·.;·', , '. ....·-**.'*,' ,.j·..., · .... .,.'·,.,,;. .·,'.·,'.· ·· .' î" · . ··'' ' .' '..· ' ; · , ..···.· ·>'·:',· ·,·''. .·· · '',-··· ' ·'·

' ipomhie '
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(Beaulieux, p. 70); n'est pas attestée dans ^ notre^e^xte. Xe 
neutre Μωυ^-Μία 8^ présente -uta comme f orme déterminée de - 
à finaUSavänte -ť» ajr; ;suj)sti J^^,

:L-a<^|e;£tif.'|>os.s^s:^
ly., ρ-,Μί etc. )j 4β| r^priêse^î;e^une^o(rmatipn piroduiptive; : ainsi dans ; '..
les parlers: dUïBss-iVardar,(R.« p^lMKitó Äq^it^ríó jni^, tayecle dérivé ΐ /·... · ·'·'.'·'·.···!'.·.·.··.·'.··''.·.·'·'.-··!.: - >.'".:'· ..-.-'l·.^ y.,»·-j.%.ïVj.;.;i "1 .*!(·..«·-ï.. .;../. i.v s,,v' ·_,,· ,.y '.,.:rV·;· . •·ι .^.·,·ήΜ»ί\ ·.·, . «.;.. ν'Λ·£ j·,·;··,; '.-· j ' ;·;·, ,·. ;·\ · j. ç· ^ · ;·;· ;·;··.. ··.'..'· ;_,·. j·''," ' . -' · ·.·

nouveau^Bog^p (Gérp^J^urJ'ahcien ^QŽr:\áéŕj;tp'ío} ;tiré:de àete avec !; .·: · # .:.·:';,'.·.··:_''. "í,.·.: j·:.; V... : .·.*^· ·,>>:.'.»· vV'"'1 '1.·' · Γ*·····''·' 1 ·'·. 1 ·ί.;'^·>--. *<;·,'·.·.'.;··. ιΧΐ>·'.·';4;'''-.,.·Ο < ..·. 1ί'. : >,ν.ί! ;"Α _·...;:-ν V·;· ^ .;; . · .ν.,·'..!,;···,.; -, ,.· · ν .ϊ .,ό; Λ- ΐ .'ν';)· ···>.·':. :V.. 4 ι:' 'V'* ' · ''.··'

lE^^^/^ux^ 4érp,^ 
Lés;'!$j£çtii^ pos:sess^

'·-'· ·ι'"'· '' - "' . ι "t . ' . τ ·'. *v. · ·· '. ; · .' τι -·.',· ' '-"''"· l h i · '·_ · Λ-' ··' 'W* _'' - f ''"' ··*··"·'--'· - · ·'··'· ·''···-_·.···'-. ' ·ι ··
dont ils·, s,ont les substituts, et le type productif de;Péiru^- est séparé'..,··.;;· ; -v,î.i ·','·* ;. ·> · ; · : ''· ·'-";- ; -·,..· ' :. 4 . \'_' \ "(· 1 . J ' jlv V Ί , '· (.' . .·:· '· Ί'·\:.*ί ι1*'.' '".ι ; . ľ1 'k oi'W :Í .'j . -·.:-! í ý V 1 .' .;Οϋ' :,ί·'Λ ' ' -v. .'f," /·>;'ί ΐ.ΐ' .· '. .· ' ;" , ; *·ι ,,<·'- V -:'í' V',: ; .· :"'-;·/'·. ' 

" ' · "I ·.. '·-·''·'·.»·'. l * * ·* · · · : '· ' 1 l ' TY <É> / T . ' ·. / ,| />'Λ\ "A ' ' · ;\ ' ' '· · ' '"i "i·'·'· ' ·'·.-*'·-· .'"···'' '·' * ľ '." '".·'"· '.·'·' .w^p^lG^Apes^

5|^,;;·;9^,;;:^ί||ό?ί^^:^1^ ;;·. '''?·
5^;: \'e^-vre(jŤij:^^ 

•:;s'ex';pliq^rÄ:^on^/.p. ar;.v 
" par unejerreur dc e' ;'dé;r^^ ;.ç. : ,;· :

minée

L '
«es.

'f'fbJ^jfjäd^-^'.^S^^iCg.jigt^ 
(.^•'S^wv^Vi'pJJM^'JjS^d^irt^aî;^^.'1 ^ 
_·_-—:ji — ľ„ _»„^ _i..g^ prp^uptif, comme,^inpnj;rent

>i p^ 121. Hpus^ ji'en trouvons, Jquei.deux JfoŕiňeiS^ Remaniées : / 
na Mftrífii'ftá £(ii;<|U!í;$#i^^^ 
paraît ;comgé^ (j^uiiij féminin^τ/ψ^μνά (p; 160) î^déterni. Žetäríninta ^ 

JfťSiA/aS^ en;ŕega;r^^ -
.'.; :tiré' de ΐί&$$ΐ!ΐπα$$<^Γ$% :φ^ · ;".;;. ·· ·' 

:réfeetipns; ^ev Μαρίες-, :^a^r^^'r;'>,a^e'cV^èm-p.;·.·: |iráitemént que; ,

.La fprnie-^^^groí)) i^nar^&v746ji^ '; 
•de iSa^arijŕc'jífa12^,: ̂ eut ^
que (wí) Σχμάρείτα (graf) 1424 P^r^* Pr(es?níer;:^^:-i!8.ii^a^itu.ti.Qn.,ľa; ,.l!a_ 

.^^final^ça^en^g^è^que^du^c^s^p^ ·:·-': : 
L'a'.dij^t^p. o^ ..'."." 

est re^rés.ent.é par la forme slavonne iBdžíe introduite incorrecte- ;• ·...·"».'.··· ό.: .ί· .'j i.·.^·*^:· ;.:.... °".ΐ;'·;··.; ν·"·"'.' ' .'•.'V'· · ·.f ·······!··.' · '-·-· ··'··'..··· ·ί -Τ.'· ·..'...: ·,..-Γ: ·;·· ;·.Γ·. ;··ι·'·ν'. :··.'Λ.· ' : ^ . ·'- .'í.·.· 1:·.. 1 ". ' '"
niejnt dans papandia Grospodinçva:i Božie náš 111, titre ; il doit en
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subsister une trace altérée dans Pribuzdjén (p. 55)^ qui Jparaît 
contenir Boêi dén. " " "·""* '"'·' '·"'·-":· ' ·'· ' '·'·. ' ·' "" "' v "' ·'.'". v : ·; '·' ' ·'·'' / : ·. ·.::·.·> · ;: ;. ,':. " '·

;; .. . . ·.-· .í'' ····.'···· ..>;V·. ν ··-. ν ';- V ,ν ľ..;;.:.;./ ;;·. };.',·; /::^..:.> :··'···:..: ' ?"<· : ;<·; ·,'^· ί. ; . : ·: M;,: · ν..-/·^ '' :.' :·

Les emplois ^ de ; l'adjectif possessif eh '-0^- confiŕnleiit que cette 
forme n'est qu'un substitut du nom personnel dont elle est dérivée. 
Comme en vieux slave, le substantif (ju'ií éontient peut être ľäiité- 
cédent d'un relatif (p. 134) : r^za Χρίστόζ-υνα so si brišá « lé linge . 
dont le Christ s'essuya » 142, titre ; ou il peut accepter un substantif 
en appô'šiÍi^n-;;>d^-^Íwwíie^^íffr^ri*.ť>Ä: SinDaviàùf 90^, et ae riiêmel , 
95i, iSS, titrée Cbïnme en bulgare et en seŕbó^cŕQäte modernes 
(s.-cr.-#a/ai^FeZ/&0'?/^ être tiré d'un 
groupe :vríÓmináÍ : Sjéti Άντόνί-ρα 1Q5!, cár Irôduva 127^, etc. ; mais 
aussi hors du cas d'tiri groupe tout fait : Irodiada brat mu Filippuva 
žena « Hérodiàde femme de son frère Philippe » fâSy. Il ne s'agit pas 
du dérivé d'un groupe nominal, Mais i d'urië Îransïormation libre 
en adjectif d'un des substantifs ̂ du ^ grbup;è uûî par juxfaposttidh bu 
coordination,'' dans : snâgata Gospodinova Ιησούς 14% j p iwiériiio 
na číst i šlavén Prwfôtîh... ' \ώώιη-υνα 127, titre ; ut Andréa i Peirùva 
grát 523 , et de même 85J4 (p. 117) ; na imita Tatktívu i Stri 145β; Dans 
na Davídou stôl... táikuva íl 515, les deux substantifs apposais sont 
mués en adjeótifs possessif s '"·; ce tour ;ëst connu eii bulgare : za dédô- 
vata SlávČova unúka (Mlàd.j p. 283)." ';; ; , ·

Mais là: construction la plus êtraingë est celle d^n adjectif ou d'un ' 
prononi possessif avec lé substantif eo-ntènu dans ľädjéctif pássessif i 
Gospoaiiïof ')Sjfhí-X^íŽíÄin';a8^'= ; ^fr"i:oi5n®eóuí roû υψίστου ; ^óspodmo^o 
Sfa život I2í^ í= o νιος ταυ "·· βεόΰ: ťoO ΐζώντός í; (p;, 1Í07) 1 j 'Ιώ^ν-Μ^ί» 
glávata ÍKr^sien 143ie, où Kr^sťeň á pris ι le place d'tin substantif 
apposé, mais est adjectif (p. 116) í et de même na car lrôduváän$tí 
Judéjcko 127g, où ľädjéctif se réfère au groupe car îrod i construc 
tion indépendante du grec èv ',τώΐς. γίβίρίχις Ήρώδοΐ) ΐοί3 ; βασίλεώς της 
' Ιουδαίας;, Cue suit "plus fidèlement ^67;! na driité · Η^ώδί?; &> Žiesŕ 
cár na Judeiti ; | -^- Gospoďínoto inú Májka* la mère áe mori Ďieu » 
82β '.; jtó ŕatííiS Gospodírtovít ŕ/ó/ 31U et n» rájŕ Gosjŕ>oáíwoi> í/b/á 3118 
[gr. £tc b^v jfjzpav του κυρίου čróý) ; et de mêinë pâpaWfJia Gospodi- 
nova i Božie 'nellíl, titre. Ä part lès slavonismés ^>/α (ρ. 125) et 
Bôziéj cette ̂ cbnstrùctibri n'est ^pas artificielle : lé tbiar 
durili o: lès pároíes de sbn írérfe » est connu ailleurs 
p. 1S9/ nbtè;l) et parait assez; fréquent dans' Ifes ^xtè.s ''-'de . 
kovié : iatkovoto rnU ïmâni LP*, p. 1^1. 23j tátkóvtita mu k&šiaj pV25, ''''' ;''' ' ·' '- ' :

. 
Ce tour subit une rnodificátibn dané le cas du dérivé posiéèssif

de •iutk^aiïioiïfâfaiï'lfàu^fâ ::. !



coŕjtóre* entre le"'á^
curíeuse^Aco^ maison!^», nbus; : :

,..àyonârlës|ê3^emplés - 'ayfï *tafka-iïii^^
" · f ; '··.
·'.···'.· ľcturo&'fv^ltiïr«.}.j^4r<ia^im?.iit^ lv{ftít|"-^feAircé^i^^ 

(-·..· trace du suffixe..-ρ>-·.\·: : .:.; :'· "··'·'·'''.··.··.·..;·::·.·.;.':. ;;·ϊ;'. :·";ν:''>' .'· :::· .·:;:''· : . ·'·'· "':·''.'·. y·'·'. :̂ ··'· : .':!; *-rľ^.

ifs ^m piréseïntèiit:xiiie|fi

w)tt.: ^^i.d%;;:^6^^ï5l^etGf^(iplu&Îde ;2Q exeinpleš ;-notéàf^'^diit: -r?-
. ínelleniieiit^(>^^^(3^5^ 

H:;Î^'^4^(^^4^^.^t^

: -;:V.';.ľ:,iár^wi^H^

^ és^;f pi?^S;^ó'róin^i;íi^ííil^
' ?'<É|^^^'Í^)3tA^§íýHíe^Ätóató'ŕ;^^

1 '''-'··· V· · · ' r .''· ' t ν · + ·'»·''' ''ι '·'''·.''·'··'· ; · ' ' '·'"' ;. ·' - ·' "'' '·'.·''·''.' · '., ^ · Ά * , ]. · .,·'.'' "'·· '·

él^gié^niiaŕc>|^ Γ1;;
šffiei&s^&ä^^vešti^o^ idxtä Bien ľ:s/a'gi.)p::M'tiii:Ea^ectiŕ':^..ť.·;·' 

. Λ . ii.: .ísen's¥;de]:;«;'Sd.ërKënier·. »;· <iériy(e^^ë^^a^«i:çnfé^fj^dpœéi/'.K; 
Gerpy (Supplément) atteste l'existence à Vêles e^ Prilep · ile^ iivênie l í 

v £(>?eŠ>tbt^
tlf ^ÔSSéSsif pv6;^(>^
ciensÎJ>a^«.^ čovéčnv, ou plutôt fe^é<^^ 

/ ^peaéfr^ ΐ^
éliminée' (pi 1Q9) Me ̂ o'^ji ó et non ν -ο, ·δον$$ηοη í ayee :ísubstitutipň ; í
au suffixe ^*Ät du sùffixe^ab- (pŕ 121). JĽe mot IŠogpn^ncku,;;qu' obsir -
cuťCíÍssent;i des ̂  réductipns^ ̂̂ ^
même jl?^llïératÎon^-um; adjeç^
dérivé ide vbmlgŕ bôgomólec^ intercesseur auprès ľde ;I)ieu ·»Pet eréé ^ v 

1 i'grec o Π<χ|ΰ^#^
ÎÎïhplement dtí ;. flpttement enire i - iitq e iÈj -»uŕo au < 
le:;::radfí:ectif;íjf>oéses.sif:'{.;-.í· "Niy ' :;···;Λ; '·:;;;'·ί:;·,:ΐ;;/ί;;.ίΐ·;.:;· ;''ΪΛ ;Βν.·;.·:; :

• ··' -"í,;'.i.íi'-V,··'·^·.··..;. .ľ·.'.·'·".·'·.!'. v·· '":·;,·;· ';?.'·>':'.·.·..-;-'. :.'.·.·;''..' 
'·· ·. '-r: " · ·.· · ' i ·····!· r :'· ' ·'"'·· ·$ en·.··:<.

ÏJa seuiep 
substitutioiíí régulière au masculin eii -e^f d'ùneAÎorrrie -<;ÄÓ de niäs>
«ulih-neutre ;:\^ťír:i^cÄľa :65^
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Dúh Góspódinc'ku 90^, pH mórc'Ua dOO^, ; été. (Dette éliníinatioň 
masculin singulier en -ŕ (p. 109) Vparaît être ún lait local * elle n'est; 
pas signalée pour les parler^ ̂
cite au contraire masc. bùgarciki (pV 134), et?|esv textes de, V^erkciviçi 
ont -ski, -cki (Lï*., p. 310)vconimè· ailleurs en; macédonien (ëotfâck'i 
à Bobošeícá, etc.). Les adverbes en -cki maintiennent leur finale' · · · " ·

L'extension au féminin de la forme de masculin-neutre est excep 
tionnelle í žénc'koto príkazná 9^, où Jľadjectif en -dk- tient la place 
d'un adjectif possessif y et JLùc^ûi&-ta carsko 17^ locution altê;^ ' 
rée (voir ci-dessous). La forme en -a de nasfétot^l^pxiX-cka 414 rap 
pelle les formes non féminines en -uva, (p. 117) ; dans sélata. Gor 
darwc/ea 382i, une attraction du pluriel neutre en -ata est vraisem 
blable. · ·;·-·' · ..·.:·:>;.; ...iV;..H *. ';···- - ^: .Λ ·.:·;··· v> ·· .....'Y./.;···..·'.;.·.'·-.-r

Si lès formes déterminées ne sont pas; fréquentes^ cela tient au fait ·; 
que ľädjectií est presque toujours p lacé après· le substantifi visi; 
blement à l'imitation du grec : ainsi itapézata zjngincka^ 3^ F^ rm 
τραπέζηςrrou πλουσίου, et même C&rót so si rodí Judéjèku; 9Ï8 ~ ó 
τεχοείς βασιλεύς των Ιουδαίων. Qu'elles soient usuelles dans la langue 
parlée, c'est ce que imontrent les formes masculines Angelut..^ Go- 
spodtrtck'ut 67^, wf/ut plàn$nckjut 13313, afec ľ article exprimé 
deux fois (p. 172). Nous trouvons 'l'article rejeté après Je substantif 
suivant l'adjectif (cf; p. 117) daná r ïu/ igliàki \úšít& 45^, « dans le trou : ; 
d'une aiguille », mais:c'est bien sur lé substantif que por;te lia 4éter- ,, 

.••minati'on;r' ; 'v: ';·!-'·'·.·" ·::::: ;·.·:.;';· '·.:';' ί.;.,ν;··.;.y.·.;'.?;'S:·,·:·';· ••••h.-.v/v!-. : ••y,v;v;.-v,\.;;, : :.,;,x·. -;!..,/-..' · .
La distinction des adjectifs en; -c&- ièt èii :'HOÎ»·? se imaintient diàns · 

l'ensemble, mais /non sans fíottemehtsl L·'usueltGošpôdífíxn^ : ;ést. ι 
concurrencé pari GospodinÊk-·, exactement avec le même sens : 
car stínala Góépodíncka 45] Ç, à côté de Gošpodíriová car stína, ; 45ii, et 
dé même f(ptavm£) Gospoâincki 67d ;— Gospodinovi 127^ ÁngeÍMí...,y 
Gospodinck'ut 67^ = ; Ángel Gospódinof 127£4, etč> Inversement, · 
(Crjkfa) HristjaHOf, dans la page ;dé titre de maiiuscrit d e 1§63 ; 
(p. 4j 1. 2), fournit un čas net de substitution de -óv- a>scfeT î;etaious i; 
devons penser que čóvéšnou (p. 120) s'explique de même par la 
transformation de lai finale -eki en -cnov- avec une forme élargie 
-/lot»- du sufíixéy ä la laveur du doublet ëovéoki (<fo«eé/eï); : čpvéčni ; 
(iope'^ni), ; qui permettait de maintenir'le^ thème čé>(íeč-. L'adjectif 
(trapézata) zj,ngincka 37^ ä la valeur d'un adjectif possessif en '-p'f-, 
« du riche ». Le dérivé en - in- (p> 118) de %éna est remplacé par 
zénc'koto (príkazná] 949,où la forme de masculin-neutre sert peut-être 
à indiquer /t^ue le sens- est d'un adjectif possessif (gr. τον ^óyov t% 
ywottxxxn. L·'adjectif iúglicki (ušite) ' 45ra^ ^bien^; iquë lire d'ùïi ntim. f . . · / .·,·.·· w ' · ' · V ' '\ ' ' A* ' . · '· ·*· .··''·'· : ,·'·. ·'·. · ··.,-'./. · .··

d'objet, est}de iriême retóaniéfd'umŕ dérjivè 'eit ri» dè'igïai soit Vi si; ¥ ; -



;i"g.aZinu,:'.-soi.t;pIut$t;.Í)^^ 
(Mal.), il a pris la place de ôvdi^onser^é à Galicnik:{B., p. 160).·:···.— .';····"·· · •">l,i::-'.7?r.·*'··*'*' <·.·' .·'·-' ''.'.γ/ν··- · Λ >ί·ϊ W.-'o»cí'»'·. · ·.T. ·' .·,'·' :'·.·.·. .. " - .·' '..·'·' · .···.'

Dans notre texte, le suffixeapparaît normalement "sous la forme ;
•CA-ila^fp^ï^;;,^^ : ·. ; .·'. /
-λ '•T7-'^«^»'^i^^.ij^^j|^iiyt.^^cj··· çre :pe,ut: êtr<5 xju'úiie' déformation ''de··:·· ľ ;

^{p.> ;:,62^ : -ppj?i^le;nap4er^ d'ori-".::^''":. :'·'. :
?&^£.;s9i;^^^

.ii^joiaiQae diêrri^;è^ ;&ue ľindiqrue :
• ·' ' '"..·· . · · " '· ···.'· ' ' " ·" ' "".··'· Γ ' '.'. ;·* f i :r '-··*' V-; ..-' /''v '; '.·.';* V.· 1 '·.·' ':,' Λ'*" -j/ΐ i·'. ' ·: · .i·· f Λ 'v'· .". : ".^•.'"τ'.Ϊ"·. ' ·',:"; : ·Ί '·· j . · *· ' '··· · · '''.';· '.'·' ', '; j 'A-J ; ·* Λ ' ·'&:'· . ·.·····'·-.

.' : .·:.' ;-v' la..;.;.graphie^(p./i^e^.^^u^^.t^o.uypniS :šainsi ._·οτdináireim^níti'^A^|^.!iíÄ^.^:ľl : :· : " ; :-.-·: : · .·' · 
'····' '''''^V·· 449i!fc?';^:!^^7*^^^ ·.·.- : ·.·"·.·'·. " 

pí'ecÄi^íSÔgg, 1-^9, ófcka ^^,^&fy..$ÍFc!ji£^

est,

·· · ·· ·· - · ··-· . .-- · - - .. ·.· .·/v ,. , ·- \ ,·, '·· <· j ··.·.· i · . · , · . ,.···..··,·

yî^lp^ se ) substiítu^'·;.;Τ·:^·-': : : '·:' 
alenie,nt'^f-c^s,^e^.g;U^

ίοι^ΛΜ;; <±^j3, ,ei.U.í5 ,f.Ät^C,/«,|r WP39^; iZ^y a
._.' ' Ί l Ί f"0 '-ľ .·ΐ'..'Γ'' '· '.'": '·"?»''>:ϊ'"'.''; À 'nm'' ·-'·'·'·':. .iíV'* 1 "' '·'.'·'·'':'

; ;^%^^^c^;i^^;jej
mowi|t^;'a4-:ï^^ l · 
··Γΐηβ.:^/ΓΓ, ;issue Íie^áenŕ^;^::^^t;^^! rfa.s^ " " '. :

··. ;kini^d^r3£^ï^sié^e/:^ ·; · 
(Mlad., p. Í52, tu, p^; ^89)j: C^st ía forme ^i|ji<i^isj;rQuyb^ 

JBa.s'^ar:(^^^a^ '' '
. 

&t^co$cfá,^
jformegt>s/?o<ía/-cÄ:ŕ s'étend juš<^va ;i^iá : ' !j ·'

ajL);^
ácky ef /«c^^^ŕ,, eí-Cpbo^ 

du ;:pluriel usjnel G&PČI -^t qui jest, (îéjà^^
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Coihparatif et superlatifï

Les formations sont celles du buígaŕo-mácédOnien, qui rëmOiatënt ' 
au mOyeii bulgare (L·., p. 178, MÏàd., p. 246) : cômpäŕ; pogidém îj^» 
polóšo 720, à'iïv; pçtdaléku 1492^ etc., toujours à Vec po·? accentué et 
ordinaiŕeméíiť avec deux accents; cOmme en bulgare littéraire 
(BeaùlieiXx, p. 72) ; rarement avec un 'accent unique : pôskoro 10^, 
sauf dans l'usuel ^iaPÎArÎ, comparatif 'αβ^,^^'^^ι.' 4^''!^^^!!*· ̂ fgtíaém·;'
72J2) näjdólnct 02^, etc., avec même règle d'accent ; le superlatif 
turc en en (én-malkjut dansi le Baš-Vardár, K., |>. 134, en-aŕno à 
Gevgeli, Iv., p. 96) ne se rencontreι pas. Le préfixe pÔ~ s 'adjoint à un 
adverbe : ponapjkon 147^ poriaka 17g, etc. et poftura 30B (p. 155), ä 
un i3áo^t o^'eni^ùnt : ^ŕ^i^ ;ëxemplé de ' 
naj· äe^vant uii ^uibstanW
râblé ä la liberté d'em^pïoîaepo devant une locution OU un verbe 
que M. ilVïalécki aignale à Sulao [pô misa itifóri « se dilata »^ ÎI^ p. 186); K 
€*est à uii ancien comparatif qu'est préfixé pô* dans poi>iki « plus », 
mais i>iki Ù déjà » (p. 4'56) est un adverbe emprunté1 au serbe (p. 57) ; 
et à un comparatif grec dans póirótir 596, ce qui répond d'ailleurs 
au .gr^eé'niodërnëVTtiû'^fi^TèjOCiç.···'';? ·· \ ••' ;i:"·'·-· - · "v ;-·' '·. ;. : "·"' -· ; '.'τ ' •·\··· > '^'.·; · .

Outre le .sèrbismè νίίίΐ, le seiil vestige dé l'ancienne formation des i ;! 
comparatifs est le sťlbštantif plur: IStarêite 4^,'été; (ustiel), dont'le 
singulier est ;rcii/-·!^^^
substantif à côté de storejsirïa, siarésihcï (Gerov)/a rëiçù un pluriel 
starëe (Duvernois), -staréi, et stir le pluriel ia été refait un siipigulier 
starêja ' (ÎjèrOy,.''.SiUp'plénient).' : '*' ' . ''-"' -.·. ··'·'·';·'' :;:-' r;·"·-·\ ^ \ ·"· · · ;· ;:· ' ; ;.' ··., :·. ; .'.: ; \ ; ,

L'idée de « très » est exjprimêe par riogù:.·';: et alisai pár remprtíht
, ainsi a&p star 67225 qui rehfOrcë un cotopára^

áwÓ3tpuqk)v).;Le préfixei äm^u*|[caläŕ prë^ n'apparaît que dans des 
mots |Iàvon.s : PrecMŕo/ä 1115, titre; etc.^ Presjfétâja 92, titré, prv· ; 
ràdôèrià .'li:$7 (daitts là Salutationι angéïîque) ; cliez Vérkovié; p/*è- 
hùbaçî (iiP., p . 311) est une f Orme littéraire.

Le feonipiaràtif est régulier lorsque la coJíQfräíraison lie pOŕte 
qú'entíŕe deux termesi V ajiiasl ^omM<iI/oÉ 49g oç le pltt^ijeùne (de deux 
frères) >. Mais la córréšiipiidaiice fàitâ$TMpwriè^ \ 
nékua h^liiia^ëkai^^ fait perler <jùe le cpnipáratiŕ déterminé piëut r 

väleuiŕ de1 superlatif, à -l imitatiou dti grec: moderne (o'Ttïo ;' 
. Dans une suite de deux adjectifs, nous trouvons najiria- f 

• pódólna, $l!ftpÔnapréžnq i gùléma 302. L'expression du compa- y 
ratif est devenue facultative : drúg'ut $$n gulémnjwt 49g,, (gr. ô υως..-
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Le complément du comparatif est introduit piarwi (p. 181),
la phrase e.0m]plétive ^äí* .i^íi^-4{jí.';>2^|^!^.^^^í-·'' f;%'...-·;^('-vf. '^T,··'.«.;;··'ί' ·ΐ:·;^\. ; 

• : / ^ ::';'\·ήΜ;'1.>;^ί^^^.;^·>ν·><^:Η:/ ; ^:/··^^^
·:'"·ν' ...;; -· : ·:ΐΐ·'.^; :;ν ; .ν 'κίΐ
''-·''· ;" . : ,;.".;... -.χ·/; .··· ÍÍI. -t- LES PRONOMS. : : . Λ ΐ>; -'·:-.·:;/ --^ -'"····'·'': ··.·· ····'·'··'·' '.··...:-··

;:ν
Les í>roiiQras sont : moji í/ó/, na|j · ^4^, ·βΐ|5/^:έο:|ηϊΐ:ϊβ :. slä^oiiísme ·|ΓΙ'·Ϊ

:
•"• —— •φ ·—- r 7 . ' / 7 Ο'·\ ~ / -· f · ···· '· · 9 f ' Χ~· ' · . . " Γ ·· · "————— -———.— Ό· .^^' .\ - .· ϊ————É ^. " ·: f . ·

\íÍLja fléxionvdê^']prb^bmss ';|ïb^i'è;ssiîs^dë^Îa 
>ersoíme est,·'a^X''^bŕmes-''ÍKd^ternii'i|é^esr;í··-''^

Éíy,íe1;cV^y^fŕ.é^ué]0t^e'M.: ?' ^VS '··.

j^í ^té;^ surtout ldevântolesittb^^
aussi vdaiis ̂ £č|j :o,fc'í£HI^^ '''

o%s^'trôû^b^s"i:iso;lë;n1ië'n^ i r'$áš.(f$tôktfJ{ir''$táfä
/ca '48g ·;(|ί ;ί3^)^ώ^ί8^ία·:^ίοΑα; ^,^θ^ρΐ ; il? |; ' ^Wy ̂ sing^Îwœir:., & ď 
cj ^49^, ŕe|>b;nídän^ Iŕ ^^^|irô j ̂  ; ρ ;

à s/rťJj^Vf'á^^iä Ι i^y ^ ^bfa^
(p. 94), mais voir ci-dés sbuisi^Dës formas en; -w ' 'apiparaissent plu-?o ;
sieurs fois èi côté de subsjtantif s •.'"mascítilihš^Ou^ neutres ι : ufi:tfoas$rcî; i )

304?i ('gr.r^
f luenëè 'du* f éiäiiríin du gréa est possible (mais voi? xp;; 1 28):^ sans,*> 1 1 ^ 
douté ^žfó tó^ 1^^ (écŕ^
Tatko iïâsà 78, 102; 121; qui cbntinuea'safa^On le'sl^vonàica^w^ 
ľaccé'ht |pi.;; 1)69} dénoncé le· sl^
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tjoja 3118 (p. 119), et la forme slayoûne (fautive) est coiiserv;^e;dans 
Bôga nášago 138, titre (et dans la page de titre du manuscrit de 
1863, p. 4, 1. 1), et introduite au hasard dans Pribužajén nášago 91, 
titre, na nášago óč\te 281β. ; ;ι, ·ν ;· · ····, ; í

Les formes déterminées sont :
mase. mójot (brat] 5741 ; mç/Qtp ,(dél) 492) et mójto (glas) 108n, 

(Îrc'} 6733 ; — neutre môjto 1519, etc. (fréquent) ; — f ém. ntoata 14412 
(2 ei.) |"e:t: ïrç<^^ de

mas,c. ôj^-.(^rá^f^7:^ :(láf^\^^.^t.^t.Cáf} 5 2, pus souvent 
tfójto (luft ilSa, {karagróš) 3121, etc..; -r- neutre ^Γο^δ^, etc. (6 
exemples notés), et tfôjoto 624, 62w !7<^;;r-íém. tfójata 1210, et tfojta" ' '

Θ55 ; -—neutre,
.

Du pronom: possessif réfléchi, npus trouvons |$s fprmes î.èw imito 
sfôj « en ton nom » 1217, 12^ ; >/<ii sa «csont à toi » l^ (2 ex.), I2tó, 
49ao ; déterm. sfójto brat « ton frère » 49gi, s/ο/ίο imi « ton nom» 129, 
Mais le sens n'est pas d'un pronpn* réfléchi : ainsi da sj raa&vami , 
so sjôjfo· bratt'bési urtïtén 4931. Gepronomv qui n'apparaît que dans, 
deux Évangiles, n'est plus ̂ qu'un :slavo^ism^ incorrect, conçu fçomïrtè 
simple doublet de í/ó/. IJ aiíie^^ir.e^pjl^cé^áp;.!^·'^^®^^. äeX pro 
noms; personnels; efe dfi Irânapnoraque : Ç̂ i^^ 
négova, 422, ukiti fie prustavati sékof na nêgOvpto ž>roí 2&^1} sç, varjè^a 
na nínja Jsúkja 82^ etc. Lié fait est balkanique {Saiidfeld, ppv Í2Í, ; 
188, 190) \ quant à lia p eŕte de V emploi de sv&j cpmmft réf lécp pour · 
toutes les personnes, et à la confusion d&<$vof et negov, etc., à la 
3e personne ; mais il eslt s;lav,è, pom? ia ̂ préférence aiçepridée sur - svoj, 
aux dérivés possessifs de l'anaphorique, tie pronom svoj dçit avoir 
disparu dans les parlera du Bas-Vardar,) à Buho eÎ, à Ijerin, où les 
descriptions 1-omèttent ;4aas la ^ listev 4es pronpms possessifs | à 
Bóbosíčica (M.y p. 68), il né subsisté guèrfe qu'au sens de « parent % $·&, 
Galiciniki il se maintient ;comme doutiilet de négov, en plerdant son 
sens de^réfléchi (B.,, p. 189 i tin exemp|e;p. 18>U) ; à l?est, il eei;' con 
servé "'dans une partieideë parler? (des Bliodppes (Mil., p. ,95, p. 150), 
mais ;5αθη dans le dialecte de la iRpjpkàtîa (p. 58) .., ; ; ; ^ . ; ; 

Letrait le plus frappant ide ljs> ̂ flexion «ies pi?pnpms ppssessii^ dans 
notre texte est l'élimination ; de la ifihale neutre en -<e qui ^ul^sisjtie 
généralement en macédonien, à jBpbpsçîça (rnôjë, na£ç, M.J j>; 683,; , 
à (ialicnîk fBï, <p. 180), { à Lerin (M-j ; p. V^P); et jusq^'^ ^ev^eii (môer 
iy.^r'pvjiSô)·,;·;.:· naše {nasij^ .quiija-'peutsêtre, Isiis^u^nie^tra.c.e ''dans, ,η,α^... ;> Ε . . 

f 149^ sous la forme d^uipiè ,cpn%sipn é^re^ Ije sin^ |»lg* ; · 
i est reiaplacé; par nâso ; et rnôe (moi) s 'est réduit à »io/, ci . plur.



:'·'.·'·? ·

lij puis ä \étê restauré eii rttofo ^bnimea-S^^í]VIaÍí;mo^u)^ 
dèvélbptoant ainsi uâ'typerdë'J nia'š:CÚÍin>neutrje> rrtôjWOpîïMStii^ <; ï';^

• · - : '..·'.',. ·.'··',.·' . · ' · .'-' > · ' ' . . ·'· · '·.''·, ' ···'}' ·.·;..···.'· '··.'·' -·.'-'-'.· r '·.,'·' -j :. ' · ·

Aux rf brhiès!: (ďeteŕminées; te;réauOtiiqnà tóp/rdu;; neutre r jjiií(/)eíei 
ľ'ťliiji^liiric'l^

i ňáí^-cbnim:e thèmes fixés :i 
^'^d%ùX;;Êém^:7n<5/^' : ^·&* Sun© $<?/&*;, : plurŕ = .· ·

- tfójťQi d'où fém. ifôjťa et nâstu, etc. (Mai.), et(|éheÎ ^il^ovi4^%^i<j 
. ·. :...·:·.' ^?: fémírráo/i^'*a^co^^^^ ·' 

mďíŕä (tepfi 22); Ge$žŕo¥me^ŕé^,·**.' ,· ,Λ· .'·. ;'··*^·'. ',·:'· -V-f.. t·.* ·,"·' '· ·---'' '"' '·''·'..'.-:-\. ··''-'".· .'".·'.. '.'·,· ''··.··· ·" :. · . · i· " - '' ' '"- .·"···''. "' '

i garés íéť; linlt^péhéti'é/en^ulgaréí littiéŕaiŕe fâajtaï ïiqsto, Bgaulieux^ ^ v 
"·. p , 84)í ïië ; nia&culin"diéterm^

de ÍÉpsc]Etb^blis |>re^ Îine 'irt-èiakièrè; ':ániprce;^v vvŕ 
du mäs^u^n^iÍLeúťre ^aäš^··. ..:··.;.·.· ' ...; ;·_ ^.'·'·, \.:.'·..'':v.. ,;,·:'ľ·;. : :;;,··'' ::-X : ^ .''>·'" "·.'·' ·;...'... · ' 'f;··..^·. · ..·"'" V "·'.".· .'·. · .·.· ·.·.'·.· ·· ,:·':: " -V.'··-·;: · ·'..·'·.· ? ·! . :· :·" 

·'.".'·· ·' !. : '&&fóff::f?Q&'fÍŤ&JÍfoí''~^Q í': ''. ;·''^^^ · -·'—

.·.,·', .··.·.' :V'VĽa':Š^Íb^'!d<ŕ&^

lOgý, Tie^opw (5ín) eltg,· été v (^^exémple
,,„„^„ ,.,,..; ., ,.... v:.·. ,..;·...: :. .: .w^jj;^ç^Ag^

n-ég^^:Í39Í^'.^.-'^nÍ;-;iw|^p^a^
• •'·_^-ί111!·_\Λ..'ΐ-· "' •^í'-'ifí^JL. -ΐ'^'-'·ϊ <m\' ' ''·'' s : ·, A JÍ'· ú'. .Ľ:ŕ. ΐ ' ''J !f?'JJ's^· J^._w^ v :-' · '^-.'r^ _^;Ί;Ί·ώ·;'^·Α^··' ·Λ Ι \·£:·'Ά.·'· ·.' · *'-!..*' ' 'ί-ΤΓ '.Ti* Ji.' .'•.tÄ-Ä'™i.il·: J» ··»·;*''. ·ί .','·;-4τ : ·· : ·]ρί1ΐΕΓί··." 'n%optt;:9g^· et^:·. ' dete'ŕmi- :nžgí^iŕt/ 10^\'e'ťcv;-?lfeé ̂ ert 

• tenäa^eTíä ;h^ pas^fíécn^

proprement masculinei^ ià^Ge^geîi ii^g^^^e^^m!̂ vf·^ (ίΙγ;| ρ. δδ^νι ľ; · ; 
n? est päa a^tësitéé et éstír *:".

Les^íorm^'·^
emmeliees,^t%'estoľ après 1^^^^ 

: m'kšc^-nBuťŕe^ 
d'elle »^f—-· fém; nfo'tia tíižaai et nftija 82j^ ; dieteťmi, n$nfatä 32isv 140^^ /;j

iiiaťsc^neútre j (%cž^
déteŕm; '.'"'nÇrijoto. (stopári) 32ιι, (τίάηιό) 172^, 1Ϊ:9^>7Íjn'<?ŕoí{íeío) Ol^o* ; 
et rtjnj'átx) (s^nor) %Ôi& 'avec le signe dé inôuiliu]îe ̂ soûs le groupe -ίο-^ ; ŕ 
maie'avec le signe de durcissement lie^surmontant^ ce quiidoit indi 
quer· un flottement ënt^ë oies ^rPnPnbiatibh&; 77|h/or et ΐψίοΑ (p. 22) ><··. · ;r 
plutôt Xjii%ne prononciation iïini/o-;djo. type de ̂ ^n^joi^^^ 10?) >; ; : ,5 

\ et ri$h$to fgrať) tl22|; ^ïém; Vre|rajjŕa;;21g>v86^ ?' ;(aété]pmv'nfn/iató-;537:^^y:^c,/;;i:.í· 
la mèioïë graphie ïamibiguë que; n$njoto 20^ ;'«t /^n'ârafâie^avec les 
deux sighias^endurcissement et ; de tó 
lecture híňf/íi- est impossiblë/et <jui dpit bien repriésént;er uniflotter ;
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ment dé n$rifa- et τι|ΐη«κ Des .formes fixées sont : n$n'o (gréhovï) 
et ( bôlkiti) nÇnja 1314, en fonction ide pluriels · .(grydut} npifa S^ pu 
la forme déterminée grádut peut fUfíÍQÍlement etrev sentie cpmmé 
f éminiň&j et inversement néïi$to (grat) ΙΙ^, à côté de ľíndéterniiné 
grát traité usuellement comme féminin (p^ 86). Des f orňies de plu 
riel n|rt'i 148j 4, sans doute nijni 6015, s ervent de pluriels féminins 
de ľanaphorique (pi 142,).

Les^ possessif s ide ^
Gevgëli : riéjn-? et nijn- ( Iv. , p . 85) ;; ils s e confondent plus ou moins à 
Lerin '.,:·. ninjof, ninoto au sens de nézin (M., p. 40, p. 124). Dans notre 
texte, les formes primitives néjn·· et n|(A)n- (cf. nilmqta chez Oblak, 
p. 96) sont partiellement conservées ι ; mais ..ή/Λ.- a été ordinairement 
remplacé par w|/re-, d'où Λ/njŕ- avec métatjbèse, pai; ;généralisaj;ion 
de la forme dé masculin singulier ni(h)en > n//n, et sous l'action ana 
logique de néjn-. Puis ne'/n- et nifn-, trop proches, ont cessé de se 
bien distinguer : d'où nj/'n-, nýnj- « d'elle », et aussi nénjio « d'eux » 
11226 , avec substitution de -f fo à,>/oro (cf ; p. 108). ;. :

La confusion entre les possessifs de l'anaphorique singulier et plu 
riel se comprend d'autant mieux que le pronom possessif est concur 
rencé par le datif possessif mu, et que détito nm signifie aussi bien 
« son enfant à lui », « son enfant à elle » et «leur enfant » (p. 14:4) : 
le fait a lie^ dans l'aire (Bas-Yardar,, Lerin) où le datif féminin /e(/) 
a été remplacé pár mit. Il arrive m$mé danl notre texte^ mais expep- 
tionnellement, que négoí>- •:p.ŕ^nn^;Ia.'-plaue,;;.4u'-,po$S!ešsi{. : 4e'i l'anapho- 
rique; .pluriel : riégúva grát ; 133i3 « leur ville ;» (gr. ,ŕŕ; . ;5ΐόλ<ς. . . ·. βτύτών) 
négoviíi Ängéli 162 « leurs anges » ('gr, Of φί^λο^άύΐώϊ'); ,··,. ! V ; , r .: ·';... V-· [.

Le système des possessifs de l'anaphorique et des démpnstratifs, 
dérivés du génitif, puis du datif de ces pronoms, s'est constitué 
progressivement : les formes : (n}egdy)togov remontent au xiii^ siècle ; 
les formes /liAn- (xv^ siècle^en serbQ-er0ate), téhn^$$n% postérieures :.,j.. 
les dérivés possessifs du ; féminin singulier de ľanaphorique sont 
récents (xyiii^ siècle en Siërbo-crpatej. A Galicnik (B., p. 189), le 
systèime est : pour le masculin singulier, négov, et ;óíOgo/, ônogof ·> 
pour le pluriel, nífn^ x(masc> niov substitué à nihen) ; pour le féminin 
singulier, néjzîn, tiré du ̂ datif nefze (de nej-zi). A JLerin, les formes 
sont i -néga^nin- (masc.v ntinjov) , et, nézih:, cte ne(j)zi cLisp^rii :comiïxe 
;e{/);ieiiez Daniel ^deV^psenppplis;!: 71,%^
curieux rd ht iîe :\(S^ p; Í90) ; et dans le Bas-Vardar ΐ,ή^ί, n\(h)n- 
(ni/rt-, d'après lé masculin), et ne/^wr, d'un aňpiení datif nej( (sans -atj 
p. 131). La caractéristique ;de ce systènii^ simplifié est pie ̂ n'être ppns- 
titué que de dérivés de ľana^horiqueí; avec élimii]iàîiip|vi;<ies jierivés 
des denïpiitratif s, cpinmè en, setfeprcrpate (npii dans tipus les parloirs) ... 
Au contraire, le dialecte de Siilip ípŕésente déjà î
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:.:··. . . 
:de;;'£er^és·..^
littéraire:; ' : ...'^gi^-j^ 
d'u'ii'sstèïÎnV.^ ·'.
de d^mpntratifçj , :Jfdg0|;^·.'^ 

.;mi!i:ee<|o)ii:itén^^^^ 
cómnierä 
pánt que le dialecte d/eBohbs cíča á :déyeloppé un système tout diiïè-.. ' r ý.r ,:'i ·*'-" j' ·!*!'·''} ' · ' V '····','! '·'·. ' · · ·'.,"·,'·' :'>&·<"· · - >"'··' ••• í.'^'·· ·· . .>* '»*·* V ·· ;' £ '·'·* ·'-.'-"'·· -··'·'* '-J-·'- ··"·, ·····. ·; v "." : · ·',.." '· ·''. · '·*..'·. · ' ·

: 'ŕerťť,, .e'ntiere^en^^ns^^^ľ/de';^ i- · · 
:;SÍfs :;(|ú| jh^!5CUÍÍm;|^^ ^-^^ΐΜί^^^'·ΐ ' . 
tire <äij4a^í ^á^'pp^^
da^í^^:;^^

: lia forme fixée en -a ; qui apparaît pàrtieuïiéreni enjtf dans M Éexióiií 
.^')^i^(;^y; ;|'^';^eu:t;.|^

! '^Síí^^JííM^ÍÍ^y^-é;^PW^ ' ;6^)rdesv ;&, 
formes îoe^a^ zoe^a fournissent le cas oblkrue rdesidémonstràftifs >;
. '. . - e - ·Λ·-χ·ι; ·'· :·'ι "'· · . "'Τι >. ι · '> 'i 3 ' >">' ; ľ. ,Λ ;·'*.^ ·' - .,' 11 .· ;..·' ·· ',:'··'···· ;-'.''---'- s ' ···'-·. > ·'·-*.,··'··>?· X ? ··._·'··'-. ^'.· .··; ..:··' ·.··. :·;·.'..".. _· ' . · . ; ·/ . ·--

' s?Í£$fc.Q'el.ty>·:.·^
neutre' tjójata 'itâr&wç]j\&&,-.%&&iK>^; -/.ti ;£íí>V ·-·-·;:- ^í ;-M^-;. ··;·.-. -·>·;;-; :.^;·· .;-·.··,,;; ,^.·:ν;:··;·.· :·, ..··. ; ,

'··;·"·:;: X/..;V:'iT;':. ;,;S:'·' .·;·.^xΓι.···'-.··'·'·:··-.Λ^·?':'ΐ····'··>ί'>ν>.5··'·;· ^f.^'^í'i.^.'.íVí.ŕ'i'.K · ίί'^-ϋΛΐ/·.1.'.'. 17 ·'· 1 "ί·ί.ν·: ί í;v-ŕ.>';'j.'; 
.;·,::/ ':;;. '.U.í.', :.··; j·/:.··,.'.ViV .'^^*^..prp^p^*.»<:^^p^teícfí/ítrs'i.·:·^:-·· ;/ :)'·.;!'·>ν·,/>.; ; *'. 3,'™'·":,';^,'·:^·.^·.

•'••Sí^ySiíť^···^;,^!.·:^^
;Ľe:'s'yst^ina^ ^e^d^mjisn's't^••·ί<5α/"Λ;" ; "' "'""''

:Ja:'Í,,,,,,.
>ŕe^::;e^yŕ<. _

^e^les;.:;^e^

^-neutre; ifém,

,. ,:··,M ;.-·..Λ.. 
ciiïî^^^l^^l^;/

7íi^i0^j^;:|o^;;:i!4^ ·.
^V;'j',::^^^ 

84, etc. ; exeepii^
. néuťŕe' :es1;';; r.«Qä^^^^i^^|ig^^^| eiva β8β, 413, ;jsa ^« (62^ ; :"'.·. 
'^β> i etÇ',. ; -^ loi? 4i;, et c, ̂  ťó Tjgy za ,ía 18,, vzarcíi ť^t Sujete.; lies formés · 
f<í; itaj';:jpe$^rit;:\élt£e;<^ ,^e^ fospnjes |νίί%· téai 
iiettènïënt ŕemininésy dan^Tia; ^^ $αάί ^210, mais ηα ^α saátiíQ& 
na íaa ^s ;^:2c,'liaais T^
êtrë'duiès 'áti ťíóttehient de na táa dén 4g, etc. et na tóadén 67^;etCi,\ 
,et:aú genre féminin de ŽÍPOÍ (p. 86).'·.· ..'.'·-'ľ . ·' 'v ··. ,/.",'.·".';·Γ'^·. l.^^.^'í:4··· ·:' · ' .



LES PRONOMS DÉMONSTRATIFS

Le féminin est va 914, 25llr etc., et νάα 26], 304, etc. .;.: — ta ·'£«, 128, 
etc., et ΐάα 2j, .57^ etc., une f ois Γ&/Α 633 (pi. ^|^ Excéptiphnèlleméiiit, 
f όα apparaît devantun féminin;': ηαφα knîga il53^,.(ju'un réviseur 
corrige en' vâa \ eóa pŕikažtiá 14^, qui traduit toûrb (ôf.;p. 173).

Au pluriel^ . vu 42i etc. (PÍJ Vľj^m M&U.) et ΡίαΖ^ 12M, ètc;, #i 1^, 
etcv (ííí 14%) etifía 17^ 18y, ëtc;, ëoiit également fréquents, en tous
emplois. ; · , ' ···.':":;·"" ·'.·' · ; "'· . :^ ::: ··"· :;/ · ; ··''.' : \V/*.'..···'.'/' .'·.'·. " ; ··."...'··,·. '··. -->·.·-

Lé système à trois démonstratifs du vieux slave, si, iíá, onl^, èçt 
cpnseisvrl: daul les paflers des^ RKodojp eš 1 soj^a}^ íď/(o)> riojf«| (|ίΡ· > 
p. 146) ; il s'est maintenu en subissant unenlbdificàtioh !en serbo- 
croate, où ov(aj) s 'est substitue à «ώ; vérole xyfe siècle : ovàj,taj, qnaj. 
En macédonien, les parlers septentrionaux et centraux, jusqu'à la 
région de Debar (0., p. 97), ont adopté le syétènié serb.p : <5ί>/«, ίο/,.·...- 
όή/ά à Galičnik (Β.^ p. 188). Mais plusi au r sueí iious trouvons un 
système à' dêux j (iénionstratifsv avec OU saiis anàpnorique spécial, 
comme dans les langues balkaniques autres que ^ gjave |gr^ VOÄOC, 
Εκείνος, démonstratif 'änäphorique οώτος)'. Cette réduction a deux 
démonstratifs s'est opérée dé façon difïérente selon les dialectes. , 
C'est le système nouveau de type serbe qu'ont simplifié les parlers 
qui se rattachent au macédoiiien central, en perdant le démons 
tratif de l'objet éloigné : Ôvbj, toj c'hez Daniel de Moschopolis, fpx, 
toi à Lerin (M., p. 39).,'f<fo, toa à Gevgeli(Iv., p. 84), vo^to autour de 
Saloniquè ;(0^py 96). G?ëst; : le;système máčédonieíi ancien, qtii étaiií 
le même que; «elui des^ RÉbdppès/ que ^simpïîfiëntf les dialectes de 
Boboišc'íca et de Sullo^màis le premier en^perdant le démonstratif , 
de l'objet éloi^éVcomMéîëgÉia!cédonièn fíeriÍŕaIrv«6/j''t^'(Mi'| :'^;.'-66)jl'le'.' 
second en perdant le démonstratif ̂ aè ľoD|et prOcïïé;, comme'généra 
lement les parlers bulgares : tos, nos (0.^ Mal.), cf. bulg.'litt. tózt, óhzi< 

Pour l'emprunt du système des démonstratifs, cf. Sandfeld, p. 102. 
Le développement très spécial dé ov- en démonstraÎïf de l'objet 
proche est particulier au serbo-croate et à son aire de rayonnement 
;(Yondrak-Grûnenthalj Vergleichende slaviscke Gj*ammatik} 1 12, 
p. 81), du kajka vien au bulgare occidental et au macédonien cen 
tral. ' Dans le système à: trois démonš1;ŕatijfä^, là distinction entre les 
dénionstratifs n'est pas assurée seulement par leur^ sens spatial, vo^s 
par leur ̂ rattachement aux trois personnes (Meillet, JÎ/e çlwïé WW* 
ττίΜίΐ^ρ^ 439), eťeUé^ se retrouve âa^^
triple iformè •.•''•: --5-:,V.^'· 1·^^ "^> "f > 
-n- .dans la régioji ^e Dèbar f0., p. i9*7) : il··^^]!^ 
d;e dire à la »l*e personne ja go $edaf su ofCi-^eic. .(Bri p.· Î^3).,,I}ans 
le système à deux-iiemb;nètràtifs.f l'ar^ïcle' po'sliposé deyieiat unique: : 
ainsi da Madjùn :pr^$tot^'où l'anciiënnë valeur; de ^personne de .'.· -ira; 1 ·"''· ''··"'" [ / '" '"' '*'''' : " ''



;f le'xititf ̂  
du" macédonien ; beiftrafc i^óur ^ SvlïlàéY;du^^ i

chë:? I}än^^ 
phir;"ó|$?í^

. et; d^Vêrgë Îgravemièiït ̂ à ©obošcícätí et .:àf; §α1ίο;ψ·:^ i; ^ÎÎ Ί|: ν ν. ^ · ;;·ν ϊφύ?,^ ; ί·; 
'.^x^^^'toi'rèi^ë-iïi^lie^^ 
se ̂ ^d^^-lä^sitó^

éelle .^e%^>P)lj;hià:s:G;uli^igin s:ùfe ;le ;
^^ k ··'·

·\

et au pluriel neutre, si/à; ou s/a (xîv^ sièele) se développe à cÔté;<iè; ̂  · : 
si, d'où ^ plus ; tard tifa tfa (žvu? siècle) à čť)*té de^ ία, et aussi rnasc; 
ίο/α, Ofi/aj à côte de tofa '^oïttcEtëS ̂^liiri'ëis^^^· ίί/α sont les produits 

la fusion de masc. iie (ancien nom. ťu. ace; tyje au xn^ siècle).
· ··.''·'· ;···'··'..''. · ' f . '.'··..·'.'·'··» .·· · .;,. ' s '·, ť >·'·'·?·' - · , · .·,...·.· *Ύ··' 1*^': , .,;·; _ ' .'·,·''."· '. ;· ;, , ,eyÎ ; ''.·

;¥^^ .QÍiŤoiitplQ;gié :' q'

postpose -zt.
mo;dérnierreprésehtëlht : masc^ ibý «Ifc 

tofa î> ·' toa.';':'(.p ; -48) j ŕ1—'neutre ίο, et' í sans dbjuť^íd/ct >· ibaélargi dè; ; 
ίο/ (íé/a-ŕ tóď dans la région de D ebàr-Gàli^nik|' a Vec ïè ·voi cälismede 
l'ancien se/) ; les textes de, Yerkovic pirêséntënt lova |LP;; p. 312y; 
usueUemenť :cp;ΐ iγ·1\ · ;)3 f! ëtcy)1 "'qui^'-en·:; la /mèsute où ce n' est pas une 
graphie ^ne^ac^ë ?pbuŕ iťpa> est la-foricné des pàrlërs des ,Ehodopës 
(ízlií'a,"Mil. j p". Í46) ve^dti ^bulgareiitt&päire^ávéc là &aal#^ 
péë au xvne siècle parallèlement à -ja : tofvja de ίο, comme masc.

^
.··'p:-4161) omettent d'expliqiïer comment cette particule aurait pu survivre en sláve 
aux réductionsíde la En αβΊΕηοΐ et des diphtonguešv comment íó-t, nori'se seraient -'
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toja à côté de toj ; mais cette ϊηηοΐν·αίίοα ne paraît pas, avoir atteint 
le macédonien Rentrai (malgré Seliščev, p; 203), où la disparition 
complète de v dans toq serait surprenante (p. 73) ; -?— féminin tajj.et· ΐ 
ta/a pour un plus ancien t(i)ja. .'; f ···,. >v

Le démOnstratif était volontiers renforcé par une? particule postr 
posée -zi \ qui a été de l,àrge emploi en: moyen bulgare et en moyen 
serbe, et qui l'est resté en bulgare. Le macédonien centrál ľa éli 
minée, comme le serbe : il n'en resté pas une trace èji Kulakia (p pur. , 
le jíŕóhpm personnel ' jaze, voir p. M4i|v Au ; cpntrairej les dialectes 
de Boboscfca et de Suho Font conservée, le premier en fondant en 
une flexion unique la double flexion des types tÔj(a)> neutre tuvâi 
fém. ta/a) et màsc.-neutre tïisi, fém. tâzi^ des parlers des Rhodopes, , 
tojar etc.> et tôzi, etc., du ; bulgare littéraire : ťp; ,; neutre >.,= tózi (iôs( ) , 
fém. razí (tes), et dé même φ/ ; le dialecte de Suho en distinguant le; 
démonstratif tós, neutre íitói |íiu«)|fém; tas, et de mênie nos:, die l'ana- 
phori^ue tôj (p. 144), fém. <fa (Mài.)^. On voit ̂ combien la flexion ·, 
actuelle des pronoms démonstratifs différé enťre le macédonien 
central et; lés parlers méridionaux: indépendants, et comment 
s'opposent, plus nettement encore dans leur morphologie que par 
leurs traits phonétiques, les parlers contigus du/BasrVardar et de

. ..· .· ν . .·..·. .· 
··.. *"·'^· . ; ...··,·

Ij'interrpgatif masculin €ist^<?/3e? etc. (avec la copule kó-ί 719, 
p. 20)y:^a 4^ ̂ ^8í ^*Prit s^nsjtr^c^
au sens ihdíéfini de « il y en à qui, tel » ·,. 7e0/.,. kôj 286, etc. ; et po^r 
exprimer « celui qui »: kój saka da bidL·., kj, fyidî88s, elt d[e même 64β) 
êtc.j ä côté di^toko^W^koiMsiO 542, 77^, etc. (mais couramment 
tó ^o 543, etc.). Le neutre est kôf (z$rno) 362 « tel (grain) », le pluriel 
ÎiQJf (sffi) 27g : hors (îu masculin singulier, les formes spnt rares, parce 
que la fonction de l'adjectif in^errpgatif est remplie pai1 JçaA/o 
(p^ il35) irti par 5Íi> (p. 134). itiès pronoms de la série ; ide kój sont : ·

ér kôf (Ιο) ·* chacun (qui)» 64^, ; ; i ^ ;; ^ : ; : .., : : ;.. ; · ·;·; : -: ! -···;,.ί.:';ν·
mase. nékpj &7ί&> etc., filJtiùjZJto etc. *,tá

Tta,nékQa6^^t;ka^ú nékó^ copêk 2$2.ïrr- neutre nékoj .((léti) 67si, et 
même absolument , ;(Μ iin^ r^jfai Í34^ « quelq|ae chose » j >—r fém.

1 Le rattachement de -zï à skr. A£, av. zi, gr. -χ' (Miklosich) se heurte au fait 
que cette particule n'apparaît que depuis le xn? siècle, et seulemérit en bulgäft)- 
imacédomen et en^ serbo-crpalte. Il dpilt; donc;;.^agir id^n ;«eh^rcenieiiit dialeçital 
ides démonstratifs, analogue; à iclti :i{fe^);?-A?e : ,ρη; peut supposer une :réducUQia ji 
zri « i yois » dans là langue popuJair^/vítussiispépÍäle; qjie ; celle dé, :pSty 
(Supr.), ŕ, sítassať en (dé-Js/caí', govorttea g(r]ýt {Sobolev«ldÍjs Z>efoçii*i p.

..f-,



132. vi::
W.$<*);i§3ei·^^ ľ"*· 

plur. nékojt (že'nj) 4i6i absolument nat náfcoj2,^yE^;'''^'^;;^}^ν.ϊ|^«Ρ/" :.; 
(né mit riÄóa) ^35, (rcé m-w davale) 49g, njAojf ([ne ^ Jfiaîle) $28ν <ïuï 

fci être iaussili bjenŕíies ,siiiguilier:š ponsítruij;s; tíbjrejnejít ayjec^le
·'·.'' · ' '· "V.'·'.'.' ''"' " ·'.·'" ' " ''^ ' r '" '·''' '''.'*τ··· ·'··'·. ".··-·.·. · --f'•f"·' ' . f j.-'-f ,i< ^\t.'.'Í.."Vi'!,· ÍV-'v - ! 'r'' í" ' J^·-1·'· ··" í'·* 'Λ '^: '·'Λ. '.·'··;>.·*·.- ^J':.'-. '.'-V

pluriel ;^ρ·»Γ ·Τ173|^ 4> es ̂ xempl.^ -^^^^^m^^o^^n^i^^iA,
5Ítio3šjdi^;iga;s.e()|>liq«e^(^^

;e-^npue.v':ijxptiy;p:|isiv:,iaî.lîe^ 
)^j;y:^c^^^/ŕ.|9e,,.ínayn|&p^ 

'fcáí$£%$E0^^^

;.'· : ^né/co/:v.ÍÍ)6ŕet!3i;,ad^yÄ^ ;'ϊζϊ^^ΪΜ^ίΐ^^/'»Α^·ίί 1Ρ·6^ΟΙιη?ί , ίϊίΐΓί-
;': gSig^^BliBí^^a^pa^^e^^^ii^ ;e;íccéfKtion;? :|a? · pégátipn; n'^st' ;p?is :y
·;' \.«Xí>ŕiniáey:ž:;^:;ŕeÄrf^g(er^

substitution inverse ŕá lieu dans : gia kí Q· -slédat níkoj φανταιώα 15<3β
.··. -· ··'·. · .."i ľ: ··"·; .·"'.'·'·''· ' '·'".' ' ·'' :'·"·":,·· · '-'··-··' ; '.' ' '-' ; ·· íV-:·. 1 !. : ·'··.·.· H "fl-i. ·'·.!.,.. i"· i "livl . í '!.'.'..'; ", ľľ:. l,*·.1.,''.·.>·'. i'ΐΤϊί

:· ';.. ((Qiu^lcyíMo^^g^^^^.^etre.,, .tra^^^.cpinn^
'· • '$' :,vfy*.- :̂ ''': ^(:^'';̂  : "^;:vi.;;..îV:;·: ^îi-'-.r.'Î;Vi : ·

: inats^£5éíci*^{M^^)^29!.;^a^ ^ relatif 
^.Λ.-ϋ;^4.(.ο·.·.:··„*, «xi»x^,*x *Λ r?fc |^; ^efe^o ^ój^|^9^exposition^ de cas sujet;

'·' :váa:i4l2Ír75^í;^inJ;err:Ogaíifj.;,^
''••'·:38^^?2ά%;· ;%4^^α|ί'ρ;β^-·^0ρ.^

••':':'·'·'&ύ$·&έ^<α$ϊ$(:$&& ΐΡ^,^φΐβ·^.!^ za·:

\de .la. siéŕie de.50
/sont ̂ ^Λ::ί ; j:..; ;.\; ; ;,^7A;:;^ ;,

··'-'· ér eo, «>toij.t ce que »$ .· · · .. · · . ·.· - , · · ··· · · ·. · .· ·:. 
• /. ; ' · .^^σ^^Ο^ηί M^'ls?^0· j'^
chose », avec d^paritioinl· coinp^|jte de? ,1a /fprniie n^- : amsilm-aii nkšto 
za, jadéni 1 Í^>; jet^iii sen^ ^Je ?.,u.i£e; .c}^9;s;e^ 8íi ̂ gr. ;εν .Ijšýov) j.

ώ
]a jiégatioíi ;aye<? la .yaleur de ·« ,rijen »νίώ% « ..sucuii : »; ;en apposition à 
•un; substantif (cf: ;plu^ loin le tour $p f$^l\-né « j u^uv&n ic 65^ vží 
ne 5 j ^Míín^cfc 41j, ^éíí ne^4i^, ^ 1?79 , raš/nój «jač puveľci, 6&^: (gr. 
i£(5í;č^p^^
giquë^': íníiis - de '^^iiií^ľ^t-^^^pí^séoj^gic^^ :ΐφα^ηι^ ,'; eii; ' ; turCy.VÄjíp·' 

ľ n'-esťpas; uň;prpnom; (I)eny, jGrám.m..,; p. ^8$ji. .'.* ..;^-;^f 7y^·'·;;'·; ;·;· Γ;,;: ·Γ '. 
Lje ι ;pOs^essií: de Vinterrogatif ei^t : ma§c^ cíi {s^-^^i^i^^^tá 

^



LE GROUPE DE i'rifaERBOGATIF 133

víi ptnkâzniÀ^ 1497 (gŕ, τ^ές $t Xóýot ÓVTOÍ), OÙ le sens est sûrement
« à propos aë qui >*·/' :·- : . : '.·.'·.'. ··; ; :;Λ:Ι: '''· ; : :ť ' ·"'· ·''· '·'. '· ····'";.'· < : -'· ;·· ; ·.·Γ ·'·,,../..Α :' -, ''·; :··: · .Χ· : -; ··, ··. .

:· . '.*,,. · ..·.. , · . '. · '. ' · · · . . ; · ·,' ' ν '· ,'·'''····' ·'.···

La seule particularité notable de la flexioh de kôf dans notre texte 
est le développement de formes riefeoa, sékoa de masculin-neutre, 
qui se confondent avec le féminin, d'où inversement f ém. šeÄo/ ; 
il ne s'agit j>as du souvenir d'un cas oblique en -&; mais d'une imi 
tation, de la iflèidon desdéniontratîif s; comme le mpntrent4ès íórmes - 
du parler de GëVgéli (ïv^ -p. 85) : kój, Jèm. Ma; et rieitítŕe kóe± mais 
plus sOUyent kóo, koa, comme vôot vôa (p. 130). Les formes obliques, 
conservées dans les autres parlërs macédoniens, ëont : kôgô à Gev- 
geli, etc., chez Vèrkovic (LP., p. 313) kógu, et ató.komu comme dans; 
les parlërs des Rhójilopes, (Äíil., p'. 149) j mais employé incorrectement 
pour (na) Uôgiï ; çolir le neutre cumu, cfi JVíäžoh, iDoèwmèniSi pv 6*8*

La síibsiiťutibn au prOiiom intiérrO^ätíf kto ide'l'adfectif interiPoga- 
tif ko/ a ses parallèles en grec (ποίος) et en roumain (care) ; elle est 
à peu près générale en buÎgâro-macédoniéni et c*est un curieux 
archaïsme du dialecte de SùKo que le maintien dé ŕó « qui y>,riâftu 
« quelqu'un » (Q., p. 96, Mal.)) à côté de kutri « quel, qfui » (v. si. 
kotoryi], qui a pris là plaèé dé kàij à Suhù (p,135)i Les juxtaposés 
(h)er ko/, (h)er sto, calquant le turc her kim,;sOnt^ bien connus en 
macédonien : ch^z VerkbviiS (ĽP., p^36), à Bdboscîca '{^φ 67), 
etc. La confusion (ié nekój et Ùikàj apparaît chez Ôaniel a& MoscHo? 
polis ; p. Î|9 ηίΑιοώ, p. ÍÝ5 tiíkúé « quelque » í étiez Veŕkovié : nçkoj 
valant Λ^(^ί%:313),^ΐαι11β^Γβ^(^
ni... rfâftù « personne > (MaJ.) : c'est à ľílnitatíoň du grëc^^ κιχνέναζ, 
τίποτε (cf. Sandfeld, p. 106), et en outré, dans nôtre texte, (néma) 
nékoj séj i34s reproduit le turc bir $ey «^ rien » en phrase négative 
(Deny, Gramm., p . 217). La forme sékof est courante (Galičmk, 
Lerin, iCtc.) : Tancien vsëk, de flexion pronominale^ est passé,-soit 
simplement à bulg.ip'sŽÄt, šoit aii tyjpe de nëkoj d 'ajprès ses cas 
obliques : Vsl/rogo, com^Lé^afeogè^ ; oľóu à Súhó {J/faï;)> avec les 
substituts de kôf : s 'âkïcj et s 'âkùtri, neutre s'akakfufaiàfy

Sauf pour sékoj, qui n'a sûrement pas développé de neutre du; týpe^ 
de s.-cr. syasia, lès pronoms^neutres eu emploi absolu éOnt de la série 
de Mo | seul, té neutre tiëko^ í34^ pourrait indiquer ľamoŕee de- la 
tendance qui s'accuse -eh Bulgare liÎtiérairè; pour FintérŕOgátify à 
remplaicei;: Jtô par /ί-ό^ (et Äct/ŕ^tfy Beauliéux; ]p. M). I!a substailtiva- 
tioň."4e nèsto au aeitó clé « chbsëj être » apparaît cnež ¥érko;vic (LP., 
p. 213), ä Boboscicâ (M. ,. jp^;i^7)j» et aussi en bulgare littéraire (Beau- 
Hetix, p. 193) ; dans les exepapíeš de iïotre texte, Îà và!|ièur <ie rt|^ïo n'est 

•, pais" ̂ diîïér enté'--;idéy. ;Cjélle:ľ' <$tí · .'gŕed. ''το· τ«τόΤ6.''« 'Un" rien· > íuné':;ípetité' ;chO;'sé,· i>..
Ľ'iriterŕogatif Í6 is'emploié pour ΖΓΪΖΕΟ « pOuŕ<juoi » : ainsi ίο
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1524, qui d'ailleurs répond au grec ri κλαίεις ; il en est de même à 
Gevgeli (Iv;, p. 95), et sánšMpute 'Järge^etí^en Figaro-macédo 
nien (Gerov), comme !en serbo-croate. Nous trouvons so devant un 
substantif, tenant Iďplá^^
(P ·
etç
nffi
commeíiiläiiš ^$##ŕ^
Avec des ^óts^túŕc^^ · '. :.'···\:· :·,
;du^.ty|iëÎne.i; (fi^iit:·^^ · .:·· .· :.
••'e.mplieié^bo^^^
.' ^óiiae ^o Mso^ot kakfo '^itiïté^®^^ ; 'a.f^Ii, : ····· ; ' : / - . 
celle de-;itf; fëi&kÎiïiï íquellfe^ ^sóŕte·· de ŕ livíre ί»i;ét.'·'πώδ !:βί$ίά· ;cïlequel /des>-iii.'"'.·"'·: ' :..· .···.· 
livres;»4Î*erriot^6r<zw^ 'Ijè^diafeiCtë^defef:î;;'.·;··' ''·."":·'- ··.". 
Suho <iiÎ deMèihe is<ž^ «ÍÍQ ťre^i^a

•\Aw.8Í 1^::;'tpuŕ.%fc·-^':^^ ;".··'..·.. /;.' ':·/' 
par le russe ÇBeaulieti.^ jp^. 88) ? |dp

iletive
p^o"ipe^/^t^Íe£s:uj«4ídTÍ ^e'|î)e)de;la:^hrasë;Tela*^é?^^ ΐ! : 

annonlcèj p1aŕr%ri: -id Jecltiŕ;]ppšsié$sif > (pl'119^ et?ámen>e ípar «int pronom ? ; í í;. H;

'Si·. c'*è'sÎ'· s'liirl 1^·οο:·ίϊϊρ^Μνβ"α1ί !'·'^

ťýrgu&ále f4^rsauf ̂ 'i£<iésigjieií tíneí peií8$ELÍ£&£ifat]tf-:tytf$]k*:- :fa^ : ·
'Ιησούς Ιδδ^, mais plusÎ hprmalèment ĴUfonfíejótp so; ϊ^ώ cmilúvaši:: ; χ ,V
} Iľ/ťj!Qí5é j 15^í'Sí(íí| ^; /ι í

minot wť ísÄaŕniltjpTrtM;95^ iftíais aušs^iórtŕí; šo^néjsgm vrédin dá

D'a^rësi'emplpis die ^^a
là particule relative: ic ;x|Ué^ií au sens Ue « où » s sous l'influence du grec v 
που,' dommë^pôut^árpämaiii |ft ëtv l'albanais^ igté |Sandfeld, φ; 407)^ ''·,· 
itisé^^ §ï& 42!^et;:de inême 149^t; ; · 
méstiiïo $onéfysïAfénditt 60^; et vde< même 6524^ 146^; so -peut ètrp ;i : 
précise par iámoj :"fprécéctant/· pus; $uivant :;-·. tqmo so ^ϋβ*^ et de ' r 
''mêm$:4'ê^.- :ifr^
leur tëmjporëilie ii ^i%dA^^ 106; Le dîa- ^ : 
lecte1 de^ Su;lîo ïcdniiàît ^ïe í mêipae ; ÎimplpL de jštu : ^ ud&fa\ ; iirw i ; í*í^ « la ; ; ; .,'
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Les adjectifs pronominaux.

La série de bulg.-máčéd^ kakv^ est représentée par : ;
O ' . ' ' '·,'·''' ·*· γ ·.'."··.'·'· · ''.

kakfo f comme ad j ectif interrogatif : mase. kákfo čovék 73? (gr. ποτα 
πός), su kákfo umréš 15512 (gŕi πο/ω θανατφ), neutre kakfu yóaradu* 
vani 1 159 (gr. ποταπρς)> en\.accord avec un féraininľJtáííf/o dabídi yp 
príkazná 867,(gr, xkitfxfy, ;:;r-^:,etrcí>mnle^io.i^e: ;j(ixé^;,;a:u,.s..eEis ; de4:^ te^; 
comme » ;: krotkí käkfa; zMítži 1372, $sži kakfu gulúbíti ; 1373.j.

fém..níkakfa dans n$kakfa sf Činj,la { ut plah 1327 (traduction libre 
du grec), plur. n^kakfi dan.s nógo íe'č/ri n$kakfi 208 (gr. χαλ,εποί λίαν), 
donc au sens de « (homme) de rien ^(Gerov;).;

mase; (o6r<izttí) ínä^litilSSg^ qui pojurr$;it ?être aiiesiun adverbe.
imQC^ • 'f'fiut rn!t ·( Ι/ΪΤΊ •A.'S · '-'fi^ ·· · VionŤi*Ä /ΛΚ»ΤΛΤ frtefii ΛΑ r.7W7i 1 luaaO. CCtftytJly \ v(#.fj *±ι>«.,,., VV7 j' **t5U.LI t}; : titft^oy , ^.ttef'.t^'/OOtjj, .•.l^tf'rfj

fem. tOikfct ícuct:paj ^j^ii. et ίίϊΑΐ/ίϊΛ vpupélaí ~1ΐ2''} Pínrs' tctrÎTii
íOga, 53α^ ietc;, absolument takfíí « de tiejš hommes » 9^, etc., « de
telles choses » (p. 173) 314, etc.. (lQ :ex.).' >;< ' J ' , : ; n : ; -

L'adjectif interrogatif kakfoj signifiant « quel » et non « de quelje 
sorte », a pris la place de Jco; réservé à l'emploi deι pronom interro- , 
gatif (p. 131) ; c'est 6e que montrent et le sens et la correspondance 
grecque pour l'exemple 367 , et dans les autres cas ,ποίω a jeté compris 
au sens du grec moderne jrotijç^elt ποταπός, iqiii a changé de sens, (a^- 
tùeliement « bas, vil »V. a été interprété librement i G ette substitu-

. · · . · ,-·· · · .' ' -:' / ' . ; ', '"'*''.;.' ' ' ' ''·'·', ···.'···· ·.···· . . . - · .· ··.· '·'.· ·· Γ '.' .. · ·

tion récente à ko] est indiquée'indirecteïnent à/Suho par la flexion 
s'akuj, neutre s 'âkakfujjéwt; s'&kakfa (Mal.), et aussi dans les parlers 
du Bas^Vardar,*où Oblak (p. 96) ;atteste \sekakw. À .partir ;de Suho: 
apparaît comme adjectif interrogatif Jeiíírílp^. 133), piïùsr usuel que

Une forme kakfo de ntasculm-neutre a ^remplacé |lfe masculin; 
kakof (Lerin, etc.) ; iriverserhent, ; ,nous ; trouvons |chez Verkpyiç 
tokov en fonction de masculin-neutre (LP.j p> §12)^ La· flexion de 
takv- est régulière à Gevgeîi: fô/có/, ťbkvó, ťbkva, tbfotí (Iv.;, p. 85)r 
à Lerin (M., p. 40), à Galičnik (B., p. 190). Mais dans certains par- 
lers elle est anomale, parce qu'elle a subi l'action de la i flexion des 
démonstratifs : à Súhó fakfós j masc^-neutre^ém. takfáSj plur.; .tàkfés 
(MaL), comme iríasc. < ,tó§ fém, í<žs, plurj i'és ; tà Bobošcíça .ra/ciîpa/,, de 
íaÄoCľ(2»)/, neutre •íakvós,, fémi · ťa/e^^Sj plûp ŝ^^^^akv^^ ̂  
de même s ikôvajî $%p^ comme tojj toSjtas, t$af ^t ,ΑΡ/, etQ.j et, à la ; 
différence de> kákof, kákvoj kákvei, JŕáŔpi (My, |>.· 67,vp, 09). A ;Ku^ ;. 
lakia, le pluriel takfîi a la·..; finale ':· de? ?#, iu,; et se retrpuyç* chez, 
Verkovïc (takvitï Lï*., p. 31^) ; les autres f ormes sentaient ides inno? 
.yatibns· :touÎeS'v-;lo;e;ailesi :̂  îéîpi. fakfía^m&stät^^''^^^ 
pluriel ; mäsc;-neutre tokfój, par
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Mais ̂ histoire 44 tájkv- : :;!Íi!?Wstí^ásí.sií ís;uii:e': ί ;Ιι jfeôté de itiKviïi les-ťéxťéaí' ':·· " ·'·.
· ;íde ^feťlttí^iéív^lt^s^ťeätŕ-'^^î^^ic^^TS^ê^^é'\ ̂ Mriel^ánóihai^'·^ !
··· 'ŕ/»liŕŕí^-:;; '.íií'i>ŕií;:í:i3toia''.TÍ-iiT>I,a-i>e: '/Λíioίc!!i<1^K·'Λ^rl^SiΛ^3:'·>:/l^îlw·; >: -τ^í.Sí'^Λ^^·>:''íftiŕl ;'·Ϊτί:ίΐ1ατ»τ*ΐί»ΓΓ ·· ι: ^ ·ί

ÄafcS^ tëi^ifty·^ d ?ùii ttlèiïïe' i v · '
k^:sotťŕä?'ijm^

'"i. -

ij^ÉioM^fre^ . : ;.·; : ·' :

] ^$&&ϊ^:'^^£&)χϊν&,Ι&·, Vbvt^^^|.^;^,iis.;4uV>;;ί^'(&^'5·:^ϊ·:,;τ.!: ;'^^ : i £ : ·.· ··'.""· :
ít|||oiit^e^énu^.;ia(MeÍitta^ &&&£' ' ; · ; ·; · · ·.'

^ïtt^e^iiidîiiîêiQÎ.':"::^· 'x^í-s : '· :·..'?··í Γ"Λ'^· : 'l's^ÎÎ : ' ·. ^:Ρ.ΐ"ν' ; : ; > ;' ο·· ;'^·;';; ·....-'.' ν. ' :':

;;;^<5.-(c! bÍie^8^ » :̂^ér''ôur^^ '·,. 
jïan$xfôitâ

%^·^et1Bŕ:rώinéti^ ' '· :: 
α^ ''

j^f. :;ídífcá;^áŕa^^yv ̂ ef-;^^a; [tófltetf1':;*^
^e'^^-'i'-^'/f'^l^í'ií·^.^'''Λ ^-^íi/íl'; i' .·' · ;:'·:' -.'_

.· ^ ̂ ^^äiiše:í-^e'vjä: ': '(^uàÎhtitê·-'dè^po ' · 
• - 'adj eétif ̂ id^iuäbfô :; ' nôgïè ̂ jjôtris'^ľS^ :(gr,^ uëtvfo£':ffi<^^a$&?'<fyfaot\ ; í ^ .·····'. ·.; 
' ;·'· Äf JííäÉ^^íí'^S^Igr-.í^oÄ^j^ '.'.;·'·

^ne íloeutiofa. ŕe^Oiidaiiíitiei;; >ití^^
σου ^ πΓσπς), sj raduvále nógu i gulém rádusí^^ ^Γ,^χα^άι/^ε/αλχίν; ! ; 

v>';o^$|äa;).jyét$ ·.
peíjie le; gŕee ^^ác xaíí %^ Jje eonaparatif
póviku (pi; 123)s'emploie

De j^a//f^}132^<6 %n^|xe^^
^^^

·-'-···>·· /· ·
i^ a été formalisée φ^Γ perte dé; ? 

l'aiïc;iéiiiie ibrïtie eáíh: de^iäaéeidiií sm 
macéd^tíieiiH: éáeH à· ^aliè^ik, à Bob 
polisy & .iÈèrib; : ^ 
/edÎna^se à^ërve
dùi B as-Wrdary f où -l*otl· vtroûve' irfiiï à yGeygelï - (Iv. ̂  pi ;66) $ ;edím aĽ í:··· 
Dojräh^ Vó4^^tc;^|$i;^p^205), c^c^
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budín, fém* i budná (s.snus jdpute de ljuÍ>p:< edín} dans les Rhpdppes 
(MiLj p. 142, p. 161) ; pour lesvillages voisins de;: IÇulakia, les formes 
notées sont içdin a Kiréëkôj; et à .Novvpselp, edin et aussi edén k :··.· 
Bugaríesvo (Sapkarev^ $)£, |>p. 347^34$), i^dén. a ^ardarpvce (CK, 
p. 81). Le masculin-neutre idnô n'est pas rare, sauf devant un ;nom 
de personne : idné káik SS^'etc. ; avec un féminiiijián-ó^iife/Ä 532 
est exceptionnel (pouï idno párca 15Q9, v;oir p. 112) ; inyersemen^j 
idénjpput servir de^ :neyutj|^e ;; íá|^áí|ri6^a ;638,; 1M#$janje sejpJejClip.se w.;; 
Les iprmes détermpiées^sont -masc. îdénjot 48^ etc., et jnase^neutre 
idnotp fp. 107), même dé'signant une personne : 184, 185 (en fonction 
de cas régime). Ce numératif a couramment, comme ailleurs (à Bo- 
bosëicaj M.,, p. 73), lie ; sens affaibli de l'article indéfini, mais sans 
emplqi constant : n& idňó sélo 1493 =i= TW, sélo tts « à ; un ; yijiage..»;· (gr. 
εις κώ^ν). Employé absolument, idén signifie « quelqu'un)^ com,me 
à Leïin (Μ.',ρ* 42) et comme le grec ίνας : na idén ut tôa sglo 49e« à un 
homme de ce yillagé »> et de même 39m 6^r ;.etc>,-et.jl a uii pluriel; 
'idni « certains » 815 ,128S, et une forme négative idén... né,« aucun » 88, 
12^, \idno signifie α une chose » : - idnó sál znám i035,jet,ç. Le niot 
figure dans une série de,; locutions : idén pu idén ;268^ s$tî du idén 434r 
da bidat idno su nás, 12^, e/t édno su Apôstoli 123, titrey; avec un ac 
cent exceptionnel. Il ne subit une réduction que dans l'adverbe 
zaino:$4fr etc. (p. 68). Ppur le.type idriô fakjwtt 132^,.voirÎ ,;p; 234. i: ;

L'adjectif drûg « autre », déterm. drûgjufy^ûgutfa, 107)^ a epmipte 
particularité de présenter un pluriel · ťžtózí ;(p, ïô&) ; ^ cpnsejve 
peut-être dans la forme dfû.g' (p. 5B) le souvenir d'un masculin sinv 
gulier érugi (p. 109^ qui s'est maintenu longtemps et, ̂ a^ectalienlieiit, 
jusqu'au bulgare moderne, en servant de base à unes flexion; drúgigói, 
drúgimu {Äflad. ,| p.; 243) îque nous, trouvons jusque chez ¥erkoyic 
(edin ârugigo,·!^^ p., 189,;^ 3). ; '.·.··.·., <:· .;,..·.' ••V^..X^^ ·.··.. ;· : -:/···; \.

De iiam^ la;fiexion-est régulière, avec ïine certaine extension de 
la forme sama dé masculinrneutre (non d'adverbe : « seulement ;» 
est sáiíj ahcienneínent tuku, p . 240) : na? Iwoûç santo IBÔja, sayanut 
so béši samo 42 , etc. ; dans sávanut so béši sami 14^ (gr. TÇC ô^oi/ta... 
(jLOva^ il ý a cpnfusipn avjeç le pluriel savan$ti so bile sami 151g. Le 
sens est . 'à seul » ou « (kii-:),ni(|mp, en. (lui-)niênie,» : $i $udi$i sá%i:íl2 ; 
(gŕ. εν εχυτω) , 1481β (gr. προς εαυτόν) ; avec un pronom personnel : ut 
samutmén ^ « de jmoi-même » ; ; jpint áiu datif atpû$ rati : ^dui^ta-m 
sam ;davai!Îfàu\ 1084,(pl 143; gr.^v ψν^τν «ύτοΰ vfämfi,.,/.et;^liaême: ,η&\·.·/ 
6tó^vírt«i^<iwo È£^tova; ; ;S5j (gr. ^
-mu et du '-:. masculin-neutre^^Q) forme un dàtijf;ppš^e,šsif rénfprcé 

» ppstppsé auysubstantif. ^Avec.?le: ?^è^ cëbfejk, iqui 
φ xiispá,ru ;(pŕl;4())j "šjám f prrtte un j,uxtapp;s«v^ui^í)5ffe « (sofc), , 

en pérsp%iie'::».í-:. ť
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---I^/ILCV << et a^ec i'ärlficleľftiŕ'7Íj ši ftaziš ria has 1 s ~™~» :*
ŕgr. εμφανίζει» σεοώτον) . ce qui rapp elle ľ emploi de ľ article dans le
VO . '. · Γ vT; '; ν .. ",; >' .· .··/,' -' ; : ,· . .: '·: '·* ; ·:· ···. ' í· 1 -'··* .·.':· t f·';'-· ' -V·"*. ' ·,'· ',." '"'. · 'f ':'':. ·· '.'·'··: ί·','> .'''··· ·"<··' ;;.<:":.'·'.''. ν Γ'Γ"·· : ·Λ· '·''. V*-. >'·'·,·;· !·-':ν··Υ ;"!·' ·. · ·'*' :"· ' 'í ·" ' ·-

tour grec Ιτον eauVo ίου^ Ľe Groupe de sani éfc duréfléchi donne
. ; · Ο.ί:·. Λ .:ν·ν!· T.Ï Ľ; :· ; ;·;·. M -S;"; :· !'.····..: ..-, ', í P.. .·. Γ. '·*;'>"!" '.'··.- .'·"'. - ;'·"···'' ' :", VÎ''·1 !';'·. ~j..;'! ;' !· " ··." 'ŕ '""";'" '··'" "" 'V-'ŕ ,';'W:; 'i ·'.': '.'..·;

ailleurs ;aussi; desj locutions plus ou moins fixées;T5aíw; βο ' sebe. à Bp- V :, 
τ. _·ϊ xi.-· •'•'»*.;^.p ;r^yj:·'(*Êez ' YerÉOvic -saTO. wb^s^&catàÔs, íéMa^satitä^;. '-^/ ;'.'- 

Ί^1 .qui'.,est bulg. -ya.*»:')*!»·^ de gr/aùroçA-'/;· ;;">:'

etc.,

í.·· .=..</;.·· u J •'"Á-|S·"··.*·; · ; ·'"" ·"· · : ΐ .' ; '-·.·;·;'.'·.·:·'-.·:·<:î.j '>.:Ui .''·',-·ν--"ŕ ' i-v- ..·.· / ".'•.•."'.ľ-'.'·;.»/··· 1.'-''· > :/ ·*' :/γ'Λ-·· ;·! / ν"·-: ;·:·:··j 1 ·*'·!'·'··1'1 ' //i '· '·-' '··· ··"··' · · ·' '·>· '
» Λ |;Λ τίΛνΐ/ΛΤΪ · ·-' TViaC/' " ; ·ΌΤΓ ·' TJ ' tï/Τ ΥΊί/ιΊ Ο ΪΓ '· ΙΊ l I "CT¥* ~: .'J?VÄ"Y/lJyiríW* '· " ' "" " '' • o, ·. la JL1CJLJ.UII ·, · .IllcioO* o í· ť » ťt·... otť· / Mrtvfr; ol>& -L^Aft l Ä* * ,u/&IfK/yv//w·. · ...*../;·

i "•"t,'·''· 1 · ΐ ·. ;í'· · '!'· - ľ *'.*· '-i '; ': : . ·'··. L~·'" ! '· '·*'· " :·. - i.".·'--'i i 1 '··..·* ...·.. f : v· -, C ·. ^ ,;..',,'.. .;·'/ i9".ŕ·. '·... ·; :>*"·· .Λ" '"v .··.· J' 'f..·.', ·.'··/; ;· :· '-í ,! ," ·. ' .· '. ·: '.;'.-' .-··.; '' ''.

'~SCĽilRr' 5Ít AJLc ft· ' Cf U©' C β3 v-vIXiOl T/.OU.X .· ,6X1116* j *^ > USUclieHlcHv ' :.·· .· 

^$^1$%$'*$^^
J-~'f*'L~~í.— \ ŕ. / ·__' ' ·ΟΟ\ '· : ·.·"'··'-J'-^_ΐ__„ *_/.*_ /_*«* ^«-w*>v\ ·Ί-ΟΟ·ν "-Λ+Λ-'-'·'''.''''··· ·'..''' ' ·'·'·"·' ·íof { insán) ^ (p. 33) · ^-'lieutre s}to (imanjo) 132^, etc; ; ^~ ,·,; ^ 

a (zéin^-a^iJLi^é^c.^·^.^ 
(de même datts ÎaÎage'dJë ti^é ä^
» · , " · · .'- ; ;·'.! ' j ·' ; ····* '· \ '···-* J -.'·' -,ΐ· -W F'T^ -·· ''•l "i ' '· * -t =! ' '·' Ί··\ '··'*'·'··'* -'.i'/·?1 ŕ · j' -'Vf ' · ' ; · ' '·'·',· ' \ - · '··'· . -··* /-···> · .·;|, · -i ·· ' ?*..'· ; ·-···./· ;·:^.·.·! ^' ·-;. .; fj· !,!'.'' ;,·'..«. *ŕ' \ ·. ; .· .. ··' '· ·' · ·.· ..·. Ť '

Les ir^gulariťésv d'accord sp^'f ^u^ém^ni^f'p^aí'.^^^,'. ·'·'; 
tŕánspOsition au singulier d'un .pluriel 'sîti, ̂ e même que dans durí ria, y\ · ·".'.·.: ·-:·/·

· .· .'·''- ' :' ^ '·'· ''i ' ·'·' " V1 '; "'·'· °- '.í '·'.'·' ">·" ' '· î·· ' ; 'Α.Γ;.ί*';'ΐ'·: 'ϊ'}ί '"· " "· ' í 1 ή ! 1 ' :' ' ' : ' '··'· · ·'·''·< í·'"·' .'!">' :i·'- ·''·:'. '7 Vj·'·;.' ,,'' i.'ŕ'V.''··'''- Í :

ΑΤΟ/' ;s|ís : dá .. (f e'Ä:^ 603i, r 145^ (•g^ŕ'··."·!^;'··. TJJÍC'... ^ ' ' ' '·

-' '*'* ·" ··'··"· ' 1 χ>·ϊ··ίϊ,Υ', · \. ι · · · ν·« *fí -' · ·' "ι .'.'·'>·- '-' ·.·' ''·'.;.; '··,'; .r .r ·· : y-' ··. , ŕ · ·-· ; ·, . ' ,.-"'·;.',' '.! ' i í·'·:- k ';-'"·' ?.''·' --· ' ' '-/ \ ·'·· .'-.'ΐ·

Éatrf sp|iiriel d une formule šlávpnne (« Evangiles-de'tous les ·
.· : ·.'.- ^·;Γ:Α: '^Κ·;·^>^!·^ Î.1/\l·! ;. '·
les pseu<^*plurie_lss^(f toutes; elio^ 4 

Une foriné nxée/se reste ifre>qúenté.coíŕím
' '. · ··-'·''· · '· VJ ''' ·. · v*' '·"''' ' ľ Ί· '' ' ; V. .''··.··' ' -',·-.·.·.'í'··,«.·'..' ·. * f* ·>·'·, ."j., '-...i' j; * v . :. j?.: ·'. ^ .y';1 !' ;> i;· ;' ;' ;··;· f '\·..·· ^ . : ..f ··..'·'·-"' ^ *,'"?'..· ,1 · ! : '.' '.'·''>·' ' ·' ι;·'·'*··'· "'·'' ·':''·'·"

lumenť;;:^«e šoj í23 , 26sy ';etc,?;|12^ex^^'^^9^^;?^;·!^ '...oii'.'./,·i.;' ;í; :; ·'. 
deyànt;.(pe^r1ia^ns substantif s, q^u^
rt " '.· ; · o/\ť v'· 1'· 'Wŕií ' 1 · ί· · •/ ÍÄ'·^ v -' ľ "Λ-''' :! •'· 1 /- 1 J '^ - : ·· " ;1 .' : ·.^ : ' f\f\ ''' ' ^'f jf\ · * '·····?''·' >''· V 7^:;;- : ·:' •Vii'1 ^ji''- i'ji-irin;''--'"i' :'' ! · ''-''"ä · V"1 ·· 1 '1 '·'·"·· '".
'IJ · -Ji l . ^l·^. · · '. · fmi l . O li ΟΛ' >»'ΛΤΤ/Ι>17/r "Kl ·1 ' /l·· l > '"O T/' Oí>" Ífiíff&ŤTtŤ \ Ä i ' ·' O 7/ · O^ "'·'.·». , *±VJiE. ,o£*·. oo. rClZttffí'U'l ΟΛ/Λ*. TCVe* .ot» oc n.ttVtíttfrí' ΧΛ / Λ , ût* oí?"ľ ,'··''.· -*"SD - : '-;;- ; ·'··''· ''';·;'; > iV- ··'···: ' '"**'·' ϊ •'· ! ·"Ρ·;· · ŕ :·'·,>".* -í · :· ;ι · 'ί·**: ^ ,'.: ·'··'·\' ;·.· '· /'.' ("";''í'· ( > '"> " í·:"-' .','.·· ' ·'·' '·.'* '·>'·- '·· '-··'-'· " ·' ; "·· "'··' ·'·

^; :'.4.Qj^.;;;rä^^^ 
i 26ia, «e inwïiiafai :3i«i (suŕ&t logique de ariirisùai. quilsuit;

- - *:.vU>ŕ ;.™·'ί "ľ '. : ' ;Λ·. '"' ·' .""í*·· . ^V-. .'.· :'. .' ·; : ''-.:. 1*·β- .Λ. '. ..*·"; - 1 ··.'·.' .'P "; jl*.-."· i.·', ' ' -'..'. ·:.·;:.: v>.'·.::'. v ,· ·.',·"> '' :····,,.·. ' : . . Λ ·'-·. ' -'. ; :·*-ν ·'·, . .. :. ....·.·'..·'

donc senti comme piliJiriiejijà'après 1^
'Celte^fo|r':ira^ ·;αφ^ ; 
nuellenientï » ·: «e fí/ca ^e, ^.^^ «| ^i*i 4^e>; '-.^ieiûQÎeni ^ascjulin ; · 
singulier ^ subsiste dans l'a^dyiérï^e^zii^ α )tout le jour » 96te, etc.;

Crest;ii]ù; trait reniàr^il^ 
4e\çon8e1|^ejr!; -ià:^ 
altérée en;'maceó'ohr€|nj iaí|éree pu^ 
(Mlaď., p, 243) ; pour la ÎPrme (v)s·· pu; s^- <ie l:'in^tiale? ^
En niac0pj4i^n ^ë^Î^v i
«íoŕ, ·,ΐΐ(Γίρ',;·'ί^,: |\'ρ1αΓ.·^ί^^;'^
autres articles pps^ osés ̂ ^(^
ί/ίοί, pîur. sfite, site ; dans laľréjgipn djèι I^ëriiî (]\l r, p. 40) ^i^ <s&^?, sèia,
plur. 5Žíi et sfííe; à Gëygëli (ïv;l ρί 35) 5ftí,«išŕoj ^ŕiä^ mais pluŕV;sííé,
et ainsi dans les parlers du Bas-Vardar (R.^ p. 136), mais non dans
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tous, puisque les graphies de notre texte indiquent nettement un pluriel ίδίι a^ùlàlaia, "?'. "'""'..·'· ··';'·: V r ;·;"": "-f"' '. ;< '''.:; /: .' '' ' : '. ..'.f ; '.· 
Le principeι de* ľaltéŕätion est dans íä substitution aux formes 

simples dé formes déterminées secondaires, tirées du neutre fi>)sé-io 
ou du pluriel (v)si-ie} svi-te : soit masc. sfvjtîot, du type des adjectifs 
déterminés, soit mase. eôïj et de là s&to pour sêto, etc. Tous.ces faits

. "' :. · '· 1i.(>ftsft>Îiii,!i*'t'i ' ·''-:· '.·*'····'·.' ' ·· ' "'·''·:·: ···' " ' ,1 . · »'··'''. »>·· ? ·'· '· ; ·.'ϊή· V". '.·.:. '.·ί ' .·.. .ï · . '.' ' "· 'paraissent récents, et le premier exemple de setu que donne Lavrov 
(p. 160) n'est que du xyiii6 siècle ; la forme $bt ne peut jpàs avoir été 

•bâtie si» un vièùx-ilave^
manuscrits, puisqu'elle s\ioeèdé à. vé$. Pour laraison de l'altération^ 
elle est dans le traitement du groupe>$-, qui créait une flexion ano 
male ve$, neutre se, ,avèc destruction du thème que les parlërs s'ap 
pliquent à restaurer, jusqu'à développer un tiïème'eefitv'La. forme ves 
disparaît généralement en né se ^ή^β;Γ^ΑΪ'·'^υ'β''·'ίίί)ΐη8?;Γ.ΐΒΐ4γβΓ^ίβ 
vezdén : vézďena. Gáličiail^ (B.^ p. 95), etc., refait à Suho en vSM â'énf 
(Maî.), avec paAÎ^an'aïb^q'u'è·^ · 
genre féminm (p. 86). Dès le xvne siècle {L., p. 159), (v)se sert de 
masculin, et il s'est maintenu jusqu'à l'époque actuelle dans une 
partie des parlées comme forme invariable, devant un pluriel aussi 
bien que devant un^singulier des trois genres : ut se, su se .slivi, ieitc., 
dans lés páríers <lu^ Bas-Vardar (R., p. 136), a Suhó sas s'é popi 
(Mal., j, p. 13, .1. 24)j, etc. Du féminin (.9)90^ il subsisté iine trace 
dans ľádveŕt>e; ânók1 «t toute ][ä nuit » des parlërs' du iBàs-yariiàir 
(R.), vasa nos, d 'après v<SM ďen?> à Sulio (Mal.). Il esi; visible que le 
pluriel jf v foi, βρί is'est beaiicoup mieiix^ čonsÄŕvéj àv?ant, à'ètre rem 
placé en macédonien central par sa formé Ííéte)?mitoe^ ^^ tie."

Les ; parlërs bulgares, et déjà le dialecte die Siihoj ont procède 
autrement : ils ont eu recours a (v)síčki., qui continue le vieux-slave 
vïsècïsk~i A Bóboščíca, ce pronom est à ôàtè de ves, avec une flexion 
interne, réduite au neutre sve&të) píur; évíčk'^ sviaČk'e, qui s'ex 
plique par lé fait que ses formes sont senties comme dès élargisse- ,; 
ments en -cft- (p. 162) de spe, sH, svîâ. Il semble s'être perdu en 
macédonien central. Mais à Suho il apparaît à'feôtê del'indéclinablè 
s'é : Šícki (UVÎaL), et chez Yerkovic sicfc, ayéc flexion complété : 
(LP., p. 312) ; dans lès parlërs dès Ilnodopes (l^il;, p. 152), sáiíif chez 
les Paviiciens, qui connaissent un niêmé développement que le 
macédonien (siŕó, pj 9$)^ (f)sîCki ä complètement évincé YV)S-, 
comme en bul^re liitéraire ; le ypealisime indique que, dans la iiixà^ 
tion de la flexion interne^ la forme dominante á été celle de pluriel.

L'enlploi de /i^se ; coiniiné^ adveite au sens de « coniiiiatuéllèment * 
est attesté à! Suho (Mal.) ; le fait est d'ailleurs de large extension, 
avec des parallèles balkaniques (Sàndfeld, p. 40)^ ľ' ' . . .· . ι"·. :; .*·.".: V',·'>··" f -·'" :'··"..·'· '- '· ·' '. : · .:·. ·· ·. .*'··. ·' '·.'· . Λ ··'".. . "·ν ..··'.': ·".·"··.. * ' *'· p l -· · '·.'· . ·-:·· ''V 1 ·· .!" '· · ···. ·:···,··' . ."..·.··. ··.:· ·· .'.-... .... ··" '. ·



s; Jjtáb^Tn^jíiffivíť^^^

;;.·;ϊ^υ;|Ιβ3^οη.^68ν;ρΓοη^:3.:>^βι?8·ο^βΐ8νβ8ΐΙ; : :·;;>>>··>' , ^>: " ;pu·
• ••cas^siujeť'·:?;::';?^^^ '' 
V; cas: oblique); .(nä]ľ nténÇe)^ ~i^ηα! ïtéb(&}':·>&tí ífU· iVľ,ί 'Ϊ:·; :ΛΧ.':>^fe·;·ν ; V.g··:'.·:! '

^;casj.:sujst;[:;.;^^
;;*'cas ;7';pl^c[u.je; : ;̂faa):( .·$$*.·. ΐ; ν : ί ;, ίΛρ®) ''.ms^-^i ť„-fl:w ^ ( v^^.l : £^-£.U;' : ľ·> \. '..'·...·'.''·'. \

lr®ispersiisingyn: usuellement,/as*-,ia-šam ag» etcv; (p. s >70) ; et jazè , ;.-- r·' '-'."··
• ' ',·.'.· ' ' - '··''·*· '. '·. -···'.; '·'·'' . ' * '** ·'·' * ' \ * ·*·'·'·· ' ·· '·' · '·' '' '·.·'·, · ' ' : '· * ··.?*····Λ · .·*·'.·· * · ;···,..· ·.'.··β· :' .··. ι .:.Ο./. . .· . . ..*;,. 'i. '\ A; ·/ ; -·,·'* : «/-, s : .' .· ,Γ ·*; ':·,}· '-f · · u ••',-'Ί "·. ~·. · | :· " . '

·:· .·· ;;;··'..'·Λ; \ ---;^3iy^'..lttf\;,>l^ú--.^i-'ty^ .\ ;> ";. 
í méni i^^c^îj;·!-^,·./}*.^·/^^ -ϊ^ώ» etc.)^ rën> íonctipn ;d!äxícusatít ;et de ŕ ;• · · ···.·- ·'.· β ,ί · .'"'·.'-V .'Γ··; ··* Λ ·"'- ' · - · ' >-.·Τ·'\». ·; Ο : · \ l .^.Í.JUf·''·'' : '.··!'·- í M /. Χ ,ί ,.ι · ,,' ..;.· ..:' f -j..j < r ._,* - ;. ?_· . ,-·.·;.,' ·. L ;:A '· :'f ,:'í ' J ".(·;.>.';. .'..V.·*.' í ŕ ·.'':<-, ' ·;Ι:ί''' ·' " . V ' · · ' :· '

: : · : : ".;·'.·'.;···'., \:;';:'^äatiifj;;;|^]!^^arfoi.%^ej^ 
; iáfÄro^^^a, 3^lŕy(p;.;rÍBO) ;^^^ · '.,··. . ·.·,.

1 · · · · : .· ' · . ·..;·, ;· · · · '' ' ·* ' ";.'·..*·· .'.·".'.''.' "* .*w.'' ·-»* ;t .».x./ A.,·.,:_-r//. . './ N ..·.;·,,·J^ .> ..i r .- - ·-_ .1..Í 1 .--p ·..}·-':_ _'»,· í, f J..*i.· ··· ; ι ,- ·;·.;." r !.ŕ · -.í l :,.;.' .. ^..-•''J\\ '·.'. ' i ·' ~. '.' ·'.·· '·''·.:'·· . . ·. '·

. :ľ, _. : ; , ; v ' ; '·.; ;·.· ľ ; !l'an'â'p|ih;pjci^^^doflt^l^xf9ipm 7 : ·'·· ';'·-

^$è'm^
:^

^:.?*^.!?*^^ >· 
·'·; .et^sai^s^dp^^'^^^^ilé^ 'cpn|^ · :- :..
: ·/: •'.••'.-••i^yjésfí^fe }î^$tâ^9>CJ$!&f*^^^ ': · ·. -. :·:. 
'Ϊ^·*Β$;^^
':·:.-. ^:¥&^J^^\^fy^'$^
..' ; · ;7217,-^ΐο,; ;;·., ;-Γ7Τ; : «α\ρ<|5.^8ί;.©^ ·; ;
:/ . ···'· K4Îli?pM;^:M^elyA!5^s.ç..;^o.n.5^rYe;quë ;/-

il n'y ;ajp]lu^ 4è ferrie tpniiíjue;^ v ·
p'iŕonc.iáiaf.^ ,'· "·· /; 

-'^^ž^^gi^^i^^ŕ'^.^^^ ··.·
pjbiesjgajfemLent^s,ueUe^ ' '

-p^ ; 23.;; ̂ arfpis^lic^.^^^^j^et^^a'E : ;;v-.\:: .. :: · 
;1157 et le^^

. · .';··. '. .· : 
;^·.

ΐ daiis4f ;^ég^
de /a, ;fornle; plio^tiquec^daÄSí/a^
au i]Lpi^ j>aí|'iníluence së^
^naéri^pjaau^res.tls^^^'^carf -d^^ ·;;. 
<.&'.6fy^.p$.jä '-·· 
.·.βΙ dans les i Rhô dopes, où ̂ ľpn trouve /a et /as (iila.jp; 142). Quant
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à la forme jas pour v. si, azû, bulg. litt. až, des graphies sporadiqties 
de manuscrits (S., p. 192) l'attestent mal avant le xyiiè siècle, et elle 
doit pouvoir s'expliquer; comme dans le cas de fôbiM (pi 146), par 
une fusion de i az (p. 239). Des formes élargies sont jaska (à Gevgeli, 
Iy., p. 84, à Suno, etc.), avec la particule postposée -ka (p. 156),;. 
et jaze, qui remonte au xvne siècle (aze, azi, j&zi,;.'L.j p. 131) ; jâze 
a pu emprunter à l'anaphorique la particule -zi (p. 180), mais il est 
plus probable, au moins pour le parler de Kulakia, que c'est une 
iorme longue de /as analogique de mène, tébe à côté çle mén, tép, cf. 
jáze, jazika, comme mène, mériîkà^ chez Verkovic* (LP., p. 3ÍÍ);

La lre personne du pluriel (S., p. 191 et suiv.) est nijjapt HÎfe dans 
la région de Salonique (0., p. 96), à Gevgeli n ia, (nija}ï à Lerin et à 
Bobošcíca nije, dans le dialecte de Suho ni, «£/ (Mal.), par réduction 
de níi (n^, pŕ^
région/ de Galiínik et de" Défeàr est ássež^^notable ëïi macédonien 
pour avoir fait donner à ceuxŕ qui ľeiin^jloiertt le surnoni de Mijaci ; 
si mie apparaît isolément à; Kireëkôj dans le Bas-¥atdar| c'est comme 
développemerit sëconaaire d'tin parler qui emploie couramment 
comme cas sujet was,d'aprèë le cas^oblique net nos .;': nie sme ä pli 
s'altérer localëmeni; en mie iftièj; aussi bien qu? ëii nie ;:sàe (p. 185). 
La substitution de ïty à v. si. my est attestée en bulgaro-màcêdomeii 
au moins depuis le xive siècle. Les formes nie, vie, analOgiquiejS' de île 
(p. îëé), sortt au XVIIe siècle d'après Lavrov (pi Í7D); mais' Scepkin 
a trouve des exemplesi de niie^niè !dans un miantiscrit du^iiïi® siècle 
(Bolonskaja ̂ safe^r'/ p. : 21β^ et cl myjë, {$. 204^ 1. ï ;dé( bá^ etc.) ; 
le fibttiemént moderné de niêï w&. eť nija> vija est1 celui de ïïe;tija,. 

Les parlers macédoniens/ cj-^i restauraient là finale de me, ëtc;, 
d'après celle des formes toniques rrtene, été., :ahciens oxytons (p. 38), 
ont tendu à créer un jeu complet dëformës d'accusatifs atones en -e 
s? opj>bsant aux datifisi ationes en>i : aco. né^ ^e, dat. nt^ vi; dommè nie 
et mi,*;itÏÈ$ à L«rin, à Gaïicnik et Bailleurs (Si, p. 194) 5 mais îe dià- 
lecte"-de Bobbščícä;^^ qui Ά me en regard de m'aïi-e, maiiitient ace. >ii, ί*ι 
en rejaíŕď de n&é,i>as: Les parlers du^ Bàs-yardarj ijui córitiijuéiít de 
confondreí é'ét i atones j présentent la tnême tendance sous une f orme 
originale : à Gevgeli datJ mi, ti., si, ni, viy âcc. Mb, tb± »&; rib (w$),^'; 
ailleurs^ là aisÎââcÎîoii doit avoir; existé, biais est m;oùïlï(è^V^ 
*gt, m^i «s^iis -lés ! villages près de Saloriiqtiè (Q.V p. 23, p; ̂ 6)y àcc> 
si -et -isar .accédât; !/i^'-i»t"'et-' :-ïw»/ Va^'cliéz Vërkovic' v{LP.V: p^311):;\LiëaJ " 
forces du type m^, qui se réneontrèrit ë^aleméht dans les parlers 

: ; des ;.]Ŕ;Ec^ífee/|^ quelles ii?pnť pas ;(la- 
• :Tanťa^?^Ée;^6r^itté^j>]ió'nltí |>;''lO7),^o:ntt;'ànai·- · 

logiques iïè ^aàtiapnorique; Îéminin*·:?.(ffâ : i^aphioriqù^s était seudl· 
'·. /dans 'Îe'è :::-p;arÎOTS!l 'dû :: ίΒ;8[8^Yâra^r;'a;.%onïierver :: une distinction de l'ac^
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:cú^a$^et;a\^
la relation (lát; 1^^ ace·/na^štíj*· ; ·'

• - .' i 'Ä -'··'"·,"'' η, '\. j 1 ]· ν ", ν·.,- -V· 1:· ' ·>.'·..'·', ·,.,.'. ';' ί· ; *>'. ί*· 1 ;·'·Λ..'· ".· ..-,···'·'. . : " -, '', · '·*, $ \ i ·'. ' . ' ', ' ·."".' V1 ,··· - V · ν.·'· ; ·· ·. · . . - Τ>·Ο ' '.··:,;·· '- t ···:,.*.

ρΐΛή^^η^^^Ι^^ό^^'^αί. a une litension ^^rtic^lière, sûrement ein ,; ν
iiàîéç^a^çc^^^ 
nic^ii^^e'::;··^

: '^fJ^^^lP^'äW.'..'A en juger pár les graphies: clé "notre "'Îêxfce:
·;" Λ!·ι·"1· ".,··.™· ·,··· Ί ··ν·«ν. \ '' · ' 'j·' · ' ·'. · •^^•'.'ί * "ί * Λ V ' ·*'> ί"·· >; '^* '^' ν >·' %Ι ''''' ·','·' "',' -''ι'··''· < ·''"' '·'",·'·' ,

JUe;SiiOrrnLpS-'P,,pJliqU.t;^ llf,Gll\f?Jjý ; P((U., UiVWU l ,C.UJLJ^HJ1 .ça ir BVU.IUÍO ci y.o*..

taises limitations '·-· eiï niacedpnien méridional (;áinsi^:ä ; Bób^pšcícaV ·
M. ? ;;p^ !5^ ďaňš nôtŕfe 'Ëyatigé^
liai TA^rtíi.^ft-ni»Ía;''Tiŕ£nn1HÍt:írtTr:Ľ Ρ.<Ά m il'^'ifivtílíirifíi-'-'fiíiíp'/lft/äaveibriŕlá'é'meBiEf^v''

Le .la; ;c;ons;cruCT,ioii avec î a·, \p.: J.-,fy;,,;,:. ffuwMwj,: .i^s^fta^ ;«8 "9«· «^y 
orniiiiÎe traditionnelle (p. Ï89) ; ; i^ iï (^a'm|; 53^e íP^ 477) est bor^ ; ; 
igé par un^ ré^iseuŕí^ft'na í^Žít. Le datif ionique, qui,dans ; lés parlera'· "
·. -^^ *'!'_- *· · · '·· · '·'" ' '"'.Í'·. ::.·'. .·.! : ·' , ' "' f î"t' ·: ·" ' i1 - ^- . '·' '.~} ί ', . i > ' ,' ·.' :' /"*'.''. ' ^ i * V · '· " · ' ' ^ · 'ι ' '· * ' '"" * % '" '" ' ' '· ï : ' ŕ -i ·' ( ' >J "'' ' ΐ'*'>Λ 'ί .' ί ;ι '

fiV'R^s-y^rda^r ne se différencias
s iau |>luriely est entierénienť éííni^
içiça) §P.ntiremplacés par ηα ηα^ τια/^as,,/ et il n'en subsiste cïés'v
! oliA^^çrJio'yié que sous là: forme d'un/^)Elb^tiÍíein'ei&t'''"iiíí».s.' i^a5',.;'Ä''tfjJ1.'

Λ·ήν«Λ.: ·*Γ\·*ΪΈ^Γ·ΈΛ · Λίι '"ηοτΐ ái/^nl ΑΛτι C3uVŤróΛ· '-Q'.' ΓΖ-Οι 11 ΛΤ1Ί (^ ' Ι Γ\ " Τϊ . ''.

parler? voisins· : Laivrov^ïie la sigiiale chez Verkoyi^ qtije daíís ítá '
locution \^3$$Γ:^β&$? ΐ'.ί·.i];·'.·*. í;;?:-:·' ••^.Λυ-;·.'.j·::?/.:'·;:';;: c·^.'.^ .y :y"· ;" :/:'·· /ν·ίΛ .' !/";1 '" ::·,\,.

; · ;;^£a^^^
• ·: ;,. 4 v -í'-v '; · Λ· ·)'.·' %· '-; ;'·:ήΐ88θΐι1ΐή· :·,; í> féminin ; í .í ^ .;,^; pluriel; :. Λ l ··:· \^.;:y ý ; .; · · ^ · ' ώ -,

v-'^.eaisí^sujietŕ· 
cas oblique :?(

:;·; ľ X^.;./-;;.. Í^& ".·';'v·'·/;.:·; '^,·;>:' v^· ·;.·''- ; v.;:,· ':···;. v'· 
3;.^ ·ί 'í: 7/lM i r; -í. ..^;.;::i ^ Tn'tó; ϊ,;;.;;::ί ΐ,·; ·ν ;.·ώ-(· ;'· ;. ;; ';· Tnty j ,y. ';>ΐ, ,ιήΥί-ΐΓ f/ΐ ̂ οί,ί ϊ ŕ : : .·'..'

st^r^m'asc. 1 ^/^'!,.^^^
«i lui ̂ Jésjizs.:·» (gr.: : και ,'fi?vw.g. oi * Ιστούς·} j· \ρ?ι α r^ w<? rejA 4^; ; ==νάϋτα^ 'έίττε-γ 
.προς ^wo^ Jf<aíiÍ ^ft1 ^ 6l<$.^^ΐώτ^τ^^ώ^'^ύιτω^'^Ιβ;^; ·' '.
''<î/^;;f|.2^,j:l^;;i^·^
usuellement. lÍÉcl^ri^
ment; pour désigner des personnes^ et n'a pàs^^îe^ fornië 1; de iiéutre.

^e| cas^^bUquei^pni^
préposition y tâl^ù ^] négu^y:'(0ľ 174f '̂ riëë-pa · :Α;#7^·;· ($ΐ·- 11??). " 
Leľpiuriei^éniinin a^, soiť lá; ifoŕn^e^u ^aiáiC^lin : )nt§iíri^,: 6^ na

; etc.; ; soit des forítíes spéciales : rtäňéi šl^, 63^ 1485,;-sii'n^t 1 
(p. 46}i na n|i 6015 ;ína/'nfn^.. Í48Í4, et n
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par correction, semble-t-ilj de ria, nu. Les formes toniques die l' 
phorjque ^ésignéní; órďjínaiŕenieňt dès ; personnes, assez rarement 
des choses : ainsi príkazní... ria nei 63^1 Dans maria iprfoŕááŕnoutó 
dél, . '..$> néma da ^|,ra2a^ MrWég-M 639 == Mlg, ut liëgu se réfère & dél, 
maïgré Je grec, "et n'est 'pas pour lânéa ; niais nous trouvons la formé 
du mgscuj|n ppuť celle i "'au ié^niimri (non personnel) dans : à sadí 
lom, i zagradi ôífolu na négo, ,ί α kúpu "ή& jiégo i'ž|a 282, saints douté 
sous l'influence du grec α^τκλώνχ....^. αυτω.

Les formes atones sont èjr principe :- mase* gu, datŕ mu,; et -m 
As^d^atà-msarn^^
les fprme? /atones ι masculines serveini coiiŕämmént pour le masculin 
non personnel et .pour le neutre : darot gu zèvaQ^ fadeni, sô vu né gu 
znatà 940, etc. ; '-r- f ém. «j dLát. mu : mu rékalna ma 35^,· etc.' (usuel) ;
— pïur. i, et ne í vêlis i 13^, dát. my $#, etc. (usuïèî) . Mais les confu 
sions sont fréquente^ entre les formes ^Îtonës, daiit Temjilbi, très 

: étendu· ayejc·' ÍJjaiil:;ic^at:í6nJ|^^4' l ŕ^p^^ 
est des plus ̂ difficiles à ̂ préciser ̂ et parait des ^ j»liis iíiceŕláins ďäáš le
•parïejr :\,\. ,';.';. . '.,\:' : ·,·. ;^'.'..'· ../',.·' .'..:· '' . :' : '/. · ?.. "' '"''.'' ·",'··..· ':.·!·· 

Confusion de mu^i.^é''mi'-íBÍ mu prend souvent la place dé mi 
(p. l!40}, , je 1 ait inverse est rare : Ai rrii sj, (>/rnam"47^ « je lui rendrai », 
/ci mj «j ;ááái 11^ « on lui donnera », imitorni Î^ '(p. 7§) r son nom 
était » ; plutôt que &ï*a^ ' nu 57^ « leur frère », il faut lire brât'mofr

Substitution de muk guímuMaäé uf 
jále na négo 4j, et fréquemment (2516 , 3015 etc.), pioùr autant que la 
construction des verbes avec l'accusatif,pu le datif se laisse encore 
distinguer ; cette extension à ľ accusatif de la'fortne mïit de datif 
est une conséquence dû -développement du tour avec na (p. 176). 
Inversement, nous trouvons gu dans gu vélea 32é, 367 , 149^ ;« ils lui 
disaient », mais é? est avec un verbe qui paraît avoir changé de cons 
truction et accepter l'accusatif de la personne (p. 177).

Substitution de mu-à i : mu priglidna 2 716 « il les regarda i%, mit,?idë 
^Ϊ-ήσρΰςηαn$h 21e , my, sa naçJÎe i net idenajsi-te 4^, etc. C'est le même

·. fait «tu pluriel. , , ' :>'·>.·;., ·.;'·'·;.. ' ; .,· '..·,· :·.'.:."-.''.· :ï' : ' '·.'":".,'.:\.· · ' :·.·:''·
de gu à a, dans le cas 4e féminins non personnels : 

vídam ^Q |gr. <*^|Mv... (f3çurÏ3v), čašata (gr. ta fot^
fi

têÀ;£oy), ; et'síťí/ea..:. ^ |i*;^zidíáa;tp9 ^p. ll^î) , poa, prikasna gu r
(gri, τβυτο.δέ,ΐίττε, p.;,l9^ .;,;j/, ť .^·· ' : Γ,.. ·.,;.·..! ·,:·,',. .·'/;,;../·.'.;.. -.ľ'.'...' ';. \'ï. ../, ''^•·· ·.'.·' '',· ·'·'·· 

;Çpnf usipníplé, a^ét i : la qu^tiótí est Îtiée à ľeniploi spêciali et fort
cpnlus,,,· :de; ;'.ces.· forrriejs ^atpn^;^:pu!ŕi;> l-^ticij3>äti^ . et' -la, : reprise "des 
coinpléments, et pvqur rex^rjessipii du ^"coi^pjie^éntľ'^piete^miné
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À;ù^ cas suj^
'forme^;pecÍ!iäle;;^ ^^ve^e^·^:···'. ' 
qui·;Orr dtinäiremenť 'n'estf-pa^exjrci^'^Íľ^^:^:s^^:̂ ^^&i^) : ·'':·':;''·.'' 
d'ijn démonstratif^usuélÍe'mént;Í!o/;a. 'Ëp^sc^ '. ·
{Μ.,;;·ι>^

: comme jä^on^s^ .,: ';·..·. 
en buj^r^.occiderital'-et ]en;.·; lája^i^^

'··;·^^ ^^ÍŔ3íä-^a^^/^^y^;·^ ': 
e[v:8co: ' - ; ^·'· " " ·

;tr.atifs1; 1oa;v·^·^ ., 
; ťa, k ·part'·du · iďžiiiioiij^a^^
Rhpdôpes\ : tó(j), fém; ία, mais comme·'.;·démonstratif íó/fa); tája
(Mi!., pv 144; p^i^^
neutre aučas"; sujet de ľaíiäpliorique, que nousconstatons ^JtCuŕ··;'
làkiàj se retrouve à Su^^^
,t;ra^;^,._ .;^;^ ·;-':.;·

;.·;-·; í-isc^xión ^:06^:^a^^ë· 1'äHa'jpjfeorique^ :.' ...' ",·.· 
; ličiiil|:jV^ias|í:^li|^?i^
rtírn Jŕ^^s^Pniés;.^ î f^^-^^t^^^^î^À^-s^, Îès:;^o;rrtiés;;.;' ?~':^·. ' .·' : . ·>..
•'<ie/;dâ^if$Pnï^ii^is||a?àïs^^ d':une, ;P - :^.^ .··;·;··'
xjonfusipj «i'Oblakjj?: 96)^ Iľe, Î.à'tif^ï^^

' W|i.^à-^^b^^clba^;^"!Ι.^η,;;dah's^
:à;Gey|eli);.;eJÈ^déJfa'çpti}|»iiié;^
Je:,datàf'lè;inimrii};"aÎbne^ji^^ '· '".*[
.•.<îe^è|;: è1r:^. Súh;ó·^^^
•^ren^^^apë^e^e^lîi^ ·."'. :.·;'.;
i-deVľeinajpniiyriiiíiié^Äe^slaúŕ .- ' _ . .'.'··.·' v
nais 1 (Saii(ifel4? pp. 12Q-Í21) ; après la ;dispariti
'^onicj^ës'^^M^^t-'^^^tàie'nt lr:p^>:.:;ai]ai)igu, W'mu,"' : · ·'" '·· ···'' ··:··'';
renforojè efí ^^^éŕ-Jh^^^jjÄ^^^^ ;';;;'·;; ·:' ;'

n^:,ŕ^e^-'4^^^'>.ft^s*: Î>Î9Î|aï>le qjiey dans ^Otre^téxte^;iiiiié0' ;"·' ; ': : :: ', ·..·, ':.;'.
i^M^iŕi^:^ viďôa) · ; - ! ' ';::: '- '·* '·. '·

^.^Ι53^,..|^ΐ:^^|^ ·;···· : ; :
;í>iazé ?nii, jpl^r^^
τηΜ'·;·5ρ.>^;.'8^ etç;; j ;(étŕ áiussi fežaze m^ !>ια tjaf ' ^6, ; et &/uiže i f m^ipu'-ï ; . · ; · : ľ' " '···.·'····· : · 
«•és*^0^^ - 
,. ; ^ A..;:l^c;^^|;ipluŕiél^.íS;;i6.r.^ šL-^iest;".· ;·'· : . : ·; ·... ' 
générale 'jusqu'au?MiâÎëctè ·&§ν8^&ίοίίί';ψίι·^ ' ::gi : ;(0blak)^d''aprè^:: 'g^·',:·^ 

mníe ·-: lé niilgariè^ 'littérairé'JëliJuiie partie '(lies ? jparlérsy de'ë ÎFlHpdopés 
il; ;p.56)/^ ľáccusáti^fénänm^n^ :· ;

- D'iiné.feçon gèné^alçy il! ^ut épar^ 
.par TalbaÏxais : ce sont de& siiryivánees injconsicieiítés 4e la théorie άμ sujjstrat ·
thraco^lyrien,·:^^:^'^--^^':^:·0-^!:···· :r"--'; :-'/ : -i'·"·'.;· ; ·.'·;". ^'.f:··^/·'^.·: 1 ^·'.^·^^'. ' ...••vv .:··'· - ··.','··'·'
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Boboščícä jo cľapres go, à ^uho /& (OHak) et chez Verkoyic /a, et 
aussi ga, comme plur. gi (LP., ;p. 31Í) ; la f orme α de Lerin et du 
Bas-Veirdaŕ (Oblak, Ď. Ivanov) est tirée de nfa avec; chute de / 
intervocalique (p. 48), sur le modèle de nego : go. ;.

Au cas oblique du pluriel, la création!,d.e; formes, féminines spé 
ciales pariait propre au parler de Jtulakia : (na) néi est une transpo 
sition auľplurieí de (ηα)ηβα, eïni(k)i représente une contamination 
de nêi et de ,η$ι : ; puis nifhjli, devenu fprine f l|çhie de n|A, semble 
avoir reçu l'élargissement -^- du type adjectival de tihno (p. 114}, 
rejoignant ainsi le pronom possessif (p. 126). .

' ·.-'·"..'.".· ' IV.——- LES NOMS DE NOMBRES. ' : ''s ' ' ·''"'' '

La série des nombres attestés est :
idén (p. 136) ; dpé, déterm. dvéti,·. et f/jpèiiî, voir ci-dessous ; írí, 

déterm. triti ; èitiri 246i etc. ; pet, déterm. p^-ri 315 , 319 (p. 70) ; 
ses (p. 76), déterm. sésti 1Î33, etc. ; sédum 1 122l, 147a (p. 23) ; osom 
77 , déterm. osomia 513 , etc. ; dévêt 156, etc., déterm. d^ve-taii^j ; déset

·2ί 4β5, et dejset 263 , 857 , déterm. déjse-ti 312e> ^s? y^le.
déterin. idènâjsi-te 430, etc. ; dvanftcieset 29, et;c. (fréquent); ciíír-

trídéset 77; (JkT||č^ntcf) Čii^rdéset I l4? titre, et 
314, titre courant, (ánííi) Í4Ž^ ; peáes^it 15^9 > >še/sí 
sediimdeîs^-ti 62Î3, 763, Í31u ; osudéset liŽ^ (p. 68):| devedéjset 155, lî>7 .

(p. 46).'.'/' : , ·;.' .·"'·.!·. ·.:".·; .'·.'·· . .'·· , : * ' ; '·\.;·.'; ' -.;.\; >-·..?. ,·..' · ;· · ;ι 
La forme cZp'i? sert pour tous les genres, ainsi dvé Angeli 1522, 

dvé vota 4£7Î dy/te t/ienjfcjiî 853 ; áca. n? ést conservé! que.jdaii?''ΑΫ'οηά-, 
deset. Les parlers macédoniens maintiennent géiiéràlement la dis 
tinction de mase. am, neutre et fém. dvè, ainsi à Galicnilk (Β., ρ. ίβ|), 
à Boboščícä (M..,·p;,7J3), & ;Lerin (M.,p. 41),aľSuho (^aï,)) également 
à Gevgeli (dva stgmbMa, ïv>, p. 1^.6, l.; 26) ; naaisla.répartition.est 
brouiïl|e chez ÏJaniel de ]\|osQhopoHs, où .npiisι .trouvons dve máj- 
•ííori (ρ·;.'133j et ̂  Íóž/a (f>v Í30). Sauf à Bpboséiea où le plurieHénii- 
nm-nè)jitre est distinct du pluriel masculin dans; la flexion des adjec 
tifs (p. lOS) et -des pronoms, ce n'est qu'une^survivance; dont la dis" 
parition à Kulakia BLétonneι pas ; la preféreniîe atccordée à dve syr 
ja forme du masculin s'explique pairleí f ait ; que je nona de nombre 
employé absolument est mis à la forme neutre comme en grec (ένα,

lis (p. 178), et de i^èm^^^^



' '. ; ···'·'- α î^ef ifei^ !Ρ^:'^|^(ί^ι^"'^^ΐ'-;^, attssÍH J '

.·. -S/'rfí$ľ^^^ 
• " · /apj^íŕŕé^·^ 
'•^^-''dé^sjigíiie^^
X :'>£aljXï^

Lérin j(M;, 1). :9|Q). iofeató ;ďoit être aussi d'emploi limite ; le bulgare '··'· .'·.' ·' ·"·' '" '.Ví'-^.í'···''·/'·-1^';·;"·.· £" -if·' 1 .·'''.ΐ 1 *'43 :·"·-'? •.••'!· ; ·>·ν·· 1 "-·; ·''·'· :ΐ ·::: ·····'··" ..·.". j'..'yV!'J,î · ·< · ; !τ"' - · · <"'·;'ί·- ; ν •·ττ>ί ί .·'. : '?· '· < -/ji':4-U'· 
• 1_'^.χ ·£_-·—._—-.'.L '.'L» .' «»: Á.V ν«*Λ'WM ·««*'*. -«AwvYvi Λ **ÄC ^^ κ/ν ν^ «S'Vi 'j4ť\rHŕi Ι .ό Τ\ΟΊΡ£Γ|·|·Ο|Ί d lYl Α· η Α

Qtée|^^Í^s^^l^rs^<íw' .. laís-V af <Íar;; ̂ |C|^.jw; ä Sif Ho ; [Mal. :'
· .r .^ 

; .palis ,,(S.,Íp; .! l^ll^'La ' ïoipme.^ cž^/seí, qui paraît toute locale^ ; résulte ;
^d^la^^jif^ .^l^;|qrnié ; r^duit^· -}&$· des nombres/;": 

'; "' ''' ·' ' '' '

' ':·..". ;.:.'..' ço^r^îite;^^^^cé^p^^iň^^^a^ .{Μ4?;)<> ' dfótiajg'bť e^'G^ŕ- ;·. .-.· 
.··· ·ν^ 'v\ge|i|(Iy.v : ip;í.: l;^;|';^)^^j^é ̂ '^ŕitíf^ 

• "-·:' · vrie^fr^ Bst{;c^s,çr^;;â^)(|a^^ni]s

.': ··.'· V:•^cfiïlui.;,i|;^i>'ibuiga;re.;^ï^ti;ê^^ '
-raaŕťí^ésťej.íju^coiitti^^ioíee-^^^ľl.^^e^-'-i-·^ y^'P^^^·^^/^'.^·^?1^·^?'')-»''.· 

: ·'·. /ï^et'idu^typ^'Îna'fdÎ^^du'^e'r^
lers des Rhodopes présentent à la^ f ois< -táde&e ^ -n^
p. 142)·;.^'ailleurs; lesiormes ĉma^eset et. o.$ornnadeset de notre texte
montrant que Îe ;ju?:tapoéé déι lav aizaihie;;etî oe l'unité r^st^iclair,,
comme il Testv^ns.lesa^
Une/oppos;itic|n 4?*^^.9^?*4^^Ιι·'^ί'''··4^·.)?'^^4/1*^1 Peu^ être rééllfej Bien
crue locale;: c'est ainsi que, dans les langues romanes, les"jiixť.äp'ô-·'

;ept ;. »^>fetG^i;'«91^·-'rielta^r.^/^ 
α ;š.eiž;e ?). Mais ííŕ'^ác^eí, qui ^ert;,à ,iié^ii^ier leis « douze Jaipotres », 
doit être une formeí siavonne ; elle présètitiéι comme: autre jparticu-

; ··'..'."·.·· ,;i : ':'-'·' ··' .·'·'.''· ..·. ' .··', ?'·;·/ ·" :'· ' < · '; ·, .' '·..'.'.'-'·. - '.· ;' V'1 . f .-_ ;· · '· ''' -*..', .'·'..' · · : ·'· ··.·.·, :* :' :·" ·'.''.,, ·' .·· . '· "-.^c.· '- · _·'·.' -.v.·'·... v'.

lari^é dé ne pas^rendifje 1,'article : idén,,ui dv<c^$estífy&:. (lés doúizíe >> 
- 2Ľ;.Rov Í53^, Ttcifycttáaesejt; « aú^ dOuže'-^iSSg, · è'tQ..:· 7'' ' ;'' ;;; : ''; K: ·· · ; ·.·· : ; "·. : · ; ·; '·.·.·· ·· .·:' 

série ides dizaines compresriď d eux; groupes dé nonlDres^.'.'-seps· '

etc. Ϊ(Γ^^Ο|^ 
^cte (âe ;p>ia$p^a/si|ai^ 

\ · ·''···'.·· ';:ga'^e;;^Íitteipairé Id^seffy $^
iiiens oui ont riértïù l'pxytonaiso^ groupes;

' · . .· '· ' ; ' ··· ~'j '· V "*·:'''-···''· : '· V y-'^iV·".'· ··' ' · -"· '··'"'" ''-^' ' . ·'·''·'·· ' ^"-' " - \ ' ·'· ' ·'· ' ' '·"'/ '·· ',·'"''. ľ·'"· .' 'p ·", ,'V "Ví'-l '· .^: ' '··'" '" '. '· v >'v ·''.·.'· r'·' 'ľ '-· ŕ'' ' ·"'·"

a pris un autre ̂ aspect í ^(Jah^^
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du juxtaposé se termine par voyelle, et devédeset quand il se ter- 
mine par consonne .·.;_ 4e1 niêirie chez Daniel de MoŠchóp^ôlis iäMe*eí ·>* 
pêdésçf, % BoiboŠčíca âvâ/se (et trUésë) ^p&ndéséy ä Lerin dvaeèe :/ 
péâesè. A Kulakiài où Toxytonaison ä été éliminée par voie mor 
phologique, la répartition est différente î péďes^t comme trideset, et 
osudéset, etc., avec ľ accent de la formé simple déset. L^ second terme 
du juxtaposé est restauré (-déset et -déjsét), sauf deux vestiges dès 
réductions anciennes t Ijjéjçet, éivëç le ïRêïïieï traitement sp^eei^q;tí'lŕ 
Šuho : éïjs'êi, en Bulgare : sëjséft), et en serbe vulgaire : £&ië^ ëm 
regard de Šédese(t) cliez Daniel de Moschopolis et à tierin, qui 
montre que ses(t)desétà été altéré sotie l'action dé pé( ijdesét et ä pu 
ensuite, s'étant écarté des ses(i), évoluer plus f librement Çuë pé(t)- 
deséť; }— čitírijsii en position proclitique, mais čít$rdéšet après lé 
sùtisitaititif : le noni^riè 40 oscille entre les deux groupes d&di>a(a)eàét 
et pedesét, comme à Lërin : Cétiriese et ^^fcdiissè; lia f orme ancienne 
étant čitírijsi (čiirísti) dans le dialecte de Suho, cetérièset à Galič- 
nik. La réfection est autre et la réductibri plus poussée à (jëvgeli : 
ctirsbt, comme trijst- « trente » (Iv., p. 112, 1. 1-8).

0ans la série des centaines, la distinction de dvC-stë et de irî-*i5» 
est conservée à Galiemk (ďcéste, trista, à BobošcíCa (d^aste^trístá,) 
et^Í4^nn(dvésíe} irteta}i elle est abolie à Grëvgeli (Aveîiia, Iv., p. 80)i 
et" ai ^uhp : (rf^'osia, Maî.). Lelš nónibres STlpérieuŕs sont 
če$rÍ$ta} "pet siôtini, etc^, et ČéttrstUtmi a Suh6 ; chez Daniel de 
Mpschppplis, joér «tó> «te. (S., p. 20€f) est ̂ eut^être uii· solécisme 
d'étranger, plutôt cfù'un remaniement iië l'àiiciën génitif pitóel

·'.'.·-;,:· : O . *·' Λ·.- < _ . ·..'.· ·'.·.· .···;. :·Α i .. .;' .-, · ; :· /'·,· ,· :,,|i ·. ...·'· ..· . ·.···. · .',· .,..', '.·:'...·· ,.·....' ' '!.. ' '" , . ''·'· , · .' ' ' , -'.'.', . ·· ' ·• de sto. . /. ν". .· ./, .':' .- :"„'.'·>," . ''' ·:". ':·!· - · '" " '''. ' ·' ' ''"'''···'' ;··' ' Γ'"'''···'.'*' ''''".

Les groupes d'uíaitiBs, dizáines i .'et centaines sont' diï. type triâèset i 
osom 77? ribîf.. sto ( perdes^ i tri 154Î8 ; k . Ç-èvgéli, Îaoùs trouvons 
iri/str-i-osunt et trijst-psumy ïrife-&$vït ( Iv., ]p. 112, 1. î-7).

L,es noins de îipmlbrë se placent ayant le; substantif ; il n'y á 
d'exception que pour d:es nombres polysyllabiques : drïï^i rodî 
ëetirnajset 9Q2?, gudini osornnâdesét 42a, óólénií Mučenici Čii^rdései 
114, titre (exemple indépendant dû grec) ; et pour dès nombres com- 
pps|s;;; i'exeïnplè 15418, et l^ type l$ét(a) 6% (JP f $$·' Les nombres 
reçoivent librement l'article pQstppsêj,saUf ây^&âes&i (p. .146) et 
les npnibres composés : ^«áeí'e
ej/y!*,; €|t de même 1 5g. La ^ forme dêtëraiiiiéè peut ^tŕe renforcée 
par í / i ^a^çlfij^le ι ďveti ' kaici ' 33^':. ? ι $f>$i Evanjelia Î05| , t 
s^fïwmdéf $$-$(&§, î§8> IS^ii ̂  c'est le ;'jouŕ\'-'^éc\'^|i[xí/: ^^.'fjbe^v. etc. 
(Sahdfëld; pi; 109) ; la préposition se plače entre ι et le 'nOmbŕéí : wïi«
\ v , .·-· .. ;.: ,j ;; V, ; '. f'_ ' i_ ·· ·..· ·. '·'.;··." ! '··! · ·.,: ,' ·· ~; '' .|>' ''·.·. . ;. ' ! " .' · : '·.'.'!"· ··!,··',·!·.· ' ! s ,' ' ·'.'· .'···'·· ··'; ' -s' ·. '·· · ;' v<.· '.'·. .,·'·'·''· ..·' ··',' . i ..· ^ ',':·';.

sg,n.ctsîe :-i \.rift ̂ idtäfäs-ťi&Cyp II -seMiole' qti'il "ëxiii'te ."luie" ;.cOiiystru;etipiâ 
indéterminée; correspondante, d'après 448 rie $i Čistíte í fc ; cléjsb-ïe ''-'p.
:·'''·''''" f ï '·'·.-.':·'· ν'1,:"·1 . ;;: ' : :'::'·'·;ΐν''. .·'··":·.· ''.V·' •"': '' !·';'·:. ·?''·' :':'Î : ".!;'. -.í'···-.·; ': '··"·;\··'·' ··.''.·' i'\' .·· · '/. ; ' Γν ".:·/> ';-..''χ· •·,;··!·''ΐΤ·- <'·'.ί ·:<''·ί·' |:;:·'·''*·/·'· :!'.1· ,J



'f ä&>Í^£sý f ;C>touís ;teís'~aix^^^ 
cl^ia^ :;· : -í v": ^':ϊ;; ·' -'ľ"

'ï.tfnf^^ 
^;··;236|::·ο^^
!iiiiŕ^^

·" · ' · " " "- ·" " · · · '···-' ''' '' ' " ' '·'" '"· '' ' " ' '·' ' ' ' ' ' ' ' ' " ' 1"

Ils désignent dès personnes et sont formés au ! jnio'y_$nVd';un'::;:élé-^ 
ment uostposé mÍTia^tf^

• · · · · ···.]···' *!-.· · ·· ι ·.·..- ^ '· ""'.f·'; 1 í ''·.·' ·*· ' '· v - ' ', ···." '. '-·',··' ·· ; -'· "· Ί . ·, í '' ' " ···,', ' · ".>>','í. · ''.·. í ix'-'V, v·-.1 '<·*.< .' V-*'·" ·'· ',·' ι ·.·'·',·'. ·.··' · ·

.'v-;ve^'^ín#;'^l>;jj',^ 
:; četír ΐ ' w.^Uá'lc^ŕíí|^f Ä^f?^;®^ '.'"'· Γ ·.

·> ··*· ·' ' ·$* '· ' : ί'·ι;·· ·''-· '' W ·'·· ι "-^''-fh. ^ : ".'. '".*· -: * *·'''·. '''e''i' -í·' ·' .->i '-'j··- ; ·''/;' ; >ΐ *'*^· ϊ··ί Á Í/1 '''·'' ť tëi'~ "·'·*>'' C Γ7 · * r í ''f 'ΈΓ^'? 1 '"^ ' '"'*· 7 · ''•/l'1'''^' 1^1 ' f'-';* : '^v· ^'·Γ'^«' " -"f
des adyerb€|šídeX(jualiítiťe V 'rtojgo r '.JITÍIÍMI'.il·^» ^^iW ̂  * φϊ$'.·$ϊ\^Φ®~^?ΦΦ:·ϊ.
21á ' :í^4|í;« : '|Sel|u.éaÄÄt'ŕ·''^^ 
^gíoup^läee^^éiciúr
·' tioiť'dc fartiiele po^pose^eŕitre Ife' nomtóílé·;β¥·ί|ϋηί|"f^tetís^ňtf.^^t;.·^.·*"-

'·. · tó:.typ"e ;; d^s:::;:<íoÍÍIäiís^ 
i^^-^ï^vW^'^^^^-M^t^î^^

^Ža:'^^aŕín!o^|^|'eiii^
Lez^e'^k&yič ;^Ι^Γ4·:ρΓί;·3:Γ4;)^.!^·^ο)Γ|η^ presêiitë:: lÄ\s^bstír· ;\ v

• ' '•^ili^m^l^óntra^e^rf^ :'. 
•'.•sbn''- !tfú^n-'ľexp^i^iíe'·"·^ çomîiie l|ré de· eeämínaí ïfèimnfy |en' deií^ f v 
nier feeuBeTi^'p^ 159) ^^^ 

: '-; : a:ä?ám^'; tp^Wí%^
·'·"· .··.'. ndms':d-er ňom íťe ;^iii:re.p^]iid^iï| au^ida^-in'sjlthim'eh^äi'-ih^ l 

ÏTeroate^(1^ Zabite jiè^^fartç, ;Iïy:p.';181)); . avec:la^orme^dè·'··· ν
.'.Av-y^^-íĽuj.-iíIlÍi-i'-í.'^'iu'í·· yií'^iii·.!1 !A«f»i>Tvi'>fV' irtii- oiiT»;'<iiÍ*n'nBftA; --i . -í.-'· H :ft-;íV' ; -sl:. · ;uí^

v ; . 
s'enip].oi|nť p^as; alDsoiiíni^las:''lŕtó

' Avec tin ._. ad j ectif ,
nouis

, ._ 
mi/ία |í^
^Α^^':ί^ 

« il y en;' -eut ; Jd'éii3s: ·: », :"i(ui; "jp-éíit ''^tŕe· secondaire par ŕappb>tí äu^tôur^: ί^Α '
^mí^
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mina a pu être conçu comme le cas en -à (p. 103} d'un nom det 
1 ' « Jiqmme », d'où edinmirt en bulgare populaire (Béaulieux, p. 101) r 
et acquérir secondairement une ̂ autonomie relative; cojmme en 
slovène ;/çra(« fois » tiré de laverie de dvakrát, et ,ρρϊηιΐιβ « fois » du 
français, qui n'est; pas. le latin v^cesy mais le ; second terme de jux~ï 
taposés prïmâ-vice, etc., avec restauration fautive de ;/ jacconipa- 
gnant la perte de l'alternance j\v entre l'initiale et l'mtervocalique.

Nous ne trouvons que deux nombres ordinaux : 
.déterm. privnut 435 (p. 107), f ém. prsnatá 798, pïur. 

286, etc. (ΙΟ,βχ.) ; çn; compositipn pri?noródn%k 90^,' etc; (p. 163): 
mot; prót δβ^ί §βδ> 4.2$$, ^pondant à πρώτος, n'a pas vajèùr d'ordinal 
eoiiQ.me^r^^aé^jprni.^priîirw en aroutnajn ^M., p. 132J : c^èst ;uii 
adjectif pia, substäiitiť ..au;'se,ns,,de,. «·· premier, · > : onjef ··»;'· ^Î^i^prunt: .;est:. [ ·. 
ancien eri slayon pour désigner le^ Rcôtpsj chef d'une coniiïiuiîauté 
religieuse, particulièrement du Mont Athos. ','..':'...''·

déterm. ftornata 1554 (dans une correction) ; poftura 30,, est ùiï
: · >···;· · .·.... · f .· '· ' . l '..'.··'.· *' *'"'·,·" !··'·' '( - ···'".' ... '· . * .' * ' * · ] ' .'·;· , : "·!··'·! v .'.·. ····,. ' f-

adyerbe (p. 155). Une substitution de drúg « autre » à « deuxiènie », 
non pas à la façon du serbo-croate et de la plupart des îangues 
slaves en dehors du bulgaro-mapédonien, qui ont perdu ^aípŕ-," 
mais u selon l'usage balkanique (Sandfel'd» PP» |ilQ8"1·^), est niai 
attë$t4e Baí k?ï ZÎWM>; · P® AW^a, etc. ^i^^, qui ne ïaît que ^reaâ^ 
le gï£p ; ο Ι,μ&ί.·.·· éîSjOov, etc.,,; pour Suho, ;M". Maíečíiíi ne donne pas
;d'exe^ple;pliis.prp;b;an^.ŕäu\fÄÍt,(^ • •-•••'••:^'V::\ ' ·,.·Γ· .'··· ' i--U:V ·:"' '.."·'!.

L'élargissenient 7»τ (p. 115) dans ftprn- paraît local ; il présente 
une, certaine lextension, yisiblem^nt sous l'influencé <áe eán.-, daiis 
pr(£)vÏMt :('-mna) des parlers du^a.s-yardar (Ô., pi 39) et du dia" 
lecte dé Suho ,(Mal.), prvni ^ CWbpki dans la région ;ple f)ebar (O., " 
p. 40) y , en regard dé ,jpai^? parvVo h Bobos^icaL, ,etc. , et chez Verkpyié 
pfaý, pbvviptï mais pfjbmnojut (LP. v p, 314). V

Au-dessus de i deux, ;», c'e^t la formie détertainee du noni "4'e ".' 
nombre qui exprime l'idée de l'ordinal, du moins devant des noms 
comme « j our,. heure », etc. : n,o,tríti drtí 2516, na triti ri$dél,Î f$fa, $tc., 
et na tr$ta Mna Ι48φ ,eÎç. (p. 103) ; na:ê^t{i;sa<^çtlÎ^9)na sistam^· 
sieji IIS^ ; · ;(&$&. 5| $ujdéle} ost>jr$t:dn& 127j2 ;« le ̂ ; lii;;itième jour » (gr. 

'êv τφνμεβχ rfj ογδόγ}), étp. ; ^a á^pe-ío, , íl|^ « ,à ;Ía neuvième (Meure,
, 

autre moiven ^'expression de ̂ l'ordinal est ïé tour iixdélerminé beši
··'··:·'· · . ' · ." V · · ·.·..' ·.··.· ·. : . · *·· ·.. .. · '·.··· ·.' : y ; · . ; :.·, ' \ '.· ·.·.- .·· '.· ·,._·,, · : ,.- . · ' ·_ , ..; ... -.; . '· '· ', • i ' · '· \; ·; . ·, '. . :''.·' "·' ', r . , v;'.: ' ' -'·: ·-;,; ·>; , ·. ;,'

$aátot na šésQ^ et de même saâtut my béši η,α $és 6514 (pour niti &é$i, 
VQÏF p. 23 Í7) j çaqtut hési nadéjsetS^j, vpairíésÍC na, ses; í: 15j;9 « voici le ,- '



Ρ? γ
ι^^

·:·.·. Lä^;sfeWe^iómpleťe 'äes ordinaux $à$ conservée à (îalichik et aï BO^Ï i, ; - ^
fcoS$^
bulgÈtreJ Jfittéïaïre^ 4uvmbiňs eJtíšte^ií;' ùn'é ̂ éstÎe dé; ̂ rniešudéťermi. ú v. ·.

*,íriWcuj[méÍ3> à: íGíaličnik ' ! tréçijo^^pétiçt){ ; à -·Βobošpíea; íifí&fc$ô^..-?..;.\ 
wi%!Î$-^è^4f^^

naux soit ,c;onstantr Pour ľoricUnal « troisième », il est sûj^enient s ; 
d'eniploT:;!U!pÎ^^i^iri^és/-p¥rlèr'ë^^ trèëo í^ŕdCeŕ Cràjieniifei et iži Bobosčíéa: á 
trekw^Àen$%$& waírefetí*"βα^^maisηα;§é^^ó^^^^i^jnájsésato 4^; ; έ 
Yeŕkoyicí atteste ;dey naêmi^ ^ 
eaaii fl-ť*5 p^p? aíB-ái^j^^^

c >i'(V:'

pliäbe*; ' les^ niinibiíeš ; ordiíiauxepaiíileÍS i ŕ^;' 
jfpŕmes déterininéeslies nonibres pa^ 
tit de pétí, fém.'ρΛα, sauf sea/ïi^osmij pouvaient être conçus ppmme , 
des (Îélièïin^
p^íi d(c.rt. / ľJoŕdinal « ti-oisiemel) dont îèisi^f^
íreíi, fém,. íŕe/c'a (cf. ip. 54), áľ été normálišé, soit en trék1^ trék'a, 
soiCen 'tfëïÎi trëîtil é| sbùs "cette secoh

J ··^ &^3tJy Î^ ^ i01^;ët^^i

Les noms désignant des fractions sont ; 0 lá 
ë/c: 5^ f à ^1^ ̂ /^Ji^

: tle « fois » est 'i-eiíduei au: ;sëns multiplicatif> par ikc^ cas ; 
en -à de Γelmpŕunt Mt ŕľ^firt feíía4% <t^au íquadáupléĹsifij {stfckýtt}^, 
163 g, 36j « au centuple ». Le ώ 
(M^l$ ̂ C ̂ · te^fí (Mjfφ;'Í3Š^Vl; 2^
nofe, Geroy) ;; lé seim de ; * í ois »jes^ ^ŕirvé de celui ;de «brin (d'une 

:ώί·(ίβΡ'Pu,:«^e;uL^4:'v,è^]m^
d'une Contamination avec- l'ancien rkrat, dont la ^ispa^ition e^i V 
bulgaro-niacédonien doit être récentey comme en0 seçbp- croatiev ;; , ; 

Pour l'idée de « f ois » au sens temporel^ nous trouvons : ; ]
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à) Des adverbes en -£ : idnis SS^, óši-ídníš 5517 (p. 43) ; dvaš 
484. Ces adverbes, dont le type est; xeprésent| dans les parlers des 
Ŕhodopes (Μίΐν,,ρ; 167) par des formes assez norabreuses et en par- 
tie nouvelles, ont pu remanier leurs finales (p. 27) : nous avons ai 
Suho inôS (Mal.), chez Daniel de Moschopolis so édnos, mais énaš \ 
Boboščíca, comme àdnis dans les Rhodppes, outre edrtQŠ(ka) et 
ednuš à Galičnik, qui sont plus ambigus (B., p. 02, p. ÍÍ7J» et la 
première forme peut avoir été refaite, sur edno? sans remonter a la. 
variante slaypnne^eáfij^^ φ Ϊ$β}η$$$> remaniement ,ae jed(i)-

.,:..,...... ...
b] Le mot p£ŕ ; npeo; ρ|ί « jamais » 2814 , etc., wdgo jp|ía 258, etc. 

(p. 103) ; et avec pita sous-entendu : na trita Î557, 1558, ftornata
C · .'..., ...-' ·,·...'··: ·· · ·: . . . .' ' ,'·. ; . · ·" '" : '.·O^. .······-. · ····' · · ·· · ..:.··.··.·..-.· .·:·..· ' ·. ,·:·;...:·.':·.·. .'.·./·,·..· ·.. .. ··· ,·..·:·... ;·,.·.

c) L' emprunt sj,fér , à côité de pji, dans , ν oa sifêr,. . na iríta pitá
. .·. ,... ...·. ... .. . . ·.. . .·, ...;:.... ·.···:.,·.,·. · -.Ί·· ·.. · .·· ··.

L'emploi de piŕ au sens· de «lois » est .bulgaró-macédoíiien et 
serbo-croate, mais ne paraît pas ancien, et il trouve des parallèles 
dans les langues romanes .-{Sandfeld, p. 89) aussi bien qu'en turc 
(B. Unbegaun, Revue des Études slaves, XII, p. 45) ; -celui de sefér 
(Gerov) doit être récent et limité. , , :

;.,.;·....' '.."". :' : '· .·.·.. ·'.:';,,;:. ľ V.·— , LES ̂ ADVERBES!.! :'·,;""·'.·'· .' \'." '"'·'' ':''·'. '

Les adverbes sont d'origine lexicale ομ mprpíioJiogique. Les 
types morphologiques sont :

Adverbes en -ó : lóšo 328, skr^no 573t, etc. : c'est le type général· 
ď adverbialisation des adjectifs, avec des formes plus ou moins iso 
lées : skoro 618 , 'daLéko\ t tókmu 306) ránu li^ 6jrp476 (p. 105), etc.j 
qui peuvent être de provenance différente : ainsi dôlo (p. 38) ; avec 
préposition : ut daléko 378> etc.:;: - :

Adverbes en -cki, en regard des adjectifs en -ck- : Čifúeki 72, etc.,''
.... .,.., ;,

Adverbes ;en - i ·":·. móšni, 9u,etc.y qui peut, coniniè nogo (p. 13^), se 
comporter comme un adjectif invariable : mu pádna stráh môšni 1391(|), 
si či^úôšfyyuČiná^ ensiiite » 
498, etc; : l'adjectif v, si. $$in&, bulg, téten 1, se maintient à Bpbp-

t >eiïniz est isolé eii vieux slave, où il est dialectal (Jagié, Entslehungs- 
gesckichie, p , 382),, et en^úlg^pri«acé(äon.ie^ : Ift^sse dialectal setf (Miklo^ich), 
αοχφίβΐ; de sez (Ďap, ,e:st d'autre çri^ûe. Ce do'it être un vestige de la racine de 
lit. sèftii « suivre i'»,,!t*;ia-d^e>t^''enî '^»Ô ;auv ';^ë dé pri/>fínií tiré d'un participe sek-to-. 
Le passàle du áerxŕäe « ai swiVre » à celui de «; deniièr», qui se reteouve d;aillejis 

'ûv au;;:'c<^ :-;·,;::· ···>· .:··:· ;': ? .:; ;.^·.. ,;;·-·::,. .;; ! > '.;. ;:..; ,.'· ;·.



šeíca:;^^$i?, ^
f ormç, ja ,p|us/ ç£U£^ qui dans nôtre ; <
texte n'est pas frécjfùent (4 ex.) et est. eónctíiTéhce;paŕ τι^ο>ι " ; T

.··..,'. ·.'. "· · ,·* . · . -- · , '" . . '·· ·\ . . . . ·* -, ... <i ',.. ·,ΐ.· .,· ι··' j ·''·'·/;.. · '-''>.:; ν.;· ·' ·' ·:'.*' ^ ί-ν.-..,·. ι·'.·· . ·, +·. l.yj"· - ; ', .·.;.,.'; ......' ;.;,,.···..,. ·.. · · ,· . . -- · , ' . . · · . . . . · , ... ,.. ,. .,· j ··;.. · ->. ν.· · · . ^ -...,. .· . , . .yj , .·..,.; ...... .;,,.

;ν4.5^·)^ 
e čnie; secondaire eťldpitÍS;explíqiier par le leit^ÄľBläŕgissement^í. >:;*>< -X»;? :·-'·.·. ,' : · 1^. c>·.· v '<.;.'-UJŕ :í ';--«íi;i;í.-:'"--'r ..··('; ί·"γ· :··'? j -;· ŕri>"-" ; : í'J i 'V'VV '·'·!;·-. ι.£ί';'·ΐ·"-··.ί· ι'·"; ;^"~ ··.··.··;>:... ;··:;,..' ' '' ' ' ' ; '

être···' ..'· " - . > - ·.. ,. . ..--.- .. ··· j -· - ·. .-.~ ·.... ...
; ; ;'.: '·.": ;· -η-,. ; čí./ fioŕnata et pôftuŕa. £·· J^u^juéu ̂  ̂  ' v'^„i, ^ ^ iS^.·':!'^ v' W;^ : 'v ·:·: ií' :'f : · ; ΐ· ; ' 

^ : ··'. .·..·. · :· .'-Le Îype adverbial enV-'l^eši-ŕefííi'ése^iei.d^ns -'lès. 'ľ ]pàI'lèiŕs·^s^î^b:ôr ! '; ' ;'':\; 
V :\ ^do]pe,s;.;parXqu01qije:s; |or.^ :(Μιϊ,^ ;ρ. ' ·|66)^ ;;·, ;.' :· . ; 

,·· en 'màcé^o:nî;ëh,'--'7^^ev ;;séin^'"'ri.'^^

';·'-·>'; ; ν^'· \ : · -f^u^é^'^è^ÀOtr^'te^tè vébn^. ;"-.;·· ·: ; /".·· : :·· -ν^-ΐ : ···:· :: ;·''·'.·'. -ί-'-' - : ;·'·;ν'"·^ν· ''-. ; ίίΛΓΥ;ί;κ: ;^^··ίΛ ·;/-Γ <----· ,·.ί:.ϊ?'.·;^·> ·τώ*ν.ν ; .^ΐώγ . .; ·'ΐ.·:; :.···.' 
emploi spécial ;· m&lfCi^jp^í^Q);^^^ . .·.·

i·' ;: ;. : vfásng 4^2 (§Γ· τ?·^' •^4#4£.|^c;^ ei^^jasníKa Ι40ΐ0;: : :;; : : 
.":..:."··"· : ;'v;(yoi^:-'.g^4^^

: forme ínejiťre jéní-avŕpi Í^)?Ímiťant ïè ityije gi^c dejjtaXcí :, dé'l';em- ·^ '
• · . · . . ; .. _ Vi',f l- ,.'!'".'''".'··· .iV Λ'. 'V' ; ;.· Λ . 't ; , : , 0 -/V >·*·' V-V '' ;'·.(>·' r*' > ·..' .-í ··, ; ' j 1 ·"·" ι ' ·" ' V '' ; i ' ' ' · *£ - .', , ' j *', ' - í^.·' 1 " '·-' J v ň ') - ·>.-;'> '·' · ť ,'·..,';·. ' ... .''.·· ·· ·'

prunt mac^i(Íô)iien" ^äía^f^ vjasň- "est ' T\
: ' . :' ',·'»"·· ·' ''. .'.'ir·."'·: .Ί e _..<·'_ í "'·. -ŕ'í'Ji-'A. ·ϋ*:ΐ"· .ΐ7Γ'.ΐ:"τί'ί··.ν'*/_·Τ' „A i'ïl7 '_i'-J! .' Γ^ΐϋ-ί^·' !J : jl^L ·> '.'"{'C.'.f'". '

:'.· '·:-:'- ľ A-d^gr^e^I^ Ce tyj)e :í:v V/ 
V';^eiit:;.:i:.#Si^
' :'>';re'i>ir§s'!Í^ B., p.180 ; 'à !;'^6]b"oscicf;ay.1V|.yV;!. :: '·.', 

p. 39); et set^finále á Ité$uí>stiťuee a d'autres iiňáíes ďáďvéŕbe^,'"'' '
• . · J*^ ·· , ί,.ί \S·.:· ·'.' · ' ·.'.' .· · · '.'·" i.'.S. '.,'*'·''..' f 'Î· ''·'··' ' ' ·* î 'r"" ' '· ';· '· f - "' " · '! ·' ·' · *>·: .·' ·^ -··'· ·'···"*, * ·' ï · · '''·' ·.'·' í· "" ·ί 'î'-'ΐ' jj ' Λ ''.'' í l f '·.' 'í. T,· '. '•.O''"'' :';'-''· ΐ » · '·. ' ' "-''f ! · · *-· ·

Adverbes èn^^f :^r^aníÄr 47β , íiŕiíam^ 82v" 151í: WamAr^Soi ; !
'.'. .·.·. · .x:·: -j IÎ'Î"- :">Î "J; - ,. y,;' t:;>;.í ' *v'." í^"; ' 'l'.~í?.', ·'·> .í!^'·'· ' T ',· í'-'-" ' .''7,' . " ' · °-!.- " .·\·.*·.- ·."!·> - ''. -A í <-'- '·", "·'"; Γ«Λ tfj-.ifV^· *-'·'.Α ·' · > '' · -'-.''' "····.·· Í.V ·

Λ >-. .'- : '. '« ·. -·.'':, »7 · · . ··' 'M'.-f'-/\·'··''·. · ·.·'··.'-'·'·.' · ··.; » '. ' " /v- · ΐ · ··· ,V l . ·· '-''·' ' ' ·' ··'··· · O- "••'"í ' : - /·'··· ·>··/** +·#·· í ' -'s·' 'v·'/ · ' · .Y-
ΛΤ :/>T · fí-i'ff O WT>K*/V I ĹL! l · -Q XF & f* |Q : TI ΤΊΟιΑ ^/7-ÍTlll " CPT* ΑΓ* Ι *Μ/νΓΤ1*ίν*Γ·' · · l A> ΤΧΓΤΛΟ. C U \5l» , .>"/í^w ΛΙ·*^ί Cv .· ÍTtV/ι j;.·".: Ρΐ'Ύ vVj^ r** ;'-!·^··^***.^*·? Ί^'ττ! '; ·^.Μ· ft- v'-' ÍT. ^ · * •^r''*''' Ví"- v ΥΡν ·· ·

• . ' ' ·· ',' í 'V :?'·''.·'· '·' · v;î,?i\v '-.!··*. .."_"" " "·'.· ' .,· · :.'.ν< ;··,··, ·..·', ,, ·.·'·. ' -· ·/·,. ; ].· ; i·," ·· ',· ^ ·ΐ ·,ί : » ΐ ï-i'iV^\'n -í'-íi' ·< ľi :" í''i · :Α' · -i' '' '''' •1> "' '^ ''·'''"'· '•''••í·· .· v ' ;:í. ;·.'·.· ' ,·"1 , ϊ ·

d'ad^ïrb^S;;^dertvés;·:αβ .:!ν.^Γρ'β.8, qu il rie ^aïit ;jxas ^binidndrè^ avec lë% · 
gérondif (p· 195), présente les .formés ; dans lès liäŕleŕs áú'Baš-^aŕ^.·' O ·. .··.·.:>·>. : . ' · :'· :.·'\β.\.'. ·,;·,·'·. l· :·. ;·./:·í ŕ *. · ·'." :-ί· ·;. '; :'·" > ."' · ;.,·;' *> . ·Ι ; ·' '·'*, ·.'"''-'.·", ··.: · .; γ· ';. ·. ·..·. ·. . '·. ",":,'· :~ ' * -·. · ; : :··;.··. :· ·.. · .;·. : .·..·.·,.> ,-····. · · · · ·-··· ·.·· ·-.·,·.! νν .......· .". ,.,- , ...-·.··. :'-'. H.· ,. ·.·:. : ; ·ι·.·· .· ::;..- , ·. -;
dar· ^í^nf^; í^^/^<^
p. 93^;CÍté!;'Qomme':éxeiiip|e iinique|jaÍ BobpsČícä ^ct'-''

ίομΐέ ä ïa: ;forme, αυ(participe passif, puis 'él'i^Tgij'en.V^
ion^du-: s^uè^ei :--^A^wm, (,^ç>ii';''S^ 

en -^f | ehsuilte; J(B ^pseu^<io-su^ 
<t,;yiÎe.8.s.^^^^^
-iČkum á dû être remplacé daná lès parïèÎs du^ Bas-Yàrdàr; par le ľ 
nom ;d'àgent ^̂(n)U^ tbrcçinÎçQ, (Geroy, Bèlié), par (hodí) feriîewA:'·· 
« en coureur », sous ùiieι-îorme^ jn^ariaïîle. t,e dialecte "de SuÉo pré- : 
sent^ un àùtTc^^e^tr'fâ'ifâfa
-iškórn du Íbulgareí ÍitÍ;é^aire^|peatiÍie^ ^β'ί^ Λβ^ ; 'ιίίΐίί·θ!&<|ρ^'·ν: 
nieii,îau:typè é^ ^^
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doute ; celui de Nestram (M., p. 94, p, 138) : ces formes s'expliquent 
par '^8;:.!;G^t4.i:iwii'àtions variées entres le gérondif en -si^(-«cèm, 
etc.) et le type adverbial ëii . -feom^ "et sont analogues aux fôrines

* ' ''.,·.'·.','..',· : : · '.·''··· '.';.:''.· · ·"' ι ' ' ., ··'" ' · ' ,· ''. ' i> ' ι ··'.'··:-·: '·>.··.·'·'·' · '·' ·· >'' " . ' ·"· ··' ·'>·'·' '·''·;.";·'. ·' ··comme Äí(yecftá du.&erl>o-ci;oatë. : > ' V. ''...' ' ''.'·'.:· v— ·· '? ;; ; '·;""· '.-':''
un 4er^ même 

suffixe - i&iom <m -iëïci que les «iérivés d^ Verbes (Gerbv kolénistkom, 
kolèniëkf), mais a été ensuite altéré autrement t

Lea adverbes suivants,so^t . en regard des ̂ ^émonstratiiïs ' et\ des 
piOií^í^ci^^^ " ·"'. ": ';\T';'7 ';;" ";·"':τ !' ';. .:' 'ľ ;';;: :V ' ^-'\ !2 ' '

Adverbe démonstratif : éto ^0, !etdľ(usueÍ) ; et «^ '(tijt, ^ 43.
Adverbes de lieu (la distinction ̂ du lieu où l'on ̂ est et du lieu où 

l'on va est abplie) : déka « où » Ϊ4]_, etc., avec préposition dudéka i06,
duri défia da $i fP· )r υ &α $& !&· (^ka,'ùdégU p . 70,'
p. 72) ':;;.
différence ide á^ et 1^^ esÎ lé^^
seŕíiáŕ^Ä où i :'^a:^mèjiitj^; :|t*'^i^^'^;;iî S(»/cá ISŠ^íc (n'im]poŕte) :
où », ämi i devet, fejfe sa ^ «OÙ sont-ils (passés) » ; ^MŕO est égialé-
ment préposition (p. 180) ; — n|gťíeri 235, 71^ v :

ŕaJta « ici » (usuel), en ̂ particulier au sens ď « ici-í>ä^:») 54^, 54^ (2 ex.), 
801(> ; avec prépQsition Mri tûka ̂ 113^, ut itika 1413, 2512 ; l'adjectif 
est tuvasnç « H'içi .» dans la ̂ page de titre du manuserit de Kypriiàdis, 
;p.. .4,'-'-.]Lľ 2' .|.;— · tjmo « ía,»ľ:(usiiel) v ;ain^^t «£ Î^TTIU 25^, s'opposant à '·"· 
ut táJta *.£ aii sens ^ëmpprel dans tc^rno |è* (p. 243) ; avec préposition ut 
tântq 14jj, ',. .' etc. , · ' ; ' .qm '$j$f&. · ' ..aussi .' «' ; .dç : ol vcôte-ïà" »^; .^riime' le grec -
απ' '̂ :( urfâ^ïçÎ^wriï^
'le sin's^einíppfp/äans î ta^ókijátat 1387! (ρΐ 230 j ^ ---^cjlea^icí · »; ' ; 
toujouifs avec un impératif , et indiquant tin mouvement vêts là pëiv· 
sonne qui parle : : durisejti gu vâka namèn 25|7 , et aë tcxême (dôriise) 5ιβ , 
153j£ (̂ u0éjti) .$5g.^«4iwij) ; f43j2 '.'; -— 'AasJ en valeur tem|ip;rëUe 
dans l'exj>ression iify
117îg} MÍ s^|a na nàlm ̂ 317^ ΜΟ^ '.; ëia Valeur l9Çale;dari^ le CíOmpáŕiä- 
tif (Ko, $i jirïglidriajt j^ônc^ai^ plus loin κ Lés foirmés vâka « ici >xj 
nátó « jà-bas » sont remaniées (ië - (ojtvâmo (Gerovj, (ojnpmo, par 
substitution de -Zça (p. 156 j à -mo d'après tukà V de même, à JBoboseícä 
•(M'.J p. ^8), oŕóÄťí àoit sans doute s'expliquer par afijjtwrio, 
de. 1 itoçùjtioii iioiivel^ éii irègarà i|e bùlg. 

suiipo ser o fajs/eme ^> osi (mó j-ŕ; pour ľ ieliminátitín" id[é' '' '
. .·'·'·

^ ' cbtíf V··: ·
: ' ľe'X(.|,;'é5^:et^^ ;,;'-4



·.·':·(p. 242)V pôuï;Ť^í/i*i;voiip jpŕ135 ; ••^•'''•tncaè·'^^•^^'•'f^á^i'äíasí··'^··: W ;' r
·;.·.. ·\ Γ · ··£,£) o i'i'ífí'í f'í^v'^^'-vJí'. ..· ·; νί'·ν ''·1 ί!"1·4; : , '-ΐ·^-l·;*.· ·· 'r '-'·'·*" '<'-'*'· ··'· í'f * r á'· ·"'- ' ŕ"'M "-y·1 ·'·'·'·< -ΐί"'·'······ ''··'?""·'·'".:'

lOoa, été; fu%uél)« :'.0\u.-/iQášse\°äi8éni'eHt.'-äu'.''e'eÍía d'è « d^ nrêniei aussi » : ' 4·':··-· . e8î^i;.:j';·^»! Λ ...,·;.. ·(·4 f.f'fl··* · nľjT^-'rív'··,; -^,Λ's.,'ï ;.·.·,, ý. ,,·, ;/.. : :ΐ/':· «..f .,·.·',·; ·";··!··',··> ··. - :· t · · -'·ι·. i.::'·- , Γ>ν·'.;.';ί,'.: '" ·''..'. ',;.-'·..".' ·
;·\ ;;3125,^Í5^,^etc^:'CÍ'^:Í;';l;a^rin1e;;'v'cv(yi|r^te'-f^'" '/^ 

Suniï et ^ulg. ^fe^:'e;Î :tó^ ; v "" 
dopešvl 
elle estirenípŕlai

.....,.,.,- SWbeg«ÍÍBÍ^·.
etcľ^et p!iäléctal"eň liulga^^
>1 AiviV-iA • '•ΓΤΈΤΙΛ 'vix'WL» / >» J ' · c«i 1 *ir on rioŤ-iŤiitirÍTV^rt ώ ' .''•i^/i-Iŕf it'rtii· ^ /»>IM/^'J>->v J ^Λο'τ^'ΪΊΐΐΑ'. ·Ί !~ s

,í puísqu1e~/iäi 
attest^ p!(^uis í^ xiý^ ^ečíe eť
serÈe laddernë^ par iiäýaiÍje,naftóljuj ~ná,pri4 au.sens local '(46^ etcť) v v 
et au sens tempotei (Ipig, etc.) et uà ri&pri « ď abord » δ!^ }'. názät '·.·· ; \ ···:· 

•, 38^{&cífa<^ ľ '?> .ίν· ! ·7': : · ·· "·· 
'.'"· : ·.' ;ÉÍ'^ujtŕes έρ^βίρ^βδ ο •^feZžzu..^· ·'·' 

(άά) 57j2f e^tití^p'ífódvfť^^^ avec le type adverbial ;eri 
-o de^^^ť>íťin^is íŕe^ en Îi 
ϊ.ϊ;-χ γ* ώ*;^"6/^'α) ? ν plutôt ·<^ ';

··:': doma x à IJEÍ ^mais^ii, Sóliez ;(šoij « S3^;^ 
, 1412y^tc. j, distinct ̂ ^d^

(p. 1Q4)·: Tancljs 4u'iľ ne subsisté ďú ̂ sUfcštáritif d-óníj qu'un vestige à - · 
ÍBop"6sci:ca (M>V p^Ôl|, ï'adve^
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été traité secpndairement cpmme substantif : a Geygeli rnôjtt) dôma, 
ng, dompta ( Îy., ρ.,δΖ); à I^erin î dQŕriajtav^ša (M., p. ; 60), chez Verko- 
vic plur. na domite si ;;(LP..., p, · 30e), ,etç- ; J'accent est na dérrtQ à ';,' 
Vis oka, mais dumá ä Vispka et Suhp, ît ÍÍMT^, wi ^wi^a, à Suhp 
(Mat.), comme (u) âoin;a en bulgare littéraire, iďonc avec réfection 
sur un psei^dp-accusatiï (na) ád/ηα d'un noniinatif dojna, et perte 
de la mpjiilité d'accent du type r. noga, acb. nogwV jLés emplois de 
doma, senti comme locatif ou latif sans préppsitipn, ont été imités 
pair :le grec? : et; l ?a;ro^ ^^Qr^^î^-'r^^vf7^* í17?, 
« cnëz.elle,», πάω σπίτι. , ,> . : ; · ;·;·..·.·.. ;..'· .. ;,;;.. '.·'./'·'··: '·.· ::'ľ. ;·>·:·. · ;;'.·:

Des advertiies ou locutions adyerbiales de temps sont : utri « de 
main» 18tç ; dzastra « au matin » 8?, titre, 84, titre, na âzastra 147i, 
151j (p. 45), sans, doute réduit de çt-zas(u)tra (Revue des,Étude? 
slaves, ,X¥, p. 79, et cif. $tvÄ^mái]O^Í5 LP·» Ρ· ^34) ; dén'a, nôk'a

(p. 138) ; — f>âden α aujourd'hui » 4U, 1815,etc. (6 e±. ; écrit va dén 714),

l'adverbe antérieur à ce juxtaposé, a Bpbosčípa dénes, à Galic'nik 
déneska, chez Verkovic d ineska (LP., p. 534:), à ^uho n'ésa, (Mal.), 
comme bulg.cÎTzes, n'est représenté que par son clériyé, dans la 
locution fixée , na dinésan' 6023 (p.;;114). jLe parler de Geygeli a .ctè 
menie;pťíďmi et aussi unâain <( äpŕ^-demain » (Iv., p.,82, p; 129) ; 
cette fpfmation nouvelle, qui a cj.es parallèles en ; russe (segoan/a) et 
en serbo-cr.oate (dànas, mais ;aussi oviΙ,.Ααη,. segaj áana, chez les 
auteurs ragusàiiis. La langue de ·'·&.. Z^ataricyl^^.^i^j^esïpa.s due 
à l'imitation clu turc , bu gfyn · ce n'est q^e l'aboutissant local delà 
tendance générale à l'élimination jiu (jémonstratif s- (p., Î2f9) et du 
type adverbiai en. -s de bulg. nostés, létps, zimas, esenas, remplacé 
en macédonien central ;par un type^ en -<?^r·, ainsji à Prilejp veceraaïa, 
letoovo, ziikaava, esen<fava>, ^ez^^^ft Jgpâirtaa

Nous noterons; encore : nup^kon « ensuite »[3Î8, 579, etc., hàpkun 
593, 96U (p. :/40), ^ naplkunta: 7W,: âSia^etc., (p. 85), cjui semble eiii 
voie d'évincer\s étni (p;. Í52) j.^aino 59g, etc. (p. 137) ï kup 43i, loin 
(p. 65) ; -r- póffura « en second, lieu » ^Qg, qui est un adyerbe et non 
un féminin.comme ftornqta (p. 149, p. 1^1), cf. pçf^r á Šuhp (MJäli), 
et ehtèi Geroy pôvtpr, aaj.po^tQrn- : le ïnot traduit,ΰευτερα, majis com 
pris au sens; deľadyerbe âèvtçpa,; dont íl-^ iacultÄtíi,cle nófc'|a), etc. ·.·, 
lui permettait ^e .reproduire la .finale^ Pour^Îe^^autres acl^erbes ou ľ 

en; régar(| (Je noms de nomljresIfypir^p.^Ôl;,—^^{pv$8} ; 
nouyè^,^^

5n^€!;ví:'.^i:-«:ne;-plus i



le sensV anèiè%n'est ̂ näérv^ípie šóusíla ÍQJxq&pUpikpc jplus » (£. 
coiiäm^géiDi^^l^m'eati'.'en;· ni^edionien jet: en:;Jïulgare ; littéraire :;fyéčej !: > 
po?e&)ŕJl s^agitxl'un: empŕuhtjau s'erfce'(ρΛ;57)^ et Je passage^usens, v Í
de « :jDlu;s^3iL^elui:ä^ ^ .:·
νβέ(&γ& remplaça vajit^^ sl^ ̂  w|e^ le;;faitr; ; ^
esITJliailiíia^ni'^
feld, pp. ál2^1^Ä;]V[äisti^í^j^B signifit

:^·^^ί^·^^^^:β^%^^^^η ̂.ést^Îçn^uy^^ '.:...,..·, (
Í.O^,JÍ^víí i φ^ IQjó, «^
féga^fr'téleófatä^^^ í|yväslŕ·. rè,xâ^••^α,π!^^^β^:^,^·^ϋ^ ,; , ,·,·. .·.'
•p^'::Jífaiza'Ä|f;ÄaiiB;'ŕgŕií^jnpa
ľacceptionv de K; ^éjä;iniáintena^
ížíé^sffi viku 05^Íe;t (Soulcampa^nt cíiiiime^ particuleιíitítrí?dÍi^^t ^ηβ, &i
nuance ̂ emp(3ŕelle i ^us>ifeiíítle ť
."·.· .·" "··.··..·· ' Ί , · . : ' '-·*_·· ··.:·.···'·. ··''·,··'.·* '.''·.'.'.' ··!.·.· ·. ·.·-·,' . . '·.. ·'.'.·. ̂ ,: ,-V ' '' > ' '"-V"·· ' '· . -, · · '··'· '' . ·'·!' ·

iUiauŕí'gr^
ΐ^ίβ^ητ^^ •.'•'τ,-V·'

npienjt:fe?ae.^U^
3^:;í7í^QÍ!- :'-ďians·· ̂ έ;$εΜ ̂ :y|é^pJLlà· arriyéj i», ^lara ;,,· v

:''.·_.*'· y ·' "J "'í;1,1 ;! '. · '·· " '''· ' ' ;' . ' * ."" I * ' ·''". :'-'"'· '·'. "· " "'.' '''". '. '' l '' *'"' ''··' · '' .·'·'" ' ^ ' f ' ·'·'.' f' ···"·!

s^aiS; d'adyerJóíe;:;* Qjtá^íivai ^s^^nd'u'^paf-j^^^i.a^ní-v^;.·,';) ·. 
vérité » 224, 62-^, ;etc^;ío/cá « (c'est) ainsii 3) 32IO peut eh tenir lieu,: s 
cpnime à :Bol>oš^íca; Mais^ la^particule prohibitive n^m ( o) fournit 
une sorte d'adverbe « non »:··: n$rn, Ťýtko Avraám 37^ (ξΓ.-όύχ/), etc. 
(p. ^2β) ; àij[léurs^ le í vér^ev ^ dans la 
réponse négative r 'Ηλίας s i f... JVe sarri 35 , cŽ4íi imati\..'··?..Némctiùi

•''.••154^-,.'(gr.·. ου, mod. Ζχί). 'V-'V.^î^ïfc^feiil·^·'··'·'/ '·'··.·..'·'·'· "'-·',':·.·'.. : ''··-· ·''··;'· ; ''·'·'.
Les particules exclamatiyes sont': á 4gQ, etc. ; dans a da 5J odimi 

Rlinïa est sûrement réduit ;de hajde (Geroy^Aa/ da.=£ay aa) : dé-là sans• · · AU'1 ' "··,··· . ·· ·.···,·-..·.'·.< ·..··.·-·.·;- ·>_, '. . ι1 ;.·,-,·· .:.·; ·_. ; ,·,..·./·.,·... ; ,;/.. . :_, ; Α/.Ί ,·..·. ·.· ·.„ :._ >..; .,'·.: ',. V .','ΐ.Γ'. .* , ' .· v -y ' ·..'.'.·' -/. · '.'· ,-'*.. .,'.·.;. I !·. - '···"., .. .- !'.ï .·. : '

doute α (Geroy ά, Αά) devant ľimpératiť : a pustia nq, ^i^.32g-5 TT— :
. 

Dé même que dans la flexion des pronoms; (-zi, p^: lafl),; le^ j^;4es .
éléments postposés est abôU d^nsj,a; formation
ne ,subsist^;:jç[ue daiiis 4es;foinies jSxê^es^^^^ et l[es
innovations; ^
anténeuites (p>v 1;5 3) ^ ;-?i;f^^,; du typ é. de; j^ulg^ 4^io, apparaît iiniquer ,
ment dans Λ ^/g<í<?w.í ;l|ne ̂ al^
de ρώηΗ (p. 242)j fixée /;aussî^ · d'ori^inèj :
turque. ·',' ;.'';·'··' '" :· ::"'·-^. ··:'·'/'. ," :'.'·.··'·"';·' ;V'::·.· .-· , ;'' ' ·,.': '··'":· ':.':·';-; ··'"": "Λ·'' ···-;-'.:· ,·ν ;'·.' ,' '.··· ·'

Laiiiste dès adyeçbes empruntés att^tiilirc est assez longue : aSikiré,·'·'·;'·.'' . V- ,.·'·.· '·''··'· ΐ · · "·.,'·'.'· %' ', ^ " ; '.., ·".···· ··;,;'· :'-r.. •'• i . 1" .,'-·;··: - .' '. ': . ' ?····.. ,'. * ; · * ..:."; - ..'."'·'.'.. · ·-···· ·^ · ·_ . ·._. ·, .. : ..· ,;· 1^>·? , ..· ..'·.' .··.··· · ; · ..ν ·. · _;· '.· '

báj á j, banni ^baška, bilé^ postpbs êf comnie en ; t ui-c Î; ť(o/wa
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devant un adjectif (p. 123); et díbiďúz 28^,/díbiďuz 42S (Gerov .: 
dibidjûs, dansí le Polôg djMâus, S .^ p. 375); qui en est la forme ren 
forcée l ï êmen ; pis^n, et il pišfri, 11^ ̂ [ui doit être une locution 
turque ilk pe§in, et.dont ispišín chez Vérkovic (liP., p. 539) est saris 
doute une altération ; sal(t) (p. 76), s ifté ; fèfcrar; outre les mots 
comme bélkirri, gt/a, qui jouent plus ou moins le rôle de conjonc 
tions (p. 240). Le substantif tftirâ « calomnie » est employé en va 
leur adverbiale dans mi pizmile iftira 11914 (gr| .s^iamov: με ô^oecév). 
Ľemprunt 7 kWurú 72^ « aii hasard/ sans raison » su turc gôturiï 
« en gros » paraît supposer l'intermédiaire du grec κουτουροΰ (Gerov 
gjotûre, kotorica, kuturica, verbe da kuturisau. risquer » à Boboščíca). 
Mais il est curieux que les adverbes d'origine grecque soient rares : 
éla, qui continue d'être traité comme impératif (p. 210) ; ispolâjti 
(na tébe) 4&j, ^53, ispïtUjti 484, ; dont ^'élément fîaial -rit :est visi 
blement eonçu%mme datif atone de Ma 2e; per,sonrie du singulier, 
mais qui est rapproché de là prononciation du grec littéraire εις 
πολλά ľrn, täridis que cette locution apparaît ailleurs sous dès 
formes plus populaires et plus slavisée$ : à Lerin spolaj, mu 
(M., p. 138), à Boboščíca spolaju, et verbe spolajvi (Mi, p. 441), : 
Cette indigence des emprunts adverbiaux au grec montre qu'au 
xïxe siècle, chez dés grécomanes et à la frontière linguistique du 
grec et' du slavë^ l'influence grecque, savante et religieuse., était 
bien moins forte sur lé voèabulaire de la langue vulgaire que celle 

:du

VI. ^FORMATION DES

- '· . .·'.. ' ·'.·;·. " \ . '";. : Substantifs. ; · · ··· ·';.·' ' >'·· ': " ··.·;' ' ·:;; -'···

Lés suiiïistès de valeur claireí dans la formation dès substantifs 
masculins sont V' ,'' ·'''··'^-^ '···· ^· /"•':;·'';; "': :· ; /·: ';' : ·.·''';';'-·"· ;'^····· :. ·'···. :·'·;.;: · :;·. · -·· :: ····'·

-ár : drugáľy lekár, ofčár, prapčari(ti), nbári^ sfadbarifte), že- 
í/ár, dérivé kuŕabare'kd^ "·"·' " ';"'-.:.'"."·.;' "-'·' M .''v ' : ' :'': ·ν'; ;·' ·;: · ν''·>'· -y'

-áč : kradâë) lováč, utkihač, pïimagaë^ . - v :
-«JA; : JB^g^si^fKris^iki^, **ty> p^ivnórôfatyk, saMšhík^ ét 

prívriofyúčník, pár remaniemeiit du slavôň -mučeník. Hors s'-dé! ce 
type de noms d'agents, les mots &^ Eiïalé -n$k sont traditionnels et 
sans unité :: prâzn^k ;; kanïin$k ; tíi^npŕ, èii regard de Mučeníc' passe 
sans doute au type dé\ Sfétic (p. 90):j mais ύΐ. tg,rcan^k', adv., p^ 152.

'.•ť'·'' " !-ΐ'"·.ν>1
1 Turc ïxall&ni^iiè dtb-i diiz « à plat fond », « ràsié {i^saçrus} », d'après une'ëoïtt··

'muíiiicät;ÍOÄ>Ide:':tó:.-'Jeáiŕ' : ;pehý, Λ.';/.Γ·- :·:''·"' /''V1 ':./'? :.';'·:: ;' ,·.'Λ·:;'·".·· ^ •^.'ί ·'·^·.·\·-^ : :^'',·· . .j;·'·."





FORMATION DES NOMS 159

'pučínátka, refait sur la forme du participe passif ou du substantif 
verbal en ^ai-5 'pOur Çreroy ρο£ΐγ]κφ ; —izmïkjarka, ;kérka} májka ;
— kóski, pléški{te). Ge sumxe > sans uiiitè fournit des dérivés en 
regard de verbes ;(&<5sJtt et Geroy eoz*, se/ttó et ííerpv šén,í ee)r des 
féminins et des hypocoristiques féminins:,' et a šérxŕi à foriner des 
singulatifs (kôstka, de plur. kosti}. Le suMxe (liminutit est : Λ ; ΐ ;

-i&ka : mískička, pí4Čki (Gerov pžtéčka, mais à Suho pantíeka), 
ribički:, ··.· ': ; ,.' ... '..'·. .· ·'/''".. , ;': ' ; ;; Γ··"·"'··" : ,.'·. ·:..·'·: -·ν·.· ; ; ',·,·;, ......

-áčka, í áasmi/áčfeia^ i^má<&a(ía^r^p^
-icd : íBogorôdica, Meniča ;" 

Profítín, avec confusion du singulatif -m et du suffixe d'adjectif
-en à e mobile (p. ; 1β1) (; Samctrica et Samaiïtica (p. 42) ; ^^ 
temnica ; Truiça, Túdoric (p. J98), Vuťiža ;

-MS : gíááus, ?n 
culins (p, 85) ; ; , : ;v :.;; ; „,.' '"''•.•^.' '/'.' '".^'"ľ ;·ν . :"·". ν·'·'·'·. ί :; '.::ί'·^ . ,··:.···:·:.;'-·:;,:/',;· .

-ία ' $kg,pía ; |jit«íí?£a 38 et pusfaliá 234, et6. : l'ancien pustinjai, 
conservé à Boboš cica, a été remaLnié ëri''jjiwfeZ£/'a'.-('Gerovi,va Galî^nik 
pusíéZi/α), dérivé ení -i/α de l'adjectif verbal (o)pustÀ ; la ;|orme, 
pustalia, usuelle dans notre texte (5 ex.) , doit être sans rapport avec 
l'adjectif pustóichez Gerov, et représenter une altération de pustilia. 
d'après le féminin p ústa (sous-entendu ; žemnfa) :; ellev est traitée, 
comme un adjectif en -lia (p. 162) dans uf pustalia zémn'a 12758, na 
pustalia mésíEijí^^iLa finale -ίο apparaît surtout dàn& des ëmjwiunts 
au grec : katigùria, Ijfturgta(ta), r^irotMét^'Mhropulia^ JPapc^íiua^ · 
proskomidia(ta), Sofia, tijnia, outre les adaptations de mots turcs 
ou gréco-turcs en .'.?!*' rf'Cp·.· 84) : Q̂ ^ia)>ètâja(tct)^ Iakg,r4ia,, rakia ; 
et cf. Vardarïa dails le manuscrit "'aè Ί863, p. 4, 1;' 3; Leí suffire, :i/« 
dû slave méridional est en e^et d'origine grècquey^t pris au grec, 
savant, comme -ία (fr. - le) dès
« oçieùr «y s.^crv miràdijq, n'ja pas l'abcent du grec moderne 
à Suhô mirud'a (Mai,)? et diffère de l%mp populaire merúgja 
« persil » à Bobóšcíca (M„ ,ρ, 44), s.-cr. rnÎràdjîja « persil, fenouil, etc. » 
(le bouquet qu'on met dans la soupe) ; tandis que zgiïrci (voir ci- 
dessous) répond a une prononciation vulgaire -ta: du grec , άγΜρίχ., 
Le suffixe - ija, fournit desabstraits dérivée de> noms slaves Λ gladía 
chez Verkovič (LF,^ p. 533), à Leriii sï&pija, irgovifa (M., p. r &7), à 
Galiëhik gladijà, napvédij^ etc. (É v, p Î59)k II apparaît en particu 
lier comme élar^^ ;^·' 7ί^.·Μ ^..i,^:,·^A. · · , ,, p . ··'

-otià ; œrnozÎA, faivotia,* lesnutia, losutîà. Gf; štäŕutíia à Suho ;
• · . · . · :· / .-· .. '. ; ·'.'·' -i ·' ' · : ·:.;'.· ; ..(.._!· '. · :· . .',;.;- !;. v'.·:.'· ' ··-. ' · · ' ' · ..·,'. i ''"··' ··. ·' '· .·' ,'·.'·'. :

ce suffixe est très productif ,Si: Çralici^ik:, mais ëxceptiphnel à: 3p- 
bošeíca (gnasotí/<j, ; M,;, p, 1Q1); Du suftixe -οία,' conserve à Galicnik , 
dans quelques ;nlotstr,a(|itionnels (sírái^íä, ^te.|/fl rife ;sùbsjfete ;dans ; 
notre texte qu'un repréiëntaîit·.: rabiáťa,: nisiís;qui actiiellement est



plutôt un postvärbal (p. 168), et qui peut s'altérer en plur. raboâi•(ρ.·:^;:··\·;^··:;:ν·':··^^
; Les finales dés niots suivants sont isolées ; žétfá(iq) ; piŕikázna 'φ- 
t ižava .;'; kužúrí (ti), - ($ijkitéí&J& àsSuno^fM^^V^^'-''^^^

A* · A .. ,*': ' 1 'í ·· '"ľl. ·*·.''·.' .l.L.1. ·',· · . .· ΛΛ f ' · '··'· ·' ' « '::.'.. 1;· L .·.....',' \.' '.'." ·,.> '. .'·1ϊ··' '.> -. 'ť ί V .' · ' '"'*''.' " ' .'"','_'· \ ' · ', · ·'"''·'.', í· '

is.^y^^iéuijs-^^éfeťífr 
?a2wpj(^i^|;^ 
•tfw^guilga^ 
mais. f|if|$ur:§.\^
^a^ífe ̂ '^r^2"4j4p^'^í-íáí :y<£?'%^(š$ys«&ŕi»^ ·; : 
íí^^4il!S^
mot.' oui trfl.íliiít. /TíJ\;«^fí^MiÄfi*.í irl?íj11i1*hBw:^o^-iríi'W!»Ä;\i!:ÍÄ'm^Ai-l^ ';iJÄwť—«íi* V v·'·'.·''"..

α2· |gr. _, εν ;f y$yy°W?W ̂ των^;.·Αρ::»£ ̂ o^i/^p^^^ta^^^A^wya^X./. 
ύτών j, Qiie; ·" f orm^ ,,^ρ ̂ /i^69;^itr%d^t: ;' etí^.YFÍbš$raÍť. .sl^von '*m-··'·· · - *

• v 'fé^^^e»^|;-et^.í^:;^ÄSÍ4 
radýqjygj) ^ïçfefoft^

. . /
íZ^^

p^uymtrêtre i^déclin^bles^^
|%;e.n.:|sÄ

e? ^erov| n^^
^ivéEbe.^ézi::^^

ei-bv, ;ref ai?t }:sur le verBé -ŽÍ . ^v' Γ ^ \ ··"; í; : ';;' ,· J ^ ·. '. ( I v. , p. 82i ,et ehe z^ei-bv, ;ref ai?t }:sur le v
^•/••Uh/8ij$R^^
verbal ^; ^inái ̂ ^MÍ^; pbu.r^7ň^) ;p^ 35i Éfe n^ Ägiiŕalesť 'íiiie;' :dé^.· ' 
formation * de σκωρία (pop. -£«') , par rattachenieiiť >a;u ? y erbe; búlg^ Λ - : 
(do) sgcrí, :£, Suho; |za) ;ťzfifrí-/ ; Gerov $^f^^ii^íjat ^G^ pour - ;

. skùrija c|ie'?.^|lpsich.'íiy··:-,·'·,:·^·.. ,.·· : ; '· : .;·^ί;· :-ί :j ·. :·;-···<:; -·· ν· :'ν>;^· ;:ν; ·νο^.^· :ί:^^·· ΐ;χ;ν ·:·· ή: ' '
' ' '
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Adjectifs.

Dans là formation des adjectifs, les suffixes sont :
-ov-, donnant des adjectifs possessifs (p. 116) j inais - ih- n'est'' ' '" '' ! '

-de- (p. 12.Q) iJsoíéméjit godifiáčki (QVL -cki)^ de bulg. gôdinâk ;
-m, qui ne fournit jRaj; seule,n^nt : de nombreux adjectifs dérives^ 

mais joiie le rôle d'élargissement et en partie de désinence flexion- 
nelle (p. 115). , L'élargissement [ tfc· est étendu au premier terme des 
composés (p. Í63), et au substantif zlátno 91tó à côté de zlato. La 
confusion avec îe suffixe -in de singulalif va jusqu'à faire donner à 
Saitàritm un pluriel JS^inaritni % pour Äafttartít (p; 86), et à £·>·<>- 
fUin^îè^ 112ŽÍ |p,; 159)v f Des adjectifs dérivés en
-m, nous ne citerons <jue : d/uv.êsrw, tiré dé la locution ÉÍM veka 
(p. l'Q2)·.; Jtuta/na a516, etcij de l'indéclinable (po)1aMj (p: 106)· ; 
^íoVi'n (etperov Z^iópn-), remaniement d'un ancien fezip / Màgé- 
sfyftij, ailjeètif substantivé, pour le substantif magesnik chez Äíi- 
klosich : Gerovnmgé( (pjsnikem regard du verbe (da) magép^àfrt^cJaez 
Verkpvic inae^ni^ fém. ,plur. (LP^ :p»[546), à Šuho majéšniča « sor^· 
çière )i| (Mai.), rapprochés du grec v# ψ-αγέψώ ; m/cno « de supplices »j 
dans vpa nitssto m^čnq ST^ (gr, τον. -τόπον το&ον: '·τ$ξ • jSaoíá'ou), est en ! 
ce sens un sîavonisme ; nizvêrnin, ;altération de t>i&>êrnL d'âpres 
nevêrn- ;.. ptyp^ify puvélniri, adjectif ïsubstahtivé, est eio ̂ f ait un sub 
stantif en -m èujSstitué au slaypn Îpovélitélfâ ou imitánti le grec 
βξουσίάστ^ ; (net \Jtra,ri,$ri,to) prystjn 37^. -.a. (lé bout) du doigt if ; : ;cf. : 
l'exprès sipn Tŕm^/prížsíin;» chez JViikiosich ; sAwr'M 31^ (grr σκλ^ος}· 
doit signifier « injuste ;)>, cpmme krivi 48^^ et iêtre tiré d'un 'verbe a 
préverbe ^ (s. -cr, siïfiviti ^ inaal agir, faire tort »)> Lés ädjecťíŕs en
-m sont bien distincts des participes passifs ; en -ert ||i. Í94), aàuf 
quelques ; iflottem;ents : Uagôsîôvin et blagosovéri ne ^ïffèrent paë 
pour le ^n-s);'ei t;][a;;p'r:e.mi^re'forme^-'quit .'-6-gur& dans ï'Ëvarigile de la 
Visitation, est un sîavonisme qui doit son accent au fait que lé rè- 
tablissement de;; -/- dans -s'ipp- (p^ ť>8) éloigne le mot du yérbe blàgcf- 
sôvi et le rapproche des cpmppsjes à second léŕlái^^slô^^íe^^slapen 
(3 ex.), pour ̂ l'usiiiel slavity a reçu l'oxytoriaison càracté'ristiique, -viet, 
des participes ;pa s sif s, .e-t d1^8 Adjectifs slavipnis ̂ (pï' 169) ; pour ; 
sâmorodeno -fy·. jirpir p. 163. ;·;. ;;..,. ŠJ-Λ.; ;:'..·.·· ': · :·.·'-·· ,^'.·;; ;: .. ;·.··;>·'.';, ~:''!··^ : ^' ' :'·· ;: ' ; ··:'·:; '·'·

-ovitfíni : gjtefoítfäir j fiažuyitin et Aalwc íí^ qui pariait é-trè uii mot 
créé pour rendre ûfio^r/t^ij après la perte du slavon - ispt^êd^iik ; 
kniguviti, qui semble 'une réfection de bulg. hnizôvn-^ avec suppres 
sion de ľalternáneé :g/'ž {p. 77) ; lekuviť, teškoyíť (p. SO) y le second 
mot étant un ̂ élargissement de ié$k- au sens de « lent, paresseux ».

:· ,'··:. ·· '.·., ·· /-· :;· ·>.·:··' ;··..·; ·..··.·: '·';. ·,',· '· ·>-. ·:,'. /',;-; 1.1' - : -ϊ·



162 MORPHOLOGIE

-Q^iŕ est,: productif;^n^a'C^^^·1·'-·-···-··-···'·········- - 
;jjgÍ£^I^Íí-Í^

" ' ^Vief^^<?tfí£:;:e|K^
^.*™, ,:,-: -, v~,·. *<·.' v —vM:ŕS$;í^^fe>ja.^cej^^Gei^ýs;·;· ::'·. : ·. '3
^imZ<>^)>s£rÍfe^

' Lpiafósúí^t^^ ·- : · ·. 
;/a;j:;ri^|pši^:^ ·' ·· .··. 

;_^,,-.appjcó£n^^ ' ''.;:' 
ľadleetif sous sa f orme première a pris ÍleiiSje^S;;;^;* qui?

' -'·"·· - · ··-·- · -' -.' - ' ·. ·· . · _ .._. _:·... , ·· V" "'... ^ . .V' .· V.*JT.' Λ . \'··· '"·'

ÎO'^ïitf^i&ii^g . .,.,............,„,.,,...
i/i^^Ó^ŠjCÍ^^..^^^^-^^ Vi;;: ' '.' ''

•^í|a^^^i^^^^
ínäňt dei diminu^ifey ;(^(?JM^, ,·. , ..v,..,ty..if::.i. . ,·>,. ·.. <·,·.. .-.,· »-;· .·,·.·:·:_;.· "V * i .·'/. í _· ·. . i..^····. ··::.;.' · ^τ ···';· V; .· .".»>··...· · „·.·' 

!·5,ίίΐ·;Ε8ΐ·;

V: :--l ;iíelp^|;cellé>;de^^^^-(^ ' ;· ; ; ;
'·. ^ :.l·)·'-^^^^^ '·· ^. ; ·· ··
•'.^ : :· vií^p|ra;í1;.'a|oi^nwiilienuÍ:^ .:'· ··.".''.

: :'. ; ''^VaÍi|ili^(aÍ^Ätó^ · · :'· .· ν: · : ::./^αα|ΐ^8ί^4ΐ : Μ^ · : .: ''νΐ· ν ·Β£ϊ1$^^ .";·.;
··.·'"·'. ™Iw.t^iL Δ*ιίο A'si^trftr-fnrrnátion^ďaOŕes son äcceát l c'ÄetŇpéut'eťr*

. ^^;:pf;.4^A)'.ír^ftŕi. .·.·,;·.
^ó^qtir-i pn;1?^é'gÍalem^n;i;:diin^cu^ /:.. ·· ' ';'- 
'lpd'itic|i|,^ma«ie'doi]ae;^ .·".··. 

iľíoŕine :-ejf (M-i^p;^&fepjsee^4la, /position, apr^s;V 
j >í'ť»^hprs deJ'aceentj mais -αν i dansrfearfa^ejf).;

: .'·" '··· ': : ' : .; : ··"·':"·'··'.··.>/ '··/.'·,'··'··:.' ''·.'·.·'···.~'y Composés. . ;. -'^VMcX·.'^ :·Γ,>..:,ν·.^ ί;··Α : · :.·ΐ;ν"...· ·...

Pour le procédé de la composition, ľ état d'altération phonétique 
du parlèip laissei'p'r^ibP^'ä'ii'^ť-'plu^víÍiiit :" un compose banal 
comnie bulg. foííopáčí (russisme)?ujpp»ose, pour être; s^e

• ' -^^r^ns^iÎi^n^mï^ . -. . ·'"' 
'·'·' ···."·' it^'^ľses-·^^^^.^^^·^^ '.·' '. ; 

·'" '.•'•'••'' :Lt:au^:- í:ÍÍ'^^j|wí·:ϊίΐ^^ :';; · ; - ·'·..' 
^ÍÚocotá
plus sduveiit'altéíés :; ^^^

·'··'·- : ·'·'·· HÎiZiri, qui reproduit a]pprp3dmatîvemént le slavonisme dobro- 
/•;è<)îé7wo^^ic' íp, 28) jjfe-^yec modificationv d;u premier

|SÍÍ?TO &̂ Ŕógaslfyw^(p^ 
fyfmtâcïvérni^^,^^^^
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minine de mala vérct (cf. pustalia, p . 159) ; ëûzdivérni (3 &κ.), avec 
la forme du pluriel, mais qui peut garder le ;š oùvënir dií slàvon 
èuMé'^&l čúzdnótárnÍn44:10,.SLV6C Ľadjecťif pourvu de l'élargissement 
-n- (p. 161); comme dans pr$f>ftodják>privnoródn}k; etc^ ·, Cûdrio 81, 
titre, 87, titre, est, soit une mutilation, soit une abréviation du 
slàvon ]cuaott>6rec> avec la forrae de l'adjectif substituée à celle du 
substantif. Dès composés sont de type slàvon, mais refaits sur le 
grec avec les éléments du parler : šamôródeň, et samorodéna avec 
]*accent des participes passiîs (p/ ;1t61)^pourrie slàvon eêinorédm 
(Gerov, gr^ pavvystiyç} ; ptývnqtýknin, pour le slàvon prûvoziivarïii 
(gr. πρώτόχλντας). ; ; > i :'"···"·' ' : ·'.'· : ;'"·'· .".'•. !: ·· ; ··· ' :·'···. ·. ; ;. ; :·· .· ·

Dans Bogovénice, pour le slàvon bogovënïcani, le second terme est 
le substantif çënèc, laissé sans changement, peut-être à l'imitation 
du grec -στεφαί/ό^. Il doit ëiSι être "de "même dans Žíatnoúista (4 èxv), 
dont le premier ternie présente la substitution courante de la forme 
de l'adjectif à celle du. thème sans suffixe (Gèrov zîafokril et zlatno- 
kril), et dont le second terme est plutôt le substantif u&tà que le cas 
en -a dé la forme -ust qui n'apparaît pas dans le texte; peut-être 
aussi dans Bôgasléva, qui a ľaspéct d'un juxtaposé de Bôga et 
Slova (p, 101). Ainsi les composés tendraient à devenir des juxta 
posés.; à la manière des juxtaposés turcs : júzbášía, bas jurtirukČia,

Mais eh fait ils ont disparu^ remplacés par dès tours péripliràs- 
tiques : le grée ^î>poêXwr>7ç( slàvon mirótócécj est rendu pair &> téoi 
mirù 72; titre,'στρίχτγϊϊυχτης par glaëa uf Uskérut Í.25, titre, Ζίίάπόστολος 
(slàvon ravnoapôstol} par éâno su .Äpôšitíli 123, titre ; et tó «/íí 
Sobraïi 76i, titre, (kjl^c) su èvé <>^s' : 112^, confirment ľinclápácité 
dé forger des coiripOsësV 0é même, ai Golëmorn,ucén$c' (-m}čénwý<še 
maintient; ňou sans altération de la finale;; c'est à côté de Golêm 
Mučenie' 118, titre, et le féminin est Góléma Mičgníca ; et sirédno 
^0*^661,662 a pris la place d'un composé, slàvon srëdopostie, bulg. 
srédopóstna (nedêlja}. ·

: ·.'ΐ "..' ;..,..'/ .·'.! 'VII· ~- ACCENTUATION DES NOMS,··/,. :.;·../..· ... .,·,·..
. · ' ·· ' '.''-·.'-' '·.· 'À'

L'accent est en règle générale imrnobile; dans la flexion des 
substantifs et 4es^adjectifs; Π subsisté lies traceâ d'unie mobilité 
apicieiane, assez nombreuses dansι la lîexioitiiies suostant^m 
mais surtout sous laÎornie iie îÎOt|;enients d'accent saîis irègle fixé.

f" ''"'·"..·'·'< Substantifs tyascùlihs:. · f:~':"·' '":·'· : ·"'Λ'."

Pàrïm les siibstahtiîs inàsçiilinè npn monosyllabiques, sťmt 
oxytoris : <5opafe (nornlaleiobtënt)^ iízž/^



iiïil^uxïéitri^ suffixe - lik, -ÎiïJt, ' ·.*. 
ëb' vovéîle finále ťiírŽ'ii;^ ίνότϊϊίτίŔ ;·"σΐϊϊίϊϊϊ (η Άί\ · «ηο «οr-tía Λ Ω » : "; une partie des

;,';. ÎJ. ;..·.,·! :,:..«;''· ·,;!,!·.:>'"-?·

^verbaux ^/^«^e\·^^^^ 
•X^^Çtc^fp^·^ 169)^- ^^nip'ŕúnt ^fóa^;.'e^;'p!fr;;)QpiriEŕeux; ^p^uiit^auv^

íéittiíííŕŕ ^ .,,... „ ^ ._.....„ . __ _ _ _ 
čciiikjf:^ pŕettid-l'accent "Mvr H .^' 
čenicf 118, ti^rë/;etc.;;d'un^ jďerivé dé päHicipe tíássif en -en. í ^' -Γ ·

·''·'··> "'';"·· i--" Ï .,· · 'N . , : '· ':,'!;.·,. ·,·-.··'· i ··; ···,-'·,· ', . · ·. , ·.· ··.,,.;·. rľ ;. - */-, r-. ; . ../' .·( "i > · ·· .' · ľ- J. ·,· f ' ''·'·:·''^. - Vi· v..';·."' '· -i.-· . ·

·. :;-;;:'^lï::!aeeentr ;aéi5;' .nïà^lè^uliiïs' à "?inguláťif en - in : esť'ι-eguliëijènie^ldiu ·''' !'·' 
:.·:^τ5!β'>^^ΐΑ/ά^:^^Γ^5

••Vťc ?'• <WT^/>:.V ν·.γρ· fv v<*° uč» jers ^ seuuauairc.s ,» ,; ; αίΓσίίρκ ^aunp
4i*6^ÉÍ:^^n1i^íS'''aussi:ľ/á/·^^^

:': !»Í^c?o$f'^
:;{Suh'c) ;;|>r^c^),-et-:%;hte^|^^^ l''a'c^c;ent'^dical"-;;d|i-v-'^v '
typ<ei siErt^ïZ/iczî S Sutŕd^jp^i·;),íäeíľfi^n;>jíclépendant^ -du^ ílotterneiit :'
d'accent qui í s'observe- dan:s ;la^ ̂ me^qu^^^ Í$lafáwi': eii^ ľ ; '
sla\^on'^riass-ë^V(èt;'--ÎJu^::'-^^
les dérives ;eiŕ'r^' ŕinaié r Jl^í^^

·, '· ''' ·' 'Γ · ',/.','." ' · ·.'·>. ·-- · -*''·' ' ' . '. f .· · · '''·'..····(„'· . .' ' " , . ·,"'.' ''··,. 'j · ·-'.·, Λ ·' ' .·..··'·. ' . : '···<·'· '·'··, '. ' .".·: :'\ * ·'·;excéptioiï; - :Îèio/citÉi •yoiŕ-ci-de'šsous.;·· ·'.·"·' V·:''- ··; :ľ' ;? '-'"'; : J · 1 . i: ;'.;;· V· .\.' · : ! ·'νΐ/^: "~'·^·'"·' í ̂ 'ΐΐ· :
. ·;γ;::'·;Αΐώ?^;6χ^ΐθίηαΐ8θώ est;abolie^dia^s/'lë^a'st^ês^^é'siirîences' et 'dèk·"'"'^ '"

;filiafë8i!Ô-Ui%ii :Îoù'lftiiÎ-î ï^^"Aifii-'''Tsi-'a'ftn'ftnÎïïn.ti{rin· ίίιί/*ίΑΐ4τί'βI oOct1 ''XrknÎ'oawwAi'·^" :'•accé.nÎua^h>acieiJiaÉLè''s'e.siti^bns^ 
en se^flxia^fèliï^^

'·.·'. , ' ' ' · > ";_,> ;" ·· '-.'·.'..>. ' : :. '·. ·· ' ·· · .· ··-'..·· :. ': ."'.'··' ' ' . ':·.····..,···.'· v- ΐ.ι'·'»' Ί· í" ' ' ·.'·'*.( - ',' .' '. . ' . ,,·,'>; "·.· j"í· 1 ·''1 Λ,'' '. '·* ·'. i . '.

de räceénf sur le,p"révei?bé : ainsi^Jtír^^%r'()Gerov áS&eor 'et :!$ï)&r}^''':'·. 
diontyi^accentis'esť étendu ä 5θ^^αΛ;(^

«j&^Hiórit les ! ídŕtóesíväriées ^sont -oxýitóniéeš^daiis iéš^ipaŕríers vdu
^y^dar^^ou^l^o^w^·^^^

1 Cette diffétenjce d^aiccMit doit être ancienne, ;è'É ; èri"liaison ^ 
des f ormes .y. ;sl, · -rnladënlfft et mladenïçï< (voir Slaná, IX, p. 494).':: !. une 1 flexiondes formes .y, ;sl,::jrnîa<zan-M et TnîoaereMi (voir Slávia, IX, p. 494)ΐ:5une'flexion ^
*mZacíg,7»ií^e»-jfopposait ľoxytonaison ^
l'aocentUàïioii^^radicaïe, dés áutŕesvforanes, ^pnujié ja; flexion dii type heutir^ de ; .
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fmâïâ vpir ci-dessous), pour^ |^| à SuÎio, ètc.y sans dputepar confu- 
sidii avecla Îolçme détertaiiièe <ie l'adjectif j% ': (ρκ Í07) j -r- $md 
(gr. Οέ,αελίόν et turc iémel)"> pour jtim'ez', ŕ'em'$' k Suhp, etc. ·<:, cet 
emprunt ancien ä restauré son vocalisme sur le mot grec, ce qui dpit 
fournir un exemple de plèpïacement eľaccent ponsécutif à la réin- 
trodúction du vocalisme plein en position inaccentuée (p. 80). Poïir 
andak) il faudrait savoir si cette forme répandue en macédonien

été è"n\j|runtéë au grec %̂ anu ou au plus ancien χ^^·
Des flottements d'accent apparaissent avec-lés mots î syrior 2014τ 

etcl, maïs ďeteŕtti. s inôrut 929, plur. simri 1312 et s^non 322, avec 
contamination possible de la .forme grecque, συνορον (siwor à Bo- 
bošcicä) et dei là forme turque sj»<)r,\sjn^r (sánáí· à Suhp),,; çf, Gerpv 
sinor et sforiîir, iBt; s.-èr. s îtiôr, gén» srnám / — BuŽík', 01, titre, 144^, 
mais (za) Èô^k 79, titre, ( na) 92rfiltre ;courant (2 ex. ), (pu) 9^ titre. ; 
où le mot forme Ipcutipn avec une préposition ; chez Geroy, Ëoêïc 
et Bôžik n'indiquent sùremeût que des, différences dialectales 
d'accentuation, comme 4e traitement de -é, mais cet emprunt au 
serbe BôziJ6 (p. 56) peut avoir ét/és f ait à, des éppques, et par des voies ^ 
différentes, au^ moyen serbe, puis au macédonien septentrional qui 
recule Taccent? ou bien avoir été diversement adapté ; —-icovék 
eour^i^i^ent/'^u^/ir-a'âuliLO^^etc.j^.uQe; îois cô^eJç 18 : .peut-être cpn- 
séqiièjace de la restauration:,de o hors de l'accent (p. .^jB.) ; -^-r obfftzot ·.;..; 
51Y> mais oí&nä2^!t^ 
deux pŕononciátioris : l'accent est oèras à Suho, o&roa « visage » et

'" '; |-^i · ·; ..··."' ' '"';; '> '· '··.·· '„·· '.·'· ··-··.'· -. ( .: ·· ; ŕ.·';:','.' ' ; ;· l' '' '· >· '·'··'· ' '··'· '·-' ·· Λ 1' '· ' '' ..'.'. ···'.. '.''·.·.'·:' '·'.····'.· !'··".Ο. .·. '-·.' .· ; · νγ ···,

ó braz « pprtrait » (sans dotite yussisnie) chez I>uvernpis, et $v?or* ̂  
aerító, niaisi r. ôbrÚz ; il semble que l'accent; ancien soit obraz, et que 
le mot ait été atti.ré secondairement dans le type des ppstverbaux, 
tandis que notre texte maintient zakôny: pour zákon, chez Verkovid 
(LI*., p. l, L 6), zákôi^ chez Gerov ; --— život j mais ^accent ancien est 
gardté dans (w/) it^oia ^74, (ηώ) Í444, Í44^0 5 : Ρ&ώ 6538 > ďéterm. 
péfokÚt β514, mais (pu) peiókut, 5% j qui pourrait être l'accent ancien :
.Λ· '·· ' ' ·' . J i': ' ·· ·.· ;'·™· · ''·,. ·· : -^ . -.* · ' i^-_ ι- .·'·' · · ···''' ;···.·* · ·.*.· ·.··.·'·· ι '· · ' ·· · ·· ' · '

Suhó p enluk, pulg. pçtak, mais s.-cr. pétak, ,r. pjatok ; ---djavql(ut)^ 
plur. D'iàvoliii 2211? etc., mais ^'4^íí.l..02^ :-6^,>^,ivea-deu^-;aGCj&nts·. 
(djávul à Suhp, etc.) ; p^ijat^l^â^ etc., plur. prîiatil-jn>i 4928..(ρ> 9Q),i ? 
mais pjrijatéííf 1 188 (biilg. jsri/ťífói') ; et tâ.;;pr$znik(ut) dans notre:! 1 , 
manuscrit (bulg. /prai^/f),,, ; mais plur. prazniciti dans |èv manuscrit : 
de 1863 (p. 4,1. 3) ; (na) ŠtamÍ>ul 106, titré, mais (w/) Stambôlà 75» 
titre, 7S, titre : ľ a;cçen| est chez Verkovic {<?/) ïStarnbôl liF., ·.;!%. L

sesta iriés^ci 1554 (p. 103), mais ailleurs avec nom de nombre



Γ$^£'333!^:Γβ!;^ί^^
U+^'ívsť'&'ÍS^iífií··^^^ ·'eënl^'t^tin^^^ 

ïn^|é^(Ijf^^
. .:··-.· · ·".,, j., ,·.·,. .£,;..;. ·,,">;.; ;.:.··. „,... Λ ';,·,.,..-:.:·:,.Γ'· :..·ν·^··.;,..·..: ν··"'η" ί·'··'"% <·.··-··-.··· ·,.·· ·.:·.
contiis^s d'une; ητιϋΐ3!ι^
sous^ iine-íorriie d^aiHWuips noii^ëllë ;; :' p&Hdk^ detëi?m;W ïbèiôkut, i šatvéci;; :

;$piiHtjfè^^^
ŕ· ΛΛΤ"árim : " žímÄ'fŕŕ :fn :ftf).\···.·*'šriVTltiŤ» τνί'/>ο*>>» αιηί»ί(5 ηΛτΓί·? nft 'ϋΊΪϋΤΎΪ nŕfil'í Olíi· :iéri^ï iféte'i^ľ^n^^ 1^

peut Musši ' penséi' ^^Í'áíc'cénť ancien5 duV génitif · píiírá

;(j^J;fe'iii$j^
vtrádjíijsient'un1 Ííot^'eníŕeínt'í iäaM-la' ̂ ŕ^n'oácl^tioii'; jMf 'i^oiA^çtwu^eb. :
"λ •'í'*>áA'li?AÍKs ! /.Tir-''!·'. ·' « -'·:ίΐ fïQV · ' ÍT- 'k· '·· n ciYvt·^ "i ŕl ii ;-'5Í^i»ŕi^««;<£Ía'äS-inŕľflttC'-líl ŽCÍΠ «TiViíftfl'.·":-ΐ'•'•(^^'•(•ϊν^.^^Ιο?)}^^^

ímiNíís;%s^ŕs->ťíii^íB'á^--¥ära:ár ••'riè^%fti^et' : ^liïs!-ï'd;é"AStihffueièi-leS.'J·:'

regard de p&ntišiai déterm. piniištata à Suhó (Mall^ 
attendu de cette -ítíiľiiaati6"n7:8'ii'jffiixUe/ešt:;4«v''ťypé· bulg. ogriíšte, mais 
son emploi comioie désirienc^ à mainténiť 
ľačcent <Íu mot simple (cf. fëm; :p$,ëki, p , 168), tandis que son 
piassàge ala f6ι·ηιβ de plui^è^^ 

' anté'?ièu-rë^èÎt:.\ à^ 
gradištá; 'mais plus souvent^grôîtisfàï ťsfe.*;(Beàulieuxj!?p. 49); <;V;; ·χ

^

^ dè&- neutres;· : est très- simp'lifiéel Ij'oxytOnaison: 
n'àp'paifâît que da;ns dobïôΐ%7% 34, 'déterm. áoeróŕiŕ 402iv adjectif ^ 

'ói?igin:e*sävä^
ΐώ^!^'^
sulb^tantifs en; -é %:mp"ťiiíites atf^ť^
•virt'Ťvi-rria τιη'Λτ· ι ŕiAraľiía ητίο i ·'·'··'·. '--ϊ ·· '.^ ' : "· - .«-'."'-/.'.' .'·/·.>:·:',!·· :.; ' ·:··.'.': / ·;.·;.··.;.;'; ;..,·: , ; : '··· · ;·..·','': ν··' ·:ΐ :·-'·'!.' ·':'·".'.·' .'-i".C pmmè mot invariable^ .,.,,.,., ....,,.. ._ .... . ; .,,: . :,, : , 

: : life typè'ordinairè est? paroxyton:: ^âo^^ole^ijni} fftc^ ; ûuléna(ta) 
wiagari(tuy, detéric^It^^
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etc.: (p. 211). Il ŕéunit les anciens paroxytons : mésto, à Suho m'a- 
stu(ti4)i et les iänciens qxytons : p isrnu, plur. ?ébri(ti),à. Suho pisrno, 
ribré (plur; ŕi&rá). Il a attiré^ non seulement l'emprunt 6ro(tu) au , 
grec populaire -χορός : horu à Suho, korô et hôro chez Geroy, et ce 
dernier accent s· étend au [ser^e Dialectal (qui a pris saiis doute le 
mot au macédonien) ; iinais encore quelques .emprunts au turc ; 
kési(to), où d'ailleurs ila forme kesç (chez Yerkovié, LP. ? p. 372) 
peut recouvrir un emprunt plus ancien késa (à Boboščíca et en serbe);; 
l^jo^t&^^Qm:^^^ Sufeo ι J^feji j·.^^»? ̂ ^M^^&^^^r ·..- 
1. 14)v í fc/oáe chez Gerov ; et k'oli(ii) à sens (le masculin, pour 
tyuífó à Gevgeli ',(Iv;, p. 125), k 'idé a Suho et chez Verkoyié (LP., 
p. 205; L 3), kjolé chez Geçoy (Supplément). } :

Lés ; pŕopároxytons sont: rares : cfétic(te), mísk'ičkOj videl(o). .· 
tin mouvement d'accent est régulierv dans les plu^iejs eia ~ίηί 

(-m'a) de paroxytons : .žmi^ŕoj, plur, imimti, ·.: etc. (p. ,95) ; il en ,:.es't·. 
de même à Geyggll·: /c^eie, píur, kuMjna^o ( Îv. j .p* 81), et ci ku^'a^ 
etc. j dans les eny irons- de Salonique (Qbîak, p. 92) : c'est la conti 
nuation de l'opposition d'acpent entre sing. ime et plur. imerta 
(p. 96). Les pluriels en :-ι7ίΐ(-**ία) ont chez les neutres à peu près 
le même accent que chez les masculins · déterm. ížeíišfiíi, .ρ$ϊ$φί, 
indét. úništii, mais dilíšta ; í ' accent du dernier mot est ancien 
(s.-er. dj,èiié)i tandis que ̂ la fornie ι inouyelle t?níšíí marque la tenr 
dalnce à la ; suppression ; du mouvement; d'accent, :entre, ;le singulier 
et le pluriei. Les formes notées par CÎblak montrent que teaccentvia- 
tion des pluriels en, -i|ia est également ;troubléfe <|ans les parïers 
voisini :; jaríšta et fariSta^ et pour la mêine cause : iormes nouyellesi

l/oxytonaison n'apparaît, qu'avec; : quelques emprunts, au turc, 
ašabáta, dunjáta, apsanata, piur. dalgatite, μηηάΐΐί (p. 97), et sans 
article avec des mots grecs comme Παρασκευή 1^5 , titre, masc. 
Satana 626, etc.

La grande majorité des .féminins sont' paroxytons : soit anciens 
paroxytons comme niva, bulg. niva^ à Suno niva(ta)^ soit anciens 
oxytons cominae a^^fjta^ bulg. 4ïf^ & ,5iuho 4**%? ^is déterm, 
dušáta. ;G*est ľ accent de to«is J0s dissylÎalies hors du /type rare 

^j v étr; de la^ plup
yecéraj uawi'Îc^, etCv>; postverluaux anciens ; ; pus^lja(ta)^ 

'a, pniïiéna,;, mo^s à suÈfixës -áčfeít,: -ίώ, -ίηά, -6^ -fca, jjstf ,,, ï»asçi. 
-dztft (pp. 158-159), mots d'emprunt furtùw(tyfo^ 
éttó &ètme tós;nit>ts : tUçcs ̂ .ô^devenusv 'en- .b^^nitïe partie·' paroxytons ;
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ágá(ŕťi;l, pour

; JIQ|!ÏP£pJ,OG-I$:·^·;··;··-,.;

#α^ία^ £ou^^

' · Α:Χ : • "à:
Λ

. et

en

çt, les;

;..;jpar(5é./€cyeç^p;ajsisa;gê .a^ity-pe/ŕ.en^i^^qmme^en^viu;;;:^ ". 
serbe. X.a tendance es^^jacienne Af^gpteipvles:;-m'Qls^.:.turc^én--?aií:vpaŕ?ííf/V'.'ΐ 
fois en.-e, en féminin^.£aŕ;Oxyt;on;s^

: ;;t;urc",v;íei3l;;;;Cje^ · 
..;€η;τβ{^Γ<|χΙ%^^
[Ŕječnik' de Î'Àeadëmie de Zagreïïj> sp/ra ; et čí.-' ^^ia^^^.;l^ eti ; ; ; ;· ^ 
le vieil emprunt búlg. /cwîa, qui est paroxyton dans lés langues JbaK/;·'·, 
ikàniques (Bernekeŕ, Sláv. etým.0^ό>^φΜ· ce qui montre que le serbe 

est pris au grec κούλα, ayee allongement grec;sous l'accent
au?iy^e ^erj«j&z:^ .'..·'· 
;'·Emprunts ^nciensj;Tl'pxý:tóáaÍs^ -f·^ · · 
çestajj/Hè -.s.oufel'influ^iîiiç'jâ^^u^iii^.ei^tiL^gr " ]: " - .
J^.'-^;^ï.i^:^^. ^

le ̂ pig^^^^otr^^E^ovOdifia, ̂ ^j^^^r^-.-^ * ; .' · 
$Čkcí{ jp;í ·. 159)^1^^θ8^βιΓ^^]1·ραέΐΐίΓ'<Ζ.' -'-.·;.' · ; ν· ; · 

.feiií:tíŕa;(piť^0;^:le«::-e;^ ;;· ϊ . · 
' " iaccentí-ifst$:4^c% íiloin^'étre'í^dÍi"&'.í '·. ·\ :

iyité^;.niäis''i!:^
\fré§u|.í|*afec)|játu'iati^^.pr4iá^ '· :ϊ'^ ;'· : 
^g^lí-^ý^jSÍ^
ifiŕ/iíazTíigí.i^Jp.qiiiráb.ulg^^rt/saÄJ^ ·;- 
^(ip^^^.^^^pur^jaaziïA^,·^ 
Jrey^eii^lpou.r^a&wiàlà^^.S»^ 
«$oť^e1?;mfiwt^

f prniè^ corrigée ne n rracïwpan^ ' cl oit ; y;· ̂  '· 
être un ;impérati| du Jype -dé: yeruvaj}, (p. 489) transformé en sùb^ '" 

; stantif aii sens de;«·βιν'β. salutation (angélique)»v /; Λ V ^-ÎÎÛ·*:-';..'··: :; ':Α?·:·: ·.: -V-.··:".·.·'' '·
··. . · '.'"·..' ' ' ' · ·' · _ ' . '. L '< J .'·'.'.'.; ' ' · '. ··. ' ·..',·, \ , O> .··' i '' ; / · .'· ·''·'."··..··.·'·. ' '· ' ' ' '. ' '· '' ''··'. ·

L'accentuation rare sur la quatrième syllabe èn^pârtan^ dte ^la ; 
fin duimot se maiiE]|.tien1< d«tn$ Tudor-iç, mais eni entraînant l'ainiiisse- / 
ineut de ^ |^
Tiïbcenica!), parv réfection; sur Jç^ participe passif ;enA^, eoninieip!airïs le* r 

•.'masculin; ^correspondant.··: ν/ŕ-.i·!-· :·. Ϊ···Λ,·,·/;·:'; ;: : :;· -;iÎÎ^U^^-Mi^'^/r^'..^^^^!^ :- ; ;); ;Γ; · ;·'·'· '·'··
Des flottements d'aîccent/4'apparkissentv .· mots : ; ^ ; 

ÄM&Mŕť^; ;et i subâttû jfpi} 28),î ;par .contamination du mot ; populaire v 
gbbuta, ;$&$>&(ία)ϊet du iaipt slayon subôtat;'M^.\ρ/ŕj«îifeï 127^, Î29^; }ι 
mais détërm; ρ$&ίύ $&& avec J'accent ;dé{Gerov; pfàeCka, : le* f lotte- ; 
ment j?ri;rçii^a ; à S^ : 
tendancev ä maintenirvdansvle diminutif ľäecentduímol} simple; ;^K• . . ..,..·...· ..':'-.·..;·.·...·._. >· ·'. ; > '· " '. ", ' ' '·" ,'·-'·' .''.·'··;. ·. ·· ' ··. · ' · ·. · . · · · ' ·· .J.· ···/··.. · ' . .

gùdina^ usuellementj sédum godini 11221> etcr, mais osorti godini 7g : 
ľ accent est ly^^fjgodiňä^ à Suîit> gudirta, chez Ve^oyic ̂ <Zi m ., godiii£ .. ;;:: '·,
/τ n -. -ovio^ ^^ϋ;^ι....ι^·· ŷûjséfy' góďín, après nom de · nombre ^

à

í, ešt/= exçe
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(Beaulieuxy p. 65) ; il doit donc s'agir ici de la conservation dé ľac^ 
cent spécial dur génitif pluriel (c£ j>; 104)^ èxçejpticrnnellé, puisque 
nous ; avons par ailleurs (pei) kilfadi : (p. 145) J čonime dv'â J^ljadi 
à Suho, pour hilfádä, mais (dve)hiljàdi en bulgare littéraire (Bèau- 
lieUx, p. 99)y qui atteste que le bulgare; et sûreinaènt le bulgaro- 
macédonien, a participé ä l'innovation du serbo-croate (Meilîet, Le 
slave commun ? , p. 172) qui recule l'accent au "génitif pluriel des fé 
minins du type hiljada. " ·· ' "·· . · ··' ;.;·;·'· ' "ï' : - ./.. ' ·· ·"' ' ; ;'",::'' : ' · : ' ; Γ' :.·..

- '· · ··. ;.' . ' ·', · ;··:···... ;:'.:.· Adjectifs · "' -' - '·'·· ': '·· •''••••; · ' ; ' : "

L'accent n'apparaît sur les désinences qu'avec les adjectifs pro 
nominaux idén, idnô, idna, plur. idni (p. 136, sauf édho 123, titre^ en 
fonction adverbiale), takfôjj iém. takfa (p. 135), l'adječtií šúbštantivé 
dobro (p. 166), et avec des formes slavonnes ou prétendues telles : 
f ém. Sfitâ, či&fáfjaj, mase. Sfetágo, Kristágó (p. 109) ̂ et de même 
tfofá (p. 125), et cf. slavén (p. 161). Normalement; l'accent est fixe 
et porte sur la dernière ou sur l'avant-dernière syllabe du thème.

Le thème est oxytoné dans : golém,, veUk'jdalékó, dq,lbókó, visóko ; 
les adjectifs en *Uf> -oviť (p. 1 61), les participes passif š en -an-, -éri,
-at (p. 194), les adjectifs en -ôv des juxtaposés Janov deň, Kristov 
dén, Petrov den .·..; les adjectif s invariables bil$, azir, rizil, etc. (p. 106) i' 
à l'exception de nârëif qui préisènte le suffixe turc -dže * , inàccéutué 
(Deny, Grammy p. 635^ et cf. s.-cr. âmidza, d'où 'dâidêci^ l——les 
ad j ectif s ; en -íc- , . '-r-·' (krótuk, dô %P) ét en - rt-, -$η>· à voyelle mobile^ 
avec généralisation de l'oxytonaison du tàèniëf ainsi ràdôsn^ niasc. 
radosin, de radus, pour bulg; rádosn- ; les adjectifs en -CÄ-; également 
avec fixation de L'accent sur la syllabe qui précède le eufBxé, ainsi 
Άγγελ-cka, Vilidénc'ko, de ángel^^elígdérí^ à l'exception du dérivé 
spécial. iglicki (ip. -12t).;.i ,·····:-· :": : '·:·^; :·..(-·'" · ·'·;:;.'".'·.· :·~\···'·.·^^·\· · ; ·>·.··.:; :. ^· : ; .'··-;

Sont paroxytons ; opakj dfrvinà, prâvin, d 'où síaf>ín.j* (p. 114) et 
le type de krançrito (p. 108) ; l'emprunt au grec (po)îrôtir (p. 123)·; 
les adj ectif tf possessifs en -ov- (type ; Góspodínóf) et en -IÄ- (p. 118) , 
les adjectifs à élargissement -ov- (type Covésnou, p ^ 120), et lés ad 
jectifs en -av- (-ov-, p . 162)> auxquels se joint jMof. ·"·.

Un flottement' d'accent n'apparaît qu'avec l'adjectif diminutif 
malécko 551ρ, ete.> niais mâléëkiti 117m avec deux acçentsy "dont le 
premier· indique la tendance au maintien ̂ de ľäcceiituáliiott du mot 
d'origine, comme dans les isubètantifs diniinutifs en ̂ -ck- (pfl68) :: 
Gerov donne de ;raêmei mái^fe- avec deux accentSj^ët le dialecte de

1 Turc -oe, mais! la η,οΗίίρηι oifiSpieslie de iíž ; en tur<i prête à <íes coníusipas qui la 
rendent souvent inutilisable et invitent à là proscrire des études de Jîalkanolo- 

:. gie. ,; ·.'. ̂  ï'^·: : ;;;."·· · :· (^ψ· ·. ; %; · r^\: ^-^ ·:^· ':· ^-^.^'ί ̂ ^Λ^·^ ̂ ;::.':ϊ· : ··;^ ̂  ··';': '-·· ' .



Suho ä nÎa£e'<î&wv ^ Pour
··>.··. . ..'.'··, ·.·.···- .' --· . .. . '· Ľ; ·.,.·'-.»·..; .. 'Λ .ι.;..1 · -.j.,, í |.·.. : .V . .<··, · í:,"· .··. ·% .?.. .. 't · -.i;, ι y ;,· !.·<· : ; .' ···..,.·. ;·· · ŕ ·' ··..;'* J'., ľ · ·· --Λ >· . ·. · .!· f f t·.. - . ,. ·. í .;,'·.·,.

l'acóCnJ;uat;iĹônľ;d^ ^ ipr^fi^eV^-^ .yoir p.. :|23 ; celie dé^ ·;·'% .;'- 
formés a; ,pré fixe amplifieatif ípre- est sans unité : Prečista · 61i titré,,

... ··_· r *.·'' \ ' ···.·· ,-Γ: ;.; .'./ !.1 ľ-:· ;· ..' [ .i'vŕ^JP ?. Λ'.'.'.?.-.; ' '..í Ϊ*Γ''· ::.;r'r ':.''.,"'· J O j <'? 'J'-jľ'x"- " ! ·:!' ··'·· '"· · :.·!'·; ·"· í"; ! , ' ' ! : -".Λ'" '·'·. ·''·'.' · · ' . Ϊ · ' ·'"· Λ J · :^ : : " '

82^ titr^v ; ^r^^sí<í/a:,£4.5,;ititíe^l^ ;sÍa"yOn ''·'· -i'i'.: "'-· 
.jRreSjŕ^/a^
;simpl'év·,^ 'Jv-; -».''.·'·»-·7:·>··..,ν·.:?.:^.·/ ·ί·'^,;ώ ,; >;·;···- ;··.·:/'· ···,·.··'·'.··' ';.'·''.··. ...-...·'·"·'''".'· ."'ľ ·"··.:.;·:.' '"·*··:: '··· •-'•• : ·;;"·'.".;-··;;·;·-· :' :.'.''i.··/···'.".'":'' "'.''.'"·""·'..-'"'ť Γ::Γ: '·.' ;'··'-."" ;•^'•:·· .; ;'·· r -'"-íy v^ : ·''^·-^·.:·:'>:.?:>í'·'-'*.'·^'··,; ; : : ::····;:?/ . .fl>^·' "ľ-'v iíí'ŕí: 't''' : '··.
: ·· ' · · !·.,ν.';; · ,-r'>··' -i .ii 'Tii ' ': "'·· ^:'^'·'':··'::·'·; .·;.· Ädv ér bes/".··'· '· : '.·~·'·'^ *·'*· ·.. i" - ; '"-'· : '"·^ !:'· '/, .·"::.''' Μ··;ΐ·;ν^ ::i ' : ·'

ï]|icîir$ 5 dés^ élj^rllnts au^ ΐ^ 
/son;. :ést; 'iŕ.äŕ'é^:;;? '-ťa^'!/-';'i'&Za^;i(77Í^ (pŕVl^)'/ ;'.;.·;· .· :
n Q t/'Q TÍ Ý T\QÍQ ' l U ΐτΙί^'βί'τΫΤ "" Ά Ύ\·"'· Tí ITi 'iQ I 'ň* ^ Q Γ\Ο/ViTlu ''"· · ". •••ΐΡϋΐΔ'η ϋ'^· J '· ίΓ/ϊ "ï* AiÎTf W 7 κ* Γ·.; £|'*" -'ΤΈ[Υΐ·'Ο·ΤΰίΊ.,· Λ "·' .· ·· ,. ·. " ' dVcllL : Jpd.H Ι d. OC Cil L· C II II II d l C dJU&UlUC ? 7lt*l'C//t'|tCj i-U'/C/W/t^/t ? cl ..> 1111<41C-' ·. '.; .

·;·&' ^ViéMa^Ayfta'èr (préposé) '^·ï?^: 'íj!%·:^·Ά^^·^ : >· ·vu,4>N?-y^ ; ?·;',:'· ·/.tóy .-. ΐ·
··." t >.;<·'··""·!'í.'.··! .~.'i !i? i í '•^••^ ί Λ'ν ·.·,.··*> .· : . ',·.:'· '···'· "''.:. ' ;-·-.·"·,.···...''..·." · .··'·-··'.· :· . /',:·. '.'- ù .''"... ν, · :

iáns lé'eríoŔutidns adverliià-lësf ä'(^ť4lemieŕv^e'ŕ''e'' ré'8't. une· ŕé- ΗΛ ^.'

p'duŕ .'ug.. ' rôri, :tiäjpjii itätäŕ' · ·: ''·· -. · " ··'_, 
>; ::; '^''''"· ·· · '··' : : ·

Ϊ'^'·'>:'^^

Lés adjectifs ;employés> substantivement sont assez^|réquents > j
147^4/ T^rí/jí^l^^i ^a/i>r^ 

di 23^ ^gr^^ùç ť^écÉov^^ ''iie;^ 

D'ailleurs la1 ^istinVitiori η-est ipl^
tifs èt/lés ; adjëctir^ : le (sufïi^è;-tw ·'· >' 
d'iadjê^tif s^e}conf óíi^enť én^à^^
ordinaire1 du type ^de íProffáíň fovék l^^âes ^ substanitifií peuvent ; v 
tenir· la : placé <d'adjétáiís épithètes;^^^ :

; omme ^en^ ijulgare littéraire ]auU^ux^|[;:; ; ;7|^'^ä^i post- 
posé marque en principe unei détermiiiationiréellé^etiixi·apparaît
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páš · dans des cas comme dá pmštava gtâjKbvi 21^ db sj pttoáí u/ 
temnica 14^, uaéjiisie... pu dŕuŕňišii 20^, où '« les; péchés »> ; « lès 
ténèbres », « les chemins » sont indiqués de façon générale ; d'où, 
par exemple, ľ opposition (îe dá prá&i sfádba na štn mû 29^ et da si 
dôjdat na sfadbata 294, où la première phrase ne veut dire que 
« marier son fils », tandis qu'il s'agit dans la seconde d'une noce 
spécifiée. Mais cette distinction n'est claire que dans une partie 
seulement des cas : nous trouvons, sans différence appréciable de 
sens, m.vidélot 16 ; et za videlo 17; na zemn'ata et na zéjniïa 10?, etc. 
La tendance générale au développement d'un article défini, et 
parallèlement d'un article indéfini (p. ,137), laisse subsister de nom 
breux tours traditionnels, surtout après préposition, pu ï.à présence 
de F:artiele est encore/facultative. , '

L'article in'appar^ jpas avec í̂ osp&dín J^óg (p. 10 
Dûh, Bogorodica, Veligden, qui sont des nonis propres et 
religieux ; il est courant au contraire ave^c Af$]ndo(ïjt, Stapán(ut) ; 
pour Gospot, qui est iiettement un nom propre sans article dans le 
dialecte de Suho (Góspuť, Mal.), sa iinale se confond dans notre 
texte avec celle de la forme déterminée, dont elle suit le sort dans 
une partie des parlera macédoniens : Gospo à Lfirin (M., p. J5Í) et à 
BobošČíca (avec passage au type des mas.cuïins en -o, M,, p. 5$, 
p. 58), comme déterm. -o. Parmi les noms de parenté, tatk?, rnajka, 
šín et brat n'ont pas ordinairement l'article : ainsi na tatko ut mo- 
mata i na májka 39^, brat na brat.'., tatko nia áe'ŕtío... décata navrq,s 
taťkóvi 1379 ; mais nous avons aussi tatkoto 103; sjnof 4^15 \ bráťkjaia 
1349 doit être pour brátkja ti, et peut être lu bratkfa tg, (p, 140) : 
cf. molbata 1271β, à lire rnôlba tq.^^ d'après\ tfôjoto mólba 6713 , gr. 
τ?δε>?σίς σου. ' . : ·

Après préposition, tin substantif ?ou iuň adjectif ̂ pris substantive 
ment peut rie pas prendre l'article quand il design^ ui*e personne 
spécifiée par son titre ou sa qualité : idi îdért: yt: n&préžin 39ig 
(gr. lierait TÎÇ · π<χρά του άρχιβυναγώγον) ; : ídén ifíi;/iizi&^||j?<a.^6587 « un, 
homme dii centënier »^ - vélea^·'. na uzdravén, %& glécfa na ÍJČenffi 
155i^ étc; LiOpposition de Učen$kjut (658^ eïi fonction, ide sujet, 
et de véli na'Uuenfit 65^9 isemble indiquer qu'il s'agit; ici, et pour^ les 
mots côminé ioï/eOji du souvenir dû cas oblique en .-a, qui, d'après 
les vestiges qui: en subsistent^ ne recevait pas il'article. En, effet, le 
mot grát, qui présente la forme grada (p. 102), e$t rarement accom-; 
pagne de l'article : uf gradut 20^, mais couramment ud grat 382, uf 
grát i pu niviti 3816, etc. Les noms géographiques, qui sont des noms 
propïes, eti;|i ca^i oblique en % ne prennent pas l'article, sauf Éag-

''



iqùV? ae^';ïîh-àle^ 
íifcŕ/íoí^^^x.^^

. Φ^·;ι·4ί^ 
12312) ;Îfnais φ$ν& :u&$. teráfefc;ŕl23eii 423* doit?vêtrë. une locution tľádi- '

• . ·. -'Ι' ' ·· -' . >. " '·.' «St/'ij·".*"' P'"' :I ' >"·":·"·'.· : ; ŕ'" ; ' · ' ' '. ' **'· ' " ·.''·"'.··' β l 1-' ./ ^t" .·· ·. ; v; ώ· v. '·..' -;>-'; \'.'.: · "'·'_, - '- ν ;·Λ · ·' j : *-'.\\1 ·'?! '·'"'·-· ' *'· l· ' \ " '· ·· ' .' ' · · ··'· -'-Vtionnel " ' ~ -·-·-^—-i-·-·
si^5-.4^

;:feŤQ^tó '. · · ·; ;
oŕdinaireriíent 1^
er"

^eti^éín^ :
-'· '' '•'-''''''."· '" '"" '''J ' í'' ; ' : '' :V ''· '·''

ttïf ,· Ι3.!*^8'·ΐ:,ΐ·^ϊρίβ|:ΐ^.^;;ρ;ί^·^ ^ ;"

ró^la^n;^ f äjt^f·'·; '^ · ·
h est !ùnÎCpeu Iréquént^iq^ -op-

-.--ľ ;.·:.":
; pp. '.^ :et^UYÍ;;::;,vsi <;*·£.·' '·/ . TV·;. ;i; ; :'Α·-;ίΛ 4< V· ': · íí 5ΐ :- :ÍÍ;ľ · Ϊ í ' >; .] '·.'' v ;S '.' ' ':? : ."· :' ' ' '·

· .· ·; '··ΡοχΐΓ - :, :l^ccíor^:iení;tío^br;ei:;4u;;v:§uj;^;:;e. t;^ '' 
fré<íUeňceftdlu\ çluïiel^ du^ ^ 
indique :-Ua' ;;gr6ú]p:^v;:,^^ '^

čata n? gu puznajala i^fositâ^^n
que Ce fait[ également ̂ onnu ^grec ; (typ^^^(wv^t (î; ^<5c^c^j,;ailt;'^
dévëlo^pëinënt; àpét^ai/ da;ii^ u îe

^^ 
riel·;. '· et;. '^'uíi;;;-^u^.ata'^ií;í^a;u;,:l:sin'g^ ; ' ·;;':.
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Après le pronom « personne », le verbe se met volontiers au plu 
riel : nêiieof né Mit rikoà 9^ etc. Inversement^ le verbe ;peut être au = 
singulier'; après sa se rêjférànt à* un pluriel ;ï^ 
ima zén$ sb nji ùaàKritia na nâè 149loi Dans le *our ÍMpeŕsóňnď (ci· 
bilo, p . 1Í3), je ·verbe aii'singuliéiL peut ; être suivi><l*un isujet au plu 
riel: ká š i čtrtj dvanadésët godiny 96g, fci sj zastána š|ťi -ίδ^,; romw fei 
fi 6íťZi i vaŽi äuŽi 5113 (gr. εκεί ίετται κΛί ί -καρδία υμών),,et ;βο né i àfc^ti 
négovî 7^5 (mais Ιο Äé sa 108g)i qui peut avoir été entraîné par le, 
grec 'ou::V i^'|7tiwi:·^ ..î'expres· : ,· 
sion dá vi i pŕtištéňi greÄó^ŕÉí 63g favëë corrëetroii de;:.fir i gn íi síi)> 
íi i prasťenj gréAoci 5313 (avec correction de ťi i en <ία mu).·,·· ťi i 
prusténii gréhovi 217) píŕosténi í j i gréhovi 21^ : il y a eu ici confu 
sion du participé passif et du substantif verbal (p. 110);

Les pronoms^employési absolument en valeur de neutres appa>, 
raissént libreméht iau pluriel^ bômme en grec : :'.·&.$&<.< sg. Cingle 1g ; 
(gr. πΑντώί,.. ε^ετό); sjťi : pití « toutes ces 1 choses » ^48^ (gr, ταύτα 
ιταντα), tctkfii sg. ëinile 3i^ (gr. 1 tfxuta... έχενετο), etc., Les; mots 
invariables se et ίο peuvent tenir la place d'un pluriel neutre, et 
appeler le pluriel dans le verbe : sf sakis^v^rz^i.^ virzâni da bidat 
151S (gr. ,οσα... έίτται δεδεμένα), né znáiš Šô si čin|že 49 : : (gr. τα , 
ysvó^eva), etclj et. aussi sO ima da iïiu dojdat 56à (grv ,τά μέλλοντα... 
cufieatvetv), nišýofte sg, starí) So '«jŕ čin$le 13 (gr. ουδέ εν δ yáyovcv^mais: 
gr. modj. )ΐώ:νενα ÄTTO oaalytí/αν). Toutefois, le pluriel· neutre ^du grec 
est assez souvejit remplacés par uni; substantif : ία/e/íi pjifcâzÎiî i ;, 
véli§i Sig» %τ<χυτά.?^/ων9 ίο íŕéízitit^ aai víi lafovï 155^ ^ ο μαρτύρων ;, 
TçejOi τούτων, áci ίΐ ηόβαΛί ϊμ ïàâosïw čúďbi 67à4 (?íi^ ťírwÍíif prikázni 
127ag) =# εύα^ε^^ϊΟαΓΑΓταΰτα/ etč. ; particulièrement par rafeoía, 
qui eát, outre ľempruňt Mjŕ 1343y le mot ' qui rend le concept 
vague àe « affaire, chose », parallèlènieiuLt à gri δουλεία^ roum; et 
arouni. lucru, alb. punë (Per. Papahagi, Parallèle Ausdrucfee unâ 
Redénsarten, p . 119) : vu rabàti,4^, ï>823 == ταύτα, za nógu rabóti 638,
1418 === Trept πολλά', etc.

A cote des Îormes de pluriel nèuitre empldyéèsvàbiolument, nous 
trouvons avec même valeur des formes en -a"·': sjri /coZa/nj 5513 (gr. 
πάντα, δυνατά), mais $fâ kólajna 27Π^ ίια Zo «ώ tóŽfei.í; wí Bóga sa 
kidájňa 4:5Í5j *!*» *<» ítzi^ sf eiïijîe 43^ (gr. Ιτοφια εστί πάντα) j kŕQtki τια 
prawhà'67^ '*" Itoícileä; aui èlïtisës justes * (gr. εν ί^ν^σεί; $£κα««»!),ί ^ 

; β|ί<» siŕa^rtia ííjäl^, sûrement' aussi šó rtá Čin% golema 82^14012 
(gr. Ιποίί^ιί juio^ ^ de la désinence ?α, de 
pluriel· Neutrel; ' qui ; à disparu en buîgaro-m^ 
flexion lies pi^oiÉr^m^; et i^es eri'';^iäp'--^i^imiÉi^í4àns feîïlé'xloïi;; des^ ^liltst^Bitifs;

' ·ΌίΓ·ί'άη9:-

·*·
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fusjion 4U/ pi^ri^í ^eu$ŕ£^^ 
main
Pi*:1

> en ; ŕoipí^nv i et qui
se çoirti^uet en
'p'r^npms:;;^;t^e^ 
fpŕmesi ̂ feminuies, en ··α ^ ^àlëiiir Éé j)îwriel ; sont^Btes:·;,a. l · imÍ7 · ; 

í, comme l'emploi absolu:· . ΐ · ' '.S '-. v '-.r'i· " ":''·'-;·· J .·..'· .' " ·\ '''-·>: '--f'..,·· -'-

main et en albanais têt h'jestť pás^; ď^
pp> 132-li33}> puisque c'est un f ait qui réniónte jxŕáqu'^.pi^ďto^eurp^ > :
péii^.^iîntïlesi'Îc^?^:^^^· xsnt ;étéľ ímp<?ŕ^aat^

•'•'•':'}.^'^·:,1^^.·^

V v"' : '''.··"> · : Npiis;,, í ŕpjiay.ó^sf .apies'; · ť a<J j«ctif ' l ; · píeitfv>> l'app;ositibn, > isim^pî^ ;.·;.·> 
|)^i^ ̂  et^;. ; ;

·,'. ' ' . ; .-^'.^^^t.]í.a^jctte:í3Íi^\ctb]iis'ťru^ 
'" '· '·.'·.·. .·:" ' '·; • •.•e^';- :r>|p^;il!|6j^1 ;:rA:pï;ipëà}y

Tifá^o ^mr íg^^
désignani; deá ^é^sónnea ;dán'&ln^

·'·'.· .'' ' ' . \ : :'- Ol" ',1'· "ť- . · ,·.; ' \,'f.-'.::· ,····· 'X · ι ·, "" .,'- ·'' ', ' ··..*'··'·.· : ' ť ' ' /. " · V · ,····' * , ; ' ti/·;ι^ϊ»«··^''":-'1ι·-..^'' .ŕ-vy.'·'·';*'··'· ľ'. Λ .·"

ľ:ÚdÍ,,^JĹ^ ^Q^áíB, da^US^i5|^-j$íl^

xluL/cpíléctil íi)f 1^8|^V^
' " · -.' ,.'.·. '.''J. ' Λ ' ΐ. Vf . , · " . ί· í ·*.Γ . 'ŕ'', 1'·';''·' ··,'· '\ · '/·(>·; ί'ίίΐί ι·ΐ'ι·ιίιιιιι '''*' ' ·'-· . · "· ' ^„„^.„„,__. ι'·ι nni-i·' · ' ""C3'"-^"-Ľ^-L'" :—;'----ľ- f.iniimŕii ί'·*ν Ί -V-n 11 É-Í| ·ΐιίΓ^-'·ι'··/?.

:.;' ^rp^lis né^mi: J .' 'dostaň itäs · (gr.í^όύ^^τίΟ'^ού^ίος),;?nf test :|a|;fp^çcie;., ' 
^iui;':.:;pëppit'd aïi eompjl^e^t· iiitť^ ípar

dut'su'l 
, Ävec na usuellement ·· videlo na ί'ώϋίίβ; l*, etc. i ; le ^complément

•·Λ ·' ?. · · '· J·"·· ,'· *"'··''.'''.' ' Λ ;V-"; · ŕ'·.·'---,>.'· . : '-i ' ·' "^'''· ' í '·-.. - ' ·' ·:· ; ·-- ,. · ' ' . ' , : < ^- · '' '. .'*..··»..,...' .-.-..'.. '···«· · ·.·'·- ·' ; " .···'· .. ,

peut être pla^(S avant íe substantif ŕ ^
(g;ŕ. fpO Mtucrsfuç èàpçy ().A&v]T:afyï etc.^ 'et ;alors il se rattache au$;SÍ' bjen/ 
αμγβι;1)β; t GeÎoiur continue llan
(sm (Zospùiôttiu, jlifi/ pr. ;'58) éť parfois" dans ! la i irégion/; dis ;|Cpstur 
.(carotomu ttérkà,, i\tai.>· pi, 277)^ èt-qui se^maintient avecilesv,f ormes 
atones dès pronoms personnels et de ľanaphorique : Tatko mi 26, 
ÄO; áúj5a ·γi 187, liçot mu « leur visage ¥:14:8^ etc. (usuel). Le datif pos 
sessif peut être renforcé par la forme tPnique du pronom : tatko

>. ÎL42J, ét^dfv 710 bra(t) T^ii^awoSB^fp. 137) î
pu p^aÎ ^àdje^c^f jp ossessif 7:^äžA/á; niw >egirw 34^ ' f ;· il peut· a;ntiçiper

iojèayio^^ 
co^itim^ 

(corrigé en 7i^ né'a) ; avec Ínv®^^
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pcélj, méttyšy La préposition ut exprinïe encore la possession après 
le verbe « être » : $o béM ut Simonà ^3 (^> w του ΣΓ^ωι/ος) ; et le 
complément de iaatièrè : idïio z^rnç ut s^iâp 25^, pojas '̂ ^$|α 95g, 
biluk ú právcí nógu 3812j etc. Ces emplois de ui sont bèûx dii grec 
από (Sandïeld, p. 186, note 2), \ - : 
^v^vec"ľapposition simple : après des substantifs qui font partie 
de locutions prépositionnelles, ainsi ut kraj Čas ί.τ ;" dans les indicâ- 
tionè de mesure et tours analogues, comme en bulgare littéraire;, en 
grec et en albanais (Sandfeld, p. 109) :. puluvínata stoka 47jp, ! eáša 
voua, 88jä, biľúlt prâsy 20^ ^ai& ; délierm, $)$täut uf pr^^^Q^ na 
prasite; 209), ut vosyk p&la ,(w>ét) 15010 «'âe gâteauľcľabeitíé* )*, ^ 
|iiná mesta póle 8619 etc. Une Jbonne partie des exemples sont arti 
ficiels, et ne font que reproduire la suite des mots du slavon, avec 
suppression dés désinences flexionnelles, sauf des vestiges du cas 
en -a, : róžba Góspodin Bóga náš 9l, titre,, du kristut Ί>?σοΰσ-α 6526, 
glásut Gospódínovo, Sfo 1445, dénut na Sfetici Tatko náš 96, titre 
(gr/ jiv%>7 fΌΰ êv aywtç:ΐταηρρς ψφν), 'etc. Mais le tour avec invërsibn 
est plus intéressant : ήα Μωύσίϊ nómoťo llii, η.α 'Ελίσσαιά PrÙfiïin 
dn$tí 13310, no^Ιωσ«φ na Maria m|žwí 7?"* 9019 (gr, rov νΙώσΐίφ τοί/ 
ά'νδρα της Μαρίας ) ; na Táí/eo mu írnitQ 6028 (= na imito TcÚkovu 
145g), ou /nu vaut sans 4oute mi (p. 140) ; uf prisîavénjp trónot 
riégóvu Išu (.==:· navras irónjot prislavénio néguvó BÔg, gr. επί 
θρόνον !δοξ>}ζ «ύτοΰ), où le possessif, négopu ; porte s^ur le substantif 
complément dont il est séparé parv l'inversion ; avec Îès deux 
substantifs à la f orme indéterminée : ; ut rnîfU mirodia, Ê>8^ (gr. 
?κ;γϊ5ς οσρ?§:τόΰ ftupou), na ^v/x«>v,LjÄ:ía gráí 8,6.,' Îi'itre, et čf. na Bóga 
nasagiïgôléma Cr$kfa d,ans^ la page de titre; du manuscrit de 18dS, 
p. 4, 1. 1. Il y a là sûrement une construction de! la langue p ár- 
lée, cf. na tatko mu dvore dans une chanson de (jevgèli (ív. ? jpľ8§ -— 
et non dàt.tarfeomu)^ qui calque.un tour grec connu : ainsi en grec 
de Màeéidoitte σν Ινα φτωχοί) τη καλνΕα, .G. F. Abbott, Macedonian 
fôUdoïeï$. 347, L 8. Ce tour apparaît après préposition, et le subs^ 
fautif, précédé de · son complément > e^t normalement pourvu dé 
ľ article. Sans préposition^ zqguhénitosfo IŽ^ (gr, ο υίος τ>5ς άττώΧείΑς) 
doit représenter une ν juxtaposition·, plus artificielle.

"••••" :·; Λ ^: Compléments, du verbe. : ·':·· '·''·' ; ..''."' ': -'f··'·^· ·
,... ' ' · · '···.·.'·· ''".' ·' · · '· :''*'. ' - '' ·' ' · : ' ·'· :'· : . ''· ' : ··. · ··'' · '· ·.':,: ; '.'···.· ' ·, ' '··'..'·.'(

Là destination; est exprimée par,na, et par le datif ou ľaccusa·· 
tif-datif dans le cas des f ormes^atones de ťaňapliorjqué et des pro 
noms personnels : :aihsi mu riëé:nçt n$i 4^, avec l'ahticijpation usuelle 
du complément par un prójjoni atone; ,11 n'y si pas de diiîérénce 
éiitrľé l'expression de la destination et c^lle deι la^direction; après des
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•fusion, des formes atones d'accusatif et de datif dès pronoms 
sonnels. Ainsi, avec les ipronoms personnels, des tours mi vidé mène 
et mi ričé na mène ne se distinguaient plus que $ aç la f açpn dont je ... . 
complément était repris sous une forme tonique. Or mi ričé na .·,. 
mène remplace un tour mi ričé mène dont notre texte n'a pas entière'· ; ( 
ment perdu le souvenir (téb ti vélàm 53^, p. 142), puisque mene» tèhe 
ont été des accusatifs-datifs (p. 178), cf. mi &àva& mJfine à ïBobo- 
ščíca (:M ...,'. p. 65), comme gr. φένα δίνεις. Il est résulté çle 1% en 
même te]mp^<^
phorique, c'est-à-dire des emplois dé jgù, ΐ et mu ( jp. 143) ,1e sentiment 
que na, pendant un temps facultatif dans mi fiée (net) mène, et 
étendu en conséquence à m i vidé (na) mène, servait proprement à ; 
introduire le complément sous sa f orme tonique, d'où, plus générale 
ment, je pronom ou le nom de personne complément.. La comparai- 
son avec le parler de Geygeli indique que la construction φ* conv : 
plément direct avec na est récente et locaie, et ä dû accompagner la 
perte de la distinction qui avait -été recréée dans la flexion des pro 
noms personnels atones entre dat. wu, ëtè.,et ace. mg,, etc. (p. 141). ·,. 

Là où il ne s'impose pas de faire une différence, comme avec les 
verbes « donner >>i etc. j entre ľ obi et et la Destination áeľactianver^/,'-'-···· · · · .'·?·' . * tl _ . · ·. ^ .· · ··..·". ·';!'··.:'·.; - : '·· Ί ·:'···.·'·'····

baie, l'ancienne répartition de l'accusatif ;ët du datif nç répond plus 
à rien de prçcis, et les constructions avec ľáccusatií ou le ̂ dz^tif ,des 
pronoms í àtoiies, avec oU; sans > ria, devant le nom toniquje^ peuvent 
flotter. I^e complément de pWsônnè du verbe « interroger;» .était & 
l'accusatif, et ľjest resté à Suho : gUj):>^(]Wàl;) : dans notre texte, 
nous trouvons aussi bien mti pitaa 10^} été, (fréquent) que gu pitâa 
na rtègo 71β, etc. ; inversement, les verbes signifiant « dire » peu vent, 
prendre le complément de personne sans na '": (là, recite va 
25U, da ne kážiti n^hoj vo so... 139^ ričé pá ňeael^p.. Í42). ;

A nticipátíon et réprise du complément ^ íl est courant, bi^n qiae 
sans rigueur,, que le complément soit redoublé au moyen d'un pro- 
nom atone : Ou bien annoncé par ce prxJiïbm ^ atone quand il suit le 
verbe, ou bien repris par lui quand il est au début de la pjirase ; le 
fait a lieu s urtoitt quand le complément désigne υ,ηβ persQnhe. 
dans le cas dé l^títicipatión : áéc. gil ^dď j^ ^i<3ij?á^í 13*, 
sile na négç> 1%^· α glèdat plOcata $ύ> }jas ^i pý>sí?'am ň$ vás · 
mu sa vid^rna^jSii^ňa^^mu riče na ηβ, 4^| 4ans | íe čas de IÄ reprise : 
acc. na Gósppt ne gu vt$é 3^ dártá gu %épa -0^,; na ntén '.ftyi

; ' τΰdát. na nés& my (ši suáši lafot áO,,; ; ; detriš čúnkim 'ϊτ/σ^ΰς né ;mu s$ .
:-.·.-' ,:*«tót..i ';'ír<i?W^;^i;pí,!,;3ťÄwívŕS'-r-''-L"'''·' "'i,.- ... .v ..,·.··.·::.. V ''tl'& ·'· ''···!'··:· ··'· ·.··/·' /"'V ' ' : ·' '·' ' i ' 'r] ' '' l '
dal slavata 146 xc Jesusi la gloire ne liti avait pas été dpnn,^^^ W;i
tour s'accQmpa^gnjei dutine ;anácol^^
accentuée :npil·^ Avec

de Kulakia.



Ι ^eU^· ^Ο^1$|ώβ^ ';'·· ,

ν Μ mu igu dádat n® ríéeur na €iíutitx:S&k. Le datif ; atone ixeùt änii<eit>eŕ ; ·
un pronom construit

• C·-·1 . ·.··.. ';:.ÏV. ;'.ί Λ ·.' ; -·.· ;V'^

·ο^ώ|»ϊΐ^^η^^;.'·^α^8^^^ ' - · ""
···. . ···/..,;. . ·..-^ :-'; ;'·> •••v^iJ /í-V:..-, ... i :i ·

^.Ľe::*éelo:u:bIe;n^^
macé|pnieŕl·;:centrál;>Jt 'mériidip.^í^v àj ;Šuhp f^a M^- ní^ŕa|'"í(íat.>: ŕ ,. '·
^ljl'^:$:̂

'$*·: ^I^P11*^ également dans u^ ''
;' :romntal : (ó,:> ..pp.;; ^47-^5'^);,^v^'^.f.^lifip.t^^^^ffi.jl^V^^^^ ;:?" ;·
3;)r..P( .. ; 2^9)_ et ; a .ďésf,'p.ai'ralíei |esi .eint-.^íí:umiw^ ·' 

^rec^^í^S^-ál^^ldfjgl^ 
:dèy^êpart^; aîlf : etë· íj^^ur, ̂
a^â^l^;f9^^'; '4.^^v^3^^ ' : "

,·'· p.; . 

pnál;, eii serb§ d.e '

^:et;'^
menç --mç vide P^/we } ,yi$ei. ΐφηβγΐ? :$$9β%£$,·.Φ:.*. $&&$&?$*$!&£*$$. & f 
go v$e negù> go ; ^cfe :tofg?,· §f §^ ^ί?? '••'$θ£9&>£0, oi^ ^<>, ianticip^; le dé- 
monstratif affaibli qii';^ l'article, .postppsé, -Eln ,βη°β1;/ ;sii, ^ne, prp- 
lep>sie.«il Jl*^ yui, Ijiii ^,^^^^^ 
roni^nes^ c^st^^^^
guère ! Jen ̂ ;äerjbp-cirpatej, (ijii^ŕ ^ans .;Íl^.4^ii.i^%.^.^.rtíj|cÍ!eÍÍÍ^ľdeis:; btygoršfae 
(i pôČé mu, nfému Marku, car cestiti gpvoritï) - ,'.: -trop·'. récent.. (XYII^ ; 
siècle) pour iêtre imp^é ̂ à., ui^e ̂ imitaltipn. ^uro^umain^^op étendu 
pour/rieti ;aejv;piir; ;auVg^èçjf e^
thèse albanaise^ il ;n^ ; péiojt Tésiiltér ;que du dte^eloppe^iitiënt^iiiterrie 
de çtarllèrs (^^connai§is0 
poslposé^yCas <$\ù^L/ë^^ ^j^A^V'V';'·/.,; ·/··

A! cô^és jl^ emploi^, ^
nous trouvons encore couramment lès formés atones a ̂ et t devant 
des verbes qui ne sont pas accompagnés de compléments^ ,;··: MÍ 
ψ vikale %4j,Icaa cfr^ akuné y

• · *'. ·
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dá i kaM §£ kak i prïka&avasi 8^, kôf i greši it)2ý ká i vidé sjétut ^ 
(sujet) 21j£ été; ; ou bien près dû! complément naturel du verbe: 
mu à ŕičé na néa 42^, dá mit a aâdat da fadi Sty^, mi d rň^lavaš. Í552, í 
ti mi a púšti 12^, etc. ; vii miMvat na vás 342> mti prjfirakti 508? etc.:'; ' 
ou bien au lieu de git, mu aťteridus córiime pronoms aňtibipants : a 
ričé nà néa ®u> ká i prikaeavá na n$h Í47J4, etc., 6e qui accroîtra 
l'extrême là confusion qui existe par ailleurs entre lès 'formes atones 
de ľanäphbŕiqué^ (p; 143), et rend fréquemment 4o^è"use ï's

Il est net que α et i servent de formes atones neutres de ľana-
i . . . «Μ*— nr-S"*" · · . · . ' :·'··' : Λ;;' v;"·"^'··*'»- . / ... ·.

phonque : ainsi ..çwj *>(>«,, i çtëini 1.98 « fais cela, et 'ÏÎÏë' fait » ; d
kažúváa tíi so veľ ál Í4934 « ils racohtâiëijLt ce qii'il avait dît », où i 
anticipe le pluriel ifcti de sens neutre: Ge pourraièiït être deux gra- 
phies d'un même pronom atone réduit à A, mais suremien^ ce sont les 
formes de pluriel et de féminin: singulier a^ànt même ι valeur de

. . Ί ·· ,· , · , ' .,.'·,.· ·.&·' : ·. " ; ··· ν . . :.,-- .· ... . ...:,·,·. ·. · .····. · ··;.···:·· ·'

neutre (p. 173)L ; Ges prdnoms neutres s'emploient poUr anticiper 
ou reprendre le complément neutre bu indêteirminé ou qui rie désigne 
pas Une personne : i brá sito 4Í93> α vidé idhô čóéék 10ls a zéîépot 426,
1 · · ' *..·· ·· :T - r .· , · T . 1 ·'· ' -. ι «*mSílíi«™·™»---"— «!·> —— -ΤΛ.»— i**tfn-™,. .,....··;.·..·,. ;,·<..'·*· . ^..>»,.j '.'

κι ι rastpam ambarut, dá kí a, právam pógulém 41», et aussi on a
' J .·· Ά·'...·, >,··. Ο^Ί.Λ*» ι «'·"'*..,.„. ·»·.!- ,..«. * ..,,.n.M*l·'·· +,,,*. .,.·,..,^, „..„„,,. „.„ -«.il· _-.^.-.Γ. -,.,' Î,V",.'V-.>J«·— «-1,^4:»..) „,ζ·;, ,,.,,. -· -«* ·· 'Ό · > · ι ·; ' ·'· ·',..·

/íeg§ií te/ idnôkaík 383, où <* anticipé Un complément construit ayec 
une préposition (cf. mit, p. 178) ; «tóis ; .s'àn'sjr^e^^éc^"^ et nous lés 
trouvons eussi daäs deà cas ̂ comniè^li^^tiZoi» JÎ^topa^pï 54, Cou-

• ·'· '·' ν,;,.:.!'..'···-:· Ί·ΐ'·· Á . '·'·· ··.''·,:' '·' ·''·· ' -- ' ·' '' ν :·)/· ·. ' ''**··-· :-l**i?Aw-*i>^^^'^·*^'^ ^:.^^.-~ f«-r<t ^ ;· . .^/.^ · ._'';/·rammènt; ils lournissent un ̂ complëment ;-yàgu'6 et ;. útí ̂ verbe qui est 
ou nbii acçomjfjagné de complément": é zn&iïi áížl.^ 9j2;« j"€ ! (le) sais 
queiľ. ^ ï τω ŕó číž* ά^ηά ΓάΓΑίό^^ τια rf^íŕo 5SiS «et alors îé père de·' ^.ν;^;ε·Ί;Γ.ι-*'·'··''*·ϊκ,^:,ΐ(ΐ-/.'·· .·. j<iiw _ Λ ·· ^ p , J4 L m n·^^ ._. · ŕ '--'( " · ^s. ' '.-*^*! , ·.......·..' A .; ; . ; ..

l'enfant" (le) cria )>/ -pi3w^^^ •··" ••'-• '··'·- -·-··-" '·-'·""'·· ;.,..· ,:··:·,.··.·.'·..····.

Ce type die " pŕólepse vague doit être cónriií des. parlera voisins.
ežľ Vêrltovici dans des textes qui rie sont sûrement pas en pur 

parler de Vis oka/rious trouvons un verbe a&alésa : gii àkal&sa na 
gosii LP.^ pi 36, I. 14, ki akalèsa desatina momi p . 247, t .6, etc., 
avec Un dérivé àkales&nica : ($. 354, p. 527) : a ne peut s'agir que 
d'une fixation dii tour dá a kalë$at kc^isu^an^&^de notre Évarigé- " '' ' '' ' '

.. . .
Ainsi lé verbe est fréquemment précédé de ^rbrioms atones qui 

soulignent l'intérêt ^dë faction ; : soit p^r rapport èi ľíábjet (/», eÎe.)^ 
soit par r%port au sujet (Α|· p, 2Í34). Là ̂ caractéristique íle la phrase 
verbafë est d%tre éricombréè de p" etits mots dé valèuîr |âibié et s où- 
vent peu discernable : ^ T^tc^àdaâé h^ 35g « et ça; 
il lui donna, lui (Î'enf aritfv à^sa^mèré »/ pour « et il le donna a sa

. -ν 1 " ι··."·.·.··'· .•..V.i.· · .'/.. ,., v·;,..-.·.. ..'·. ,·:·, v,.,;..·.;':.:;' rj.; ; ··.· ·..·;.-/:'· Γ ·«·.:.:··.;.. v - : .-,·. .,>·::.;:·>'-:·;.::/;,".;. ··'·;? · ···:·::•mère:;». ··:·;·. "V:· ··.·;.'· V: · ν "'.·::. ·"'··'·:"'.:.;:·; .·';·'"-·; ': ;; ;"·· '· ν>': :·;::. . /: ·". :., ... ":'·'·'·...'.·,·
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^siniplëV^o^nîaleAnt^altQnëJs,.(ί>*>; $5) *>sont £ ί:ί .·* 4 ;·:·;: 
tz.; écrit ŽHS (kusûr) 1275 ; 

dit « jusqu'à », devant un nona dé
itesMei» ' 'Ά

^ëtçC"'; lo-|but]Ľoh;'(í(3n: du 'dén « dëi j:©
ikrip»^ K#Îl^rtt^^î^.K'iliftls :''.ipÎ«i :i;5B\Îri'pmis8:

ilpléslrarë. devant ·ύη ŕ;jiip:m;: iiiaOÍn>é,;;·,::. 
î^uâéîéÎ.^&tïfrvifa^ ι οί 

(Ciy^-K^ters.^ cjjéi^'fto;;^ 
_ i-;;IlA^áíei*iušio^:4<aes;4e^;J}^ 

yšjí ;:«^ŕ^s::de^^e^íV.e^s^^j^eäu:Íie^ pŕ^4-31Jíi;vgue.g ;;;·: 
le dialecte de Suhq niàjntient ^iistiriçtës sur les fermes p^r^ë^ jy^^/n 
(Maî.^-;LP:,>:-;p,:v327),: :.:niaÎsi .;aV;ec\;des^é;^

^
cr^ 

;:;.á}^fô^ás^
reiÍOsitÍQn n^ 

mais ^éu^; s? e^píb^ei^ a>i; ni|m^

où » ;áeýeäu^préppsition, : et W liei^ reste ^visible avec vieš, adverbes 
de laí memeV série' ďanši áa jpywwtày^ ŕ ; 
37^5:· Nous itrouvons ·;βυΐ86π5.::4θι^^ ί ·: 
ftawar à; ;VisoKa^^à^y et; ̂
dana la région de Kastur^inàis- ;A-6ae? :4'où^;/f^, : tetç:, ;daiis le Boïfig,>; 
.'à-Sji^lj^ ;380)j Äšm^tf /cide ̂ n ̂ bulgare 
(BëauliêuxV p; !L2 5} j"\ /c^w eťÄwcZe;dans les párlej^de la, Mprá va (B elic, 
DijtàfaÎistacuèijidne Srbije, £ ; 653^ et en! outre 7?on dans: le Polog, v 
à Ohridl, etc; (SeliŠče:vi;fo^ Λ 
sible que fcsde s'est substitué dialectalément àikama plus ancien! (cf. :· 
p, 153), maig^l'emploi dë^wd" comme préposition^ qui ne;saur aits'ex- 
pliqtier par une influence de^ľalbanais(Sanď^ 
prend bien qu'en admettaiit qu'il continue ľ ancien" M, parallèlement
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•àbulg. kzk au xvne siècle (Ĺavrov, Supplément, p. 109), dial. mod. 
kbh {Mlad., p. 270) : l'hypothèse d'un élargissement de kb (ko, ku)
•en kbm (kum) par contamination avec kam(o) permet de rendre 
compte de toutes les formes macédoniennes sans supposer un em 
prunt au moyen serbe kon, dont l'histoire est d'ailleurs aussi obscure 
que celle de bulg. kbm ; :· : /' r ' 

, mig'Û, inigu (p. - 55).;; ·.;·'·· · : -···: · ·· v ; . ·' ' :···.'··· · .'./ ···· ·..·; . ,, , ; -;··:,.··.·>: : í ··/ : ·,:·;;·'···.:·', 
ω* introduit le cbmtilément du substantif (p. 174) et du verbe

·· · · %,' · ·,.,,·. * ··>·· »·.· .··.-. · ··· '·· Λ ··„,··......, ..„„„,.,..... . ,...,......:'.,., ..;;......,·.*-....«-.....*... *·*· ' ... ·. . '·. ' *-v - ...·;. :.....·· .;< .j

(l>ri.75f7 ou^^^ etiavrëc un ^ nrom de 
r personne, comnaë le grec '"eiç^i da séjli na nih 951 « demeurer chez, eux » 

' (gr.'îrajs' ίχύτοΓς, niôdV είς aÙTpug)J -gu páläa na, rudniniti 9610,' formule 
na Sfétiàe (p. ^^]â^eç^^£^^ na grobotA^ etc., tour qui se 
confond avec l'expression du datif de destination, f p* 176) ; la situa 
tion dans le tempsi lé^«$u^i^iÉïë;?dù mois, le compte de/S heures et 
des ànnêisa f: èaâtot rià ses Ô4v etc. (p. 149) ; plus généralement la* 

^"8Ítu'áti6!ri^4ft-'ma-iiier.!e-:- : iicíiia'-'wdwa na dvanaâesét gùdini 393 , $a bêla 
rúba, 1528 « en ^^ robe blanche »^, na rfajti subrani 575S <( les mains 
jointes », etc. ; '··.·'··· ·····" ·'-·······:···· :- ..-'·;. ···'., ; ;·.· . : ·..·.· .'K'· . : : V'.;\i. · : . .·. ·

naspritu, navrçis, voir pritu, vras ; ; ;
úí (waj.^j^ul, p. 70) exprime : .· .ľélo'ígÄement, l'origine ; la cause, 

particulièrement ľägent dans un tour verbal passif :- «j plan$sakti
nágp 14^, *j kfistí tit Jóánn} 97f, etc. (usuel) ;JW'xjť^oi on saisit' ,/* ,

Qvpav), dá
' f zamíni ufíá pj| 208 (gr. mód. να 7re|oflíj>7 |OT|;TOV δ^ον èjtstvpv)» et de 

mênié; 4Óii | la partie d'un tout, et, èansr que ,lè nom de rla partie 
soit exprimé ivsj ïâtdoa úi naši 149^;ά quelques-uns /des .nôtres », 
bile -' : ut> Grammaticîti 53^(gr. ^ ^^^ε/^^εςτ^:^ρ<χ^^έ(υ^^ι^ 
askérutï.. iskažáU §§ú ^ 
váš 1 188i qui rend le grec $<Αατ^
μφιχάυι; "'alíQ ·· èà.$, " v* ' .sK1' urŕiŕutvcjt U Or» ·: W$^, mais s. neke vď vas). < 
Pour wť Introduisant le complément du substantif/ voir p. 04 ; 
il introduit lé ! complément du èpmparatif : pogolém . ut mène 318, 
etc., cOmmë généralement en bulgaro-macédonien, en serbo-croate 
et ailleurs, avec mêiné substitution a l'ancien génitif -ablatif qu'en

'······' ·.·' :,.··-· , ,, · . , < ·· . : · · fâ&xtën£lfi'?''S. ' ' ' " · '- · . '.·"'· greC';(«7Îo)/et :daiïs les langues romanes (<|e) ^i^·^*^"'':-^'.^'^/.' ·,.·..;· : ·'·-;·.·'.
/?ιίΐ derrière^ après »;* pour, à là recherché de > : pu ofçjtizagubéni 

327 ; « par » (sens local) ̂  avec nom de ;personne gif piisti, pu ΐηάάβί · .'. 
647, sjíío imaiïjo ši |w âadê pu i/ciw^oîli^i 39«{ «|pi?endre); par; ;» ;; ;a 
fotí nariéa pu τξό^ι 392à (corrigéven; za< ?$$$&) ; sens distributîf , 

' : Ο·'··/, tion tííeft j5U ïale^ ^i, été. ·; ' ^.••.^ :···"'.^'·^^:· v : ··^..··:'·:; '··;/;· M ;·, '··(.· : > .y^/-'V:f
sous * (p^i 70), a^ 

« dè^-ânt^· avant :»' · '̂ ^^·:^·.··^^ '. Γ; ;;··'·./·· : ;: -;-;.K e :;" =·ί: ; v; j; v;,:i .;;··:..;·.· :· ;:
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#»^$>^^ íSí^ýrtiiA^fytí;^ ϊ · 
:1^y^v·:^ · 
^,ο^:^

r^^:^;^^^^g^íe---%Ífc ·'$ *S^$iw?; '.;s.^ ·:ιω<ΐί) >·. J 'se|piî·. » í; ί .,;;· .' 
^.^^Γ^^^^

:^?^^!^%!Ë^^^Éï^^. :fac^:a^:|':;:;-;|^^^í^ŕ4:J
.':titrè;'';(^:' y^'j^^',^ji^ :.y^âi^ "· : ";.'"''·-ΐ:ΐ" :ϊ/· V ΛΪΪ'"··· 
Or^lL^^CÄ^^i':^*8e^'ť^^
ν1^^^^;;^'^^^^
:etc.,;;(4;e^.):,;'5^i
^^l^^^·^^1'^;^^'·'^^^ 
Xc^^tíveruo'iC^.;^^
;^ins^m'-eí^al ^'^gnifia'iiť;; «ľ;:s^§^(j;wc^ ; .'·
;ΟΓϋη'έηΐΜν^Ι^; :Ρ^'28ί); é^^
v(Sa.iïdfèI(l,."'3|:'^Îf|,;.^^êm^ que "ľa. co^risitr^ti^riVsí^e./.^^ ·
^V^^ÄÍ^^
^ú'^sc^pšt^kY^ langues ;; slaves' {^íár';á3t-.í|^njn?^^^:i : '.

::tkaï, !^^^
: ;βί :;β8^ΐΓβ^ήΐβ;·^^ΐΐΓ;^ 
:sè.;d^ye]b: p^er- :à';;de^;è^
:;donië3ii';(:S^^||^30^3'i'j ,'ta |§r(ml::lÄ^Í^:^é^a'nd^e-:e^ 
1?VÇ^^
'iCl^f'^^'iiBlSi^^pid^'^yeiB^
qui d^it varier ̂ selon les lieux , ;;: w^isjl^&'éygêïrÏMeJ' '^c^té{d^;^'et^j;v ' · ". /' 

; outrer *% .; ^ |lans^è^:^)Éaiits ̂ Opuïair es".v ( Iv. , ' 'pï, · 9^ |' ̂ la'· fQnrie' au? V ' V · ;'
.·φί^ ; 

ejri^^c^l;^,;'pi; ;^J^5ps;'^
*to,) îy.et^b^''est';no.ïé;'qi:i:e;i ;4^
•de ^ôiy Dans notirè t^ite, ^Ms;në^^ 
;prpírôiíris^p;£r|^
-*:'p'eu;^r^;;r^^^^;Íii'td.^ev^^ 
doit indiqu^
·"£05ί:&ί:ίιΙ.ίρ^ •· : :.·: 
ment devant "pronom (š négo continuant ^ ^w)^ ptiis; ^renf o^é en 
«Zr«,^s. Ainsi la fdiff^ Γ 
Μ5"^:;^Γΐ^Γ8;'·.^:'·;Ε^

paraisse ramener à un emploi plus fréquent dé la forme *o a l'ouest^ 
«t\d(£3a :fbiŕri]^^ ' ••'•.:·^ ::·.···^:^.'· /·'·· :''': ··\:·' :·\ ' ' : ·-; ν'··/--, :' ; ' : -· 

V^JlÎi^ ·
.'fe^^S^^^îa^^^ . '"

.
í ; inyerseineht d(t fiézi na idnô sélo 4% ; mais daí n
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19B, dá mu do j datuj nêgu 56g, doivent s'expliquer par la fusion des 
deuxprépositions '.;%.(.&) et;^, restées distinctes ,& Bpbosèica (u et 
Vo. fVÏÎÏ., p. SS) cóiňnié en bulgare littéraire (M et v .>v"bv\ :

• · ·„.,..?,,,,,?.,·'Λί.,;'·':.:,ΐΓ·.·;·.,,/ . .; ·.._, ;,. .. • •"•Ο .. . : ·...,.. .·. · :..;·.'· Λ ,.r,, ..'i.,»*»·.··.,·,,-,/,·?.,"· .·.'..., " " . ;·..'':"· , ''..

çras (vraz} « sut » : prais nego 8?3, 96^ praz negît 99g ·— qr^iiiaire- 
menÎ^Ha^r^is (nat'r^) ..* rt^rgw zémnjata 21g, navras néa 425, navrez 
glavaia 65^, riavrfyz négo ï '4^', etc. (usuel ; accent isol|é ná^r^ 72) ; aii 
sens· $§ρΓ^'^'ι^έ£''αώά^
mots, la-dessus )>i Cette préposition, pour ηαί^^ conservé a Bpbosciça 
(M., p. 98), : nia vftyrh à :Suho ^^t~'^^^^^'^^^^^l^'^' 
p. 230, 1. 32, etc.), doit être d'assez large extension : à Gëygeli 
n'bvr'bz ( ïv., p . 1 12, 1. 22), Duvernoîs vrbz, Gerov vrbz, ndvri>z, et èi 
Boboščíca vraz, Was ( ÍVE., n° 117, v. 3, 5,7), mais dans uixe chanson 
et sous une forme étrangère au parler local (avec Va pour 4 
var, etc.). Elle représente évidemment une variante 4e (ψϊ\ 
(ci.,-Bť'^rÄ,;"-p„ŕ..ép.p'á.))'..'ni!ais l'hypotÎièse ďun.ie cj^taminàtion avec 
f&2, qui donnait íO2y f^- en macéiiiionien, est ďautan| moins 
satisfaisante que c'est l'emploi de bulg. ' ·#$. au sens (|ie <«sur» (p?>r;A?i) ..:.., 
qui a besoin d'être expliqué : il est plus probable qu'il f aut pairtir ďú 
locatif fixé v. si. vriïxu, refait dialecteinent en^ fiia) prwsê, d'où t'jf'rjjlas ; 

ZÄ « pour » ; « à cause de, par >? : prikaznata bili finflo za čý,dl>iti 
147^, etc. 1 ; « au sujet de » (cf. gY.^ia}:àanikazizavideloti^ 
kri}ga'za: rôda 90i, etc. ; « au prix de » : né s j p^udaváLza trísta gróšqvi 
58g ; « (prendre) par » : a fatí ria néa: $a r$,citç 3922, correetjioii 4e pu 
r/ciit. Kbtdns encore l'expression pëtaKut zà yiífoin <i^ 6§Î4 « le 
vendredi de (la seniaine dé) Pâques »; · 

' zajrdi « à^ çàuise de, par » : zar& aticfa^^ s^ 
1 2, etc. ; « au sujet dé » : so vélis zardi tébe 3?, So béa pisétni. .* zardi

tuatipn zaradí ( cf. p, 170) qui est celle du serbQ-crpatev pour feulg. 
zaradi, zarad / les formes ma.cêdoniennes sont, zaradí à Bobosçica, 
zaráià Suhd, mais zťZT-áíž a Vispká (Mal.). "j ".;;".' ' :/.-;'.;..'·.; ;'·',,,,.· ;:. ':.·,^. ; ;, ·..

Qùéliques locutions adverbiales ont ľemplojí de prépositions 
simples, uitt bon nombre fournissent en union avec na, uč, etc., 
deslociations p>épositiohhëlles : \,;/'.,·.!,,,, ; ."^:.;....',, v >··,;·· '. • ^'.•^•^•'· ' .'/..,:.·'.

rtakri κ pires de À : 5j"i^Hiaim na^iŕ j|5o^a Q7ài «jejďemeurťi près, <fe 
Dieu' », ïtatu .kak inial adét itajťri 'Ή0£$ |27u (f= '^Γ| ^^ §7^ î 
distinct de wa kraj (môrito) « au Í» or à de » 1542* (zémyija} « au Êout de » ' 
108^ titre v(et na Jeru] *|í 6Q&·:&4$ώ. Ρ :, 4,^β).ν W116 
avec le ; niot A^o/ (pi 90) est u(t) Ârroj? ; (*îas^ ,lj, 12>

"» ;: elïè; est suivie lie pŕégositioín ďjans ut
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napŕi « devant » : napri téí>é l íÔg, irnáis ̂ s^é^^iapr^^a téb : 922? 

mí^
de, antérieurement a» 12722j 142^ et detíaeme 1192, la construction 
est ceUe du comparât^ 
(p. .154) qui peut être suivi directement d'un pronom personnel,

pustr&d nok' 148^ mais iwstrètfta 1Ï15 nasrret wi 8^, ufstrél· na\
>lpii|153^if/itr^if/r·.^ . - 

^ D'autres locutions prépositionnelles sont : fiîizo φι 33i, 572a,

Nous pouvons joindre aux prépositions la ^articule distributive 
t dans Αάία çlén 372^|ri^a ^udina 96g, et les partiicules conj onctives 
: /~ O/QS ju^,*v; (p; ^âfsil, qui Ment dès ^hjpasfe&^es groupes np-

; i^
: '.'..·.'··>.'. ^.7-"''V-;'de$&:ní;:;n^ envict?.n^ : »í;; 'eť : · 
V", -'· y\\:\ :.;--'''dej^'ini^^,l'i5,î4^va;ni^

.··..·· -^t, · '·'·· ·..".·.. - .r;,., [;.'.,:.: ·:.·.,.·, · .. ! ··?·!;·· · ( ..j,j : ΐ{ί..·; :j;í ~:s ·· <Tfy''ïs·· '-r'vi'i '''.· ;·"''"; i'-riii/'ïv'.i'a·;·'. ·"'·'
^'Iffi^-jiS^jgg^ áúr^ ^ä^^llog.;'azirii ^égď;42j^^ : /: 
áŕ;^',m'ais;'; durfcnçl· gpóbut .·I48i5^.se,ri[ilDÏaI^èmëni:;':;ï 13^:' 1502qj 'éť"d|tr/":ï '·····.
. Λ^£Λ^.. .J-^L-Š ď.f\ " - ,· ·" '· ' 7*'—'χ_Λ «" ·^·-—^.: .«»·· .... .. 7» *.*-'.' Λ.£~L· O T ' 7« Á,·^^ £eJ*í JĹ^Ía βΟ·'· '-'- y<Î A·" ·'.'·'··'·'.

',· •;filsŕ|Uniquie: »:gr;*5fv.;;|í)c^pv(^év/ouc)^ .' et' : •a >̂ i ' ^^ 
·. nomatu r . .κατ rw ' !

^
^^^^ás ji^yfi^;^.)^:^ "'

« 'Ú* lui '
gE^;''Jl^^;^,.i;^^..íjLÍÍí's^^
irticuleíde n'aispn q.ui ,ίη^ρ^ίΐ;. un 11^ 

ou une; phrase nominale ; leáKfu s 'eniploièi !de mëméi (p. 136).; et ^• . ·. ,,,-.j..... _i..ijç;·.. .Λ.Γ. .·.·..'i,-. ;.:f--ïj;.· s . /,;!·Λ··ί; ".....:';";· 'ν-··.·-.'1'-1 '..·5 ''i'.ïf·} .· ! ΐί,Γ.·"ν^·· ;·ν'ί·' ΐ-1.-Ί'. v.'\* 'V-'V ··..···-. '. , : .··· ·.·..

wjww*,|ρ., 2.26);le.sti suivr du pas oblique en: ΐα Hänši .;ïi|mi<! ;?I(bíai^iíwt-ii 
; 1244 (p.;40|) ,;^nim^^
cpnj pnctif čo, comme ; )> a v íá; Joŕine , i/caŕif a; Suhó ( 'MaÍÍ',)> Jeáto 'í( ; ľLierin 
(M., p. 118, Í·. 1> etc.), mais ;.''â ^oboščíč^ Α:|α/, iššú lie il4^^,Hràrè- ;

L, ÇÎ 411) ŕ ;;iL n'est pas évident que.bulg^TOäcéd^ícÍJtťó,
)ins depiijis^evxvïi^^î|BcJl^(^ 

1. ít7; sete. ) * ;Soit ùfc simple ré^(|uciipn :dè Jtak-to : ce p^út être| Un èm- 
™i~* '•auK-grea.y'^&fe-tíi^ tkafito:.

·' ·'.<·,'*-*·.'·'··.··' . ·..''· :'j VÎV'' - -^ ':'·"··'· ·' ·':·'-· . í·"·:'"'· '' - Λ ',.·.':···'"'·'. " '·· - '·.' ·' .'··:!.: ' . -.'f 'Λ \""' ·' · .' .\ , . ."•"''•V'. ' ..'.·".

na

r 'cqnl;a;mjn.ationV;a^e,^ 
^l^ 
. uf p ŕjázňik i í j( (čí. Lŕ.y p> 328| | ľäí>séuce dWp;reppsitibn: l '·

dans (5^ árfíptíi). i <£(í^ ýp ó^^ uhe 
anacoluthe; expressive, 0 e í ľ accbuplém'énit de uf &( uiiè autre pré-

.· "''Ί'·"'," . .·-·.».·-'-,.::.·..:·._·...'·. *.;:>··.-:·,} .V ·/:>; ..Ír 1 · '::>..·':'. '-\·' ;.;·>"..' '· ,,·<'··.'···.··<:·..·.'.·;·..··';:· ·. -:·.· ..·· -.·'·.· ; :i ,..·! ·.<'::·; í'.1 ·:··,:··'··.-.·.,..·;,. · '·

position^ nous ̂ avons un exehiple:<íäns; la;^
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'.··''. ' ·' "í" . · ' '··"'.' lji·' '·'' ··.'.· '" ' ·' ·· ··'.·.··'.

de 1863 ^zaufnedé^^. 4, 1. 3, cf . za v, za u chez Duvernois, za va,
οι ^;^·Β:ρί>ρίδίόΕί (k, •p' ''''

.··'· Jet· :· — FLEXION DU VERBE.

' . Le présent. . ···".·;

II n'y a que deux
' '" · " .,..''' '. ; ·."·'· saieam .. . . (dá) kaéam' ' '

saka 
.sakami ; : .;.. :.': ·' . ...','.'." kazimi

^
Des graphies -me, -te pour -mi, -ii (Jznaimë ^,, «naiiè 3^, etc.) 

sont relativement rares et sans intérêt ; des grâpies cédés 49, veie 
lld, etc., Ai 923, etc., sont dues à l'influence des 'thèmes d aoriste 
en ^ bien que l'aoriste le ^f so'it ^eťä- (ŕ/202). Ä lá 3^ personne 
du plurál, le -í est omis dans zastMa β729, et dans saka dá ^ žňfrat 
Q^ (p. 70), s'il ne s'agit pas d'un tour impersonnel La flexion du 
prêseiit est régulière, ži ťexc^ión ^ 
z^i:prés.in4^,p;20%^^ 
quelques èxempïes d'une ̂ confusion ( de -aii^t -^i qui montrent que

:·ύ*($$$^
glédjti Î42u, 14Z15 ; prijatí ̂ 6a, etc.; mais prustaviti^ -^αητ 
dÎWeZw *&»' ^"'(àe^) ï̂ rùnisite 15j, sôu^ ľinfiuence du 
grec V(UA) κάταφρονίωΐτέ ;'; pour (áa) Mítíi 1540} voir ^ 204 ; inver- 
seínent (sj) ÚMati '{&. pour (ag ώ/wtfr 757, etc;, 'mais peut-être ̂ ar
•eu$Sti^
personnes : '(^ ng 'c^if 734 ii'est qu'une ierrëur pour^^áf, avec 
« entendre » au ïïeii dM garder a ; pourra) zém&š 90^, (cía) zemami 28β, voir pj 207. 'l " ' '·''.'" '"'/." '"· ./,." : , "/''·..( ' ·,.'."' · ν ·",.'.'."·' ν" 1 .' ; ''

Life seul ^éseWae 
(pcmr M/c^Î S^1 Ρ- '!ϊ99); '|·:ίαηι :: > 5J 9T, etc.,;;ecrit1^ ί%.3ΐ^.· 3%y
-W^.Cî-'*te^i'fcW-0ii»->^
Z>S |%)a9 (p, 3BJ ; ίΐϊΐί:·10£ Ämí Ï248^tc.> et na imi 531? ^^ W 
correction) : cette seconde forme, 'siènalée; ehdiyers lieux, ècSuho•/'(4'ν'·ΓΑ: '· :έ^β*'·'·' :Α'^;^
-ί,Ϊ^ψ^^^^^Ϊ^·-^. 'Φ:'Μ:^^^^£
pronom nia : Si . p< 141),? óomme ·*« p6gr sie; à Ga%cmk Pf , Ĵ ^

'7Kgseg:,ùô:h^^^^^



(«f l :1Î8fâstè ÍÍÍ ïe^f*0!·).' j; ?^£;'4^. été. f éprit ; s$ 57^, x^ijdtoi indiquer

^cbtàmë à^B;b baseicä· (&^ •^t&&í.l-si^e^·.
^Μ^^-φν^;^ 
né^am^3|petç..; ^

alternances ^ebïiisbnàh^t^
à présents··èn;>ë- : tâcti vëcarn^^^kWrécàt SOik^ètb^bbmfàë4• ' ···*> '. · ·' ' · , · ' ' ''.-.''· ľ ··:··· . · \ · ·„' * ·'..',·.' · Ο'·Λ · \ .·,·/.·'; . . · · .AV ... ·'·./ · '"''.·

•T A'tÝVAVVŤ -ίΓΥί ΎΥ\Ά ŕ"*Aŕl /"ίτΥΤΑΪΎ' -.<ŕ'rVQ'Q'— •ΛΛ'ΐίΤΡ/Ί Q lfi-'fûJfyfaYtfi 'ί·:< :··ν*'0Χ*Ε.τ'·>· •'•ťV 1 ¥"í''''"«flÎl'tÎï'.'iV ····. ' IÇIIlÇIlb CH; IllctL/CU-UlllCJU ,^JĽ>cLp" V CJ.lU.d.1 .-/í?Cp//tj -ΤρΟΟίΊ v>j p*'.'JLU«Jy.

ŕ|fa'^lÍ.eŕíh'^^^'pľ:- f45;··^ . -y. ; · · 
"--" mais r ŕibnrliíjSunb?i'j(5M

íäl^^ogäJTC^r(^a) ;ŕ'jái^f j? V 
·:' .'à J^èb!ka^,ët'êi^jbbtónie^^g^^ .· ' 

Riitodopes (Mit ? p. 154),^
ïa jpeicťe v dbsľ àlterjïAhce^ íaulga 
un fäftí=génér^l dbht les '
e1r:qm:: - :aj4û; :.êtrë!réguliëK d^ilé'ivíiÍ^s'í^ííiieV^^'-^'ÔS^ í^n'Ptiis^r^ttvbäá: '·· '; . ;
J'AÎU'Ï-Î'·'·/ JÎV'.: 'ÎU««».·! J4 OÓri:ft^t"il»xiUA''^iC^í\í:;í!Jí JÄ'i^V'Í&'ai.i.v-'.^i.'jt.ii.-isA· E C' -'VJf/ϊί L-ijiŕ Ä.· O·· V '·/ ·

.";',··'-'·'·"'· · saiís^' r%uëuri'ï: ::^'äw.;··^^/! B|y ·-etc:. : ^ê^e^^^^él&rn^ 43^ · ëtëi ;-· : .> : ; ' ··
'' ' ;-;;·'V·;,'. cótítäe $e $l·^ \ · .
.'í ·;· ; ;"/· ^^ll^'^Îï^ï^ëÎCv^Îiâë^^n^ ;

. 54^; |^};:^aaäieí'«ií 1:4^ ".;'.
eťcv Getťe íaiťeŕna-nceíesť nbuvëllë fB^ ;PÍ 108^- 4vanť le^duŕcisse'1'· . .· · ·. .. ·.·.·'.„./' ;·.. ....···.·'.' v,,í...··.., . '·'·.,·;..,'."· ··". · * '·.,'; ' · r- . : .····.. ' ''·:-' · .· .· · · v' '· .'. ': ' · ;. . '· ··' . -

; nieiíť de - íi-1 eri -íj-v iï y á^ eu généralisation ele ^mouillée devant iï ŕ 
ainsi ár Gaji^

; (avecí Z et non £) et 9él'a M.^n^ 22y^ etčľ Ä! Suho;, la mouillure a plus 
d^ëxljehsibn' ï-hOdta(ihiï)ïfâa)^ffi 

·. .·;·.''..';; m^ais;'s'expliqtie:iide'- ;la;v.mêmejnTiâ]iière.\" :/.'.' !'f: · -κ · ;: ;:: :Γ;·Ϊ··Ϊ·".·Ϊ-.·;·" ::·-;:- ·''·..·
" iDaíjas lès j)aŕler^ d« Bas-Vardar autbùi^dë Salbnique (0., pp. \ 105? 

et suiv;j, la flexion du^présent est la même que^dansïnotrë texte i 
si tee ; n'est qiié> la réduction des -désinences y est ft^ 
ayeb^ plus de =précisipn^ et · petittêtre pluiš poussée^ : l?6 përs. -am^j
-çr??i^;-ATOy 'd'piï -w/w; : ; 2e përs; ^, l-q,š et -í*, ^š, [-Úš, ^etc: ; les finales 

·:.'..·';' ;eii --ΰναηϊϊ - ώρα^ íeťc. peuvent^aller jusqu?â se contracter en -zim,
- us, etc. tëÊ; trois -types^ primitif s de · îlexipn, en ; 4a-y;· ri^· et ~e-, les 
ďeux; ^erniteŕs restés distm
sont conservés a Galičnik : víkaš, nosíš, tréseš (B^ f»pi 197 et suiv.) ; 
àjtërin (JVT., pji ^3f; les :

?> 'pášete et r4^*e> pâsite (c£; p; 81)v si :
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ce n'est^μ'ΐιη type en: -e- a été recréé <lans la flexion des verbes 
comme miješ, c 'est-à-dire par préférence accordée ; en position ., 
d'hiatus à mi(j)è- sur mi(j)i- qui se réduisait à m if-·,$ à Bpbpščíca 
(M., p. 78), le type en -e- est plus important, mais tout aussi seeon;- 
daire, puisqu'il, continue principalement un type en /T'O* (kláneš, 
mí*eŠ, 2e plur. klantâte, d'où rniiate), Les parïers du Bas-^ardar 
qui, à la différence du dialecte de Suho, ont perdu ľoxytonaison 
du présent (p. 212), n'ont plus qu'un type ep. - i- ^^egard des deux 
types anciens en -i~ et èii -^r: dans notre texte píiš 9,, etc., chez 
Oblak b tíš (p. 107), etc. Allant plus loin, une partie d'entre eux ont 
confondu les désinences, également réduites, en -a·1 ..et en. -i- ( R., 
p. 108), et n'offrent plus, après la restauration des voyelles pleines 
hors de .l'accent, qu'une flexion unique; 4e^présent : à Geygeli 
saktwi, šoky š, šake^ sâkme, &akte, sakat, comme p/e'iww, plétis, 
piété (noée)i plétme, plétte, pUtU (nôsat), ,et de même à Kukus (Jv;, 
p. 87, p. 94).; : , , , ^ . ·. .',·· - · :.'^.,..·",... "·:.^'·· . r- ' .·· ' ;:-., ·· ,: '·. .'·./.·:

La lre personne du singulier était &Ά -am dans le type en -a-, 
en -a dans les types en -i-, ·-«-·.-La désinence -a, s 'est maintenue à 
Boboščíca (nosa, M ., p- 74 ; p ijem, p . ,78, est pris au type en * 'arn), 
à Galicnik et dans la région de Debar, à Kostur, etc. (Ô., p. 1Q6, 
S,, pp. 215 et suiy.), non sans flottements^^ dans un bon nombre de 
parlerai y: ainsi pása ^it pasam à I^erin (M., p. 42), Dans une grande 
partie dii macédonien central,, la désinence , -àm a été généralisée ; 
le fait est régulier dans le Bas-yardar· (0., ;p. 105, FĽ, p. 137) ; et 
s?éten<i au,dialecte d,e Suho^ où il n'est pas aussi c;onstan^ queííľin- 
dique Qbïak (p> 10ΐ4) : práv'am et jpra?'a} 'idam et (21»)? dôfda, ;etç, 
(Mal., et,cf. chez Verkovié, LÍP;, pL 314) ; il;se retrouve dans les 
parïers des Rhodopes : p létg, et p ietam (Mil,, pp. 154 et suiv.). Il s'agit 
donc d'un développement spontané des parïers macédoniens et 
bulgares, tandis que de? l res personnes idem, tóčim en macédonien 
septentrional, d'un type diiïérent, son^ imputables à l'influence 
serbe, comme les lres personnes ; en -it avec lesquelles elles^ vpi- 
sinent (S., p. 216) et.comme la^ forme isolée nék'u(m) 4u macédo 
nien central (p.; 199). :·.,''.:···;''.!;·· ] ·:·. ; :..v,'·/;',.-·:·; ·· ;· ;:·:.,>·· Λ:.··(····;·;.,' •.'.',ľ' ·.·.

À la l r^personnerdu pluriel, la iorme -me: est constante en macé 
donien, et le serbismermo nfapparaît que très au nord (S., p. 226). 
Á la 3e personne du singulier, une désinence -í est caractéristique 
des parïers occidentaux du macédonien^central (Qhrid, Debar, etc., 
S^, p. 225, O., pi lQ9),,ainsi vikat, riósify pás^,ä/íia^čnilt (^.), mais 
elle ne; se rencontré pas plus à BobošÍĎíca e;t ä Lerin que dans Je

. Baiš--Ya.r|da:ŕ et a Suhp. > ; ν,:;..Γ;· ''··· ; o,^ ; ·'·.- -.••l,..>.; : . .^ix .-,·.··.·',- .··:': H- ·-·;···r-r·';-.V··.;.}:; ;o.· 
La désíinence de 3e personne du; pluriel se; présente en- màçédo-i 

nièn sous· des f ormes très variées : ^αί ρ our tous îles; types ;$ans; le
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•Vatà^r;;t-^;^
!·*·βν ^"Α^.ΐφβ;;ίφη; :.]3'ώ^ ^aŕtieV':'·· 

ien;qeí'n;trá:^.;|i^j||n'e^^Ue/jte;š^prvéseJ4ti.-e^f«- ; ont tanťd £!·;·
i^^p^u.s;.;^^
ïKeistuiïrTie^^
, ·/ . ' .;, ·'· .'·;·'*' * · :;.··_ '·· . 1····Λν.Λ·.·> · :·*'·; ;·.:-·.ϊ'.·.;.·, .· ; ' ..; ' y ; _ ·*'\ * ·,*..·;·*· ., Λ. Ί '.·„.£·-J' / - .;'-" ν;ν ; · ·,·.'-'., ·,-·-, ·, Λ , ··-. ., \ „ /. . ·. .?.· ,·'·, .·; .

-ftíi'et!; ·,β,, T^/c^aJilLie^i:n, ŕ à la liniite ; (îes 4eu,x !^irés ' préóeden-tes (pasal^ 
ranäti'. eJ^Bá-^'^n.^ ;T4cic?ťi et. rucafe, ]\ï., p. 4i3) ; páséiÉ, j^iosïlj ť'itíeáeŕ

• ··''' ·'··->' 'O l * γ'''' !··ϊ '· ;/TÍ!' \ '^ ''Ť"^^ : ' V l ' 1|! ' ιΛ " "'' :' i ' ' '' p ' ; · - "' ' "'i ' ·: · : -...í^v;·. ••''Λ ;ν ΓΛ^Λ :.Ί.. ί'ν\;ν··.··'<. ;-'ç:';;i v "'"7- 1 "'·· ľ'·; V-< J'.'::';·
à vrähcmJs: (β.). Un;? dehors, de formes, oévev et /berèit. moliv, OÎtav·^

" · ·'.· ·'.: '·'·.'·· ' ' ' ·'''····,·' ·· ···' * lx'~ ' - ''-' : <ν·ΐ'·>^·^'·3ν: '4 'i.i · ;.··?;.'··'"'..;. -Y ·'>. \Λ '; ·,Λ. i^'/ . ',;··\.' •'••\y ·'.' 7 . ,'f ·-·-·.....' ; ? ·' * '' 7^. .·,'.·,

eft ni^çedo^ien ̂ eptjBntr4pnaV (S..^
•i· : ·β;··\'. ·:· ^\héncé:^;(^;^i-pijiíe;;|í;au ; serb,e,>rľce sont-4a^(äe^'' :äevelpp.pejtoe'nÎs£divërs:;i ;.·' 
·;:..'·>:,·' ·;·';· :;8^.4'^3^8^^ :;ί<^υη.:^^έιΐη^ -eŕ);"-áíí|'qurse laissé- '"' 
; ; ; ènGOirte^^pnniaître àu,xvii? siècle ffi.,P^ í98^í, bien cíue aélži^álťéi'é r"'' ·'. '·' · · ' . ' ' · · .'.·'·'. .' ·' · . '. ' ~ '"'·" *.".··: ' ·''-' * '-·: V · ': ' ··'.·; ' "· ··*·'; '-V·;·'1-' · . ' ΐ · · ;· .'Ύ >' ;' :'>..!> -.·',· 7 i. Λ 'l'·*;·'· ·' ';'··( ,· V * 7··. ·-·'·.· ·> -' ··!'. ^- k . »" ^v, · TV" -^ · . . *· ·.·.·

·' -''' · ..••''''^-?($}'č&*^^ a(;ete;^^ralen^]nt;';élí- ·:/ : l 

'.; ' ; · :;. ; ;" :^ :; ^^^ί^^η|;ί^8;/,;ίΙΗρ4ορβ.8 £J$j$,',^^}^'^ne :; .-' deŕiVe pas^-de'^gí^.·1^'v
·..-' .' 'Λ'' ^^^(ŕ^^>^^?i^>"^l^^?íS^:^ ^l'^P^^P.^f ·;:'·

. " · :·; ·· :;·'··/ _;. ; ;· : ''·νΕί^Ηΐ^-ρβ^8,ρ;ηη^.^^ρ^ · 
'· . ; ":;..,/· ^ä*dari^
·.,..·- v'.·.. '. ·4Μ^¥ϊα|8Γ^^ :
'.;/ ;: Λ: .. ;;·;;·;.·: ;'íiaíipaťr|ií;;'qji^; ;sa|cpatinii^· |^ie.U3C-slave ̂  s. i(Sujpŕ.·;; ;$^',^ëÎi&3j'· av^c ';"\.'
';': .·; ;,''·_.'·;. ο||^ίβ^ρ^^|§§.βΛφ;44;:·.|Ϊ|^^ iÎialîc^iî^:;'^tc^p,est·'"'''

lá réfection de la>forme anomale sa pî'apres éf^' ir^, ^fè.V ' .! ΓΪ ^V

ieš!>:dii^.šingiií]Íiér^lét;- :.'dtÍ^pJu^ÍBľí·1^
. j)_ ·. ·. , ·. . ·· · - · ·· .. , ·· · · · · > -- ·,'. > -''-.V '". · >·;·· '· i·^ ··' . .'-'.'Vr ™ ; ;'· '..' "- ;'· ' : · .!' ··.··; ····*· 'ν Γ ·.*'.· · ·,· .· :' .'' ·*·%.' ·', ' ' · ' .'· · , · · ΊΕ ·

-Π€[Χ;ΐΌ^.4&νΐί>1^

^•^'^•'-'ΑΆ
:" T1 ';:y^;, !éň;>ojitr;e^,/^ ̂ ,^;p_ ̂ rs'o^

^ΐ>6; réfléchi, ̂ e'es^^iire^acc^ 
, ν· : :ρη;:3ΐοθίβιι/ρ!αΐΐί:-(ρ;; :234}·:,;' : ; '^C !: ' : ';Î^J^Ï^

^^ '.'
; : CesJprmes ;réfléichiés paŕaisse^int;loc,aksi et ;..'.né7s6nt; pà^' sigrialee^ 

ailleurs dans les paŕlers äu^ ^
P^^4tí<?n;i ̂  o-íi.4£&!$Í$f íf|Jlj, '.etip,>V«Cscínťtcbmplárafeiel au; ítj^e 
dueefcvarti ,p!u irppniain; (lialpctal^ pôur ^r^ 

;>íi$^p^íie^
atone précède I':inip^t^;(p^j3^ 
j3ni^Mí'^íi:^28^ Té^p'n^ 
(udéjtiste i) $i kaeájtÍšté ^^ SÍV^C: doulbles expression du réfléchi ;'
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lèdejte 744, ním...4$ ràduvâjte 1103> mais ním s$ raduvajtisti
€Ώ8, ^Oô. oici; lès f ormes; attestées : cuvajiiste 22^ (sing. 
155g), ^eia/iisiè |5^ [p^. à| glédarii lOgj ;ete.5, zevajtisté 136, 
15&J (singl zé^a/ s j l^ig, etc.) ; prikaitivajtiste Î456, 
60i3, 8610» S^í^ľ-PÍiViaá^fií^í'-^i*1 M0té : (sing. Vadw^-s, voir plus 
loin) ; kàèajiisté 1|6Í0, 147^, et (i) s j kažájtiste 444 ; maňéjtisíe 50M ; 
udéjtí,sté <̂ > etc. fune douzaine (f exemples ; sing. oái s|716, été;), 
<ïui a entraîné efó/tiííe;248 (^). 210) ; sedéjtiste 1110, 150^ (sing. s^aÎ
^::^Qii)i>''"Î^a^^i^e";:38,;"^^^ w$idê]tîtiÎ$^ - ^ -w.'·^:^ ,ν·,'·;: : ...

Le type: zef cy est celui des verbes ai présent eri ·<&-ν F compris 
les présents en -úva- V véŕuvaj 39^, Wàjivaj s^ 133^ : >, ̂ ľimpératif 
raduj-s 41e, 1157 (p. 140) est ùnje survivance, peut-être d'origine 
slayonne, en regard. ÀVL pluriel (réf »ΐ) «j ràduvajte, raduvajtiste ; et 
poiniiuj 22^ p̂ iluj J328> 4^ est 
un vpur slavoriisme, cèiiamë le iriioiitirë' son accén't (p^ '211)·* te type 
PŽÍÍI iest celui des anciens présents en ^i- et >h -'e·' : činí 19^ <&néjte 
954, /ererej ŔÍS, Tcrmé/ii 5748; fcMdi 5ié, Màdëfie 29^, etc. Un flotte 
ment entre les deux types ne s'observe qu'avec les verbes à prêséhT^

,:,····:·'' "·:·'·. \' ι ' . v -I. · · ·: . *·.' , * '

en -ir et: à th^mé d'aoriste en -à- (p, 200), où là 2 « 'personne du 
pluriel de -'.l'impératif tend à se construire sur le thème d'aoriste 
don^ elle porté Taccent : sing. maf| 51e, etc., plur. kažéjte 69 ; 615 et 
kazajte G^ty^ktâajtiste (3 ex.) "; tie même /jrZe/ii 15410 et /jríó/íe 
336 (p. 202) ; et seulement ^^zíí/ŕií ^9^ Mt>^rž^íi 57g,, zaMájii 49Í8' '" ·'

Pour la 2e personne du singulier en -£-' après voyelle, nous trou 
vons des graphies ambiguës : (>ί|/Λ' sa) 6oi 5822 (écrit -ót)s ( nim sq,} 
ai 214 j joii 415, mïi 10W, 51Ç (écrit -«), WH£ 109 ; ŕr<ít 39M (écrit -ai);

Nous pouvons lire p ij, etc. (laris tous lés cas, mais il· y a eu de toute 
façon restauration de la ^èsinence : l'ancien: pi/, passé à p'iy a été 
refait en pi(j)i (cf. pi et p£/è/ à Bobošcíca, M., p: 85), qui a pu à 
nouveau se réduire à pt/ {Oî>lak èi/, pluri; hij^ti). Pour zévq-si 92Ζ, 
.ááŤ/^w. : .^w 2|7ιό> VPÎr P- ^9. L'impéŕatľf du verbe « donner » est ano 
mal ' : dâj 4Ô2, etc., plúrí âMéjti ' (p; 209) ; ceux" ides verbes « inâiiger » 
et « voir » ont été normalisés : jâdi 939, 416, vidi Ô48, etc., comme dans 
les autres parlers duBas-Vardar (0.), tandis que le dialecte de Suho 
conserve les anciennes, fornies athéniatiques /as (plur. /jcî'ôre, 0., 
p^ity^tsfal^
^JÍÍ,,.fc]EŽr ; ^'iQ^ '.·"'";". .·'.·' '"·".' '.·.'*··:'*'"'ί : '·''

lj.es ^arlers ctu JBas-yardâr pr ésenlient au ipluriél les mênieis f Ormes en
:^/ίβί 'tyiajie qú^e;; ^otr0;; teiste^' àiviétè ^aii^è'e'xtensiOn·' dè'; -ojŕťe' aux y^èrbes
'-.^tn;èine :;|'^çi^te;'eiï. ,-ä-''^^^^ 
•ëtc.; ::(:Iv^f.p^:' :̂ :)y;.'e"f';aès^



.;·;ν;'^;·ν^;·^..^·^^;%^·

\' : ; :>.]?rése;ii^.:-ë]l·;;^
.:;: ·. V V d'imp ératif, ·;··$&:<,; - £ (jn^t^ii > nKi, >vRr: ,; <· P ' · '^ :̂̂ ^·^^·'·: '!ΐί^^{^ία^^:̂  ν·.-' ' ·
\; ;y:ancien:riësjid'È^
;': •'/-a/te'y^f;/;;^*^
:.ŕ, -:''.'inoyení-Jb:ul$jlr]!^^^
,· ;. v^'èn--i-^é;t;íle£:\y^^ sÍä^e--uidéV' '/*??"·

des par^ersj^wlgaŕi()ptoacjdpnienš iont ppéré la gêneïSlisaÎipiïinvèiti's^ ·νί ; ^ 
celie diiity,pé; ̂ pííÍ!ŕ jioisiče, .cptiíme ie. serbo-croia.teí : íiôtäé^ti$té dans ' í ; ; 

·;.·' - les Rhod'OpfeS: (Ι^ΐΐ;^:ρ^|^^|^ ̂ t^e^meme 71^···;^'$]^$ ' : 
efear, efcc^ ainsi/vaGálicnik (B;'.·· tn 2102). Là mai óŕŕíé' dès parïers · · -• '·.·'" "ŕ" '·,.''· ··' '-' "/·;·-; ··''-'·, ! · ,·.·.··' ' ! 'i J. r-Ί'.ι. « > / .*·· '-*' » '.'-f,1 :' -í í','vi" '. ·!'J · · .,·.';.·' * · .· .·,··' ·,· 'j· ,r· · · «^ ·',''·· ·· ' : ' ·'···'.,

4Q^eWS; ;ipr;éSjentent;. ŕia ; f ο^φ^ ;en ̂ eí!^ ̂  S^
íjypies ďkáplratif ; atĽeriii" iíiára ΐΓ'&αΓαίΓβ;eť 'púli, /jiakŔ^fM;;; :T /'· ·· ' , '·' '.' " ' -·'·" ·";/·'·'' : ••'••••V·;.· · >>.;,; i.:. ; .·":"'-! '·'*."; "'í' :· 'í- ' í' \ < ~/v Λ: ν·'.·( /. ,'·,. í*,-.· - ··; . ·.·''J? ' ·'. Λ . . -.'.., · ' ·- '.·>';* .' ··. .,· · ···.' . ; '··· '

^iià^Sïilï^^iÉ^ji, ;pi|á/ťe ,.;e.t -^^J^»'»ff T*^^'' ÍR····^^·!5^..^-"^;^ ̂ ; '· ^
.1^??'ρ^Γΐβ|8^^·ΪΒ|.?·-Υ?ΐΓ(ΐ3Γ, sous l[.'.iÄ)FÍÍ!^£^ '

"'.·"·'' . * '·:.'.·.'' ·'% *' ·;·;·'"" ' '· '· ' · .····'·.··. ·.'."" ľ ·, .'·..;,.! :. ; . ί j...' '·.?._ "/"·; : ;ι ·| · ; ; : .:'í'··'·^·;·:'· ,· ' ;-'·- , ·,·'.' · '. ,'·. ··.':· :·'.·' : ..'; ·. ' -v ·:'·. V ··.'."' · ·.· ' .· ..'·.·
-.,;..· .·. y i -'· .'·· . .'.. ...__../:' ,Í.,. .' ' , '«·Λ ί/',Λ', ·''".'' ,' T ' ' :' ' ' '..''·' ' '' .'·''.· ·,7 -ΟΙ ' -·''·' ''"· ' ' ·''''. '"" ".'·' ·" ·'".·. '·"' ' ' ' i'"'.' , ""'""' '" '': ' " ! ·'' " "" · ,- "'' '

·*-&
y; : ; Λ·' '": ';-^íj;,;\-/:·'','··';''·"·'·.•.:v" ;:;-.·^-í.'·'· ; ^·,·;'· : · ',;

·. ·. v^í: ·. · ·; :··:;: v.· jV-: :-:-í*í*:;:; :l /·': :.:.·;,..·;....;·;·;'·-;, ..:·..;-:Λ.,.,\..'', · ~ΪΟ!.(-ΛΛ')· ',·. '--j·' ' ,'·.· x ; ''; ,'.·.;; "ľ^ : '-''.i'. ' ' ľ;'' v..! · V .;. _·:.· '";

Voici léídei^n ^^fpr^nieä ^ ·,;.··· :'.'ΐ·;· ίν:: .'·Μ· "· .·".· : ' ; ··" :·^ν:·:·"·ί··· ;'ν'··;: '.·"'.v ..:·'·!
l^síng^ í^aÄ,/Í2g?;^^ · 

(fréquenté) iizfeiirwf'iïlf ^,? €ífé;, ; 1^ peys.··· ^luŕl ^áArttA-MÍhi. ^α 
θβιε,ί w»iťítsaAniÍ Í49ii et untdisami 4t» fp. 47)' : 2® peŕs. palafiti ^6^ i ^' ·*** . .Λ' V'" ." "·.".· ·' "· '·,'-'.' , p '· **«' '. ' '· ·' Λ' ;··'·'· V i ' -C'·. ' '·. ·' AO, f \i ! ,. ;·./ ./.··.>. j Χ,·"1 ' . ·· ·' » ': · · .'. ·,. ' ' iw.· ' . · . :

3e peŕs.· (frécíuente)' sakaá, 1559p, kažuvcta ' ·4«. puriiiriûaà 46»·,' etc;, '
-· ·. * · · 'V '· ··*·'·'··.'. -.,·'.!.,·. '"' · · „ , , · ŕ ', ' *"' i ·',·';·'·'.'' · ' : ·" ' ·· . *™ť' *····.·'·.·> . ··,,'·. ' ··' . . . ' · ' ' · · ' 'exceptionneiïement'.;<îie&(y·74 :(t>. ;44)V : -^ .;::/·'.. 'Ί'··-''":··'·-·· :V'^ ί ·*· ! :··':·";-H. :· V; ···^' :; "' : . " ; ··ν '·'·.·' · ".: ·.' \

.· / ' · . · " ' ' " ·'· ' V .'' . ' '·-···, í-f„v '..í. \ , .· S·. ,Λ* ~·"!,';'' 'V. ' :·..·;·' ^ ;,;·,;'« ''··'- ,·:'''··;·· v · , ·, . · '..;.'. '. ··.'·· l· 1 · ·'·'.·'''''·· ' ,, ,· · ' '

líf ^ervg^ sjjagi^(fcí)::^ 
nn /-- ; ^"^ ;|;^^^Sr :|^i|i.' 26^,: ^na^ i

plur-i^áí/Mní 8β8j et· ityjjni :·42^; 2^"peršť raščú<tj}ttΓ iSS^,/vélékti ;10^ ;;; í 
3e pers, (fŕéquen1:ey (íťíta 4^3^
kódija 199, mólijá ; 38U, ietč^ <et ľ^a ! ^10, 4^ etc^est 'la graphie ; 
ipresquë constante pour ce yèrbe (p. 35).
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L'imparfait est lié au thème du présent, cf. &éri& 532, 964, etc., 
spiisi 73« (p. 207 ; pour písasŕll.?,, etc., voir p. 201) : le type en 
-asi est en reg^rcl d.es présents en -a-, le type en - isi en regard des 
présents en -i-; À la 3^ personne -du pluriel, nous trouvons assez ; 
souvent la désinence . '-aa, pour -ia ; sitiSaa 96ia, kr$staa 95δ, mais 
3e sin., $?&£ΐ£ΐ Q34j-,etc. (4 ex.), fer^íjíj 316 ; (sa) čiiáaa £6, 983e sing., $?&£ΐ£ΐ Q34j-,et. ex., r 1 6 , 
ô'/jg, 9§i3, iL50g, (si) ^ëùdaa 118, mais (s#) čúdia 11^, etc. (6; ex:.), '' 
(si) ras^dia 21β, et seuleipaënt (agi) eúdiši %2 , etc.'; ïjzhaa 37 5, niais 
krén$ct S^j et^ seulement (fci sj) sianisi 33e, etc., dans les verbes à 
•présent;·. .e;n-/^-V-o"u""'fe]ÍL§^ sŕáŕe" ·:ί(ρ;···2|ί|. i ;: IÍ: ; ňe\ s'agit pas là 
d'un flottement entre les "deux types d'imparfait; niais d?une tëii- v 
danee à uniformiser en -αα la désinence de 3e personne du pluriel 
comme l'est dléj à en -ah la ire personne dii singulier, a l'imitation 
du présent : ire sing, ^am, 3e pluri -ai pour les deux types. A la 
3e personne : ; dLu singulier, i(?çt mw) uáapaíi 2Êru, en regard de (Ai «5) 
udáviši ; 73^ peut être l'in^arîait Id'un présent en -^ (p. 213^;; et 
de même (ki $g,} štrésaši 7è a cote <ie (si) streèisi 7S (p.: 2085 5 mais 
une réduction sporàdique de -jÎi à -^^lest egà^eMènt possible (p.; 40), 
et nous interprétons en stfdasi 383 la graphie isolée -áši pour sgâisi
9 etc.3, etc.Le seul imparfait anomal est b 'éh Î 218, etc., 2e pers. béši 5726 , etc., 
3e pers. bési i^ etc. (usuelle), 3e plur. béa llu, etc. ; une forme bíši 
1018, si ce n'est pas une faute accidentelle, indiquerait que le parler 
de Kulakia connaît la même attraction de &iï que celui de Novoseip 
qui, d'après Oblak (p. 117), a bisi, et &ÍA, etc. en f onction d'aoriste, 
à côté de bese en fonction d'imparfait (mais voir p. 210).

Le bulgàro -macédonien a unifié en -hme, -/lie, -ha les désinences 
du pluriel de l'imparfait et de l'aoriste, sauf le bulgare du nord- 
ouest (imparfait - sete, d 'où r-Seme, etc., Mlad., p. 258)^ Là répartition 
des deux types d'imparfait en -ah et en -eh (L., p. 202) j c'est-à-dire 
en -ah et en - 'ah, remonte au moyen bulgare (Voiidrak, A likirçh. 
Gramirt. 2 , p. 510) : hodéh représente hoď ah, avec perte de l'alter- '
nanc:è 4p Î^ c^nsonne ^ns ̂rattaché au th|sme ,du ̂ présent , selon une tendance qui s' accuse dé j à 
en yieîis: islaye dans le ëuprasliènsis ( mèÎ^aaxg 2ί16^, prijeínljaaše 
383â6), En iinajçéidonién . centra^ -/))eÂ a^reá^vô^elíe est analogiqu^ 
de hod 'eh? etc; (p ľ.3Í j * í $&J4 à '"Gafôni| ; j ' : :(BÎ;;:;p^;210)',;-p»· à ' Lërm 
(M.,f;Î 52), etc. Les parler^ du Ba^-Varaar confondeiit plus t OU moins 
les αέμχ :types en -a4«t èïi -èA : a la lre personne du singulier, v-éfe 
.(-ife)\-j§l st ; généralisé! dans Ιββ parleŕš dés enyirons çle S aioniquè, à^en ^

'· ' ; ' juge^par..:l^$ .^n'^^tioiit^
;V : pt-ΐίρ^δ^ ;^,^4|'^;:y^^;; u^
···.,^n:ees;sιn1i;;^^. ̂ iňg.^·^^
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unifient· les ; désinences rén :ľi*^ ,sing.b#y 3? plur; ̂ Jto^ayiec flottement
;éí&j -íÄníe; ?>$É£ ^ 139y v · -+ ''•^•^: ^ '···· , .··.·./··. -Λ .;..··. ··? .·,.·-..··:,. ,Λ · ť · · V - · .· · ·';./-· .··-·;.. V .··. 7 · ·J.. ·. ·., / . , ·' . · · · ; ··.·.- · ·. · ·

.'.0·:ί"ίίΑ" ;·;ΐί;· ·Ά;^\^.-;> ;-ί>& :̂:^'^

r> : «;i' ;ί;ιΐ*^'· :^· :ϊν^:ί^:·/ ::^

::·'\ί~^!^:·^^''^^ ''^j^kvni^î ' . :^^\
'ά··πΑ^^^ 
u:^ya>:Ç:.^

iscejňjpíesi de -$m*)j ;pJáSvr^e^«|att ̂pi
^ 

^^^
^^^/^^^^

; J?lf^.|!4^;^4^>^^^

luette ÍUexíp^
au pluriel, ľ exteJosipíi; ;äi J' apŕiste; -de ' ·$&. 4ésinenc^-a^?íi> *Äa de l'iin-^ 
parfait rémonte au xn*8 siècle (Ľ,, p, 204), la substitution die -hmi, 
-kme à -honi est postérieure :(χιν^ siècle), tcelle de -Are à ^sfe est plus 
tardiyej mais entièrement réalisée au xyiie siècle (Mlad.j pp. Z5é- 
^O.^^^a^é.sin.^ii-p^ èonseryée dans 
les p;ar][è^s';:4\i JBiaiS-¥a^rd^^
à Lerin (M. , p. 50, p. 52) , etc. , et ;;ji*;ësti· ;rempÍaeée par "·., ï(jj& :que 
dans les par|èr.s ;^ui ont <ié^ 
présent- (S;| ::p;,^28)^ ,;;:-V,; ^ (X; ;. : .; .1^

lia ̂ séùle ,,partiûulairité ι ;de notre/ texte est la substitutions de formes 
du týpčen;ŕeft à ceHes, du type eii roA : dufdéh^)^, été. (4 éx,|, rïajdph

g,;yetcv (4 ̂ ex>)i no^îpntiî 526^ âufdoa 60^ ï ni3f/ad«; 96^;
; stç. :(unfe vingťaiiíiie i ď exemples) \et uŕuída: 29^ 444

'utídea 
^.509, 502^^ 

4 24,; ;;7 ^^^^
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i. 5013j ubl$ékti 50$. Lé fait n'est
pas · attesté pauiHles autres verbes à aoriste en -oh ; dùnsôK 25^ 

, dunsóa 228;; 55^ ; re&ofr 52^, etc. (7 ex.) ; et rékoh l^j 10,j7, 993, 
935, etc. (4 ex.) ; ktádóhti 5Ί ̂  kladóa 963 ; izdôa 36g, puŕästóa 

365, strgtôa 202. Mais nous retrouvons le flottement de formes en -OÄ 
et en -eA avec un verbe à thème ancien d'aoriste en -ê- : piťue'A 625, 
766, vidé(h)mi 5012 , 5319, etc. (5 ex.), vidéhti 139M, pidea 6, 3, 2018, 
etc. (6 exemples notés) ; et v idoh 5218, 99è, etc.; (6 ex*)^ :viM(h)mi
•^•is» ^ïi» été· '(7 ex.), pidda 25, 48a , etc. (8 exemples notés).

La tendance à la normalisation en nafdéh, nafdé du type de 
flexion nafdóh, nafdé est propre aux parlers du Bas-Vardar : des 
environs de Salonique et de Kukuš (0., p. 117), de Gevgeli (plitéh, 
riêéh, Iv.·, p. 94), de Enid;žé-Varďár (Rj, p. 139) ; elle n'apparaît pas 
à Suho (dojduh, 0 ., p. 116, r'ékuh, ' Mai,, II, p. 97), non plus qu'à 
Lerin (otidùf, M», p. 51). La flexion v iàoh pour v ideh est répandue en 
macédonien : vidoh chez Daniel de Moschopolis, vidoj à Boboscica 
(M., p. 87), vidof à Galicnik {Β.,.ρ. 214). Une extension du type en
-OÄ aux verbes à thème d'aoriste en -e- s 'observe dans certains par 
lers (ostaroh, 0 ., p. 118), mais le cas ^ de ν idoh est spécial : ce verbe 
a sûrement été attiré dans la flexion de jadoh par son impératif 
ancien -viid· (vis), plur. vidëte] parallèle à jazâ (jfts), plur. jadëtè 
(p> 189). Sa flexion présente une altération plus curieuse en divers 
lieux ( Kosturi etc. , Sv, pi 233) : p>éti ·' .·*» í ši- , eomnië fašl·· , et aussi 
dašl- ízvaší* ; il doit ;s'agir ici d'títííe influencé dé í la f ämille dé ôtidok 
otisl- (Mlad., p. 267), dont un des verbes, o&i'áoÄ, est devenu formé 
Ά préverbe de f idoh l(p. 210)y et qwi a d'autre pairt |irovoqué le pas 
sage de izvadi* à izvadoa chez Daniel de Moschopolis. ,

... '·. "·.., ' "'·'···'· " /;'' ..· ;-. · ".-í- Le prétérit en -1-. • · 1 ·'·.·'· :.'"··; ·' • ••":: ~·.· : ; ···'·'··· ;· ··-;···' ' ·. '·'·;·

H est régulièrement construit sur ;>lé thème d'aoriste, exception 
faite dés verbes à aoriste en -oh '·'":· kažál, sianâl, Μηβ^ seäélé, čulé / 
pour le pluriel en -le, voir p. 106. ; »

En regard des aoristes en -οΛ qui passent partiellement au type 
«n -eh, nous trouvons, soit les formes anciennes de prétérit en -ž-, 
soit des f ormes nouvelles :eix "*& '··· dôSql ( :p:. 24) 2j„, 6^ došlé 4^ etc. 
(1& ^^i n<xš$ 269) iw
(plus de 20 exempiesji mais idél· 8811} 9é1; etc. (S ex^)V dùjdél* 23^ 
S72ÍJÍ etc; (plus de 30 exemples), nafdel-^Q^, 1148, êtd. (5 ex.), 
6^,-;/85e!.-^ :^:.;/žá^;'2%:''/^iíe'-24H;̂ étci (ubê vinjgtaihe d'exémp 
(i)sUgal 7Ižr;eťc. (3 ex;);, une ? fois séulernënt;j(ïtzéie 104^ ; réJtgl 38, 
(usuel), Une f ois seulement ricêla jL32y ; dal Ijjj, été. (usuel),; aiictói 
raEè;ment âadéie 60^ 15G^ ; ^ίάΐ- <5^ etc. (9 ex^-j et; kladéle il 7^

: í· /'··/:';-· : "·,'. :. . '".':'. " . , :',;·': ;.·" ;"."· "13 ;,;/'



··.' . (5 ex:.) -j'f^ésť-čáfcide^ ^g^éte.-^

• lèle> à - celle; de;}:réfc à ľáoriste sans íiui ;être étroitéí^ent^ liée (#^η$$·5 j ΐ
/particularité^ desiiparlers; du^ Bas^ardar i; «
i^^ťíÓÄSČi et· >êojidélf etc.í s

ailb'nLÍque^(í) i:Vžľp.i' |ΐ2ΐ l^ainsí ; !aíSHgaŕíe-vo;r^šap:kiaŕeY, 
îig^iiët mjême oiiîs^(p;^ 
δΖ^'α Geygeliídtâ^ïifywel (·l1^:'.i^^í^Heiŕ^f.; î jdèlij^içÎ ̂ Â :

le prétérit Î7>à^^^v\148^-voir^pU
pirètêrit est e'Quramment ̂ icii^ïi^ 9^; etci ̂  maisi noaiä^ Itrouyoíis Jauési 
lia fc^me^iiwi^ ^O^i^ 
(ki srii} Údele), Í32^ 14210 (Ž ex.) j ayec préverbe,^'.npisj-riri^Qiié;què; ? -,

tif^auSpTeŕfe)ítiÉwííá^j(pjr2i^^êt aiiíšiľtiíííŽAíest ,:^ia;; 'p^^ei4t.ií)ap;er-. -ί;:"ΐ-
Îîiî^q.ufcs'Qp.p^seXàv^ii^^pe^ 

par une influence^ de idél~ ; Aj^etc.y:ycBtaisťestr^^uaí^tci|bfeá^).'éMenť;íl.e;t:s.p.tó|.^'-';5 
venir du prétérit imperjfectif en—él-i construit sur lç thème: d^impar- 

; fait (p. ^27)^ cf. éae^à Lerin (]^

'·ϊ^:···'^3&·^α^^ ^.γ ;· ':

Lé participe passif est :en -an, —en auprès une consonne autre <ifute \ '

s>è'n^a?r'lès:;i^^ 
^iM^up'âft'^j^ ·3&£ (p.: âÎQ^^^É^ÎavÎic ľi · ť

rt.^';%ii-iGii.éàÎëi;: 'd'6;'iàït^)p'ri^6ë;; cbn^iiťäiiti<iueí : í, ?.p> :- 98) ̂  prÎ^w^ia -·
~ 'žäšáňát
i !^^^^^ i43^ 1142y, prïhïinet '

37l? 14&,,. Le participé en - ai arpjparaît? en Înitrë : dans p& 
ie, 96^ φ ëëttê forme %st -î SLOuveïié/ |><iuŕ fózňút ;':a ̂  

' aΛľeιIÏ^·;iMδâp"ŕèis:;íí^ >*^1i: ;rê'sult^^
de -zriaf'a- à -ina·· (p^ 204)1? Un flottement de ^af et rët;S'ofcsèrvé: clans; 
pŕiktílŕtátí 50^i mais Kalnét Sâ^ ; |pi ̂ 2 05}i; Pour certaines particularités {

i
Le déV'ieldp^feiijaeJtótV>^iiÄe-tÍQÍm'e:;^.enV. -ísť après >iy analogique du 

typé -na&ï est attesté dans ; divers^ parler^ -ainsi ; à Prilép Γ

En serbo-croate, (da) odèm, àbr, oáoft, qui n'est attesté que depuis la fin du
^; siècle; (JR/<?cnift dfe l'AeaidéibièydëiZag^

courte de ï fdaj otidemi mais un ̂̂ peiiectif de idem bâti sur l'impératif: usuel (h)odi 
« va >»,; de ^odiiijiqîii^avec détermination facultative du lïutîvdu mouyeménti a ; 
signifié «{s'en} aller » aussi bien que «(s ?en) venir » (p. 220}* ;.·;: ; . /; · .··· : :; ·;:· · -.,.
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{S., p; 231), eu bulgare du nord-ouest et dans les parlers de la M o^ 
raya Mn'et^ ranf^^iétc.; av^C; une ΐηοΐΐίΠυΓβ lïiàl expliquée ι (Mlad;> 
p. 267 ; Belié, D ijalekti) pp. 152-153) ; à Galicnik, il y a eu àtibstitu* 
tion complète de rai à rew après η ··.: kanat, ženat,eíc; (B., pi 213). Les 
autres parlers tant conservé ou restauré ̂ e» en cette position : ainsi 
à Bobošeíca (M., ρ, 93), pár exemple rané» n° 27^. Dans le Bas-Yar- 
dar, le parler de Kukuš a généralement éliminé ,;le participe passif 
en -í (S., pp. 231-232), mais une forme comme priminet chez Ver- 
kovic (ΕΒΐ^ f^ŕ 3íl7) :< indique que les if ails sont^daiis ̂ lune Îpalrtie;desJ 
parlers les mêmes qu'à Kulakia. A ŠuhOj l'extension de la forme 
-erač, analogique de -nant (Mal. pumri>zrianťl, est plus considérable, 
et nous trouvons non seulement ucarhent, hranent (Verkovic), 
ûzériént ,(0., p; 121), prim'çri'énta, mais aussi urnurént, et semblable- 

.;.ment itriirfi!fat^(M&l^. ..: ·ν ;·. r·:· :;; r ··.:''· .'·''.·· V ..'.í;^.;,· ,·'. ·:··^,,. · Γ.·- : ·.·, 
Le: substantif verbal se forme régulièrement sur lé participe pas 

sif : kazuvanï(t&) 32 , kazâhi 69^ .'.;·. kristéni(to) 56]^ táňréňi 56^ irr- 
séni(to) 2918, puviéni(to) 127, titre, été; ; stariàtt(tu) 57^ (dans ;uné 
correction). Pour les finales en -mi, .-η/α, -»}0, voir p. 92.

Les seules formes de,^ gérondif q^ue nous trouvions sont :. b idéki 
i) i035, 11.10, etc. (il ex.) ; udéki 4ï,.-10lr'17l,"ètc. (8 ex.) ; gazaki 24e j

Oblak (p; 121) note qu'il.^ne^ub.sji^
vestiges (iiáns le? parlers des envions de ľSalonique, et -n'eja donne 
qu'une foríne : Aoá^/c'ŕ à, Noyoselo ; ä iCréygeli, au contraire» le 
gérondif est courant, si ce n'est qu'il ne se .tire .que de yerbes imper1· 
feçtif^ i : jttáuvak'Í, prbvék'i, etCi, (Iv., p. ,02) ; à Kukuš e^ dans la 
région, de Voden, il a les f ormes ,;>ajA i> -eîki 5( Ijl .., ' p. . . 1 4Q) , cf. sakajké, 
nwlé/ke, ei>c.,,chez^rkô,viç ^LFi, p. 317), Λ · ^ -,.^. : ^·^·.^ · .'( .^·ϊ·''. '·.·'"

Le tableau des formations de gérondif en maçédpnien a été dressé 
par A, Šeliščeyi Polog, pp; 367-373. Le macédonien central présente 
ordinairement -i»/ Ait, -e/Art, et ces formes Ont été adoptées par Je 
bulgare Utté^raire (Elea.ulieux, pp. 194-195) ; ^lles voisinent avec 
-aeki, -eeki d 'une partie des parlers^ ainsi Jt^licnik^i/faeçii, iresêeoi 

'.•(B..,· p. 199). Mais il s'agiťd'un emprùrit au serbe > (ρ.,57); ΐ, àveCi-Aî'r 
substitué ̂ au ; bulgaro-macédpnien aneilen^er^.y p. Í213)/ moderne, 
.-£ti, -stem (-m du typé adverbial en -um-t p . 152), - stéc, selon lesdia-

'

1 Pour l'emprunt des dêèinienceà de gérondif , cf. Îetortdo à Raguse, àveic 
de l'italien (.βίΐίί,^ΧΙ?; pv 168} Ψ outre T.^UŠČÍJÍ -/asçt/> moyfen seiŕbo-éŕcíaíte -«ait 
pris au slavon, et sûrement iy. 'poL y^efca-pôu* rzekë, avec la finale dé V»; tchŕ' ' " ' ' '' ' ' ' ' '
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•leçté: s.,:;I/a^|prjii:e?i;-|^^
c0mptis; ;la régip^; p^'Qjhri^ Έββη^ -Iftščem. 
à ''

^^ίτη^α^^'^φ'ί^^Οΐ,^ν e^'super^sitilcwi & .r'stewï ̂ e';li|^n.c^

,yQiäi $ésJ4èjp^^^
,íeníτ U a^été; ;4tendu'^siti^„ verbes à préseiif ̂ iacien en -β-, <ji(ii ' pnt'·'·1 ."·' 1 ·'.-.· ·""'':· ·Τ·'·/·"' : · ;'.'''ï·''^;· :'ľ; ?.'"..'·' '.·ν> ' -νιΗ'Λ:'·''.'-'".'·.'·.''·.·';' •; '-ľi-''','r<_'_!t'Jť;íí'lĹ^s/Í'';^ •j'^-'i'ŕď^yĹ/JÍ'Jí.íi·

1 '\': i l':V::V.''-*C'ľi'i:Lŕ.t'VlL*7lsy?ŕl^i''!tiL-!ia:'';i-'Ji-^'-!íi-.'A.* f
i-daëïâ&Jr&A^·, ,.··.;;·';·;·'' ; ;·. · ''.''; »··;"'' ."· » >:;'' ''τ'''"" 'T' i·'·" .'*!·''"'. V'-'/Vi"·"'· ''V-'*' ·' p": '' '· i'-j' f-·:·'^··· ι ·'·;-:ι^ ^'«ÄV;.·, 4- ·'·...·:..->**:γ·ΐ«:Α J . : í'j>· ·- > -"f. ' : '-·· .Jí:' - J ·'·,

%ipQur>d:^ir;ilej^r;:j.··?!-,;^a^ntic^atipn;^: |ä.' ' inou^ur^íréquénte
yMto$kúÍ$3-Úfa

ëent,; la':· déineriice

aTrpisjjiïpni]?^• '"' ' •comméVňormaies :'[0—^'-—^-Λ --^ - ··' ;*££·-** v .-^
^.r4hí;.^p^é.S!eii^.^n^Í7i;4priste e ipi - í? i^ípíésent en' -i-,,ao 
IJj^

i'i,^ -esti inpins représen^eíí ;et neι \cpnstií^Íe jp^is'^'uii^tiyjpe^^is\:4^Wx'. 
iÄé^nts de;C<?njii^ai^
ν:θ'β8ί-^

ΐ 1^^ :fíexifl»n ^1t :ρ
·.·.

ι|·:ίά»ν subst.;yerbal -^ni;; Ge ty^e -comprend;:"; ..,. 
Des verbes tŕacHtionnelís : gi^a-^ jožía
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imperfeetifs dérivés en -a- (p. 213). Un certain nombre viennent 
d'aigres flexions γ-iam|i fsaka- {p. 199), f oriné macédonienne de iste- 
(p. SE*) j cf. sfc- à Stihxi; ;;à Galicnik; etó:; tóais íM- a Bobošcícav 
bulgrís%i- etÄ- ; (fà) litépa :..&£,%ο.,. ci. (k'e) otépa à Lérih-(M.i 
p. 6Š, 1.17), etc., riiàis bulg. í<?|té- f eitépa-) ; ||άΑ;ά/ 152^ /A£ ̂ 39» 

1 868, imper, plákaj $5^, etc., mais plači- à Sùnoí |MaL)i 3e plur,
„_..ei chez daniél de Moscnópbííst étc; ; sans doute pwœ- (p; 201).
Des imperfeetifs dérivés en -ka- (p. 215) et en -w,?et de αύιάΡίΐΗΊΒΐϋΑ
l&es'M :;-#^;:^^^

„J ; (corupa-, uefciifa-, etc.) ; du typé en -ëva- conservé à Gralicnik 
(B., p. 2ÍO)Vnous ayons une tracé inpurècté dans nókfaí>ä-, réfait sur 
nôjk'a (p, 85), pour rioéeva- à Gaîicnik, nokévam chez Duveráois 
(mais.ä Suhó nustovani, Mal.). Lés verbes en - uva-, ý 'compris cuva~ t 
pr^sè^è^lt ^οηαητι^^]^ fréquenté de Pý mais sëu- 
^ ; ' :; ""'""'"'"' '" ": '" ;^:aèçe;r^(p^ 'νψ^' 

• ^ar^^iii^^·^ voir p. '·$·(. pour les imipéràÎifs raduj-st> 
,,„.,„„„„,,.,,.. ,89: La itexipn de présent -ύ(ν)ά- est ordinaire en macé 
donien : à Stáíó (M-SUTO-, MaL), à Galïcnik (B., p. 220), etc. ; niais 
ľaiicjenné flexion -uje- s 'est mairitènùe dans certiaïns parlera : 

w aam'le Polèg (S., p. 35Š),d? óu le typé kâzvi à Bobasëîpa 
75-76), (se) ŕadtäš, etc., chez Daniel de Moschopolis.í Une

ι l'accent à Š̂ ójíkjiipóya-iľ^vá-í
„ -„ ,,„-, Jedpíiien· et dtí t^peΓ dés parleiŕs des ïlttodopès |-feu|>i>- 

. r ...... ,.. „Γ4ί Ρ-'ΐ^ί'ϊ'elié'"est;:|iue';€iiu"ïeu;'d:e'l*aifeŕaancé; .M|Ó, non 'ä; un^··
conservation du vocalisitne de ľancieii thème d'infinitif -ovà- (jpi 39). 

Des verbes en -sa-, -á$a-, -esa-, ^sa-, et surtóul ^a-^émiwpuntés 
au grec ou au turc (-disa-) : déksa, lípsa, aor. papsá, tak$â,truriiaksa- t 
(da) vlâpsa, imp^rfeetif dérivé piraksua- ;. — (da) dokimâsa, 
(u)mnjasa (p. 43, p. 220), (kî) pikasa^ei aor. armasá en regard du 
grec να αρμόσω (cf. armasanka à Gevgeli, 'l'y., p. 123, Gerov arma' 

'"svam -et armôsvq^^ que St. Romanslci (ĹP., 1 ji. 528) èxpliqtte par 
ľinfluence de va appixstovtaÎyu>, riiiàis lé fait a eu lieu en grec : 
dial. ľ va ^αρμόσω ; (—f-'fâa) kaUsàï ; -1- /nÎrwsa, (kip prudôsa, 

; ^ j(ki) kirâôsa, èxcë^tionnéïlémerit aOr; îîirâîsri 5 15^ 
àts^cj^s) : Jà forme /^//ΑίΐΓ^^-ν; '·^'Οτ!ΐΓ:"':^';'ν(Ζ'' ; )£έ^ισω 

^.„_ .„. T.- Jon··'de! ";: xejoéôç lÍMaždn^1''jE)ocwi^iení5, !í·p; 413), par siïnpKfitca- 
tipn en slave du rapport èiitrè ïié^ verbe et leí Substantif senti icciminë 
postverbal (s. mirisati : miris, patosati: patps), est usuelle enbulgàro- 
macèdpnien et se retrouvé en serbe (cèrdosati et, éèrdisati}^ pu elle 
est aittestéťs d^P^s le xvie , siècle (Rječnik de l'Académie de Zagreb) ; 
.%'^'^fcrtSiayrIfA^ ^&™>έ®~ϊ\ ^^^a^W?^^'f^a^ A^a/^w^5^»
f&) k̂ iti
ρφα]{$η^&> (4ά) 'jp^ié^l^-j :' ]fifaïfa-ï' : '{tta^
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(da^iïarijciïïsçiÎ ï^
• :artirïcÎMy:^dernier;Yer!be"de1 -jirtirisa* éhez· Vèrkoyic $$..·£$·, : 355,: ;·,. 
p; 3($) ; en regard^^^^á^ta^s^^E^^č^í (M>|Í>r 3Q2^^qui\est; ť 
lecture (»rjt^m<ifradiJ)té'p^r^

ľ:6'ín^^:'''fcít^^(Vé^o;vi6;?^ 
1eäzari$&^k<c$täí^^ tóátsá, : tänMsc-^ yérlD^ :eniprun- ;.ώ.

:: :tés Ä'U iuŕc;^'dire; ctein^nt^oju^^aŕ^ grec;afainsi^t.r'^j :^·· 
iés%'':diter^n^é?-feán^.ei:;gr.ŕ^^

U.J.AITO σ .t*j v « γ v** v · w ii-w-rg**, -j . ;,__,___^_^._--.-,---- -,- ,,,.., ^^ . . _, .,., (,... í .... _. ._.. , . f >i < ( _ i-; ...

é^^^^iácraí^miíi*^ .-y^.';
ijúT) ^äjslih^;^^^ ^̂ ^!^ ̂  ''L
'GieiewjwÍ$^^

• :qui:^Í jlËuljm^^au1^^'^ Oŕnies^-bulgv·' /ΐίά).,·^^Μ^^}'^^|^ί^^^;.: ·.. 
qui :'p;^urŕa;it 'dé^mŕ^otiáfebs'í^eí* iiisiïçer: » äŕ i^ae influenee ďa ν^^^ω;Χ .^ ; ;, ; 
rat^e^é^ľ&ôt^ 
^«^il^tíde^fin^r/e^'de^e^níÉie 
!toi|r^Mpr%gia^li;^:cëla^a!rï
^iípi65i;;;dé^^^ 
>^;'ϊΓ:;ίί!θ>.7.-νϊ7..:ώ£^ϊί^^^^^!:^^^

' i' ; ]a?a«ipasívÍeV5senšv ι p/a^äif .. ·Ju-H^ig :,ŕÄ:i4ŕííW|/w^ ·· · ·:· : :··

pliquer par une ciéinfustóli /'d' : '"'"""" " "" " '"""' : ía ..... ..... ...... ....

^ifftie^íiías^ v
i-c; ét :;atíšs'r;-at''.xueľr)v dpit %e e^nc^ ;GOinme'

;ί·ο.::; : v^;/!if^::;;cŕ· ^; ,/ ' ··. ·· 
-'^^-^

n^es^ Vendrí/es, ppi * 265-273)i à šä iprúdiicti^ité · en< slav^ n>eine. ; ;
^s tiiotre iíexlíej c'est lui r?uiítou* ^qúi f^ 

tiŕéi 'de :niots étrangers · tandis < que ; les dérives ,;βη -i·· (p^ 20^,'S 
rares ̂ ^vCísrpäzárisa, en rëgai'd de; (daj.p<&àïi-:ea bulgare, çt s. ; 
:n(B|. Í, vaor^ '· ρ̂ώφτΐ, : ;:ieap'erf s ···' pažaŕovaŕ à Suho ̂ Mai.), ; inaperf ?l φα 
à IBóboščíc'a^Lá flexion ëstirégulièremënt du! type; en -9-: ̂ ώτ> ÄOÍÄ-'. , 
/runisjŕe.lS^-^oiŕ p; 1S5)| dëxniêni^
à iBobošcíca (M:, p. 77), à Galičmk (B., p; 219), etc., tandis :que le 
bulgare littéraire hésite 'entre les íiexións ' ••-sa-, -iso- et + se~> \-\St-''. 
(Beaulieux, p. 248)j et que le serbo-croate moderne n'a plus que la
flexion :-sati,-]préa· ^Sëm* '"'."'' ; · : · · /; ̂ : ·^ \; ;·:: ;^· · :,·^: - ̂ LV·' · · ;'.' ; ' V .1 Î'V ľ v ' ; ^' :: .· Γ;::ί · ' ' · '

>§aná: le !s;un^xe 4α-, nou^ Wavo
étrangère ΖρΪ?τηα%£ \%'&$,ΪΪ9$· 119^{èt 3^ plur^ptznwir 86a, etC'.), V 
mais:le p^ét4ri^e^t^^^^
emprunt, au grec irefrpice « obstinatipii;,:· entêtement (contr^ quel 
qu'un) » droù « hostilité », est ancieÎiî(des xiy®-xye' siècles en sërbe)y
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et ïe dénominatif en est pizmi- chez Gerov, comme s. pizmiti (se) · 
il est vraisemblable que ïe présent pizma de notre texte est; le sn$s- 
tantif transformé en verbe (cf. treba en serbp-crpate et ailleurs ; voir 
Seliseèv, PoZog, p. 366). Ä Suho, (da) kataféra (Mal.), yerbe d'em 
prunt en ^a-i s'explique par ľ aoriste grec κατάφερε;, ·.:.

Le verbe ima- est de flexion régulière, avec un impératif ímáj 
1518, sans aoriste attesté; il possède une forme négative usuelle : 
némam 920, imparfait nêmasi 36^, prêt, namále 1^ etc., mais avec 
un pronom proclitique ne :go imas &a^ ^ 1^ |ii|?ér.ençe du vtour^im 
personnel néma gu 1487. Le ; verbé-sofea- a les deux sens .cfe'..I""^oti-'; 
loir » et de« réclamer » : ainsi sakaj so kisâkas 14313 = άϊτγ&όν μ£ 
δ εάν οδλτ/ς ; il a une forme à préverbe (ki) dusâkat 1517, cf. buïg. 
(da) dótskfc (da doíšté-, da se doszér). Ge qui lui sert .de forme 
négative (au sens de « vouloir ») est lé /verbe; prés, . nékiam BÔw, 
144i2i %^^ά| 155^, imparfait nék'aši 55^ , α02βί; ; écrit w^ca^t ŕ|8e, 
prêt. niFáí 492iî liëkjalê 29^ etct {7 exemples di^ prétérit). Î*our lia 
particule frij négatif rie Aiy servant à l'expression çto ÎUtur et du 
conditionne^ voir p. 229. La forme saka- est caractéristique <Îu 
macédonien central, pour i(j)ti- « vouloir » à Boboščíca, néga 
tif riefî&se, distïnet de tšči- « réclamer » (M., p. 80, ;p. 408), à 
Suho isfi- « Vouloir », négatif nistam, ništeš (Mal., Q;-, p. 10,7), dis^ 
tinct de " saka- « rechercher, guetter » (;MaL). Le parler de Galicnik, 
à côté de sakaï, présente Ife serbisme ôée-, l16 pers.$cu,, d'aprèsι A, ':éip. 
lie (ρρ^Γ13θ431} citant Puljevški, de façon ^ 
nééu, Ä'e- (O. } p, 106, p. £08).: Gette forme négatiye:! est répandue 
en maèédonien central/ ainsi lre pers. nék'u à Lerin (Mr ,^p. 47);; la 
flexion en -a- dans notre texte est visiblement à l'imitation ^esa^a-i 
et a dû succéder ai une flexion prés, ne/ci-, prêt, nektat- (p. 203). 
En bulgaro-maèédonièn, Fancien verbe ;« Vouloir »,'...& flexion très 
anomale prés: &e~j aor. Aie-, a été supplanté par iste- (secondaire- 
meiit tsTeb-), aor. ts/ea-, ou s'est oontaminé avec lui ; du présent ííe-, 
il subsiste là forme fixée bulg. sté, macéd. /c'e^ et la iorme négatjye 

'•b.ulg^-ľíé;.^--:y-'m'-á-céd;'-n^/c'e-j-r -mais en macédonien βομβ u^e influence 
serbe qu'indiquent non seulement la substitution;,deJe' ä li, mais le 
curieux emprunt morphologique l^e p^rs. nék'u..

··· V·';·."··.;·,);:··..·::' - ; ·;·'. 2Q Type en -i-^ aor. -£-. .· •/: ..; i · :'··· ';;'; ·· ' "'·' ' ';."'

La flexion est : prés, -am, -íš, etc., 3e plur.: ·άί ; ímp^ér: -i, pluŕl
-éjti^&t'-'éjtiste), ; imparfait (-ť%.:.jíf pers,, non· attestéejv--isi, etc., 
3?; plur./4α : ζ-αά), ; aor^-íA, -í, etc. ; prêt, -ŕí ^ part, passif -en (et -T

• subst^:;yerbal; -éni rj{ gérondif '?^M|.v/ . 'y ··. ".. ; v ' · ; ' '' ' "
ye.
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s^/ie.ťye^e^te 
5,-eQmi$e^isS!U^

;(Bs^p:r!
Uiís{yí%ges9de;ší;enA^
les deux ;f lexioîis! *; rabOte&£'No vbïs èlo : *. rté>fňri.&i fya'KM/i & R^ïra Í ' ;i —:

}erby^ïior&^<^^
'si;/ :'fó$i :;€(£viŕ:Si^^^ / ;' . /

une altération de la relation entre bulg, visi-, ;perf· (do) vfaiïeï ç^tre ' · ' ;
£u'speiï<i;a;\^^ .

réšulterv'^d'uÄie'v^pjEi^sibtí·-ftye^ ; ' ^
(bvÍlg..'J*^7O§í!(!Í^á7ft;^: '\:.' i -'v ^''^.V;::;^ ';^..,^4:;;νΧ; ;^::ν)··;Μ·\ί<.Λ··ν;χ'.·.·ΐ..;··: ·1 .;

: · ν- La-f
-^ίί jea^afëfcjâftisie), ;vbiŕ; ;p;;;sl89-.f; iirnjf)a*fait^tófe^^^í^eťc^·'3·®: plur. ;í 

;:-ία:.·;(-αα); :' ; ^ΟΓ,^ήαΑ^-^ií^ -etčlŕi :;prét^^Ž?^p;äŕ^^^^ ;···>·^ ; 
subst;-iverbal ώ4βέ(et^háŕt^ 
d'une certaine productivsite, cpMprëiid clés verbes d'prigines diverses : - V v

•> : ;. a)^X^Jsliqties-;- :veŕbes: .;'a:. p.rëèë:n1;:;aacien^%^ · "· 
chùintàntevbu labiale *; ($&)Kazi (usiïélj"jra.Vec préverbe fdâyîstiazi, 
f^a/^riAaz^vaPr^^a3«rayéïileígígmNÍe mouillureisbus ·%«); išAŕctlá :
'ΑΛ t ' \ » .' :- - - ' ' '-·.'·!· .'·'·.".···.· φ ··'·.',.;'··'··', . · · " ν "''',' .·''.····'' '.'·.'"''· . '.·,,'·· '."·.:'.' ''·.··.'··

99S (écrit; ?Çia; ayebi le 3igne; (le^aStoiiiHi» altferriaiiçë f 'donsb^ · ;

^me "d'aPristè; kaêar( Bi, p; ; 206|yr est 
maintènueyà Suhp}(za kâêam· apiv kaza', -Mai.) lèt Jâ Bbbpscica (^ 
Αάΐί, abr. fco^aey M;y in^ 6^ - ; ^ prés> miážiaŕ : 6^ : (Îaouillurë nbtêe), v · "

(mouillure;notée dans Jës deux exemples) : efi τηάΙέ->^prétv 'mazala 
GaHčnik^(B.^ p. 207), ;màiS; "(za) Jtämážisi párt. passif\i^äm<ízizni4 à / 
Suhb (Mai. j, prés; mazi, âor.; waïia I Bobo^qica (Μΐ^ pť 88) ^ ~- présÎ .· ' ···.
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ràsfparn 413, etc., aor. 
räsipáh 49^::. v. si, rysypajc- etfasyplj·?· (imper, rasypi Supr.,22,). -··.

La flexion est inçpniplètement ; attestée pour d'autres :yferbes :····· 
prés, (ty) Mp4^i; -'-'15.5u.-(tec^!^^^u^:;'^^Î>notée dans l'impërfeetif 
dérivé ojí^siiíiisi 155'jo) : \XQ\Q. i(da) opáše-, aor. opása-> mais prêt., : i 
opásal à Galiënik et chez Duvernpie ; —~ apr. izlaziakÂl^ prêt, izlg,- 
zále 927 : bulg. féle-, apr. fega-, et prét,:Z^zaZ chez Efuvernois. ;

Du verte·'.·.«·, écrire »,,nous ayons les formes : prés, pisàm 127^ 
j5Íá$]|^^
aussi bien pisa- ; imparfait pisasi;jti??, Í17d,/iísaa 15529 ; àor. pisa 
582i, prêt, />wáŕč 423, etc., toujours sans signe de mouillure. La flexion 
est p iSi-, aor. pisti- à Suhp (Mai.), à Bobpšcíca píši-, Γ aor,· pisaë 
(M.·, n0 ^), mais-JBÍÄ-, aor. joi^a/ à Galicnik (B;, p. 215), et de même 
dans le Bas-Vardár, d'après prés, p íšem chez Oblak (p. 105) , prêt, 
piSâlo èi Geygeli (ly.j p. 110, 1. 8). Pans notre texte, ľimpariait: 
indique un présent en >a-, et;il est yraisemblable que l'alternance 
consonantiqué a \été localement éliminée par'...la création d'un pré 
sent joisa- sur ľaoriste písá-, comme dans le cas de plakâ-,prés. 
ρίά/όα. (p. : 197), ',, ^ , ; . >; '·;.;,:·ί·',· · >. : ···'·: :.· '.] l> · /·. ·:·/; ν ·'·/"··."·..-

;Du verbe « essuyer », ..ľaoriste est (s$) brisa 142, ititré, mais 
izbriší 573, prêt, brisila f>85> ayec passage secondaire au type en 
-ι- d'après le présent : la flesçion est ει Bobosčíca :èrm-, thème d'ao·· 
risté brisa- (izbrisani M ., n0 1048), à Galicnik brisi-, aor; brisa- (;B.^ 
P. 214). Le yoëalisme radical est autre á Suho : prés. br(i)si- (Mah), 
et le bulgare a birse- et brisé-, aor.,6srsa- et jbriàâ-,ét aussi brtši- 
phez Gérpy ; ce yocalisme est attesté en macédonien occidental 
dansi l'itaiperfectif izbrasaet chez Dlaniel de Mpschppplis, reprêséii-> 
tant izbiKsa- ou izbŕ&ša-. Il y a eu ,siâremént confusion des yocalismes 
de bulg. brisne- e,t de ľimperfectif dériyé y. si. {sujbrysati. ;

b) Quelques yerbès.continuent le" type ancienJà présent en ^ir/et 
à thème d'aoriste en,-a- aprèsι chuintante pu /' : prés; cŽrjži 10^, etc.y 
imparfait ; ;íŕr£jsf$ ť58l6, prêt, držala 63ιιί;ϊ141^ ;>^· prés, /éži 193> ; 
iniparfait U%jM $36r etc.,. aor, Ιβά 155^, prêt.^ležalo ;,77: ; h- près. SÍÉÓ- 
/αηι 127g7, «roi 3i2» #4J-10^ etp;, imparfait stciši 14^ etc.; ($ίό$$ί 6®$), 
3e plur. stóia 151g, aor. síu/á 48a, etc. (siwa 31^^ p, 48), prêt. ätujaU 
ôSge, zçtstf>jél \85j, ; etc. ;; ÎTT prés, ijrçt 1:51^ apŕ. tircâ- 474^; :4914, 6Ô18, 
prêt, tyïcafo 20^ : ce; yerbe^ conímuaí au ímácédpňieií (Duvernóis) et ; 
au serbo-crpate (trcati, i7*çÎ-),; pour bulgi ri<îa-y s'étend jusqu'à Suho 
(prés. iro$v ;t^m; e 4Vpriste;; /traçaî dans a%\r. imca^fcwîii), tandis 
que le parler de YÏS plka ; emplpie 4^3''^. žefe- (i'éka, -čičášy M aï. ).·:'; D u · 
véŕbé;« :§e taire :i% nous -n'avons qiié .piésivw^j 465, imparfait: móMta 
88S, l'aô^iste^ta^^
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La distiiiiùtion^plejSïpresents buïg. mažeí étífeŕžŽ-:sei';;ŕéduis:áiieíii^Äa-' 1 ·;;:.;:-^''··' 
céd6nïeaia^unè}diiïéy^çet-d^ae.c,ent ; ; a; Sunp;" WÄŽi"· et 'draží- {Mal.); 5 K '« : ! v : 
Leur confùsïoiive^;dpjic^gi^îi§re Vaiín^i^^

ju'ia^-i^aíe^e^e^t^Jlpr^ 'ľv" /;.; .. 
défectiíaen JsérÍ>b?erpate; rňaís avec -uii^; imt>aŕfäiť ϊβΙΓαίί^ sutíiDXísanť 4 ; v : v '.·-.-,-:- :-,- - : - -~. ,.-^-Γ ^̂ ^$f^''$^^ 

Ι'^^^^,ί),^^ . .?,

doit être; secondaire en mácédcmien ; Île yërRC'^»^!^^^^'^^^^^^^'·^:'^i.^ra^^^.ii: vJ?: ,Jy.^: í'^^^"':^ ·· **: !: :'·'·· ' : ^ ' : 
^^

·.;
texte· (ainsi· SS^^peiiť s'ê^ contàniinié àye<? uiri iihpçrÎeptif^^ï/af ? •·:^ ;· Λ';.' ' :"'·,'; ;;'' 

rpyVe^^iit;-s^ · ··· ^'.:iyM:^ ϊί*$^'^ ' :;'·^·· ·; :. '
s, :;l^^^
''^6.K;p^r^.pa^s^ ·. ··· ·.

":^· \ '··

'sente deux
; probable'·' e . .--- • • 

fki} trgkaliQu, 146f ̂ aoi;, ^α#ά;603, 1^§6, part, passif trgJtaljâna'
1488. -Giï ^ťfo/ trakaíi chez ̂ e/lt.óyl^'fljl*;., :|. ; 565j ýicij -la· ':óo'iQi;aniina- ; ;'- : ··.
tion est nettèï entre pulg-íf^a^
: (nékaJïffiliiVIs J^P^î jfe^^^
ailleurs áor./aríŕ 0^869, /^Îzalè^
un inipárf ait transformé en. aoriste ; prêt, Jáŕlilé / .l^'i sa^s ä^uté ̂ päť "

1 Ceiyerbe^à Çuhp fr^í/cá^/n/sxibst^ri^
depuis le^^iye^ièclè (Idildosichír«ft V 
gine un terme technique démé du nioni 'du irrîreuU ; »i'gr.i ΐτρβίχιλ lot,:. τροχαλία; .le. .;.;·:,· -'.·. · ; 
A slave dénonce un iritennédiaire ronianr mais ; sans ̂ rapport avec la forme latine 
írocfeíeo:!Pansleiieu:de;ralternance 0 /^ c'est ici le; y^^^ ' ; 
.•· · ·. ' ···' '·' · ·· '" '^ '· ;' ···' ••' ; ". •'••''.V'·1 .·.· :···' · -^. :·' ; · : ''·-'· '''"'·;·· : '·:···''· :·'·'··. ϊ! :-·:: ·····'·· : '; ··· : '· : '
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«orf ectíoň d'un imparfait ffcKfa) ; part, passif farUni 1292 ; impéra 
tif firléjti 15410 ,et fârlâjte ; ; S-èç (p. ,189). Ici aussi; la confusion est 
visible entre i*ér:fectií et; imjpérfectiî : (da) farli et ferle k Boboščíca
(M., ρ; 85); ί^αί /irîi-, &·οτ. jfÄ,ít f&Va- (^ľá^-) à Βτώο :|Ma% , 
bulg. (da) hp&iii- ^ hvtâfà-. Powfa
fait piiaï^r iST'i, etc.^ nous \ňé^yex^bni :-]päs'''|41 ;a.-g;äŕdel*äorist.e' ;tíja>í· ;:··;· 

prés, /à/ci 77, fdk'at !Z52, imper: fa/ci 152^ imparfait fakîa 22, ;[ 
prêt, fakjçile 2Qa, sut»s t. verbal fakjani 1327 ; — prés, naógfam 654, 
noógí 7aj 87, ètcÎ; za^gi Ι'^Μ Ί ̂ ;^" &*& ̂ P^g^^^^i^P^0* 32^, ; 
ispági 1422, 2513, etc., imparfait ûpagisi Ï1223, pâgia ^^;;préÎ. JQCÍ- 
g/áie 374, ispagjáie 3Šj.8, 61-^ Í47á ,'; — -- preä. pa^ŕf ατή 2^137^ etc., 
púški 4210, imparfait púškiši, 26^ ; — prés, iamgi 3612, 8810, 123g, 
izvagfat .743, etc. Ce type d*imípeŕf éctifs dérivég; (p* 213) représente 
ľancien type en r'« AMiipiperfectif s de verbes ieib; -î- ; à Sùho f asta', 
nahôžda-, pù^ta-^ (ijžvažäaš, d'où ράΜά- '(ÎVtall·) pour bulg. τ>ά^, 
avec substitátion ^ dé Je', g' a ίί; Μ (p; ^7J "et j)asèagè séeoiidÎiire aux 
présents en -ί-, ^u contraire, lé verbe négatif 'néíe'á·' (p. Î99)ydèntle
prétérit nékjak doit représenteir iiištá- pour bulg. lie isM-, est passé 
au type des présents eii -ii- : l'influence de saka- se reconnaît ici, 
celle des présents peiff ̂ éctifs (dd) fait, etc., eit probable dans le cas 
des imperf éctifs dérivés ; = Γ

prés, siÍúšÍ 84, ^2i etc., imparfait slûsîSi 96j:8, 141^ etc. (3e plùr. 
í ΐώ^άά, 96jg j p; 1 8>1 j ,·";' , aoŕ. «Ž uša 19?; slušukti lÔg,, etc. , mais «fečt 
657, qui p^ut n'être Qu'une £^ώ
slušále 14Ϊ5 36i2, .etci , ta îlexioiti est áilleuŕš p'res. s/ii^và Suho" 

;{MaL),:;a"Lerin,.(Íyi:,; ^.^^.•^e'-à^Boyicioa -(M ·, : ΐ). ν ·:79)',; etçv'··,:^;;···
De ľaoristé (s^ ^^4 Λ ia? Íe présent n*èst pas attesté : c'est le 

verbe bulg. v&rsi-, aor. 'ν$τ&-"ί # éaličnik t>rjsi- (B-, p. 211), qui a pu 
se contaminer ioçalement avec Bulg. v'bršé-, áór. ''tfffr. Ιά-'·« dépiquer »j 
à Suho;pri§sľ>ra|ŕ (|ÍaiOl à'iobosçfôa prés. t>ar& (M>^ ρΓ 79):sup-;; 
posant un thème d'aoriste ^fer^'a- (remplacé par vatsije^ nfl 633, voir 

. ci-dessous); |;Vl;, .;.:';'_.. . ... · :'.'.·,,: ; ;: ':: .·,,''.'' ; . .·";',;·· ;.;· : '.Λ^ : .'''· ?' v ": '' ..' >;' :;" : " '" ' "^•••· :'
prés, možpjil· 224, ^^> ^*' e*0·' im.péf i. jsíjmoliŕ' 241S (p. 209), impar 

fait molisi 2<5^, 4^3j etc. ; iaorl mô&à(li)îne%^^^ 
254j 555, etc. La flexion est de mêihiè áorj možaÄ dans lé Bas-Var-^ 
dar (0.) p * 12% & fíobpsSíca .préé. »i<5ži, aor. mďm (voir ci-dessous)r

Nous n'avons que prés. -áÍ|£jí 2&U, iiftparfàit ťžZfl|si ;26^ 26^ 
ce dénominatif de -'M^fy disparti (rpm|>lacé par bórdž) , et qui semble 
luirm&j&e ;p«wr^ 
fie v il ^QÎpngé)^, est passé en

' :^^
'

»



^x^:^^'-:.^
vergés V·v;%!£··: ;'|^^
p. 1Í7) et ;chéz Vërkbvic (LP.. p. J549) á'or/ τίαΓδώΐ^ a^Graličnik iijërîi
.*;··-·,.·..·· ' / .· · '..··. ,. : ,>·:;·,'.·,·»..·. ι · c· i ··.. · · · . f · ·/ · · . · ··.,···'·'.*.· '· ' . ' · · " · *·· " '· ·. · . ·

|*bur l^ľyei^lí ; « clé jeûner'····»> empruntv 'plùs- v:iiet ráu' áeŕfeé (p. 29|^γ 
le'passaigeľ' ra-la^flëiiïb'n pré's. · :-i-y •a'briiÎa-'i ÍBšslviíisu®š¥niment ättíešté^ í 
par";(áa} ^$<5iŕ^ 1^
D.uf |r1tii)iSí:'· a;Ífeŕiid;f M^;p.í;43j: :èt'- ̂ ifez^éŕlcpvíc; (Ι^Ρ,|·; ρν;^284;ν1^'4Ρ|ΐ ^ΐ:^ :.. :·'·. ;

":·, v (Κι j | ^irzi/: 12iB^/ · (^ί)ί^.ϊίί^Ηί^·ί·2β^,- :vètôï {f íario^éŕí 5:t>^rzá/tó; : "29^ ·:' "y · .· y
z^^rz^ií^S^s; Λ^ί·^
'^•"^Ζέ;10^,;'ΐρ8ΐΓΪ^·'|>έ·|^:^α^ ··' 

Šj5íca.; . !;(áa)f ;^fiízij^^ : ; : ·"
V . rt β i^ β. ' l'A a · -'-Α^^'Τ'ΓΈ τη f\. W 'M y*l : A' '''W.V^: l-i^.··^'·^ •^•i-î j-»· . f .fT\\. ~ · ••'vs.'' '.'.l .WÎJ \ ,* ί·. ;>*;*ν.*^4'*ί^*ί·* V. Λ «š 1 ··· '."' ^ r ' «'.» '/»'ľ-'-ϊ' '· ·' '

!^ίίΓνΡ^ί'·2(^^;^??ΐΧ'^^*}Ν:Φΐ;·^^'^^
, · ·-:· >·;·,." '.-i-^L.v1'. .·'..· ··".:·:, . '· ;i v f >.(··}[-·"-^-ť ;.': . i -.vT^,.·'. · ·,. · . [ ..-· . ·.·-· .·,'·:,-.· í··.'·, v .O : t Λ .·'.' ;·:. ''./.' ·· ··''. '.'·..' ; :. '· '.· ·· ' ]····.'.:·'' ·" ·'· ' ··' ·

texte;' 'uÏÏë'"''''eAťeínsiánAappr'leiaWteÎ'';ïl/a ; 'suriprinié5 ^ťóuteí ;íialternaiťč^-ŕ·'··· -' '-
'··:«. .'. ; j · : ^ . : : i 1 · ;· ... j- '· ''! .".."i ';..·. , -ί· .·.,··-..^". , f" ,·..·':·· ":'. '·'''·; ' · ' ' ' · '· '·.·.. ,*í ^.. ' ·' . ·-·-". '.-.-. · · ' .' · ' · · . . '· ' ' - · -·.'.·· ' . · ·

' '·''· · - Vij-ľ. ·, · '·. '· · "' -·· ^r.-'s·.: i.''· '·'··.; · '. .'··, ··;..· · Λ·' ·. ',.>' ." „ :.· . '. Ύ·'·' ··· .··· · - ''.. -·'··".·. ' ^ /.·,''·' .·.··'.·./*··.· ·.' ' "-,'"· ··'.·· '"y · ' · ' ·' ' .·
:roppa?ition: ';;d^:;-;7íiá|^':;'a;ó^;.'; ;j^ ^^^éťé^'eťendu'e:' ^'-irióž^/'äóif^rnôz'^·· ' · 
(Mvy--p' ". 3S)y WqtiKdfôit s*ë^pïiqi4elŕ; jfiár le meine e^luci^dej^ffé^ncíei^;'· ľ ·; 
ľaor^tié et Ι,'ιητίρ^Γίαίΐ,^υ^

vej t ;̂4^j&te
;Î

j>ŕée; ^ío^; aàrïsiùfa ; iriipér. ;(7^ín 5^) 5ói; (pi 189)1: Le verbe äOŕv 
;v''.jc^/á'^Í£^

aoŕá žčttcti-, avec ;lé •hi.éÎWë':'ib'as8a]ff'fe''-a'ii:.'Îyp.ë'vài ' aoriste en >a^gueidans
' ' ' ···.·.. , . '.·'·.'· ''','. !.. .'"'·".. · . : .· . . .' "··'·. j · ' . ' ' ·' . '·'··'····. ' >' ' . ' . ' ,·>'' ' · ' ' ^' ' . ,

le'^éŕto^cji^ate;.*^
7^i è '̂'

prés i 'Zríáiš 49 (znaié 454)., zn4i, ^""(zražt 82) y znájat 1418, etc. (uš uel) , 
mais la lre personne du singulier est toujours znám S^, 60,^ etc. ; 

^at 994 ;; imparfait zriáfah 99^. znáiši 7^ znaia ΙΟ^, etc ;: '
... 

etc. · part;· passif jpiizrâ^afciif^
(p. 194) v''qu-'i£;reiytó.^
cf. ľimperíectif dérivé puzntavatï p . 52. Un présent, quelque peu
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•anomal, en ..--e- (-Í-) est courant pour ce verbe : à Lerin znám, 
znái^, etc. (M., p. 43), à Galičnik znó(m), znófjješ, etc. (Β.,ρ. 211), 
à Suho znám, znáš, znáj (Mal., II, et I, p. 15,1. 7 du bas) l'un thème 
d'aoriste -ja- est plus rare : znoî- et znojaï- à Galicriik- ;

prêt, igrajala 143^, sa-grajalo 823, 828, 1403> 140, (p. 43), mais 
prés, 1 igrat 4923, imparfait (sj) razigrasi 74. C'est donc que le parler 
a éliminé reoeinnaent un présent du type de bulg. igirae-, qui est en
•effet attesté dans les parlers des .environs de Salonique : igraj^m, 
igráiš, Îgrafi, et aussi H'gra (0., pp. 1Ô5-ÍÓ9), à Suho igrajam, 
2e pers. ígrásí mais 3e pers. dgrâj: :(]\íak,ľ0.), poiiip igsœ^:: a Galicûife 
(B., p. 217), à Bobpščlca et chez Daniel de Moschopôlis; La flexion 
en bulg. -áe- n'apparatt pas avec d'autres verbes à radical non 
monosyllabique · ainsi kopat 35»4, apr. Jíupá 28a, etc. ; ;

pr^s. jo^i 5144,; titre, péja,t 49^, ;aor.^ pijákti 2814, prjét. pijale 6^, 
parti passif joí/άΐϊ 30i etc. : c'est la Îlexion courante en màcéaonieibb 
ainsi à Galičnik pe/e-, prêt, pêjal (B<, p. 20^), a Lerin péé (péi), part, 
passif peánite (M., p. 42, p> ,105, .note i), avec le présent pêe- fait 
sur ľ aoriste bulg. pé-, puis l'aoriste en -fa· fait siir le présent ;— 
prés, séi 36t, séj,, 9^, etc., imparfait «éi^j 362, aor. «|/4A 3128, prêt. 
siâl 31^ ; '-7-7- prés, (sj) sméiti 86^, prêt, (sj) smejale 39^ ;— aor. 
ugrifâ 6U, 1464, ugriá 1007 (prés, grée à Lerin, etc.»·),' ;

e\ Le groupe important des verbes à ancien présent en -ne-, qui 
fournit des perfectifs (p, ,221), ne se distingue pas par sa flexion dés 
verbes : en -ri-,;aor. -u-f puisqueí sqn,partici,pe passif en -ai est régulier
•après nasale (p> 194). Au pluriel de l'impératif, qui est peu attesté, 
nous ne trouvons que -éjťi (p. 1$9) ::.· krinéjti δί^, . stanéjtí ' 
et marté/tiste 50j6 ; pour l'imparfait^ voir p. 19Í. γ

A ces verbes s'est joint : prés. (<fa) fej/nj 383t , aor; kalnâ 
prikalna 257 , zakylna 14314, etc. ; part, passif prikalnatî 501β, mais 
kglnet 5516, réfection incomplète de klçt. Cf. ει Galicnik klne-, prêt. 
klnal, part, passif proklnat, mais klet (B., p. 208) ; à Bpboščíca 
kalní, aor. zakalna (M., n9; ^δ^), mais /cï?at (adjectif), et prekleň 
avec élinaination de la forme; en^ ri (p. 195). ·.

i>e /άτια 90^, etc., qui n'est pas tulg. A^a^íjlná, mais une adap 
tation du grec stpaV)?, nous n'avons que l'aoriste ; cf* aor. sa lâha
•à Suho ( MaL, I, p. 16,1.4=), avec pré verbe siahal $ά chez Verkóyic 
(LP., p. 561), se slahaha chez Duvernois^ emprunt au^^ grec v« λα'χώ. :

• ';.. ·.;·.·; .V'·. ·./·.;:.:;· ·,,,.··-' &° Typpen -í-, aor.-et-. . "·',,..Λ: ;. 'y..._ ;·,'-..'.. /./; .

Il· y a en fait d:eXix types différents ; ·
.^:^·..^ (4^) uzwéi : 1114, 

í 144e;; apri uglqdriéh 5Q7, iiziyé ,418, etC;, ;[«|) pubiléa



.206;': ·..·,:·.·"· .·ΐ. .·,.··"'.;. ν.'·..: ·' · MORPEIOLOGIE

9*4 V prêt, ustttŕéle 676> etc. ; sûrement part, .''passif' '• 
· · · ·; Ge.:$ypj^;:dei ďiériy&S; '̂ s$j$je$í.ís... p;arsiî]t::;:.d;onc· ^ss^z/j.J'ré'pï^sén^e. 'Jl&f:^'^ '

présent en ̂ $^
-y. ančiejn^s^áajji;·,!^ 

dés présents en ><»ίφ.^ v·. · · Λ· ,.-·-:··"·.·-'· \. · ";..!,..·..' .,·.;.· .v ·.·':*/· -i /„;,i.v -;/ Λ;.·' · '.' l'V·, ·';' ;·'Ί'/. . -'Jv -i' î ·»'.*·",;· ' : ·' , !' · .·;:'>...·'' ΐ' '".·"' ' ·*·· V ·· . -,.-·'·'. · '.·, / ΐ V" . ·..;.·'" , '·'' ·· ' '

'· ..w«iáj^^^|í^.v.$n^7Í35),|.dotí)i?.í: a^e:.C;;; :un>;,piíesen|; 'éin'''.^-;^^^lîèrfenient:;'·;; ;Λ: j. 
contracté de -éfe~. A Gâlîpnik (B., p; 20y), il ý a deux types disťiingujés

·
^ev-.e'p^ŕle^ ''^^ï.f*^. < :'": :.: " 

; í ; ''''

.•^res^^);^ 29^·pjRrï;. pa^if;;":"f.;' ·' ;·'

prés; (sj) virtam 6724, (dp] ιώνfrii 67ij, éťc.^ inipârfait ^5j) ν$ι$1& v ^
37a |;.a'()r..· ..(ij^^^rté..^^^ : |iirŕí>^ríé.;38t3;|y.;y : ;^

'v ;v ';:v ([:!Ie3type;Cà;^r,és;ehtye'n^5i-^^^^ ;c;p|npren:d .que quel q ú es'^ť. y : ·..''· ' 
verbes tŕaditipnnelsý ne se différencié píuš riet|)5ràteiit du tyjgíe djesj, .· :

·'-'~-u~î^£'^ré.sïénik:.;;e^ "' : :

· (dty ψ^ ^tc.^/'pTé^ 
part, passif ummn 35i. etc.j; vsùï)st. yërDal ùrnrériï δ^ ; — imtiérŕ·*., ·'··'· ·'' A_ .-·.·.;···.··; ,·Γ ·.'·..;·. -,. r · '..y ;..·.«·'··,... .;;·.·! '.· '. :ÎÎ Î- ,,-f'ys . ".ί'Λΐ'ί-'·. ·>!· i r^.· '.Ι i".V'.·'.· "·..- í ·'·.<':*'.' .:>·.,.·.. \»;· .:\* -'\. -.1 ·. . ·'_ . , ,. .. ..,... . ,,. .-. >

i£!!3^

Le petit groupé d^s^er.bes.i;^.apiFÍst^^
prés/; ž>í/at 5Ç6, et(piy inipjá^

-ijalijam 9^ '(ifa^^fi;^^ ; la( diff êreiice entré' les · 
e-^ apr. Îîf (Gerpy) et Buíg. ί|?·> 4^r^ ^" $fá~) renaprite i|u

"· · " ; '

ii/e-íý žííi: ^ -^-τ pré$> m^ 90^,i inipér.,frtii, /^^i; (|py 18^, i^nipàrfaiir ίηίέα
33gj,aOr.;j72,£Acl^
etc.; inipér. j?w 4Í$> äo;rr; (£.j) n^
pariait e^rž^i 1^7^, etc. rapr. ífcržÄ

,,^ρ-,ν^^^νΓ-τ-'^ΟΓ^^ν^Ο^^βΐό.^ " -····--··
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Parallèlement : prés, (da) cuis 734 (faute pour cuvas}, aor. eu iO^ 
etc., prêt, čífíe 96g, etc. " ''· .;. " : -' '·· v ; "v':v " · ·.,·/·'··; --· ; ···' ······'""·· -V^ ·;ν: /;: ' ··

D^z>^/aïn á^j žh|f 94j, zníife 9^, été;, tiótis n'avons que le présent : 
la flexion doit jèt?e du type énie-, aor. žni- chez Gërov. L'anoiennë 
flexion anoinale a été diversement refaite : prési znr/è à Lerîn 
(M., ρ, Λ^); et žni à BoboŠcícá, mais Îrie/e- à Gàlicnik (B., p. 206), 
žríé- jà Sujko et atëiu à Yisoka (ÎVÎat), zifté-, aóŕVžéna- (žsnat) en bul 
gare littéraire. :'\. ! ·'..'·.. '·., _ '",'."''. '."·.'· '' . """ '.'·'.; ''·"· ··' ; '····''···'· r.·:

De «j5it $9S1, inaparf ait zfp£îl| 7$3, ľaopste:; est ?α*ρα 57I9 , el^c., 
subst. '-verbal zasparytà llO, Utŕeľ G'ëst lai flexion ordftïaire VÎprésv 
spí/e à Lei;in (M., p. 43), spie-, aor, spa-, à Gàlicnik (Bi, p. žil), 
avec une certaine tendance a l'uniformisation des thèmes : prêt. 
spili dans le Bas-yardar (R., p. 140), mais qui doit continuer un 
prétérit construit sur lé thème d'imparfait (sp'el ä Lëritt, Mij p. ̂ 52) ; 
part, passif gašpari, et zaspi/en à Gàlicnik. : ; ;-

; ' ' ''"'.' '·'.''·'.·''·· ·'·''' ''."'··· ' · '.· ·'···.' ·' ' ',". '·..··,'.! ,· ŕ :'··.','·' ' ' -Ό '''·.".'".'· ί· ' '. '. '.,; ' ; · '. "·"··· f '.·';';··' · ; '. '· '·····.·.- 
' · . '. . . ' ··' . · ·· .· '. . · ·' " ·.·;'; '· ·' · ······ · : ' · l '.· :.'.··'·:_ ..i··' ·' ! ·;'

·'.' D'autres verbes isolés sont : ·';.;,· --t,· >,·.·; :-· ·.-:··. ;,;.; ::: , ;-.v.ŕ ;;·.··/>:/ '· : '..: Λ;:.:. -''. 
jprès. ž>eri 4Í8, '(dá) pritiéŕam .4Ísi (Αι) šu&emf 50S, etc. ; imparfait; 

bériši 532) etc., (Jti) pribériši 1228 (p. 217) ; aor. brá 493, pribráh 
724, etc., ' ražbráa 96J?Í swèra 91j ; prêt, wbrale 23^ (p. 218), pribraté 
11β, razbrále Hu, swèraie 71g, ëte. ? (*j) nas^zirâZe 59Χ (ρ. 40) ; part. 
passif 6ra?t^ ÎSSu, «wèranj 5^, àdj. razbrán 6lr etc. (sufest. Verbal

·ί " ;.· : ·:·:· :··'-ΐ ;:- ; ···· /- ο/··· ·:·?·' >^":·.ν f · ' : >ΐ ;; 
49^[, aor. ao/ŕZá 49^, étci: f le présent ;ëst holi* à 

ŠuhÓ (Mal.) et ä Efoboičícá, 3e pluŕi (áá) záŕdí/oef ciŕéž Daniel· de

pré,s, (ki) zemi í 4, été., (da žéíiute 11^, eto., |á«) zétn&t 284, 
et (dá) zémaš 9029, (áa) zemami 2Š9i (/ŕi) zeVt 67^e ; impératif 
92M, 114^, ailleurs suppléé par zé^ŕit/ io^ {zéva^uiWl^^ 49), zevâjte 
5t, etc., zevajtiste (p. 189) ; impar,fait (fti) zémah 31Μ (p. 190) ; -— 
aor. ze 426, etc., prêt. aéZe 1212, ét!ci Uiiè óertaine contamination est 
visible de (^!a) zémi- et de ľimperfectif zeVa-, c'est-à-dire sûrement 
du plus ancien zéma* «onservé; à . jBobôsëicé t et ohëz Daniel de M6s- 
chopolis : d'où (ďa) .ženia- et ľ amorce d'ùîie flexion zevi-i zèvâ-. 
Tou^ près de Kulakia, je parler <ie Bugaŕíevo (šapkaŕey, ÍX^ pp. 347- 
349) fléclut présľ (^ 2éï^e, ao^^ž^7^v(p. 347, L 20, 1: 23, ëic.)v : Gë 
verbe, dont la flexion ancienne ^zirtfe-, aipr. ( v)zç-, né stítísiste 
exactement nulle part, a été très remanié .:" prés, zénifs et imper. zerii^ 
zemétte près í de Saloni.qué (()., p. Í07, p.- 114), (çza) zëmi-> à Lérin (M;, 
p. $0), à ^olioscícajléťč^ jm^
v'éni- (Mal.),:,(jui paraît tiré de forpfies réduites comnlé pliir. ;(aa) 
vézjri'ti ; prêt. z$- dans lé Bas-yáŕ<Íar, z'e- à ^ Suhoj et 2f ̂4- iiŕBobiDŠcicäi 

a Smrdel, etc. (îitazoni Uowres ' ^ícŕbeš',· :']p. 51) j avec Înétatlièsë ''·:(,
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•;:,S? ;:^(]^

tviàîïj'oia.ui. Îpnt' en ;;vQÍe,vd'tre ;iŕ ejmpa^'.pa-^·. ':
·^)^^

ρϊυΓ.;^^η^ίί^5ο5ν·^.:·;(^?βχ.;·^ ^ψ'^^^'-''^^í^j^^ä^^a 'î$'ïWï*W
· · '. . .

sa/; í§^4 ;: ;, giin^; f l^oii^^^^íť^^sťeT^^ 
^-^ . ;:' r ' :i

iasa^ .';( s.- cr. ̂  ' ^«iss e) ; ' -V ·. ýľ·.· ; ·;; ; · ^ /· v ^.;Λ· ·;£: ;|Λ · '1 "'.· .ν· ν.;.· ',; -^ ;. :;/·:Ι. ;. . . . . ^ . · . .· .;. , - .·. . · .
SÎlilr^f S?||^·'' '^' '* -"

,,
β^Ι 9^l^tí^'^Ä:??R^: o

' p .£ ;;.;· ~ .·.'·: ,· ·~ .O '· · ··.··. . •r-\.\-t · • 7^·"., 7 , , ". ; v v γ·**>'···,** v '·Λ * ;_»Λ v* jnj.v,w·:, «A. .. ,-·' ^«Ĺ··Λ ΛΑ!.· , l vAfVvi'jf-yJCiv:*

:^^;^ti^feg^aô^:^/e|ó/;;]iia^ 
%^l'!Í^>^^: ':^^-°^í^^í^

^^é^·'^^
·. isticélëï '· 133i; fàvéo % l valeur1^"l'ïinperÎeètif "wit^a-.\·pUeï Uero^.·

ľ,Pi B«tia":.<P><S'Î'Vf*ir>An.leii-'« >: 'ÎW^raTil-io' w :--iiíť«vií4í .«-'ií-Á-JiV"·;»'!?—j?.··.'···/· 1̂·.' ΟΛ'Λ'\ ' Ί·" ;·. ·- ·' 1|ľ "'''';·.''·''''''te''sfelis^èsfe^cwiler», le^erbe-i^iiltíŕ *-ëtaiit;í|r^^ (pi 20í)".|'V·!' \;t ľ^'· 
; : ;^ésy^c^335^-:v(^
í9^_ •^·νβ'οΐ'^^7^Α7Γ^./ίΚ)ί^^ν': ΐτ/Α/ι'^Χ)ί'ί^'; ^ΐι νί/Αϊτ^Λ1··' : /^Γ:Μ Ó^ ^..iíľľ-^l: /Λd
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inijiér; pémozi 24^ : cette forme ι est isolée, et le verbe -est ailleurs
remplacé par pumaga- ; polir raóží-. Voir p. 203. Le bulgare conserve 

«uiïonnèllemént là sifflante dans ľ expressiontoute faite pomójtiêkjiiepiionhèlleniént là silanťe xla'iïs ľ expression
Êôtg (JVÎlacl., pi. 2&£),; :niais ;ïe .inácéďonieri à pontoêi (à OaÎicnilç, B.,'' ' ' '' ''' '

piiŕásiat 18W (p> 222), áór. purâsté 127,;8> ptt- 
36g, prêt» joïim^féÎ 61^ ; V ·,'.— V" 'ľ V, " ' ; V* 'Λ -· : ···.·-·.:...;· · ·

3^ èlrç., impérJ KrâM "~Ί>&. ^ret. 
prés. jiJreáaŕ 18,3 ; . ' '. ·"· '." ''\ •'l ' p \. ' v ...;.... ...'...., . -,
(dîa) riavédam 9510, aor. navidé 41; etc. (7 ex.), mais 3e pîur. nave- 

dija MI? , prêt, riavidile 148S ; part, passif navidéna 423. Le passage 
partiel au type en · Φ est sûrement dû à unes contamination avec 

- (à Siihó ̂ Mal. ) : äaiif ; <Ješ textes du ΊΒ as- Vardar 4^ :;'^·Φ*®4' ^e 
tróuvoriá inversement aor. pçvud>é, î>ret· vpd?l&i . 293, 1,'..i5, : ,L 26, 1. .30) ;' .··, , : ': '': '^ ·':. ' ·;'· ' " ; ^ ···''·, : '·' ' ''"··· ·'.'"' 

2Í8, ' etc. , (áa) Ätóät "7n ; imper. /ΐία^51β, 1 5317, kladéfte 
29^ ;'; aor. kîadé ί020> etc., MadôKiï, 57^, klctdóa 9ť>3 ; prêt- Jciáí 31^ 
etc., et Mcíáeŕé 15Î5> etc. ; part, passif Ä/aáeíi 2Îa ; ,

pr(§s. /acîi 3924, (aa «i); rtafâdi 374i etc., : (%) i^i 51U (p. 30) . ; 
iňftpeíŕ. j&di '.':939, i ; 41e ';' íáor, jade l lg, 49?8, iz4o« .'3SJ' ; (Pr- ^) J prêt.

délé %^s,i^Ut'J.:'y.$^JA^^ 
%.£^^täŕi5^|í^^^ ' 

a5, : ;!,etc. ": ^ " imper. ' d aj ,9^ 'ie'tç. .·, (da-miJi. %1^. \ p . '; ,^f pŕôfaj 
^a'î'sV'''; !lîiir..l;(Z4^^ imparfait (M) <Í4^IÍ ^io> 
^^^^ètc^'io^^^t.^^ ^prét.;i'áá|^; ;l|8,: ':?etc>;, 

sudal Ijj, et dctaéle ( 2 ex., p. 193) ; part, passif dàdéiio δδ^ t-a S^ule 
forme anomales qui subsiste est dg,j, et la ile^ip^ de prés^nÎ 4 «té 
ehtièteineiit régiilajŕis^e, tandiis q^è le, parler voisin ae Boigaŕíevo 
con'çërvè la ï ̂  personne dti singuïïer/efaïn (0., '$.l:$fy, " .et.;le dialecte 
^è'Bofcôicîiea l^ft^ pei^ nor- 
rňíáiisieiB cotnme en serbb-csroate : (&) •. :áamr ^áa» etc., ,ma,is 3e plurj. 
áíiffó (lil:, ρ ,80) ,; à Lerin, la! flexion est au ; singulier (ti^^âm^ $ά$? 
dät et ôtussî, ^èco^d^irëmèriLt,' "Çe'è) da^s, ďáje (M.,, pv 45} ; · à. Çalicnik, 
cette flexion ëéÎ "'refaite ̂ en ao/e-, mais l re pèrs. siiig.; ; dàda (B.;, 
p. 211). ; Ont disparu ,àga]lèmenî;i^ ; iprm^^
pressent atiliéiňiiťiquc i jam^jâ à ]|í)^p|4íca {M., j>l 79), mais comme 
ordinairement e^:^^ ç^fr fám,; eí

^a;'^^'^;^'^^), |ftóť?i ne 
passae i :.au '

a^Ätóäav'l^-:,.|^; |ali|íi|3k^ 
pŕés> trîi « il yient x* 312, etcŕ {usuel), imparfait íáiáíí 96j9, etc:..

·.··· Λ Κ
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prêt, idei 88n, 99i, 6tc (5 ex.) ; impér. íáŕ 1 55as, mais usuellement 
éla 426, 27u, βίρ^,ρ^νβΖ^β;!^^ étp?? eiá/ŕýsŕe 24^ ψβ perfectif est : 

v etc., isolément ^t)^
j$|, ^ (fcí) 
>/Aa^ 3l24 ; V aor. Φ/^ ^s? ^9'ť diïjdok e t; dúfdek (jpľ '^9%;: Opreli;
5|$|ť^|p|ľj^De s'^^'' ''' ' :|í:J::' :.

Lsti.ësV.pï
' ^ÍŠ;^^;^1Ľ^^'^M^ :

'- ^j^^^c^^^jî^ ̂ •'^Ôaî^iik^lî^^^. (Β·| :ρ^04);;. 
lïe^iié soia^
n en

íi TDaréiè'dés^ parle;
• ·;.· ,'·. ·"" - · ·· ' i'" .:....· .·' ; *· ' :.'·· : :

forme 
à

.·" ' '·· ". ' ' , ' '·'''·.'··'.·'.·'· ··· · · ·' '· ' '.'· ' ' . ' . ,·'.·' ' '" · ''·.'.' '.·''.' ' ·, ·' t '·'* '5; ·'·'·' ' : ;f'·, · '·.·('>'·''·-·'"' Ί> ' Y '"'.' í'' '··".'·"'· '

..•'^'•^^i^^i^'ijí·'^
i*íiáé^ (j^:. l'92!)v |! jp]p^

; du gŕpujpe du,..'. présent sbnt ï|b^
' etprèÎ: "luä/íli: waeZ· ;(ρ. 194),

. . ., , ..
^ íte verbeι anomal par e^cľéilence estle veŕbé « être'^: pies, sam, etc.,
šíins fbï^es;· négatives spéciaïès: fp^ 185); ; imparfait 6^t (p; 101): ;

ľ$$t.:-Í>jl (usuel) ; présent perÎëétiï '(do) éi^ 4^p ètcr^usu^l^ gé^niif
:b^ia^ ^
dans la 'rég^i-;'<;Jé!'.Íäú^ 95),

./Λ^α^'^^^^^ΐΓβδ^
paTlers inabê<:ibniéns qui Ont f ait pas sei- ' "'$·· à & est (αα) 6íáá^ ďľ après 

; ÎeVilièmè; |u prétérit^ ̂ iïisi:;a àevgeli (iV»'j p/ 96)^ à Lerin (M. j p. 49)>
à éaïiçnik (ÍBÍ J jp; 222) ̂ 11 n'y ai' pas "d'aoriste t lés if ormes iiouyelles
^^G^^fa 

: cpiiifir^ŕ l:a-dis^^.'•• :.ei$eiç/"e\.ï^
ïl nry ai pas;ηρΛ:;píuis d'impératif : c'est un tour péŕiphrästique que 
japuis trouvons^ daiisi ti$rirt:kïâ&^aatâbî^
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- ;·:;;/Ί.^;?;;£*\..

L'accentuation du verbe est ď Une •régularité remarquable. 
L'accent est fixe à toutes lés formes de chaque temps, saiif à l'impé 
ratif, et dans la flexîpn des formes nominales,. Il est mobile entre 
les tempsι et les formes, noniinales, selon une règleι unj^pjpme. v ; ;

Sont par^xytb^, j^
et l'imparfait : prés, číru-, kažúva-, (da} martirisa*, àrtinsaa', y 
compris l re plur. : .ueravame, 2 e plur. : verûvati / imparfait imah^ 
umirasi, blqgosôvïsi, parakinisaq. Des formes dissyllabiques à pré 
verbe comme (da) úrnri, (da) çÎôjdi, sont accentuées comme des ' 
verbes simples. Les seviles formes monosyllabiques sont znám 
{pf 204),;(/ci) dom (p.'.'$$,& l 'imparfait ïék. ; ;

Sont oxytons l'aoriste, le prétérit, le participe passif et le substan 
tif verbal, le gérondif, et le pluriel de l'impératif : aor. ..£ih|", kazùva,^ 
blagosovi-, y compris le pluriel: fatihmi, veruváhti)guvoría ; prêt. 
δίηβ-, part, passif temiiisan-, svibsi. yerbaî pÚi>iéni(to), gérondif 
bidéki, et 2f plur, impér, čiftejte, ispravéjti) priikafavajtisie.jiJiQ 

• prétérits du type dosai, d$sle sont, traités comme les adjectifs à 
'..•voyelle mobile (p. Í69), · ·'· , ;.. .' '· ·.·'· . i f,' ,.:.· . ·, ^ ",,., ; v>··' .·.·.. ,·'; :_ ^ν^/'.: .

Est à part la 2® perspnne du singujlier: de l'impératif, accentuée 
sur' l'initiale : £ï#j, véritvaj 39^, razaa^a/ 458, ôstqvi 984, pôveli 2Q7> 
ispadfa 43in, dônisi 5lRi zansi 4,312 (p>;42), óbiďi 142I, etc., régulière-

·*> ' · ' ' ' · J-W ' ;'·,·.· _ ' . ' · *V .'; ·.··, ; -"· ./. · ·, '-~~ '· · **·'. _;.·. . ' · '» ><·Α ν '' · ' ·' ' " · ·'·' ' '· ' '''.''' ·:! ,·'·',·'··

ment, sauf la forme^jslavonneJaoniíiu/(p, 189).
Les seules exceptions sont les aoristes rékpk (3 ex.), niais cou 

ramment rekoh, ricé, rikôa (p. 193), etutídóhjUtídifMídoa^tídea), 
moins souvent uíiŕíií, ittidóa (p. 21C)), ,Des accents excejptionneïs

1 :* '' ' '' ; '" ·* * Λ Λ" ' " ' ·''''· ·»'·'·· »> :·' ' ··.'·'·'·'' ·'·· ' !· ''· '' - f'ť' ΓΤ^íntctl (si) 3 1 2t, (·4^& sj) ptsaîe 1228, avec double accent nemqle ΙΔ^ 
(kľ)>; dojdél ffl» peuvent n'être pás fortuits e^aýpiŕ une valeur ek- 
pŕesšive ou modale;(pi 229, p. 232). L'accent tyÇgostoyinJjp. ;'ipi)' 
est celui d'un adjectif en -m, non d'un participe passif.

Laecentuation du ye^be: est la même dans ľensenible | Oévgeli : 
prés, plétuni) imparfait plétbh, apr. . plitéh,,. pïét. áunseí, ,part.
dunesérto], et impér. pléti, isplit1 go, ^ idi, plur. Mnséjte ( Iv.,jpp.91- 
92,: p. 94). Les seules divergences par4sseiit être dans 1*ëxiistence 
d'un;type de! présents proparoxytonsi en -uva- .; n^iéfôf'WJiîi, ^yec 
conservation ^e ľaccent de plétyrn, etQ., xnais ^pii^m, .etc., 
'.^Wî^^^/:,e1j^ui!M^^; ;(J*

. ïîam4z«f>aw à |uhoy S4 çdl^ de ,/éupiípin ;-(p4 ;l^|),:';o;eÎ de ; quelques 
' jformes-:.;de .· participes^ ;; ;pí|issifs · . ;iipn::. ;pxytonéés ̂ ^fá$i,tä',,ut&Qjnh: ;et;

í^áL)J JĽ'aecéntuátion ̂ ; .



.ΟΛΟ ·:"·'"·'···' : ··. ·' · : ~- :·'·'"" :· '·"···'
- ·; Α ΙΑ ·\ ' ·.. :......· .. .. . · ;

" Šuho est déja^lrè^^ pxýtons^^jp/ití^^^^V··;· .', 
;" «couramment dlèsaor^^ '\··''"':;:· :''\;·''\· ·;'"·?··; :"..' ';··''''·"''.'.;··.. v

Le système (Je l'accentuation du; verbe dans les parlers du Baa/''·..·''·' 
yar<lar n'est qu'une sim^^^^ con- 

: serve et développé par le bulgare littéraire, qui est caractérisé 
par une opposition à valeur morpfeplogique entre l'accent du théine,···

'··'_. .' - "'t. '-·· ·'· ·: ':'.··' \\ ' '·' . ·>:·'.·"', ;"·')···-'"·· *'·.·!' ·.'"'' 'V- ·'·'' ''., ''-,'' «.·''.- '' \ » 'r '·'·£;.'·}'!' \î' '''-· '''"'" · ;"! *"' -" · : -j1" '·.',.'. '.'- V'·'''*! ",'-·'<*'-A-' '*. ·" ' ·'"·'· f ·· ' !·.'·, !' 't' ' > Ί, ï' '*> '.' ·''.' 'V ' · ·

du ^rêseiit et jiïèlui d^ť^ ·
;. :. ' e ' . , .·" , V '; '« 1. "· 4 · ";.. -^ ·' \'-''V''VÎ" · ' ' '·"· '' ' "> ' '''' ' ' ·' ·"'·'> ' *'· 'J '""·'•'"•'••ϊ'ΐ'ι.' •"''\·'1 · · ' ·' '· ľ ·! '' · -V '". ' - ''; ' ':. i-f^ . .·- ' ··'·! *··'. > V1» "· >' . - · " •^-•\ " ''"-'.y.' ; .· · ,'·Λ'· ' ·' '. » - '·' ' î '

; -i j5ttóft, niais aussi, inv^ëffienÎj· pr"iés^^ia| Α6ρ^'.^ίΕ>&,'·''Εβ:;ty]pe : pîtarn^ ·'· ;\. ', '·'.· 
: pitafi ;a ; été! géoïéràlisé plus; ;ou moins complètement ;^ptu typïe buïg» ľ 
^A^ÎCéiic^ 's'u'0- '· Τ .'Ί:; 

Vsistéa : Kulàkia}^ίο^.·:! ;Γο^ο4 (|piŕes.,áa//:éďi-)> ^jci;;:y.o^räe^;lďisp^ritip^ :·"·
'..·:· -:;;de^â"n;t;%A:'o/i^f^ibui^.:(aa ·;. ''
·' >\.^.*r^'rfc!:/rfÀ'«n/: ^'wX^k'^Î'Y~^^; Î':---Î-'jC-Î';JÎ'iL 1'Y^Uï<Î · ·

.: :^Lè
uri''aoriste-oxyto'n ľ'i^
>··'»· .χ.······. · : i v',-· i j;;·'·.' ÎV'' ' -ί'Ά ;r ·', ···'··.' ..?·.··.·!;· ·*| Î^'.Vf.-Ç -ί'.Ϊί; '.•'t'·'···/·..·. :-,· ·;··'.''-. tv '-ŕ í •••'ί'ΐΐ" , :Ť · .·"·'·.'

participe passif'." avait; <Ír;diíiajr!eni.eiaf: 4^^ ;/&$:: -; ; 
:'nt.,'' ";bie.a. que^'· r^tache : '£âp'; ·β^^^ oristie · ; · '··· "'' ; ·;; présent, '^i^nl.'.^u^altaclié'^âp^ f'····. 

: ; :^í)ulg';-:!j3Í'«eiä,^)?i5á^;pä'ŕt./'-ííasšiŕ'·^ : '
' · .'· ·'; · :.· . >^.'· *'; '· .'-l' ·:*Ν/ϊ ·.:· ,·ί ' ' ·.·> ;'·' ·.·*·' '·''·' * ,··)''*· ,("-'"' '·'''.' ' : :' · ·/· 7' ,' ' '···* ' ',' -V . ·· Γ/ '' ' - - -f ··?$*·*: "f« <?»Vvf Γ '"' '' · ' V ·'·'-·· 'Η· : ' ! '' '"''··' · ' '' '·''·' *'YJ'· ·"-··'< · '··.····; ; : ; tensio^ -.ä ':cetite";:fÔŕnie · . '(]^"ľ<íxýtb'nais on' du;? '^Hinie:· ''iä^.::;-"l*^'rÍ8^. ••'es$'^ ; · ' 

;·:· ·. :<3onc.^Ei;;an'dèÎ; j>ar,É|í p'á,ä;vc<pÍmpél;^ :'k: ;^e eíi/ ; :.' '': '· ·c.^Ei;;^an'dèÎ; j>ar,|í^ p'á,ä;vc<pÍmpél;^ :': ; ey gei/ ; :.' '': '· · /' 
A .Sulib úľu ,1' trîtë·· est ''evç'iiu''f i?D'apiî'.'eïÎC ?!a *p' as:-pu: avoir ' '·'".·· , : Λ.'

' .' ν' '- '··'' · ' '· : '·' '· :' ">' ·* '. ' ' '··'· ·'' ''· ·

i]tíi^
ľimpjéŕaťif ̂ Nous1; íä^t^puyonsínbn^ ί8.(Βίίΐί(]Γβ..Μ^^^ . '·;·'; 

aiš-^á^issi"-^'''^^·;^;';^^/^^ ':''jji$$ŕi :·'' ';.;'·'"/ 
.,;'i>p>: il^-ll3)^eť à l'état aeftrac.es '<ïan^ les ;p'arle,r^;'^iďen;täux'':': · :^. : ·· ··'..

à ačóent plúaľóu-jinôms áxé : :a Ľerin îspèïi (ct'où pluŕ. isp&retë, v
.. · '· .· . ··'. ..:.· ,Γ ·. ·, ; ·: ..*·>··-,·» .,..' ,', .·., ',.( · ·,·· ·.>.. ..· . ·.·:.··. ' ··' .' ·,. · , j ' .'.-.''.Λ··'.: . : '. . . ,.·.'·,' ·". .·..,* :,.·; ,....- . - ρ .·,,».. .·'...· ' ·"" * * ·' . ' , -·ι ' ,; * . ·.!·',' '..·-'''·- '' "'*' : ' '

áTe a les ä
'' -' ''''' 1; 'v:';^ígj"a/íe,i;'-ŕíle^e.s^'';^ type-'greC; :y'''x^£^s,''7í^;

oppo'siiibns' d '̂ τφ
£;^^έ.····9ίη. iiotrie ι téxÎe;· é/a ^'':éíi'' : i2Í-

^: ^:^^f.^v^:Í^ ľí:AÍv.^^%^^^^
". . -';·:ν'· .,;;· . .'..•·ν;,Ν : :·.·Λ^.;Χ:;Η:.; —--; ;r L^ASŔE€T. -' ; 1 : .ί^'·;;''. ν· : ; /-'íviV':.:^ \;·.; ;> :\: :·{· '.-'X^

; Le šysfeine ďe}lraspe6^ 
de notre teačté; Pour Ressayer iié les prébiserV ilf autf «i'ajborď éxátniíieir
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comment se présentent les oppositions morphologiques entre verbes
- · · , ·' ' . Γ ' :..| M .; '. .'·,·':·' p :> -·'/··" , ···'·-"··' ' ·'.'-..·'.· ' .' ' " ·' ; · - · · I ' ,· ·; "' - ; . '. ···'''''.':. \ '·'·'·· '.'}, '· ·'· ·.· ·.'''·' .·. ·

perfëctifs et verbes imperfectifs. ;

·. · "· ι:ν'· : ·; ; ···' '· ·..-."·" ''·'. ' \ : \'íneé Îîttperféctifs dérivés. ···'' · ; :' ···''· " .;·· :' ' ' ' ·'. ; ' ; '·

Quelques imperfectifs traditionnels en -a-r sont conservés : umira 
(perf. 4çt u?nri)j. iwzzra (perfi iwzri), zapim .(pe||* zapré),^ ^u^ra 
(perf . Sa .^tti^riJjJ^nci-ën/ilni-pérîectif én/-ra-('' (p. ,50) ; purnaga, mais 
qui n'est plus en regard d'un perfectif , l'impératif pomozi étant une' 
forme isolée (p. 20&) ; razbîra (perf. razbra), subirâle 144i, niais 
subirûa- 5515 , 56i, et izbirua, prîberûft ; .béga, léta ; aiga, stéga> avec 

l'alternance onsonantiue ľ áz. Un imerfectif stresjfcperte de l'alternance çonsonantique g ľ /á)z. Un imperfectif 
doit se niiàinteniiF daris strésaJfi 7g, niais confondu avec l'aiioien pe;r- 
fectif ̂ ir^Î {p. Î9|, p^ Ž22) | ̂
mêle de iïi^me sa flexion i à celle du verbe siniple inipér. pâsi (p. 20β). 

Les anciens imperfectifs en -'a- de verbes en -i- sont représentés 
surtout par un petit groupe de verbes à présent en -í- et aoriste en 
-a- (p, 203) : /aA:i(përï. cta faii), naôgi (perf. dá nájdi)) zoogi^izvági 
(perf. H izvâdi} ; et púški (péri, pustí, ki pfišťctm, p . 5$), avec alter 
nance secondaire (sjt : (s)k' ; P$gi> ^p4gi (p^erť. |?ííd!w4, Ri .ΪΑρ^^ίί 
comme ' "k Gevgeli lisjpalg'^myJviî,, pV '125), jà Šuího p̂MeUt-, Mal.) et V 
Qälic^nikľ^é(?a-, Br » P ̂ 2Í^) v par ^ub^tituiion à bu||. pfâa qui serait 
conseryé dans le peiÎectif ispad^al 653g (gr. εξηΛ(5εν), ši ce n'était 
pas plutôt une faute pour ispadnâl. Les alternances t : /çr , d -g'» 
maintiennent nette la différence ^ entre ^ perfect^ ^t impiçrfectif. 
Hors ι <iç ̂ ce cas, et putye Mí/άτα, lé seul imperfectïf dériyé en ' -'$- qui 
s'opîiose à un perfectiÎ est ustáva : (perf. Msíapžj, avec le passage^ 
générai Ji^s imperjfeç^ifs jen^ V^^ ty^pe proçiuçtif «n ' -?&-·.

est tiré de ^̂ goso^i) non cľun íňap/erfeptif spécial ; dev même pri- · 
stavia 35>9 dé (Ua) prislavi, et ľiiriperfectif bulg. pro$lavjar est attesté 
moins par la forme ambiguë prislavam Î215 que pàr ; la confusion 
des impératif s sláva] et slávi (p. 200). L'imperfectif firl'â- mMe ises 
formes à celles du perfectif /ctrii, et là flexion dé (kí) trykáli, et sans 
doute d'autres verbes encore, est le produit de là fusion du perfectif 
et de ľimperfectif (p. 202) ; čfŕpeút-etre (<s$) puklyní-, p . 40. 

Les imperfectifs dérivés eni.-va- sont assez nombreux : klàva
' '
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^•^'^^ρ^^

2β>α (p^ŕfectif '<Mzemi); :po-ùr 'Uii 'pliis^ancièn ̂  ·

tf^^allënik··^ .'· ; :

•pour^'^l^!^ Daâiëî i;šeí']V^bscÉopp1iis ;ΐ··'·Γ. · 
(perf. ke: ïzv<adarii)i maced. yuarévam chez ··· :Duvernpisí'•(peŕ.f^'Ää.reííi};· ί···-"'-.·''·; 
:qui-';s'éte'nd^j^š^ú^;Su%.-';(^ · ··/. 
Bobpscícá' (M.j p; ̂ )>' Ij'a:l>;s^;hč:(B^äe ŕ; '|a j:ícbn'so^e"^finafe ·'.;·..
sÎ ;-;;'riatuyel;I'e;nieht^'^'pŕigjn^;;j^b^
'ajpuÎ^'qu^ ̂ ^^th^è^Îefà^îS^p^^^ye^^ ̂ ;;ia'«ŕ^ía:1io1n^r^Vi'·· ·: :%- J ·

dáva' /'^é^^éťéndueŕ· ̂ ;ïA_^?j|vÎ;^|'^;''p^^/^^^ ^v:erbe:^-i ·; ^'; ' \ ·':.''· i · ·.·· 
iff4ŕ^'»^št';itp'l^'^^n^:^^

ϊ).;.-ν>·. ? ·;;yVíM^íý^- ΐ·ί'Π»; ·. ;-' ·ί>·-::··ϊ;
(nlóuiSure'^pte^y ^'/';·'

" l^^^^^^í^^ £{pi ; 197)1^·:·,',;,; : :
e^-inf^eŕ'fe'(^fé^<5nlŕi-t^

ípŕhies à préýerbe'.·.,: (s0 ispiiïfiêûvfaiétàrûa ';tfa#iraa«et;:^n^ ï ; ; 
^^ù^^v'^ni'ai'si;^ wiaiiiCi et ; "(íj);Γ^ΰ^ά^ώα^.?' 
w^-:j^reciŕPaf' iigíaííniií^ ορώίώιάί ί*<ΐϊΗώώ; iùthopuà^ i(s$'jpukaï

úvá}i$s$) $tiá^

peŕie0tif n*est pas 
(Geŕólŕ í^isÍ!ia(5?i^ a:j3p^oščíeá ^ i&a^
a la fpr^HÔí^^^'^Gevgielr^^ pvfjaä), à Šulío báanuva (perf; : 
aor.·^báikna^^'MsĽ) / ̂ pbú* búlgi^ bača plus áncieHr .dérive d'une; ono^ · 
raaťopée^tŕap^ilsiant un^^^^
ŕence dés sèiïs;': «íbaiser »íenib^lgiEirb-niacédônie^ 
croate et eií ťcheqíié^ taper* » en;íŕíissé, ét -gr. ^πίάσος^ albi baçkë , 
« spufíÍet Vj -^^i^íi^ (peŕtv ái? <ïferïy ;p»l220j' ; iîïiway comme razdfc 
Ιύ,(ν)α : liŕ·veŕbe búígí? dëtt ibši/inipeffectil^'à eo^pščíca^eníbulgíare ί· ΐ^ 
et en seŕborcŕoate j grabnúa (perf. graèrea) ̂ j (*í) Kqčua · (perfŕ kači) í 
cpnïiiaé; en ^bulgare) : le c · est '< garanti parι : zaÄjdcúať ^773^ ètcVy- avec 
níplíiiMre nbtéèj; · en regard dei - ÄOCj (inipéŕféetifj > da -sa puk<ícärn( 
(iinpeŕf: sa pukašta) à Suhoi ; et à BPbošcíča ΐϋα kači « se poser,,
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rester », mais dá zakači « mettre dedansι », dont le sens indique que 
îa substitutioii de ça c est clu| à ;ïineçontammatîon aviee le grec 
va ·*.&$!*> (de , υα&ονμχΐ) ; kfíZúyg/ ;(perf* áa kaži) ; part, passif v$rna- 
vaniti (perf. s i varná] ; subst. verbal· vgvzivâiiito (perf. ki 0$rz$.·.·,} 
et («£) siípnúa (à ciôte de t«;dp/fa^ v<>ir ci -dessous), zamùa* (p.i-49), 
dérivés ̂ d'anciennes iormes à préverbe qui ne sont plus analysables ;

de verbes /d'emprunt enι .rsa* (p.; 197) : artinsûa, 
part, passif kalîsuvanitet kyskandisuvale, kirdosútí,

La frontière n'est pas tranchée entre les^ déverbàtifs et les < 
minatifs en -w^a-/: zamua est aussi bien denominatïf de zâïm ^ 
dérivé du perfectif za/me à Galiçnjk (B., p. 209 ; imperf. zaema,^ 
Boboščíeci $e zaj&va)·;.\ de même (s/) rjäziiifoýct est en regard de rájju- 
m(iït)i Gomme de (ajf)·.:.?·'*??^'??*^· qui- est, iinpèrfeptif:; à Subo, (Mai.) ; , 
pour (sf) uŕnkúati 18^ 1%7 (ei í?j ιώηΐαίί;.'187yptí 185), ce n'est, sembler 
t-ily qu'une : variante; de (sj) ' ·$?&%., impërfectiÎ cómnié à ,Suho et à 
Boboščíea. Les dérives en ĵ (M)(t- sont ;tirés librement de yerbes 
variés: ainsi ugladnaa de ugladné-, pour uglàdn'ava à Suho (Mal,). 
Touteι distinction est abolie^ entre les anciens types -ova- et -çvar 
(p. 107) : ; (pňjkažúrα et opasûa . (mouillure .notée) ont, pris leur ; 
chuintante auxiverbes dont ils sont dérivés (p. 200), en regard de 

à Suhp (mais kazvi à Boboščíca), típas(ú)^a (íj^^^^^^ 
yaľufit ΐφν ozapäliúa, 134i,v.présenfe:;;;; :le : :: :ť- ; ;;de/ ;'jjcfy ^apáž/aí^.'^!^··.; ; 
4g; (p. 186), à la différence de (raz)dilûa> cpinnie•·Α^^^Ζ·α^^·βγ^ . 

_____ us..-^ea) mzd'çlosva à .Vîsoka.^Mgil.),· v-^J ""'-.^· '·Γ!·ν··/;';;:·ν·: ν·:^.····.:. ;,;··;;! .··:ΐ,·;.:·:··;· ··.·,·; 
Les verbes en i-icïz- son* de diverses origines ; : sRjrfcà, c$rka, Çéka 

(p. 3|), «(fcà^ été, tytais;lé^ sXi;ÍE3£^ι -fc^ ;á; 4eryi :àj% |orma 
f ectif s s'opposant à des peif ectifs ; en ·;«^-} comme il apparaît dans 
(&î} sopka* doublet de (4) δ«^ώα et dérivé ?du perfectif (da] sapni à 
Boboščíca : il a pris la^ place ide biilg* dial. ; šupina (litti «^ί<α), àv 
Boboščíca sopína·) et Gevgëlli; s:upifp>un.t *$ si^pnúvujň (·Ιν., ; ρ> ^5)· ; 
d!e niêriie le bulgare a substitué; puska à pustft, en: partant clu.{perr; 
fectif.(rfe) pwsne pour pusti. Cette relation ;ďiniperfectif ^perfectif 
esiste eiicore à Gevgeli : cêpkum^ perf. jêépnum, ( ïy^^p. 130),; et à 
Suho : ëépkàrn ;et iépnuv.am, perf. , cépni) impératif·' (Mai.). Dans 
notre texte, nous^ne trouvons attestés que ̂ 'iùîiepartyles perfeetifs,: 
(dty:;$pnfo_: gusna (à Prilepí,^ . :guéner ;imperf; f uška, voir Geyoyi 
Supplénaént^ ; d'autre part; les imperfectifs ; l$$ka^ à Su|ip &&ka 

\ bulgare: vifts^â/fp^uriuii plus ancien ii>ští) , perf^ (db) 
cf;^ bulgi ^^ťtš^j perfv ·,&,·.

.., ; ..^.jt,/perfi.y^|ir faiîw^i:;:;·;:^^ :yi. 
isiierënc^ntirons^a le;ty^
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. . , .

ϊν., ρ^;7%.ί^Γ^^ ·. 
qui so'^t α^οιφιβ^
un passageľisécpniiá^ ï ' ;.'·.. . ·. Λ·>'· ; ··Ϊ*;·::Η: .;' "ν:;;. :;<;Β::ν·· :(V:';' ; -'^;: :;X'^; Λ' ;;:^ · ·· .·
·'."" · : ··' ' ;^: ^: ; ^·· ;'^:ί ';·'·; :· ί! ' ;^ :;'^-"^'ίϊ^:ιν^^ ·

'-·..·. :^ :'^^-; '' :ľ 'J;.;\^^

Utn'èv ';&ter^ ".' ψ ·· i'·".
.·' ,: '· ' ·,,. τ... . ,. · y.. ^. _'t Λ ·*.;· -, ; ··· ·<·' ' ' .-·\·'\ ·· '':· · '··''·'.-,' V · \ '. : '. 'Š '" ,''..'·..''· |· ' Λ .'··:-·'" : . · ' . :·'.'" \' ·'.'.'·'·.'·.·''·· · '·· 'ΐινίβ^'-'βΓη'^Β:·^"·'^^^·^

^à '· BoMs^í^a'-::{1.p;oftý wbá:t;:-iií<5^
;í ' '^;

ať, Iqiii^ s' af o-Ute'· 'ätíiEí f prmW;í: · prigf ;; ; .' ?·* 'f ;;. :·
i: . í··;·';' '-'^'i '"i î V·;.* , ·'·>!. V-.J i'··'; '· ·'···' i'Vi.'v ' '··.·-'» · ".': · V* t -(f ¥··'> >· :-„ "-· «>·' .····> ' .·-·· ' .*·' ··· ·· : -

t) ispádnA^ispitštjfa, ^$í^cÍ;-í :','ét'i(šfy^ 
έ :::ν^ϊν^η'ία.:ρ'ό^Γ' ::· : β3φ .
is^ée.^u^q^ 'ri: ľ ·'''·"."

^^^.^^'í^íftt^nf^sän^yale^^^ ·',''.···; .:':";· ;
(íci); :/tíxínlšť| sigmíie'-.ili 1 lá;'tois· ' : « ^píaceŕ^.^ť^^^pláoe^^^j^is" ' ;: '^ :;; -; ; ';'·' .· -v":
«a5eän<íŽÍe^ :íét;c''(^|;.-i^j&^|a^ .'··:·''

,:^!^.·'^^ ''''.:·: '· ;·-'
.^

É-^ést-yi^ti^8i:u: ;|;ť!:^3éí «;a^ -:ï .K. : . '.'·,',.;
^α^^ί'Α'^'':^^.^'» e^'alur.'ítcfn^ in4p^éi?fe'cBfí;ty$]^ : 

de ľaeceptitín^^ 'äe « idéŕáiŕe » à telle ./ile^'&éťa^neťjp · ;όύνιΐΓ ̂ ^;(ρ;: ':21ί7;: ;;·· :; ;· : ; ί - fi 
Gerov dá otčirii :'« éplucher »t ;)- · inais il n'éŕ plus upèiyaléuÎ^ V 
ά&Ίΐ8'.υ£Γ)'ί$ΐνΟτφϊ.ια'{!μγίΪ6^ Ί,., 
ect^tiŕáJ^fc^^siBi^^^ /:.··;...·': 
etc. ; cf. ;((ža) ^ígop^r-i « p^ : 
nois citant ;ía chanson ̂ popili^ niacedÓ- : ;
nieňs j

nt^ mais däns des fo^ ' Λ 
pri* cúnjfond trois préverbes, bulg. pri-, /jf^f'etí'^^pX^p^^O 

représente pn- dané; (áa) - ρΊτίΚάΖί 1, !(ftt) ;priptá^(šffprtäoi^ 
dans;; (fti) ))ri^adi;; « livrer^ ^ · v ;; . 
miíiet, ^t) ̂ ris/ááŕ,^^ ^
{«$) •í'-jí'rií'í^^Í^
en bien φβ cašy^ et tf
du fait quelles trois' préverbes :äpnt assëia flottaiits' éii iiiatc^donièn^ ; ; ' . 
et aussi ̂ ^\û^ë^^^(sa^ p^i^^ aľSuhó/mais' : ···' : ' ·
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à Bobpepiça, Çeroy (da) premení et (da) proméni. Le verbe (da) 
pribéri, avecTies deux ·*·?η? ^e (· recevoir, rassembler »ëÎ « choisir»; 
est à la ŕp^ t>u(^^
imprécation, maudire » est tmïg. (da) prok&lne, mais «qui paraît 
mal distinct de (da) prëklbné chez Gerov, et le dialecte de Boboščíea 
a priâklen, prekleň « maudit » ; (da) iprjčéka présente le préverbe 
pré- d 'après (da) prečéka à Boboščíca et chez Duvernois, mais c'est 
pour pri- glus ancien, s.-cr. pricekati, slayon pricajati ; priglidna 
peut s'expliquer par pri- ou pré-, (kij ~ρηίμ par: pré- ou pm-. De 
toute façon, pri- n'apparaît vivant qu'au sens amplificatif de prë-, 
comme παρά- enigrec, dans (si) prijadéle, et sans doute aor. (si) prifàli, 
(da) prièali,' mais priminét « vêtu », avec la même évolution de 
sens qu'à S>uhq en partant {de l'i(iée^ de « se changer », montre que 
pré- n'indique; plus le passage, Î£ transformation. Avec double pré 
verbe, , priždelúva « simuler » est parallèle à bulg. prèstrûva (se), mais, 
bien que non attestée ailleurs, ée;tte fprmâti?on sur (da) sdSljfi cliez 
GeroVj y. si. sûdélati, doit être assez ancienne;

pro- ne subsiste que dans ľimpératif pródaj 27jp, 458, et ľimpeŕ- 
fectif prudavál 588, mais (da) prïdadi 264 « vendre » se confond avec 
le verbe « livrer », à préverbe ancien pré- ;

raz- apparaît productif, mais pour renforcer le ^erbe simple, sans 
idée de séparation : (ífi) raščúdi (cf. I.-P., p, r &58), rasltrînà « lever », 
(si) rastanq « se;redresser », : (ki) rastrffia, ;rc^tia, ($$ razminj « se 
changer, se vêtir », (i|) razw/ea, etcf? ľe^ (áa «i) rozladí Š710, $.yec 
substitution de>az- à ms- après là chute de Λ (p. 47) ; jians razbiga·? 
« se sauver », l'idée de séparation; est dans le yerl>e même, et (si) 
razlitna (ut ηβ) ' ll^n'a que je sens de «s'envoler », comme (sj) 
letná.. Nous lisons. raíím| dans mil ši raštíní na n^h na wnisti 150j3 
(= mu·$]> dojdé ûmut. lï^), avec un tour impersonnel « cela é'ouyrit, 
s'éclaircit » {cf. s.-çr. r^iniîo se vverne) en regard du grec .^voi^sv 
αυτών rqv vouw ; il ne peut'pas s'agir du yerbe (da) rastbnl chez Gerpv 
et DuyernoiSi qui signijfie>« aminpir », «t 'lda\praštené chez Gerov 
(Suppiément) doit êtreTune altéraltion de (daj ?|razci|?ie « séparer » ; 
ce verbe raíŕinf '{cf. učiní) est alors un "doublet de bulg. (da) ras- 
.ivôrit ·. mais le tràitenieni M |p. 66) indiq^e^qu'on n'y sent plus la 

' présence du préverbe ^ozr; ·;. ; ,._ · ; . ί :;·^ ι '.' ;'^;';; . · .*··.'. 1.'.. ν :,. ν ν : .;,..: :···^.,,,·":
$- n'est plus qu'urieií initiale 4^ verbes 1>^ 5i^^fj 

«idri peuvent ^tr^ traites cpmmeimperfeçtifs:(p. 22^),et s/egaZ peut 
prendre la forme> islég^í (p. 44).:Sâ variante phonétique; sw- est a^ussi 
peu voyante cpnsme .pré^er^è ;:r «tŕp«.úa, sopka ;sont ;des ^eriyés de 
verbe simple ; sytyikm ^O^esl refait; sur^ (^.M^Z^ri, niiiaiS;le fait est 
bulgarojin?tcédonièn : bulg, (daj; s)$ÍeČé,, Ä Suho;; (ça) ; : : s 

. (Mal. ), rnaais,, ; st$& í ľ (îàliçniÎt ; p,,; ^ ·ΐ'24}.,;/ '''e;t· cf. :sebw% Jt·
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.{•Β^,;.·]ρ'*^'21^^^ . :". '.'
slavon s&swri déjà remanié ; demême (dá) *w6<íra^l33i 4Vcb^^n^.b^íg* ľ
(da) ^fei^V^'s*'^ .JZÎB^p^OT'·· ̂ ..''^L7 ' 'y· ·'· " :· :
sûnoriti^'siJidal^folrfïf^
e'ëst-:àstlire ;que;cejt&foŕme à^réyerlje^e, (çïa) dadi doit êtrë^eommë V ;V
" ' '','., '...'" . ' ··'·':' ' ''·'·''' m '' .·'·'·''''·'; '' ·':'/'~'·''' . '.' . :· ; '"'·"·'.. :·'·-'/,· ' . ,···.'' l ' ·ΐ.·,,;.·.ί i; j a í. i · j," t-j.v '' · 'L·'; .'.'·':*'''·' '*' s :;".: '« "ľ · >. · ·|·...""·· ····,· ·

ι « donner .·»et $$:sa!číŕ> tf créera dumoyen serbp;-cŕdaťej le ïësûl:· ;
• ' . '. '.'·..'·'-. ·'·'.·,'···' .. . .' ' ·'"*''.'-,· '·','. ' ' '""' J" ','· " '·'' ''·''.'· · : . ' .'· '.-Ϊ'.ΙΓ .'/ 'i ' .ť '',-'-ΐί·': ·~\ * ' '/''-^ ·!, í.?-;·'*, ji>·''·. ' ·' ·· ľ" ι ' V · . - -j '·.· i· · ·

ieíla contamiňationŕíideK'díe'u^^rbes slaypns; sudéjatî et sâzïdatî. ^ '
- - .·,··.J, ' ».·'"·' ' -'-V '' ; ; ·, ' '''·"."·',;..··'·'· V·*'',1- 1:· '; ".'-'·'· ·.·.··· ''-V:' -:·.' "Z. >;·'''^ í '-.í ! ."^' 'ί-. '-,- -";·'>'·'"; .- ; ·><*>-: . ''. '«· ·Λ '' " =·" ".*.-·' .·:'.' · "

Dans ?#ií^ŕ#tó 28^ ^
• - ·.'.'· . ··, > ·' ' ' · ·'·'', '· :·, , ' ' · - ' ''^ · · " ' · ''—- . ·' '"' ' · ·' ». " ·' ''"' ' '" * '''',"'' · Λ '·*· '<i ·· i - ; ·· '· f, ' · '" * l ' ' τ > "ý" "'»''' '» ' *·!'' \ r 'íS'1"1» "'i"'·'·'' " ' .'.'.·

Î sûredii (<ía;)l «i^jfer^ï iCîfeef v^^fîv^ Γ
• ι:::··'· :...'·.··.''·'' ^;\;--de;-- ;i-^---'(jm :i^.d^jpiç-a;tt:/!ètjre% ^e;;;Î oette'^sp'u^du^^sp^rlà^iitîttë^'^i·'^ ··' '.·.'

v réfléčMfíau^ verbe i rappellerait; les faits detta-lituaiiiènT'étudiés 'pár ^ :', · · ·"·'.·.. ';···<. ... ·' v .. ····. ;. '.••'•• : .·'·-..'';'· '' '·; ' '·"" r · ...·-;·····. < .:··-· · Λ; · ·;·ί_ . , ^;.y ;.:, h,,j .; <_ lf r.,· .^.;Ή ίίνί'14 ΪΑώ·£.·τ ·"«;;.f i'.'.· AS' ·'·/.'' ..-V ·' · -· :

; Ε. EŕäenkeL·: comme Jette soiŕcí poiii''lit* âlkti (Slavta, XIII,: jpp;2'et'·.''·'..· '.·.·' ·,'"·.·..·.": ".···/ .· · ' ' ".''· ν':.-'".·; ··'.'· ·'··:/",·-''· "; -/ ··.'·..4 '· ·.·',·: '.·";M :·../.::. : ^Y/;V; V.· ^'\·;^·· /'-li·: Ί -^ v·.: 1 -" 1 · 1.· 1; ".. ;, : f- ,.;.·.-,. i-.~ '·". .·. , ··..···· -'·' · .·

ÈuaA&w/jiwi^.... ·:... ..-í.-!:. · -•.- i|.;»; . .v-.f V.·.·;.·'. ·,'.,:;.,, .;:·>·: ·^;^·· .'"····. «'-'.ί?· i- ί; Γ.> !::.Λ'·;..,ί- ( '·,ν: : ·*.-' .. : · ; > ; ' • .:;-ι .··.·',, :· -:-Vίιβ1έ;'ΙΰΓΐ!ν^:Ία«···.:]ίηό^ίΖΡβ,ό·'(-ρ419ο};.'·ΐν;:::·ν,:;·/'.·-· --'ľ:,'. '··'"·' ·>;.·:-. ::; ;··;·'··;ίί.··;··. : -
.. . ";. ·."·.·. : . /.'ν'·' '" ' · •''•••'ι- -·;·.·;··.Γ? ··,..'·..'..." -Λ·*'. .' ','J ^ .,;-. ;··''. /:' j :',·';' '^ :';$ ' '..'.··.>/.'·".. --ν ;.' - ; '.·''..;: ν- ;,-,.'- . , . ·.,· -f , ...;. · .·..·,. :._.·,..' .· Λ ·\·: .·.·. ; ..

^^•^^ρ^^^/'^ηβ^ϊ^
;u4:."en^ l3^1lg;^pKnTi.a^édpn^nii- ï(jK,:f^8^ .'.·; ; 

^cpmm^-e^U^d^ ··. 
^e^V^i^iiílrí:^^ ^ae:;nlèrnë · Du:^i;:''" ! r: · ; · : 
yerniôiia[(ina% ''••••p,^$^

. :· '. " ' ': ' . . .· * · ·. , r . ':.·'' ,_ . · '··-'.. .·' ·(.·'·* · . J.. -^* ^.'.'. _ r : > · ' ····*'·..':··· ·*:· V.- ,·' ' .' -'·;·· í · '·ι·\ ·.·** .·'··!>' ' Λ' " ', f ý ·1 · 'V*,'T 5 ''·''·> "'í'ý ·' ' ·*' : .···'·: ··'·,··'·. '· ·

cien^e-:išfiel-íi;fl|^^^tté^;ený^ii^ e'n'^Jiay^ó^'^^oíÉame·· en'. jer'bp-':.';' /ŕ · 
eroa^^:p:o^r; ';;^í^|í-;-^:;G;3^ ;éť:::DuV0r- : >í ·'' vy. 
noÍSj ;ont a;;ila:ilpií-y^V í?/)ú|i; et;upúti. ;JL.e préyerbei <^ " "''^''''~~: ''"'-"^'**^~

u- ď pu être suií)Stitué à id'àutres ;préyjerbes, v$-; v\ 
estyen;reg:ar,d^duÎslay6n ;^$S^T^ 
valeur claii^ë que;: dans í"é::.t^'!e5^i|;'^to^t-.,|;p..;' : 20S),. fenílbäňli'lijue^^j^^ "v 

''QatÍp!^;.fie..''Yeŕ]ie;^i;4ériyé5'4^ : 
ΟΛ j-:* A*-_ -m 4éŕivé;a^pr^yerte; u-J^-) ä'une;ïocutipn

^- s'arigtuis^ait ^éneralemciBit & ,1'initiale devant conšoäniň'é (p. j63)> ; : 
ainsi (da) prégnam, pour (da) fprianfi à Bobošcícá ; i3!;; á^dispiaruy 
en lie laissant comme vestiges disparates (p. 65) que (da) flézÎ^ 
impèrf. fléva, d'une party et de l'autre vjana (à Suho vajaknam,ľa r 
Bobosčíca tfanjÎ, ëtè^^où, t^r^st d'aiÚeujš ;poMr;^M%;ť(s^cŕ. ΜΑ/αΑαίί), 
préverbe complètement éliminé ; Γ

2α^ est cpuranllíí et ;si^mën.t productif pour insister sur ľaccom- 
plissemënlt de Î'ac^pA í ,:ai^ 
•západná « s'en vient: tomber^ se x j eta ^ (cf. Duyërnois et ĽP;,:· p. ; 2È>0> · ·
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1. 32, p. 291, 1. 3), žaseoénjó « décollation », zástoja- « se poste* », 
zašitá « parcourut » ; et zàétrÎ&éle 38^ avec substitution dé strési'

,
De cet examen dès formes à ••'"•préverbe,, il ressort qu'un certain , . 

nombre Äe préverbes, 12*, ηώ·', ití-, pn*, 'ŕaz+, :'%a->i,' restent vivants^ ι 
pour renforcer où modifier l'idée exprimée par le verbe simple, mais 
sans jamais ajouter une précision spatiale. C'est un système nour 
veau d'emploi des iJr^yerlieSjCiïitnp arable à celui dû grec moderne 
avec :ífcýx', .·".&-» r παρά-, etc. ; et le dialecte de suno, allant :plùs iloih, 
emprunte directement τώρα- : '/as v id'àh, paravîd'g.h (Mal., I, p^ 3, 
1. 1). Pour mesurer la décadence de la préverbation à valeur spa 
tiale, la plus importante en slave, il suffit de comparer à la listé 
dés formes à préverbe, ae fisse. que M. Béàuliéux à dressée pour de 
bulgare littéraire (p. i 73] íeá trois seuls verbes qui Représentent : 
cetteracine dans notre texte, nôsi (qui à lés deux aspects, p; 222), 
(da) ditnékat^ zansi (^208) ; les formés à préverbe subsistantes de 
lai ne sont guère plus nombreuses (p. 210), et (da) flézi, (ki) šie'zj ne 
sont plus que deux verbes parallèles, sans même la conservation 
de bulg.-macêcl. (áa) izZ^zô, remplacé par (da) upadni (p. 246).

Ce cpnt des adverbes qui ajoutent au verbe les indications spa 
tiales, comme en grec moderne : sj lèfota gôri ha nébito ΙδΟ^ (gr. 
ανεφειοετο είς? .γ. sL vûziiôsa,Q,§ë $$ ηα, mais gr^ mód* ^ίρερετο επάνω eig)-,·.·.. < 
et de mêjçne «j otfa'm gôri 152^ (gr. avaêàtvw)V«i iiïfâ&k:** gôri 152^ 
(gr. ανΑ^ε^κα), s j ;MÍtď| -gíprí 64^ (gr. avaSégïjxëv)v ^sj >kaM gôri 138^· ; 
(gr. aveè») ; j^agta ^óZÓ 20^^ & pa^
ftafe sj ẑljçi cioio. Ι39ω (êr· ^Txêiitvivtcuvf | izv&gi Voft/ŕá 423g 
(gr. εξα/δί, mód. èêyiziQët έξω), 'úckéfti$ie„. ŕóiiíŕá ; 29^ . g tó nôs$á '·< í 
nádvor 35a (g1!· έξεκομιζετο), ét izpaáí... nadvór 11^, bu'le grec < ·.·, de 
ľEvangiíe a déjà (ές)7^ε..; Ιξω, íápádiu n^!í»or 5755 (gr. δευ,οο Ιξω, : ; 
mód. êê^^ Ιξώ) ; ^b uJLíle riápri 464 (gr* ot ; npóuc/QÝťe^ mdd. ΰπου 
êTOé^ûîtvpV: JprrpocrÔa) j ,sj ρίΓΡα^α názut '· 3822 (gŕl υπέ'ϊίρεψεν^ mód. · ; 
eyvpivsv οπίσω), ic?a /we «f (JeJlaŕ ná^oi 91jj, (gr. jiwj : ανάκίφιψάί|* Cet ; 
emploi d'aidyerbes pour renforcer des vérbèé dé iiibuvemënt est oui / 
fait balkanique, et román (Šíandfelá, pp. 9-10) : il s'explique par 
l'usure, pboneltique ou sémantique, des préverbes qui anciennement 
suffisaient pour aiouter aux verbes dé mouvement l'indication du

·' ., ' · .. ι·'·''·· 1 ...·'."* ':'·' ·"'. "'.*'·.'.:·'··.'· '* ··'·.·-·'/.·.':· . ':· · · ··· '·'.·: ':'· J ' .·. ' . :·.. / ;···-· · . . . . : · · ,·...· ·'·' '

. · sens ·

Verbes intpeftfé&tifs" ëi verbes perfociïfs. \ ; .!«·;.
:: X. - ;' ' · · · ··'',·''·.''··'. ' . > · '· '. · ' · ·' '· ' · · "··.'"''

«le lypès proiäíicitifäí d'impèrféctifs dérivés suffît ľ à
pér;:- : q-:ufe; : "perfèctiJÈ, e'lí.fiitíjíerfectif - cbntinu'ë]jtj ''de; •••s'opposer / ; ;%·
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^•^^^^'-^
mrnân.v' - .IISIIA!» QÍ» : l aieaonHl· · ••pAo'A«-ri«sïf-v.e''':':.'''"*i'««i"J'-'V 'J'L'Í'"''.ÎJÎ: ^Hi'iiijè'"? ···•^^.»^·]ίί?«|Β|^τ?ίξ·'' Jaissieíi| 'l^^jiei^a^^^^í^l'^^ i imperí/' .-^.'

;^feixe;t.M!uï|^|ii^;JÏ|^\^:J 
^?^;i:p;ou^,inip:erf. ; ^i^^ ;e;p^ 
;n^^^^^;:;^, ftpb^p.sciça^| 
'^^^;: ̂ §i;;feièn;^^-i^
• 0^*TOá^B-p^9S€íé^ ; èt'; : sûremen·! :''a^|Sjt/^/BuboJ; ;^ferf. "'('ítíf ľ\Aojaff:t.'
^Íp£:>:i$*Ä$ri^ 

::iráp.erl. :;·^^^ .|1|^.;;^^^
7K«i); ;-èt· · ι/α: WalfriV. '· a n ŕ·.· ηίι'Αήα ,'Μ -"';·' .ridi'r'lri"':'··"^*'»'*.·.'· ÎJ>'« ji's, 1!-':™.,^5 · l{i; ; -'ÎïÎ-.i£i;'J:IV"·" ., .,
il^éspaire, : ď^tingu^, ide « . venir » , et (4a .si) úle ·' rfsjén) alíer »/ aort l·^ 
í^ii|n^ri;^|tž^-)(]|^

Verbes simples à présent 'en :^ai- ?'Vpnt -lim '''''' ::'':
fe®?^;.^|š!TOfc^lffe^ 

diĹnair|;me,pt^|^^s^ ; '. ·
iw- : ^^$^Íj^'fe^w : comme:' a>· ' 

et en bIai-· :ÎSra;; ̂ ea'.'iiiJie'u^
'.

Nguj ítrqMpns ; ŔII ; lemp^loi inipe rj ectijf ^5f? : C83, Z^síi : 4^Š8, :'^^§8J :*!' 
wa^^3|]in^^é/^ e;xí sje'n;^
t^i^í^^í^^í^fe^ ̂ fo^^^^^'Sêèn^^tre. ": d 'äsš^z'ínom-'· .· ' · 

îto^Ssl|': :
. ": d ' . · 

^pîto^Ssl^|':?^:^ 
oiniwë à Suho (wmg'a*<ï, Ma^rnous >^^^

adaptation J; du; : :pré9ent ';' ^re(>: :;.Q|txotç^£t^^bn ^ťíe'^'Í'aí^ŕEte^^o'nin^^Íe í ;" : 
mí)BÍ^ .;ί9 1.Î5?J^iP ^ WÎ^ffe · :Φ?^'· ̂ ί<ΙΥ^ ^uyernóís, à Bobošcfca, 

, ;M^^^^:^aŕisôja;^s|^ et (de'.'.ujeipï:éctira.·' \
en^?^A^^ AS ̂ P^prun;t!T/),a^za|7: ?-'\;, 

: j;^u:>;:pr;|^ej^^g^
,^^..^^^;^^ ' 

4m£as Iwrisa-, ·, ί^ρ^ν'^α^^ώ^· 4àias; lé dialeiïtë·'comme

' ; ^ :,;I*armi: les j ̂ etfce:s r ;à prés $ρ£ en ;τ·ι> ? ' :^op;^./-, : · ̂ ββ^ρ^ΓΓ eq|í;fs:; ·ΪΓ^^; .'' ' ; · 
tio.ii]<ie]te^o
.^ÎfeW" ̂ f :/^lf %e^enÎ.:;^^r:': ^ijnçi|érï^;^ ' · 
glá?u%<t & <3alični|, ;B;; ;, , ^2?Í^;''Í^ĽÍ ľií -f Ú; pre^n4re :la' place Cdï'îa "íórn)je :; · ' 
^^réye|]be/;:(|e:^^;:(^|^ ; 
inipérjf. -yçistû^ · et l,'in^pe'rJÈ(çctiJf;:d^i^"vïh'4^
éíí ;est ήβνβημ perfeçtif ; rnais le ( :pTei:ttièr ^erbe; est évidéíriiihenť: 
ne:,fo'^nie; ;iľr|d_ui^ey;4e^bjulg^ . . · 
ialë x)(Eíalue 4 '''' : ^ :' '

_
tialë yx)(Eíalique {p, 43) , ^eť le 'seco'n^'p^t';:ŕésiiÍtier : ,a^ ' '

^"i'^^^íSqP^e ; 'e^'''-α-, s'b' nt'jpèrf e cltiŕ 9^. 
cpmniie" généralement en feulgaro-nia
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deux aspects , en serbo-croate, et (ki) vírzi^ qui est tiré d'une forme 
à préverbe ;'(pľ ;.62)'.; Lé$' verbes 'à prééènt en -ni- sôiit totts 1 jierïëctifs ' 
(tout en possédant dés inipàrjEaitsi voir p. Ι^ί); y compris sûrement 
(si) riikna que le bulgare littéraire iiiàihi;iejat imper^éctif (Beàulieux, 
p. 22&). Une partie íľentre éuk sont des dérivés d'impèrféctif s ··.:· 
(sj) jíéŕnaf de Îé^^^ eoinservé dans 
s.-cr. jpregÎédati, priglédati ; çednâ, & côté de sèW, forme nouvelle 
de l'ancienne o^^si^ion de S(g5ri et $$déti; viknu, dé' vika ; t»/an$, de 
vjafia chez Ge^v ; 'et aujnaj pVufriâ, tirés äés préaè:htf bulg. átíýé; 
pljûfe. Mais ce type de .pérfeètivation n'est plus productif } ni la 
relation avec des impèrf eçtifs en -/ça- (p. 215) : lés verbes en -ni- sont 
liés à des impèrf ectif s traditionnels, ntlg,kna- à inolcjf, (isjpadîia ä 
(is)pági remanié, ou bien ils ont leurs impèrfectifs dérivés : pri-·"

-lies :. données'· sont insuffisantes i sur l'aspect des ^ verbes à aoriste 
en -β- non munis de préverbes (p, 205) :. Outre (tia| dâdi et ;(fci) reči, 
un verbe siinpiè, a aoriste en -oA est pérfectif : (âa) kladi « poser », 
impèrf. klâva, comme à Suho et ä Boboščíca ; mais il apparaît im- 
perfectiî au sens de « rassembler », comme chez Gërov, daiis kladi 
sémi 945 (gr. σννοίγει καρπον), ce qui rappelle là diJÊférençë d'aspect 
en serbo -croate enÏre dfe(rM) ti « placer », pèrîëctif , et êjefnujti 
« metbrë (le foin) en tas », impèrfectif tiré par << dep^révérbation » de 
la f orme à prévèrfcé 5

ï^''àysÎèm6'^ donc dans notre texte sënsiblé- 
ent je niênie que ^ dans; l'enèêinble du bulgäŕó^itnäcédonien : im- 

pérfectifs et períectifs sim^ïes, íoŕmes^^
tifs. Mais l'ëniploi des aspects se révèle singulièrement évolué. 
Sans douteJjes opposition^ bb'nime (áá) koži Í6 et kaMvà 1^, .vête 
1^ et re/fb)Î ÍJ5, restent çourâiriési ^oici niêmè des nuances plus 
fines d'aspect : inú ďade ha Ucënfâti, íepčxit, pá : U&nícjíe davaîè 
nasjétut 239 · M,r zéhti, dar dadavati 129i5? où lès traducti;ons slaves 
modernes présentent se^blàbilèiriënt l'ii^pêrjatif inipërÎëctif (sľuct/iíe, 
τ." dávajte} , tendis que la traductioïi vieux-slaviÊi tune âadtte calqué le 
.grec^iujbsav;"'δοτε (mais ϋαοαΓ -χάβΐάμά δίδετε). Mais d'autres exemples 
précisent; ľ emploi äe riiiipërféctif dáva : imper, davájti ήά iï$K da 
jad$t 23ç -(gf. δίρτε), aoŕ. v i, daVák na vas ptivélatä 110i (== M dádeh 
62^ 7ββΚ i*?^· ^^ dav^ria n$h kiivét ISi^; ! et de·même 21i3, etc^ 
Ií aibpaŕaít que dáva est un vërbë à iUiëxion Complète usuelle, qui a
.. ..'. ; |. .Jf"JL ;.· "'·.;·, : Λ.;!.·; , ·,..·. · .'....· . - ' . ': . -, ;_·, , ...· ' -y 1 ;''·.·.·.' ··' - '. ' · , ' '. . . ' - ?" ' ''''..· j .', '·''·. .'.'· , . '

l'impératif et aux temps du passé n'indique pás la durée oii lai répê-
, . V., ._;_.·,. _«4ί._ l' .:.,_,,. .·, ·, ., ·.,· ·, (. ' ...;.·· .,_ ,γ ._.· ,.':* ;,_. ν, ·.; ' ' .·· .· J·, ;;! ' ... . p l . .' ,. , ·, · |Ρ . . * ' ', .·. .* .' '.j,. .'. · .'., .'. · ', , ,; . ., V : .·. . · , , .''„..

titíón de ľ action, maisι qui 4i0èrè aë; (cfe) ç̂ M ββ^βηΐίβΐΐβιάίβηΐ; {>àr 
le fens ; il y ai un ^ërbe « donner » et un verbe '$ fpúŕniŕji distribuer »;
Sii.l'iiinpéráťi^yžepa^liŕeíi^
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• · ·.-'··· i'· 'ŕ ;: -. : ''{··"·'^::;·ϊϊ·*' : ''' '^^ :^· ;ΐ ' ;^'Γ':·^^ΐ'^^3^'··'· :

^taiit^n'im£S§^i^ i p> 329) 
ó^v.jpíí1^.'^^^'--ja^éO raison íl'aspečti mais, > cpnime i^n ; verbe 
dérivé? de-seïis plias f drt ettdê^Îlexïpiî^ régulière^se substitue à.iuii ; 
verbe àpotiçiali E>«^· fpérfèiîlafsY^et^^

• leurs^ffexidiis^èn :·^^^ J-^r^;í · '^- :Λ ' · : ·; :
Uiï íait^estí significatif 'pour ïiaontrer, que ;^'opposit^ii.^mjiienèex 

de n'être · pi iiš sentie-fehtr^
î fet'·Mi|^të£;.;p^^ .^çfqii:'·,.·/»' 

'ë ll'impërféçtir estľéhcoŕeíus^ 
n r bulgareΐ(Β èauïieux;; ;ip;·: 32 7)? ;;'e^:gë.nér^eï^ent·:·, ·,·. ; ; 

jŕ^ŕt (M^^iitu^^S^^ 
* : T^í-lí4^

librement
£a)C|>Itís \1^^ : ._

l'idêieYverbale ';ai:m'^e."-êÎ:^]a-;QS--4'c'o.iB^iio >; V-. · '·'
^-^^•^'ctr^^^v;^^!^'^^^ ^·α::^αψί3ΓΖ*|., #£^ν^0$α£$57,; ;.:· ; , · : ;. ·.
apr|;nc^ŕ|-Ô^· (vi-ršÍV ^rí^e4ej;^;.<&^ · ·· ;' ·.,·
slaýes'^hi^lpíénť\-o'bli|a;to;ir:^m^ ·'·· · ·
ľ.e;xiii8tcrtce.d'e^(j^^^ « •mener,;» Μΐ

,,.^·.; ''í- .·;~7.ι- ;-<--· ·:;·;·**· Λ'ίΛ.·. ~"»'; .'?T'^*'::..V"*'V : = •í K!':.'"'ŕtV10J'ŤV*'-v/'->"'í'a:· '^M-ÍVíP'.:; .'yitÇ.*»*·;, :; ;;;
yèv-riec'ourt^/'wî^^ve^^èYm^^
fâtiac '40^ ;^i*pá^Y3^7^'étPiVj:6Piirgi.n3^ ·";. V. : 

des ve^bes'imperfectifs; ň'eii"sont doncíp^us ;que de& vaisiantés Jexi- 
cäleé ;:lag tŕaditipírles^toáiňtient-nombreuses : s i plasi et si^uplaši, :~
- f' · ··' . ·· '·· : ··-·'.· " ·. '·'.·.·" : ., .'.'.'·.' ·:"'"....:' . ·. : .· ··'·'·'·. O ' Λ . ' ,·,·-.·····<>·'·· • ••J?i ' ."··· .? · - '··'"·

'"' t ^f ηώί'ώί^; ët;o:,î mais elle^
^. II eťi^ estiïfcs ïnême«pourries dérivés perfèçtifs : apr>íPÍAá 
iifc7i<i;:24^sp;^^ ·>.;·:"·;;·.;· Γ$;ΐ' : v^j•'^;«.'· ·--'::;ν,Λ,·; ·. 

lïayantagë :; líädiditióii d^nípréverbé ne perféctivj&^ľplus nečeše v 
sàirëmènt un verbe1 ;tnijierfectif, et la ^brmé à préyer.be, variante 
lexicale" dû verbe simple, peutfièn conserver l'aspect. ; Toutefois! :V 
les exemples nets q!ù f aksofaÎ^ssez;^ 
liw àè^purastiïa'ï;^^^^
^t'-iAi^j&^^^'^^T^ua-^^ui le préverbe 5·^ (ρ*;217^,ce n'est 
plus iqu'ùne initiale facultative, sans action &ur l'aspeet ,<ïy. iVer^e, ^ : , : 
en juger par; ̂ tff'ètrésit^: 11^ 150^: présent imperfectif "comme^ freei-, ..' · 
et là fouine ^ prévfe^è žašír^eZe ]p.^ 
skríiši iï5è, J&e^^
plus distingués, et il ne paraît pas" y avoir de différence d ̂ aspect
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ni de sens entre (dá sj) íáfrmi Î008 et (aa s$) stokmi 9031, etc. Même 
le verbe síóri semble traité comme imperfectif, mais («j) sipri 1129 
n'est pas* clair, et (s#) sic™ la doit être pour un aoriste (gr. iysvsTo) ; 
ce verbe, qui sert à Bobošcíca de perfeetif à fini (IVL, ρ. 83), et à 
Suho de perlectif à pra?ï (Mal.) j est très rare dans notre texte.

Les verbes perfeetif s gardent comme caractéristique de ne pou 
voir être employés au présent que précédés, a& da^ Tej, etc. (p. 224)> 
ce qui nécessite, pour le présent d'emploi libre, le recours à Un 
imperf èetif ; € · est le seul critère quiršub sistfc ťde ľ aspect ? l'impàrf ai| 
se tire dé verbes perfectifs, moins soùventj il est vrai, que de verbes 
imperfectif s, mais sans différence de valeur (p. 226), Le groupement 
du verbe perfeetif et du présent imperfectif . .(da s ïézj, slizé, sléva} 
ne peut pas légitimement se comparer a celui de l'aoriste, avec son 
subjonctif, et du présent; souvent 4érivé, ; :én grec (va xareêw, 
καΑκα, κατεδαί'νώ) : l'impérféctif dérivé du slave est un ^ verbe in 
dépendant, susceptible de recevoir une ; flexion complète, Mais ? 
dans le cas des imperfectifs simples comme <5ínj, ľ extension de 
leur emploi après áa, et C;, aux temps du passé et à l'impératif a 
comme effet de multiplier le nombre des verbes pour lesquels le 
système slave de l'aspect à deux verbes accpuplés cède la place 
au système du grec moderne à un 'seul verbe .avec opposition du 
présent 'et de l'aoriste : čín$, da cirij, cin|, -cQmme stavw, v« κάνω,

Dans cette transformation du système de. -ľ. aspect, notre texte 
ne fait qu' ampli fier une tendance générale .du bulgaro-macédpnien, 
que masquent les restaurations ;du bulgare littéraire. Levait essen 
tiel^ et qui SiObsérve ailleurs (à Bobošcíca, M.,; p: 84), est la limita 
tion considérable du rôle des préverbes, de leur rôle morphologique 
dans la formation des perfeetif s en même temps que de leur rôle 
sémantique : là où le grec de l'Évangile a εττίχρ^» et le ^ vieux slave 
et le serbe pômciza, nous trouvons aor. Zjpi 108, comme ί ; έχ.ο£ο:ε dans 
la traduction grecque moderne, donc avec le verbe banal au lieu 
de la nuance de sens ou au moins de détermination qu'ajouté le 
préverbe, et malgré l'existence de zalepí. Les causes en sont ea 
partie internés et phonétiques ; confusion de préverbes, aiinsi de 
prfc, pri-) pro- ; ;:àmuissement possible des initiales vL ocaliques : un 
bon nombre ď aoristes iiicipérfecti s ont pu prenilre la place d'ao 
ristes à préverbe if1·'' (<?-) ; ètn|, goftfih 29^, lovia 33ι6?: poip;i,les aoristes, 
de bulg; (dá) Ùcinï, ugfàvij uiow; etc.j niais u- a él*e maintenu avec 
beaucoup d'autres; vérbes^et pouvait l'être ici /tout aussi bien; Pour 
une part ̂ sûrement importante; il f aut penser -aux influenceg étiran- 
gèresii lès verbes' d'ënapruitit aii : grec et aU turc n!iapcej)tent 5pa$; 
màléméjat de pŕéýerbes j et^ chèiz des bilingues î'haljitude^e
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m^^KM^^^í^^^^^'^^^^^^K^,:·^
.^fíSŠ^*/-^^^^^!^^»!*^·^'^^^^^^^m^^^^^^^êemp'4^^,11,* 240)3- irárik : IS * t ^^«w »Dtm&

:̂ !^^^^i^^^^i^^.
Preverha?'°» » des ; la^; s,^ S*^111^ Ie? *S». d* « dé- 

^;P- 295; ^nteli^^til^^^Weillet, ^»^ 
'«au conti-aiw paï ffSfc· · ^ |P" í « Wv.), qui

Y»r: „!,i.-.:ľ· v í ·' 1β Ä acftf des tWÂv.^.i'îAlij: .

^

':
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I/e présent perfectif, de narration^ ̂ n'apparaît Îpas^;non £Îus qu'à 

Efobpš^íca f M; ", β; Š2) ;; des présents poníme mspitat 10^ s'expliquent 
âutreménlt (p. §22) ; niais il ;existé un futur de narration (p. 230). 

Le ; présient imperfe ctif petit exprimer avec la négation iine 
nuance particulière de futur : rte w?rtî>a « ne mpurra pas, n 
nijqiiurír;»> 155Í8 $2 ex-.·), où d'ailleurs le grec porté ουκ '·άπ$ν%ίχ&ι. ; de 

'même ôTgj (;gr;ου yy αποΰαν?,}, et aussi ne ispagi 14^ C'est Jm, pies 
aspects variés du « futur hypothétique » ; ;.(1? Jaulieux, p^ 341 ) ρμ 

:«ríutuŕd'inténtiato » (Maziôn, Documents, p. 83) : le présent imperfee- 
tif rend plus vague et plus générale renonciation du fait dans le 
futur,..·- ········' ' . · . ; / v; . ,..,:. ·' · :"'· " . . ;;. ·... 

Pour ľaspeet après « commencer », voir p. 222v;

Jja v l re.përsonnè du pluriel, co;nsërveeaGalicnik (Β.,ρ. 20í), ä dis 
paru comme ordinairement en bulgaro-iriacédpnien : ainsi à Lerin 
(M., p. 49)* sauf le vestige kaidme (p. 74,1.2). Λ toutes les personnes, 
ľprdŕe ou l'invitation peuvent s'exprimer par da et le jprësent : 
a da &iodimi57^ (p> 15^)> da a fyrlain grîput^s, da bidat 28, etc., et 
à la,2® personne dä me vèr^v^s^^âii ž^ít 4^8jetp^.j ^la 3® liers^ime, 
également par ùékaët le présent ; iiéî^ sMsi^i^^^^a^Ji&^cA 37jgt etc. 
Il en est de mêmela. (j<eygeli (Iv4 pv 92), etc. ; chez Daniel de Mps-\ 
bnopolis (S^, j). 230), nèÎtot. s 'emploie aussi devant la i^personnè di^t 
plurieL La -particiulé r̂ ka, ;p:aïaît >eonRue deι tout le ímäcédónien 
(à Stilioy Mai. ; à : JBobpscica>; M-, n° 172, etc,)> comme du bulgare 
littéraire; valant bulg. nékaj, elle est parallèle à gr. ας (pour αίγες), 
aroum. las se, a lb. le te, et doit être empruntée au serbe (p. .31)» 
comme l'aroumain as (se) l 'est au grec ; (.Sandfêld, p.-íí)8)* ; "

La prohibition est exprimée par da ne .* da ne s} gréšiš 720, etcι—- 
et par nim(u), suivi de l'impératif à la 2 e personne du singulier : 
ním si pláši 3317, n^mu ótipaf 455, n^mo plákaj 35e, etc. ; de l'iin-, 
pératif ou du présent à la 2e personne du pluriel : 'nim ^ i«iyifjr 
744, n$m s} radûva/te.iiQzi n^m s$ ïaduva/tÎst£\62& i768; -(^. l$9),;;/»|)fjî, ;; 
gu zapréjii 88^, ''.'ni-ïfâ? čikajtč 43^, 43^, (p>. - 70), mais n$m sg, plasite 
.6iç,,607r";'ét^,-.|5.:.ëÎfc.')i nimu plâkaii 39^, Mm... $}d$ii Slàf n}tns^traji^· · 
77e, 104e, Î09e, nímusa čúditi 144$. Nous tço)ivpns aussi ?ï|w^ ̂ | ; ;; 
npnda^si ùmati IS^nítädá •ty'\&ftffi::$'í4, nj,mutâa ^ ;έ|^Γβ;,5^,^»ΐ ; 

;^;·/^^.:::7^7:;^ο^^ρυΓ;·8^ΐ)ίο^ -.'personriè V '$$$£ bídi'^M^^: · 
η$ύί da vitâiïajifyiy í^ímp^fec^e^ä^ .·'.'·.. 
littéraire^eaïJiè'uiiË,· '^•'329j:^i;a|i>ariäíít-||>;íŕe^ toiits ' ·....· 
les exe^pes (iîitès^ai· l)tiver^^
·;. :^-vi '';-;'jp*ÉyäiigéKaiji<e;:'ď'e 'KuIaJtiia. ·,,ν ·;:;-';;· ". : ,.;'^'-v. :-.v--' ;i; ··. :··· ·..'·.·'··.-'········ · -· ; · " '··'·'
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i'enpontre aussi ^^ que 
l'iňipeŕf ectif soit dpminant , et, avec> jecQurs '..·& jl^rnperf eetíf deïiyêl ;
da;osA^nÍM.;7tti;í^^ τ̂ τηο^^ϊρ&α^ύ
ateçptëÎrKiiïfmï^

> est -Usuel : leiiitf slave, 'niais '^«jn^^e^^iigu^iir^^cf * :v;Mei|lietp; y
^p^7^ï?^!^âi^ii^:' ^ŕi^'f it;£é^ ^4'ίίϊη. ·ίΐ ···

'n.
ayí<Í^Kfe;:;ťfe^' '« /non. . . mais 3» 37 58
ια^ηί ̂ ΐ«^:Ι;5^ί(ύτ·-« í24|;i « ;mäis ŕ;n«ii-J Jíada s J Iscai^pi;^.^.;: J; , ί ̂  · . ·, '.^ΐ, : ^ ; iV 
-''Yë;·;^ -

, au 
vJpài$i|epiës^^

etc.; 7iímp/,a Šuhô, nim à Gevgeli, etc. :(ρ.(·ν4'$')'.' Là particule était 
suivie de l'infinitif, qui, ayant perdu sa finale -ti au moins depuis le 
xvn® siècle (1^.; p. !l^^
Nous trouvons au singul:ièr' s rini]f>eratif ^ (ïevgeli : ηίτη pléti (ïv.:, 

ν 92), comme da^

tedi ;(ayecj'impér%t^)i : cité! ^ 
^tourr%njcién.;'"était;:n^Mo/frè et;;l-infinitif : il est ; reiwpÍaé4dans· le j-JP^Îog;'.-^γί

:p3iï:-ïiœ]rnijifte^if^ 
'iťŕ*/íi^f .(ΐνΐ^; :^; · ; 23Ζ1^&^^ 
;(Mla(^:, PÍ 2^4)^ avec; ïfinïpêrktify1 d'^lïeu^
et; > côté (|ie ^estigés dé l'ittfi^^ ·; dans · ; ' 
neutre jtexte^ií est visible í que le type: nimù plaitati succèdei á nettiojfà \ 
pláka, ayec^^ímpleídéplaceinaenť'del'indicé -íeídé pluriel.;, I, > ŕ: ''· '·'····: 

De ľimpératiÍ:- de inárrä'tión, ! àti^ste^feri Divers páríers/ macédoT

peut-être dans;des emplois à&rékal· cùrtime':forme jiivariabie^ (p; 1J.4). ; ·

X'imparîait; perîecît^i apparaît après ifci(^
ment ; Ar^^ ;534,;$«^& ̂ 5 spéciale 
comrne l'imparfait përf ectif ;;du vieux i slaVë ̂ Meiilë't," ̂ ÍM^, ; p. ŠÍL) 
et du biilgare iittéraim(Beaulieuxy pi-33&) J maisÍ.;.ÍEΓ est-'a^pí(ámíant uiní 
importait ^ire-dtj;p:erfëçtîfusue^



{p.; 2ä3)l : ainsi sléziši 97& ^Stëy, 99g, *£ slezina 139ï£, indiquent le deve- 
lôppenieát danái le passe de ï'actioïi (de « jtlescendre », tandis que 
sléïasi 7^ s'emploie dans le cas de descentes répétées, ic'êst-à-dïrë 
que les imparfaits pri§seritenÎ la différence de sens entre '(ki) slézj 
et flé<>&'.'(éi. p. 222) indjpijentïamment de l'aspect. Toutefois, ces im 
parfaits de pèrfectifs restent assez rares, sauf avec les verbes eïi 
-sa- dont -l'aspect "ft'esť pjlus, net (p. 220)r ·· -;r : ·/·. ; ·π' · :::·'·::~·:'^.· : :'·/· : ' : 

•L'imparfait petit avoir un sens d'irréel en phrase principale ou 
dans une phrase conditionnelle introduite par da, aku : da bési tûkaf 
mo/o brat ne urníráši 5726, et de mêrne 573& ·, ak& ne bésL·^ né moiisi 
1045··; da znaïsi..., ki ti dádi.ši &9. &u^
l'imparfait est usuel à Oevgeli ; dg, χ^ο/^ ; (jimparfait pérfèctif), 

'i'VSe (Iv., p". 9;t). .'''. : ' :.'· ' "·.. ','., . .....· .·· ·.·. ^ : ;ľ; ; ::j; .v; .".'.:?' : ..," -.vv····^ ·-·

: V Lé prêtera éii ^fc et ľ aoriste,

Lé prétérit en -/-s'emploie sans copuïe à la ,3e personne du sin 
gulier et du pluriel : mû sMtíáí Î10> né gu p/uzna/ále 16 ; dans tous les 
exenïplés comme šó ti i drçzala 6p10, mu sg, réMe 410> l'élément * peut 
être îè prbùpm qu| serÎ deι coniplêrEfient vague (p.; 179}f et l'elêméiit 
sg. le réfléchi (p. 234). Aùsi autres pe,rsonEïesi ;nous avons : né sgm 
ââl 3123i nÚmáJ, if 29^, ït$ smi li^eL· 124&, stý bUè 5^; etc.;, mais s$ 
(šg,, p . 140), cfuàiid il precèdle Îç ,prétérit; (p. 23S), est constamment 
ambigu ; la succession die if copule et ,(ae ^réfléchi est évitée ; 2^ 
pers, singl^o «| Wmjl 127^, avec un verbe normalement réfléchi, et 
aussi : déka: hé'siáí àil^0, devant un verbe commençant par A/-. A 
Galičnik (B.; p. 223^ la eppuje ne s'emploie jamais à la S*8 personne 
du singulier et ïaii plurieí, comme dans notre te3£tô j à Gevgëli (Îv.> 
p. 90), le tour on e videl existe, mais avec le participe en valeur plu 
tôt « attributive », tandis que oň videl a ;« un; áens verbal plus mar 
qué » i ši -l'indication díe Ď.' Ivanov manque de précision, lés textes 
qu'il a notés montrent que l'absence de copule est courante à la 
3e personne ; au contraire, à Suho, nous trouvons (pu/no 9 'â- 
m'a] i bil Maî., I, p. 9,1. 3, (fé)sa biitfr 9, î . 25.

Du prétérit imperfectif construit sur le thème d'imparfait, qui 
existe à Galičnik (ainsij?t^/, Β,,ί,ρ» 21^) et à Leritt > fâosêll ëtb., MJ', 
p. 52), nbuis avonsi'.-Une- trâçe ; très ;prpbaMe dans ííáeí^ (p.194), mais 
avec Faccënt oramairé (au prétérit, et non l'aécën*1 de: l'intiparfait.·,'·.·. · · · . .·,.·.' , ·',/!'!,' ''·'·.'·.''·.'· ' :·'. > '*7 ·>' . -,. '', " .1 ·"- '·'''·'; ·'' · . - >·'· -Ι',' ·.'.'·.' ..··"!·'* ,',··., , >· '·' "

conimë en bulgare littéraire ̂ i^ffc'B^auliëîUSc, 
:·· ', •i^'abŕiste.'et'le: 'p'^et^t.^e'nť-^-j^oínt agalenient 
•du .pasSÉ;·Εji;'princípty l'aoriste énonce un ïait dans le

;β ; le prétérit^ancién parlait^ indigue un résiiîtat" *> <·**"*«·· -'-



(^^ο^αΐβίί^^·:·>·····.· '..'••'.L ' V..V. .· ·β·'-.·.·- '· ···*:·'.··)··'.·.. ':'·' í*'i*f· -*.;.· ,'·.;. · ···',·>·.··.': ; . · ·· '·.· . .*V · - { ' ·*',·.'. '. ' / ·»':' Ι·';' ·>'·'·.·- · · ..','·'.·:··-?'·' ··' -·'·

Íu.;;passe-vtel ̂ e^e^la^^
• tenip;s)^ur"a^^
: qu'-ípn^^on^e;^ ^όη^βνη; |;·]?)8ΐου1^^ν^,;? ,··,^
peut ̂ es;ter^e1i1jej;ainsi5enbul
dans;iiiiotiïeiiexte^èïle;n'est-glus guère >reconn;?iis!5;able.,.Dans.; ; l^;;s|^le,;,:,;
directy l'aoriste continué de dominer, mais le prét^i^euti î^ii J^re ,;
substitué même cjuand il s'agit d'uni&äctioiitóomentanée entièrement
accomplie : praví kal,., sa zalepí..^ da mi rétyl lOjg ; dans le récit, 

: aoriste et prétérit se mêlen^ojtistainnient : «ίαηά/ da s} zagna.:14*W: 
: s α 2é;.. jçtdé, Da ricé lle ==aaJta azeï.../a^LI)am

pQUEtant ,l'aoriste n'est ,pas: en;* déčadenc©» jpul^qu if Ρ^)^ΐ. ïnpwie
prendre.,la place du parfa.it ^jiâsgl.,. vjaná... katu k^Jf^^u^^s^·.^. 

' ' "•SSaAÎ'g'ri^^WÎ έστίΓ^ε^^6^ρ^ ^· ; .· 
'.; · ·.· ; ;m'^nja^e;c;|'iin^fàit^ 
··'·.' ; '; ^e^ä|:i|^3ÍV^|§.í:JL2|^'^

d'ijllsre'nci^
'. '·'.'- ····'·. ···,_· '· . 'j."_ _ Λ. - . J »._'·" '«Jl — !1^ .· _' -. · —. ^^. ~.". u ̂ . «υ. ,™. -_» -4- i. I ^^ "Jk i->-«^'^l ι~ι Ι»Ί'Λ /^ j™vr»/*l l irt ^iTtíi · ť~l OCS

: ·: ·ϋΐΛί.ϊ/1..ΐν*ΐνυ.«.Λ5 , oy,,,vfco ·,;.χ,.*4Λ**!ΐ*ν**ν.ν-.: ^^rr : &* WíJ! ; ,-T*;-.·.· * · . · "" "ΓΪ. ^ί^ΤΓ ·...·"-;.- (T ŕ-,' ( ,-.·-.

·..': ľimpiar-fait^r'Ät ^^'ïï^téritiVfa.^d.i.spárui.^^p^u^^pr^š^^^^leť^ 
BoDOšcícä (1É., ]^.: 02|, et

Noius noterons quelques emplois spéciaux de ľäóriste et du pré 
térit. Ľ aoriste peut indiquer un état présent : úmrykná, i puminâ

'····. · ' : ' '*.'··· '·'.·'·". ·'.·'··',· ŕ .·'·'"·· ' * ' ·'····. · ' ·' ťí ''''"' * ''·/'·'*'

dénot 425 '.== 149^e (tártirqškna)s;^ilí fait ;nuit » ;;.š| izgureft wa ^o ogin 
37U «- ce f eu me consume ». Dans lé second exemple, l'aoriste doit 
avoir une; yaleiir exprèssivei^non pas conitne en serbo-çroat^\{izgi~

^mn^e^stpus;^;Înp^1t^
?i!7i^. ïj£, ^.;:,3^0);,^]a^i^jçpinmé '^AS^-.gr'e^.^^'.:»" 'tu '; 
|t ? s(rran^ûii^e ^ecgwév^
....-_ 7;.! > '·>£·.:. IQ. .'s^n^ ^μ';; .greiç'; ; mpd;e^€>;.j$^a:^7s,;^t''^. : 

rmais gr. mod. έπεοχσευί)! nipiitre qu'il l'agi t
4? une ;S;iibstitutipn flç ; l'aorisl^ au parfait, XJii Parfait í'· ír^R·^8" 

•^•'tií3^xaľ'éy;^|$CTée^^i^,·.^ •••^;^,·.ν;::·,.,; :'.
ïTlpttajit ii?iy^ 

icomme lui i'irréeÎ: : àku sti ut 'šfétut, sfétut tribuvaie 72g == trebuvasi

' ·' ^\et;'-;de;,;^^me:v;::.72ia^=';:'l.l^ 

/ ^^
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plois du prétérit au lieu φ* présent du grec paraissent avoir plu-
tôt une valeur" ekprëssivë^ íŽj/η saga némâlé dà rêSat n^St^o 72^ == 
ií9iý (rtómalej (gŕ^ ουκ Ιχουτί)^ 3ο iriïaid&šat sMaga, dá kóski nj,mál 
1506 (=* nemá••ll'jj' gi*. ουκ'-f^èi)! et nous pouvons reconnaître le 
mode « ieŕdmíŕatif » (Màzoïïj Documents; p . 92) dans ieťii ίτηαί «f" 
ί/ο/ίο 3Í2i «en bien ̂ tu Γβ^/ΐ^ή-ΑΓ^ηΐ'»'^^'..'^^^''^'^;^). Il semble 
qu'alors îé prétérit puisse recevoir un accent spécial (f>. 221), celui 
du présent et de l'ahçieri prétérit construit sur lé thème dé l'impar- fait (voir ci-dëstsus). "' : :~' : ' · ; "ϊ ' ·'·'·'·""' '·."'"'·' ' ''' ; ;"'; ; ""· :' ··//' ? ; ;'; "· ; :; '';."''. ······:···· : —. ···· . .·; - -y- -

Le plus-que- par f ait. ; :

Π est de deux types ,·': bési gazai 24!e, ne Î>éM bilo Í28f etc., et (né 
mu) bilo dosai 822) b$e dufdéle 149^, "'"'bile flégû Î50ag, bile «j sùbralé 
712 et bile... subratë 132 (p. 15), oiitre l)ih ^usi^éle W5 ^ bile dip 
ustaréle 127^,, où ùstaréle « vieillis » fait fonction d'adjectif. Le pre 
mier type figure surtout à côtéd'àpristes, ainsi dufdé... tamà §o 
béši purastél 6Íi, et le second à côté de prétérits pu d'imparfaits, 
ainsi si pukluriile... s% varnále... bile flégle... s% /aïja ISOaa ; ce qui 
répond l assez bien à ľoppositiony en bulgare littéraire, ; entré le 
plus- que-parfait du style direct, énonçant unjs action antérieure 
dans le passé> et le plus-que- f»àrfait; dii style indirect^ rélàtaint cette 
action antérieure dans le passe sur le ^n âe la narration (BëàulieÙx,P. 338). ; .•"· ; ;.' Λ ^·';· 1 .^:ί' !; " " ; '^^: } '!\ ' ·· ť""··'··'· : J '":'''. ; · : ···; .ν : :'

Les formes verbales avec kL ,:; ;

: Lé s futur ̂ est exprimé par fct (ft^ IGý, Î248, p. 36) suivi <iu présent 
pei-fectif ou imperfeetif, selon le sens : kí "vi pŕóšti vaši gréhoví 518 et 
kí i pfystâva nà vás 51j.. Le tour négatif ̂ est ne ki : ne ki mu slûsat
372ι, né ki môžat l lSg, etc., mais fei ïiema !Î5j4, aVèc le verbe néga 
tif néma {p. 119Í9}. La particule Ai est compïètëmëht séparée dû verbe 
« youlpir », saka, négatif néît'a- (p. .1^9) — la s;èpàratioltt étant ré 
cente dans le tour · négatif ; ïfe seáš de Ç« devoir » que ;'^:ë.ù't prendre 
saka est autre '; saka da sj in|/ai 944 « , on dqit lès moissonner » (sans 
dpute1im|)fèrs6nhël, p. 185), ifau sâûtta da sj pišat 155aa « si On devait
les. écrire V ;;Γ/ : ' ..'':' :·;"''' : · ··' ''Ví.'·:, 1 ''··;/^':'·· / : '·'..Τ· '''"'" ' · ·''··" "''^'•••p- i ' ;;.'' ! ] " -';'"' : : V.'. 

iSur les lormès variées de lai liati'tiçulë du futur en màiëédoniëril, 
voir Mazbiij ^^mé/iRs, pp. 9^ë|. EÏleà ; paraissent se Jra'mënër à 
deux lyp^ës : ImlgV ^é, inaûeidOuielï ëeiïtë^ ft'e (jp, β^, s^ivi ^rimi^

íti^ j^



. ·. · , ; . ,· . . ..· í, : -^.;-;r ji0i^Hb)ŕOGjE''''.;;:; ..· 7· νγ! :··.···; ;;·.; ;.;;·. ;·. ;.;,;>.·· ··;. '.. -··;·, : 

^a':';Bob^^íc^áy^«: ;.d'á^

sent . ···$&* et id?uii ieme ^iiti^rïait et pľäoristi& Kté-, ^ue!ja langue " ^'''^^
· -'·1

': ···. ':'.. ' '̂ " 'Vpa^i&^$'u'rí ;:':'ini^a^
····"· ···,··'· '·*\-ν·. ·*'' Ι·'"' "·-'·''· ' > '·'·'· -'··''· ··'''·'- ''"·' 'v>' •'-Vi-· j'': · ·;' ·''· -v ·'';';«·.· . r··.··.','.... . .··- .·. ' . "·,''.''·' . , ,.-,.;, ".'.-' ·'·.',. ,v ·. 'n·,·-.'.· .·:..', '·',''/'.i'-i.·.·;'?,; ·. ::''.. ' . ·;. ·:.; -v · ,^^s:;?:^ýetí? ;fla"v:ineníe'f;fá^$s^;xäH

dialectalPľ ďou lá .variante st(e). áa,ŕ'2^4jSuho)::'eťc;,-v.i';r':.. -;,.·'- :;! '':·i 
FiïttÎi» Qd**B\íkä*;*,,A : 'n U pj,^s^n^ grec ín''diqiíäiíiy'iu^e''Äe1ti^a:'''1 i(3mi : .···"!'.

Í^:(gŕ'vúTríázycä^ Äi ̂ ôldinií 154g'jj|r.''·ΐοχ.ό^9βέ'|:; ľ ; ;
de même ιίΓ^άίίι*5 ^i itTJîram 49jq, {^. λί^

·.: ;' : ·; :: ·;·βΐΐ£|.ΐ1^ρ£^ ' tâ^'éfèfâ&^jïfijffi ''·. · 
' · ; · ť.l44/-:JEÍtre'^'|l-liŕe :;-qúahd'%íii; :fai^l^
• ·. ·.· ^ kig^MapMjat;né gw 'ftrá^í/^f íd(4^;^';ive"J^^ 
';.'· · ; ^e^X^'W^iTFojoeâétoçt); :dë^ki!-][)i;ka$a;^K^

• : ' "l ;qu^Íl;^e^::vlnlál%tta; ííue?'ir"ësffŕíÄ^ÄmiiílSnf::^J' ÇÇÎ:'-^^'^v^1
·"·..'. .·· · ι V' ý· i , .v: 1 ',··".··. .·, ,. í·'"'· .·. ' -..-Λ ,>' * '^"'" ·'-·', ' ; *·.·Γ.' .' , '·? :· ,·· y> ·· ', ',''·'·,"'·'."' · >.'.' .';·,' , . ·, ;>, .„··''.*' ; '·'', '·'"? '; · .·"·''''·'. ;.·. ;,' · ·.,. '·". ; ·

• · ;..·.·.;·· ľl^ffutur'^de.'lialŕíŕírti^ň^-sig^ p;S'50J^a;riÉť;;ib^r^nť;·- ; 
ν ; ·:· aycŕp; Jl^péuS^ 'd'un·; : pr|sétíť '.deľ näŕra1;icín;'^dan,S 'un; récit 'au ' 'ptâs$':iï%.

:'._·... v^;;:Jfó/är'j^ 'revient..^ les." '";
.-'";e|të;»^Îgr. vi^T^

^"-»^^-* ŕ^'V:̂ AtaiSA^á'ŕlTne-ťtt«iŕvií :!·£ ŕ : ŕ»7Í ! ;i-,v>/JÍ l:ä>;Ív,V», ;íí 1:·'.'·ί4·+1ίΐ·Λ'Λ "";7*ί 1 ·:«'ϋϊ:·.···'·-".

.ejj[l!%tó
Me dct^ ;'eaÍieOXľ340 : éin^eŕŠii>ôate' ító;ť:eijSSé" ·?

par ?c£;-6íd;iÍ Vfŕ^iii^
Žréái ia c<3rniáa;eriť p^tirŕait-il;i /éWe !» 30^ ; etí p"Íii?aáer;cbiiiplétiye? nous ^
trbuvoiís : .:eh i'<ïè s%iíš čia ki bídv 129^ « à propos ι -Zle qui pëiiÎ être »^ Sà>ki

^]fyeiit:j^^
: ·',./ ;·ίΐ%'ί··.;.·.::ΐ ^;^·;;ΐ^;..ν·^;'>;·.^··^^Α'^;^··ί/^:·ό^^ :>·&^

La .particule /ci apparaît également; deyaht ľimparfait et Je
. térit :ie'n;; :.-/L ,; i-'exiCë^oah;él]nïën^

&& :^ l'iniparf ait, ̂  ordih^ireni^lr ^perf^Hif ̂^^^ (Èsliè^^^i^^^^uia^·^ 
ion future oiù ' eVenlue Ile "'dns le y récit au asséi i\ cëlalé Áa ; ämtracton ^

giiPOi "''Stí :í kí s$ äádiši Ss « ils i parlaient de? la ttiort qui lui ̂ serait 
doniiée ^ľ urnMéatítiišo Va ďä bídi < sú ki atftïnisî Ιτιά ;

e· bé ^serait? lui^q^
na fíifäut víd ki · ^ŕ$p^H^i' ; \^rren|ďň;u.iÉ!f 127^ « ^ l^lïèù^ t>u ;ôil allait 

/ Encenser %(i?í^w^áiwM Ä
pašišéŕ » ; ^ une -action qui Isérépètè!^^^^
(gr; ]aio<í;5iOTw^^ŕX^ 

• 7 .j - ±ÏL· ou -une action ^ártói belles qui se répètent : ideft àéri M/ t'ai?
" "· ··.·:''· · ' · · .,..·· ' ' - .' ' · ' * ' ' ' ·>'..·'··;- . ··*·'. , · ·..'·' *·' ··"'.'· · ' · ' ' '·.·.···..·'''' .·.·'·..· . 9 . ..



EMPLOI DES FORMES VERBALES 231

tarut ki liturgisasi katú tak sut so imale (37e ;-—une action non réalisée 
dansle passé : ki mu. udâvasi '2^ « il allait l'iétrangler' », dúri kaíkut 
kí sj udavišílZs « ; à tel point que la barque allait couler », dur &| 
«j udavia SSjj^gr. · moď, τόσον οπού ^éeXxy'.':.và βρλίσουν), dúri ki sî 
skiniši 33fl; ΤΓ une action conditionnelle : aku si pisale... nj,to zém- 
njata ki i, priber iši pisan$ti kn^gi 1228 .·== nia 6e$ kabtt dai pribéri 
kri$giïi so ki si pisaa 15523 « ne contiendriait p,as les livres qu'on écri 
rait » (gr. inod,^. ^?,^ω|Ρ%/τ<? ;Jîê).fa , : έποΰ jM^ 7/?<?pL; j ; jff&R^.«K 
šakala.,., ki, ti dadisi 910 (gr. ïïipd. j^teXe σου δώοΐί) ; i Act /ci dójdah jçts 
hi sj, zémah môjto 3124 « et quand je serais venu, j'aurais pris mon 
bien » (gr. mod. ^θδλα ΤΓΑ'Ρ^). : :

Dans tous ces emplois, que nous distinguons pour les décrire, 
mais qui ηφ se distinguent pas, il· s'agit d'une transpoisition du futu?: 
dans le passé | le (Jlévelop^enien^ven,conditionnel e^t un Jjai| balk^- 
nique (SaiCidfeld, p. Î05).La; construction primitive est avec l'impar 
fait du verbe « vouloir » : št£še ďq píše « il aiaraijt écrit :>? en bulgare 
littéraire (Beaulieux, p. 342), šéaše bití « il allait être j il aurait été » 
en serbo-croate dialectal ; d'où, avec fixation de l'auxiliaire 4u 
futur et transfeït des désinences de ľimparfait s,ur l'ancien infinitif, 
comme dans gr. 6à έχανα, succédant à rfyiia. γόνεΐ' éa kúpef, ce da 
teupefèt éésa (da) kûpef & Galiciiik (B., p. 224)* ia, &$j à 
(M.^' :p. ;9|), k'i vifohk .-Gevgeli (Iv. v p. 91). ' ·',·,Γ· ^ ·· ·,·., ; 

Ĺe prétérit en -Z- précédé de M est une sorte à&futur,;qui 
dans des phrases complétives après des verbes signifiant « 

croire, etc. » : véljam na yâs so.;, nógo lúdi Jki dujdéle 19^.^ (suivi du 
futur ordinaire :, i jet s j reanresíait), «^ vèljal... So ki ;<;$ι>> Çin$ -^«20- 
réin 92!φ. umdfeafymi où vp ki bilo 149M, et réJth,,, gjijâ ki vidéle sénka 
4^ (p. 242) ; ou: dians^ des phrases relatives itattachees de quelque 
façon à des verbes de ce sens : nito jas vélum da i béri $un'ata knigiti 
so ki sj p isâle 699, gu rièéza Šfíti Dúh, so imale da zéyat tii so ki verii~ 
vale 145 , né sj-veruvâl moiti lafovi. So ki si stôrat na i>rémito so ki idél
12.7,,.; ^i;;;.:r:; : ^;íu^^f ./>- :3/:-^;ŕ· :^,\:α^^.ί^;· 

dians des phrases mises dans la^bouchede quelqu'un et à côté du
futur ordinaire, comme par passage du style4ireçt au style indirect : 
êudbi na tii so ·Η veruyále takfii ki si çinatza /ijA ; sw môjto imi djfa 
volí M Îstérat... zmii ki ^tèpâle^. na bôlniti ki s$ klavale\$è$ti, i fr» 
*j leltùvat Î47u-i4 « Piôur ceux qui croiraient^ tels,:serpnt les :iniraçles : 
ils çhasseppnt... ils tueraièn$... ils .poseraient^, et jj?i guérirpnî, ?x (dit 
le Christ) ; ki udtyrtîj,... i on ki udél... Îei í číry $!7ià (Φ* ί'Λη8βΛ ^a" 
charie) ; M s j rqdttojf idéti ( ·== M s j rôdi detí 67i3)^, i |c i ritu kažiš 127j7 ; 
oui dans ; des phrases; ^pencían^d^uiié phrase',;a'-u^ f uturjî kógaki$uj-<·

mu :£iti£3$^'ij^^ dans uneι par,a^ple),;ípŕ» ^ ki
jèÎ mu s% dâdi |3^e> ^šu mén kôf Jfti
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le Rouble ^
unedistraction du/copiste, mais pourrait indiquer une àccentuatioa 
facultative ' :

encore ki gu;milúva... AJ smi ^déle^^ičin^iÍ2^6t
í^i š'exp^que;naal·^par;; lé;:;sty]e,^indirect.,.:et]^J^^tg^^^^^^, :r ... 

; 96Í'^::^|ťív^ 
de fc^ëst ju^ä'p^se^^ ."•./;'·, 1 >γί'·.>;·ί·:·. ' ;: '".'··;. •·:; : \-',· : .·:.··^·:

·. . ._ ·. ' — v ' ' -·. ;,j ·,„ ·,;, ^ ·:;Γ :··... ··. ',. Η> ι· : - , (·\ f .'- ' ·'/,' : j,; 1 ··. ·····.( ·ν'".·.ν v., '··· ·,.···''/ v·) '·>- Ί-,ί." .·;: ί" í'S"' ·'·.: .-.'i'.'í,\' Λ.·. ,í·'·';" í ·'''" v ··': ' ·^ .'·;'· '.·'· j··',.·· ' í'-.j; ; ,v^' · :; · : ,!'·ί.·'·: ,Λ.·'ί "' 'i.- 1· Γ. j";;.·1 '·:
'.. · ' ,· l . £t.Ť"ťd " *' Γί/Ίίηα·^ήΐτ /^'-t-i'-rx :-r^'· " J'Á ' I í-» »%.Λ «Ji^Î "*^».Ί·—'* l3-'^"J"' Jt'_"jLĹ"'*í ' Ί"Λ':'''Ί'·'^-: ··Τ· !'.'·.'_' t - *···_;'·····.·. κ''. .' '··.'..Gettie^-iíónsl^ctio^^d^^ía par^
'QQÍ'l^ - ^:|^j»A;í-.: ii»ariiäiThi'íli»>A'-. Λ·«;.-ιί»Χ'Λ:ι Λ\Α!>Ι >i'^* «''««· '/ Ä'ŕ' :i -'''C?^ rľ_"'J'J!'^'í'J''-' ; _J'" i: ••Á'f\ff v '. ' V'· Λ·- ι·ν ·'·'·»'··. ."· ··'·'·. ,. .'_ _ änÍu^^iirm:ia;c^iaó'hie:ri^cíf;Sa^^^ 
(^•> PP· ?25j226),; ]elleipurnit un équiyaient 4e;l'irnjar|^^ ïlnd^ïijua^ - \ 
ľaction -vliâbitùenè.' : :^tàn"a·;le $ä^s^;;:^ 

. « ŕn-l, o w,^'j^^^ ji/^ le v'á!it ; t'ôt^
fit. 'n'ft PJrtTÍniŤi'nrtnol 'ílciŕjč· lUa na-nÎATi'a'' Ά~ι\ ΤΛ ^.AmÎnx : j», Ť\.t__ . '·. .'··'·

•; re;c^» ;äu? Bulgare;1 1^ 
Γβρ.»«1ι«ιιχ5 p^ 342j :> t^iŕs ie^:ièxë:rnplës^ peuvent s^iifCT^reter^o'mmeí - V

i'\ '· 'íi'A: ;· · ;!i . ['-V 'r 1,·. ;.,«\ í'í'i-V' ',Λ^ .. í -'·«.·''··. '"*' .,'· ''-. ''--·':,''· · 1·"ί .:>V r: x 1 /· .;. i, -Vs-í ·. ''v<- 1.' .:*·.:>.%/ "V- í -'>.'-í ; .'•-:ί·1 ΐ: V*·-1 ' *·. · '"" ' : /' ':!· ι: ' 'des; futursv;du.;stýlé' Iniliréíit,; :sauf ;;'(tó^.jp^ifi|í^^^^^ ··, ^^Γ :
Poui?:; ]3p^^n^;diái; ja:;:c·^
.prét^t^pu^eld'rf la^^ J'-w ; ;-j ·
:de, l'infjn|Îifv;t(î*àpi*ès ' l''ari,a|Qgie:'väf ; to;^^|Í;;^;^';|^ga^|ľnrÄ; ' '^. ľ i:^v
plus;p^a||e^e'n;,t:'il;:|Íi^
ρ>ι·**€ϋ*β;^;^^
'*™ηΙ 'ΛΪ*·':ΐί^·"^^%^^ϊί^η^

ue^^e'-ni^mje 'X.íj.u"*it -i^xprim'e-'U^citioní'^n'a'ibiíuéHeJ·.5/^.-,'. 1· =
·"·'·.'·..''..' ~ , /· 11 i' "Jí-···:'·' ^ ·',- '·> ··''.?-! V·'1 ·'; ;,·.· >;:·. '''; '··· í ' ^-y·: j",'* '' ' , ''·, -i'-i··' ·£ -' t W.r ,' :'·- '-V-; "ΐ· ''^ '- "· :·ί ·· : :· ' '''· ·!'·: ·' 1 '' 1

e :to^ ̂f -if!^;··!?^^ . ,( v ΐ.· ' ' : 
íníä-ijŕtt'ÍÄ-í; ;;*.^^áäX^ :. ; : ;.,;,..,
^3^^^
6èUë:|Í'un;prét;e^iť c<jnsÎçuÎit.s^

partait (p; 1 227)> comme ;dàns A:'*? préskóžel de la regioii <îe Êfébar; ; ;". 
:;La. cioitis%ruç!ti(îïi '.de':../ŕ£; ; ;iáYéc^l'apriste;. :ii'a]pparáit;;;;^^ľi'^n^'^:; ···. va-

térit, 
plis
signifie «j'ai d^ei-d^é^;^!^
prescril; » áu^ pH|are; · 'Ιι^^Γέ · (Éèauïi%Xj '̂ fi^f^a^a ;'.faj$ni& :,. l ' '
« ils doi^nt-étr^ v-ieniis V a^è^
du futur, précédant idiyers temps lîii pjassié, marqué un<31 suppë-'Sition.: ί·^:-':,·· 1 ·''··'^·:^^.^^^.^'·':^^^'^ • •' :;··;· --, ·:···.>:?·«- ;;.·;·' -;·-, ·';··-·;; · ·-···· ····
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ï Le participe passif ψ te substantif verbal.
",·.'''· '!· . '' ''· ' ··'·':'.'·· '··· · '.'··'. '····. ' '' , "·''' . '. .' ι '''"\ '·'·' l· ,''··'''.'.'"''.·> :-:j'·;·' ',. . ·'· ' '-' '

; ..ι1 · 1 .!""' : ' : ·..' Ί·.··. « · · ·· '·''·· í''..'·'' [ · ' .;··'· ...

L'acÎîon passive est exprimée par le reflécliii, qui est tiisueÎen cet 
emploi : Jti$£ínilúí>atit Tatko nu'ÏZ^ « íl sera aïihè de mon Père ». Le 
participe passif accompagné du Verbe « être » sert à indiquer l'état : ; 
sa písaní ^& ^"'''' " " """·''" ' "' ·-····>·-· - ···· ·-···--·-······

Le participe passif peut se tirer de verbes intransitifs : ditfdên 
329, 4929, ùrnrên 40^, etc., stanat 5780, zastanât 1478, priguréna, 
uzdravénty. 206) ; il fournit des adjectifs 4e sens non passif rveru^an, 
pi/an, analoguga ;aÙ3fc adjectifs grecs i en -/usvoí çomnie^ 0 ̂ δτοιψενα « les 
volatiles », τ«; λαλούσα « les ''. inš!tŕunienits .'4e musique ». Avec le 
verbe « être »>i ces participes, indiquant ľétät, restituent le parfait/ 
que n'est plus le prétérit ëii Φ · ': riésani:dulÀ $2e, né ι priguré^ 
4a8 = 149^, plus-que-paŕfáit béši it/n^/i 4^ Ces eniplois de áo/dten^ 
stanat, urriren, etc., sont courants en macédonien ̂ (L., p. 212, S., 
p. 232); ainsi à Boboščícä : esti dójdén, beaje dôjdení (A4,, p. 89) : il y 
a eu « récréation » d'un parfait, et création d'un participe indiquant 
l'état, prâr substitution de la caractéristique <îu participe passif a 
celle du prétérit en r^-. Cette substitut? on e^stisur^oiu^ visible à 
Caliônik : nê-befnie večerám, Mie ôega^i (A,? jp^; 2^-i228); , ý dan| ! 
notre tëxtë^ aV^jc un verbe réfléchi, bca ^ s tarqni 30^ pou^6(k 4 
i«6riïi!e fl^, dtJïf être ííňe^ Ja^te siccideriteÎîe^ ^.^.^''iS·'^' Í í '"•',.: :·' ;

La cohstrùbtioh du Verbe « avoir » avec lé partici{)e,;pasšif, don-f| 
nant un parfait iîe verbe transitif, n'apparaît nettieiment que 
Un exenijpïe :: *#& bâti..: Tàawaia puvçla, Jo ηΐί Jíría :j3^eni> 
(gr. του TKfjtyxvtoç tic) : !; dans i : (žtójíž \ mu "Îmâle upulérq 61^ '{gjf; ot ôî 
rusa» άτενιζοντ^, ÍÍ s'agit moins d^un tour ifïxè, de même dans 
imale p&ŕtíte ^sakluceni, (gr. .των 0 ι^οων ^λείο^ενων) -du majauscrit de 
1863 ( J. Ivanov, Bâlgàrski \&&ί%ί. a^pl 1^8, 1. ^3)> Ge ^our, avec le 
participé passif invariable 'à là f orme neutre, est vivant à Galicnik 
(B., p^228), ^ Lerin (ίΛ;, !);r 53),ilB^^
quent à Gov^elí (Iv^ ρΙ9φ? et à Krreakiij àans ;la ïaii^é sde la çon- 
versàtioh, · noii dans telle de fe littérature '. jpopiilaiŕe (Rak J-45, 
p. 146J f daiiâ les textes ľ de Verkbviç, fe participe resté fléchi ; 
momata jn "ïmal} $deúď, ^f irnàmi 'jù^xiffi·^^ 
donc qu^oii ait affaire à une construction rêcente> qui était eh voie 
de fixation, mais encore analysée , en macédonien du sud-est vers le 
milieu du xix® siècle ; ceci confirmerait ľhypothese d'un dévelop 
pement du slave macMohien indépendant ilu parfait grec du type 

et des autres parallèles baïiîLàjiiquesj et qui



234yŕ«·;:·'.'.·:'>· .·;'"'/ ' ·':'" ^·:\:;f::·^V^ : .·;MO :RPHÍ)ïiÔGÍ:E '

naeht ùi^^
/nertŕs^B^^
'jt ^ 1^· ··''·· '"-'l·'''·' *ŕ' "ÎT1" ' ' *' '' · '""' '"·''· . .: ; ,·· ' · · - . '. ir .·, v··.>' ,V ,.'·.. ν' .-ΐΐ..*.··, í .' - . ·

loo, et cf. J. yeňqryes, Mélangés,. . Ja,cq. vqh GiiliïeÎeêr% p̂ pf 85-Í92).
Il;:e:s^sOre^ni^n;t^^à^:^^^
et; iiïiti^; ^iiíéŕ^ ;isbiènt>^

lï'iiidëji^cjf^^f/Oii·/ iMtfť viM
l 'et : i^^;:;^^^^0iènt.?é.^ >··-;.· 

:^da iv«a;rfaiÎ^;.nît^sv^^iiïn^Î^l^

gtt····. Λ·:»···'·"·''·"··»-'*·'"··· ·'. -······ ' ·· :·'" - ·'·- "'j ··..,"'-···""·... : ···:·..·.-···· ·:··;";··'·:··ι,·..·.: >*· v.·: .·' "; '· Γ . ~v~~ ~T~·,,. ?ΐίίΐ:)1^:·.=6στω^αΧ)Γί''· ^ <?^.: ..ίν *ΐv:^^··^^:'· : Α;··'·: "•^·::····':'ΐΰϊ · / :ί^νϊ°>: ^.'-ν. 1:"·';/';·. 1 :-.ΐ'1" :.
açnt au substantif íyerbal, ynous noterons son einploiľ·
^^;ί«^^:|«^«ιΑ·':^^ 

à ..iri^n^ëir^^li^ïSÎ^^S^Î^^ :pV;;'W). 'f:̂ ^'^^i :̂ '

·:·'··· :.Φ·
' UP lueiue, w^a^i^^e^rfï^ »

;;auJÍ€?uí«dii7SuÍ$t:än;tif^e^ál^^

''··''··••'• : ···':..·;·'·^··':^ΦΜ^^ ^ í^ť>^

''^^•''•^•l·^^^*1̂  
;, · ν: ; ·.;..;-.yei'^es^ciîomp^^

^r..;v';-,^re^pfc^i^^ 
^.· ; : ··..;. ; ·:· :·*^$^^ 
'·.··;·'·':!;. intérešséía:,-r äčtih'iTWftTtliis1ft^ŕff''-á«;-iVAT?&T»''iŕtíTi ! ?b«'/^a4v'?ťwo:rt/»:a'ÍB< ^ í;: ' ·"·^ ^ . (_.. ,^;1?*έΐ;ΐΟ'η·ίν; β.ι^^ζ«·:·3β^^ 

ger quelque^h^eyefr&M^ 
suŕ Jl^ensemblém de la J^uesiio^^

cOtónaun ' avait cOnfondú les toúŕä ŕéfléčh^ eťj nioyens 
jí;c:)^-en ^(eiiejpálišänt^Ia ^ 

que le baltiq^e |^ 
maintenii:^a^l'^alô^ ̂

ilest déja;^^e2:^éq|uent (lanslle Su^ 
cdté de φοηίβ ^ue ide y^ 
4u datif possessifs IM^ tour; á^
(Hayránejfcí ]pi 91) : *touyèàïi eh slav%; il peut ávmr iiniťe^ èniploïs 

réfléchi en román: et les Vestiges dèx>ïa^^

La distinction du datif si et de %ccussatiif se (ou ία) estie résultât 
d'uneι restaui?âtipnoen>^açèd^ 
deux Îornies sont confondues fen^^
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Teiïce entre le type de sj ôdi et celui de sj môli. Voici des exemples de 
l'emploi de š j ayëc des verbes intr:$nsitifs, qui donneront une idée 
•dé ľexltensipii du tour··:/.,. .'..·,' '·,..·. . .·' . /,.;,,-,. ' .. ·; /;. : ,;·.- <·;. ··'/.;;/' ŕ ·. . .··. .::..;.·· · .'·.' 

«í <>dÎ 45,4, etc. (usuel, à côté de ôdia 428> etc.ji,sj utîdoa 9^, sj (dis* 
, sj dujdéle 24ιβ, //ez/ sj 3ii7, s£ezj si 47e, sj ispagjale 6113, sj &%a 

, «j ijrca 474» *j |etn4 150zi> s j, gaza 24^, da si zamini 45ia, «ŕánj| ^j 
dná 963 , sj pumstóa 865, 8$ι$ΐϊΐ?ά, 364, sj urnré 6S, da si zagini

bile 151M ; ayec des verbes d'emprunt ; «i kondisal 8^ sj miri- 
586, et s/ /ŕmá 921? etc., qui répond à une forme passive du

, . ... . .
La présence de sj donne volontiers au verbe intransitif un sens

indéterminé, ainsi ka si ídiši 44i « comme il ̂ s'en venait », sj utidoa 
444 « ils s*en allèrent », s t4n$ ej i çdi si 4410 ; le prononi souligne la 
nature du mouyement du point de yùe du sujet, sans considération 
du but du niouvement. Mais nous trouvons aussi bien s$ utidoa... na 
grobot 4J8, etc., avec le but du mouvement indiqué. Avec des verbes 
transitifs, l'emploi de ij est aussi étendu, et tout aussi libre, sans 
distinction nette entre la valeur de datif d'avantage : s i zélé pariti 
6022, et celle dé réfléchi indiquant que l'action' n'est pas envisagée 
par rapport à son objet : su pr^stot sj písaši na zémnjata 1177.

De ι cette utilisation çonsltante, mais ;f acultatiyey du tourréfléchi, il 
devait résulter des confusions entre les anciens verbes réfléchis et non 
réfléchis, et aussi entre les verbes transitifs et intransitifs^ factitifs et 
non factitifs. IL-e jFlotte.nienti.die ( plaka$i 57^, etc., et sj plaka 1 5739, eic^, 
a été étendu à ra^plÎaka, 57^ il se mit ;à pleurer % là où le bulgare^ 
comme le serbo-croate, 4^stingue le -transitif (da) rasplâ&e « faire 
pleurer » et ί^η^^;ηαΙίΐιί;; ^|^^^^ββ^α5ρί^5βν;;..49.: même pour mz9 iknâ 
81β « il cria », au sens de sj razviknâ 384 ; zaëvdile^ ils s'étonnèrent » 
3924, 96,4 jest <îeyenu: intransitif de la même façon que le français 
<t partir », par modification de la valeur du réflécïii dans sj Súdi et 
« se partir Λ. ^ i?6té de l'usueJ|*j raduvàj noua ^ jt^uyoijs ráŕí^áZa 
« s'est réjoruie » 82Sitt =: 140W, et en outre radíi*^áZ^ 7^<^^EŽ^sά^e^ 8Î2^ == 
-sj raduvala l^Og « elle salua », da si ι-αα^να,πι na sjro^sifietg (gr. 
εύαγγεΑίζετθαι Trrft^oîg), qui, Gomnae gr. ^çjctjpsTw « saluer » idériyé de 
χαί]ρε, indiqués levait d'adresser à quelqu'un la salutation raditj-s. Le 
vérbç \; ;.(:$,&·)>: utkini jignine « sauver * et <c ê^re sauvé » (icarenient 
avec sj ; c^ai sj :Μ$ίηαί 648), par confusion dé fa àtïtiité « sàuyér;» et 
da set ť)itfcíné «, se- sauver, » (Geroy^ ; le sens |>risj;par ce mot špéciíal 
au macédonien et au bulgare occidental (Duvernois) ne s'explique 
que par le réflécnî « s'enliiByiîr ^(de)^ se sauver »i cl, sii--<îr> kintiti fse, 
ottâ:sç; pn^ 
roman « s'ecbapper » (sç débarrasser de éa ça $ç comine levíuýard de



·· 1SÏ.-'

aussi secondaire pair ; ira^oWWW^r^^
'"' ^•••'yó'rtí^.^Jdkľ^' ^èiri^'î*^e'rrt;a^oniarfê: äeS^eí^e^'/eaíÄraTiť^ités^^If jiilQ3^..ivf 

' · :ppîW';e|;;sui^Jf"||fίέϊ^ο^λντώύώ'^sí|': ;topaíisMf^ttii
• j-^i^^^i.i · Î'a^lŕ-k'^iíáΊ• íí/ií«fkr^fi^riíf-^Zai JSŽ'sifiálÉť'ÄÍ^'áj

, 
οο1ι^8ίοη8^βηΐΐβ'"ίίιίΓ^ίΙΐ^ sont Signalées^aiUeursíenvmä-#
Xíéa^nien,1:msi"däns 1^ 
et gi η^Γρο^

D. -^ LA PHRASE;

β^;']^^!^<Εί : :^·^^^^βν^ ,, ι:ι ...,v ... . v i .... ....,..,...,.. ..
La ^Íhŕ^se anterifÓgäti^^ 

nom ou, ady^ŕlbe inťérŕbgätif, peut être introduite par uné?:'pärtiš
^ui^iä^i^íe^Í··^;^^)1 ^^ 
ciaie^et ^ äídiš^a^i^

;g'^
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nous ; trouvons aussi φΜ$έ$ι « il y avait, c* était » li, 65ji, avec un
•en^loi explétif du 4a^
p. 82); Lé Su j et indéfini |(« on ») est exprimé car recours a la 3e per 
sonne du pluriei>iainsi |p TÎIM kqiûvaq, çifuçki. Viiezda 72 « qu'on 
appelait » ; et aussi par eovéík (cf. iBeaulieux, j>. 951 IVIazon, Mélanges..^ 
Mikkola,^ 153) : dârivie béfisi viki dç, zàmini eovélc ψιι vrctiata 53^ 
« à ce point qu'il n'y avait plus de place pour qu*i)n se frayât un

.... .
)ν outre jŔäi^ľ;/a^^ ;; ínia ;<?í?^«^r a^w 44 p tivéli «|ťiŕ i'uäí 54^? qui 

ne fait:; que répondre au ;tour indéfini d u grec : τι γαρ.^υΰρει <xy-
θοωπον, · · \:·'':·. . . ·.·. i ..',. V·'·· ..; · ; ·. . · . :· .· ; ·- . :' · ' ··· \·. - · " . : ·.

'··;,·.. L'ordre des mots.

Il est assez libre (pour la place de ľadjectif, cf. p. 117), sauf en ce 
qui ̂ concerne les petits mots atones.

Tľandis que le datif atone complément d'un substantif est 'èùcli- 
tiquej les pronoms atones , compléments d'un verbe áórit nóŕmale- 
ment proclitiques, et, l'ordre des éléments proclitiques, qui peuvent 
être multiples, est : ; conjonction, négation, particule du futur, pro- 
iiom datif, prpnoïïi accusati|, en réservant le cas de la copule ; ainsi 
%4fy\.wàf.$usti''T-aïko mi : ·2^ ne ,ki ?$ zaginj llèj, äa >ie vi si <5iri$ 6Zg, Ri 
iaïgtydadqm Î14g. TFouç ι ces projclitiques peuvent figurer au début clë 
la· phrase : $$-utidi 10^; et^pi .•^yeç.ïie^^.jpÎ^s^q'iiiB^arîaity composé ; >;ae 
deux formes verbales toniques, le pronom atone est prôclitiťjťíe de ïa 
forme principale; . íkógp U$ši tí vikal 52^ = 85.», tamo so bile '^j si* 
brale 712 , et béa s| swèrant 307 (p, 233) ; ',^.ftuf· dans; le cas dé.la 
tion, qui l'attire à côté d'elle devant ̂ ''' '' ''

.
exception^ sont : lejtour impe^sonneï nemá gú JL48, ; l'itnpera- 

tif j op le .prénom a$one prend , la position '..epcji^que. : odi s j IQo, 
rečéjti mi 1338, rect α 63^ (avec le complément ̂ vague · ύ, ; ρ. Î78) y 
avec deux compléments fá-nui g^^m (p· Í0SJ » s^f ^uand l'impéra 
tif esit précédé de rtijn,( itj|,; ; ;n|mw JTOÍ ;/afei fôSu (p. |2S|j oii est coor 
donné par £ à,Jun impératif précédent : udéjitisti vffili si 

|,: Isolément , dans i ,pumilujO^(;p.;i.l;8$|,: Isolément , dans i ,pumiluj nas : ?̂ i oi^étrejfeicompl- 
ment vagué et ; précède Í',iniperatil ; .dans |ça gt* xqtforî kn^gata^ i à 
iMÙïdadê '·: iift..· izndcic^a 61^ ľbrdre normal· <ies p^c^iq-ùes>; i^i^ α,
apparaît interver|ti dans une phrase coordonnée par i.-. f r . '· ' '· · ' '<,'·'' .· 1·'··ί· .·.·.··..!— .^Λ. ":- ···:,·' ,·'.ν.ν ..·...··.·;,.. .··.», ,.{,«'.; .,··; ; .|V. . •^.S--. 1 vi '-'i;|'.'>' ;.,'">···-' ŕv ·;.· 1.'.'·.ϊ ··..,!.·-.'.··''· ' : '^

'



V.^: v:i^íf^^
bis *^n ]íbsi;jib^ ^

la précède : ^ ̂  ?ΛΜ $#^^
positibíi' e'iibliti^iïiM:1^ ..· .'
néga^ionf^^

Les pronoms ^tones sont généralement traités comme ji^pcli? '·'·· ; ' ;· ·· 
ΐ^ηβ&^βίϊ^^ο'^ιΟ'ηΐ^η^ ainsi ' à :0àlicTÉ0rV:^ :·' : ~ '· '< · ·

littéraire, comme en sërbp^croateV -<ïé s( 
'des éiû(Çiliti<|uës jquï s'Äpp^iiieiŕťl ár 'le ''ρΊΡβ^ίΐ^Γ^ρ^οίτ groupe aëc|ntùi| '' ;' ·: · :·ν
/J>O ' * Λ " y ^* li'1··* îni «: Λ' .'· À^ ' •'fr'm-ï'· '' "ή ίί m '*t V-K'A ν* ̂  ;' ' Λ1!^'! i'-ŕ-ytí^k ^"^^·»?»»/νν%Γ».Α··^'^ >'..T'>v '- V*·"*-» ν»'1τ. «^ ' Γ:>»».»".Λ··« ->]' .'41 · . Α«^'^ΓΊ V ί· -11 ' '·'

; v--;;.. ·· ··..;;. :;i:rw<· .;.<...ŕ-,,::nir·,.·..·:^** .^ΐ ;^;· .í/··^'viw^à.^.Î.y ·.,«?;-.jo,^ miť-ň^ ViiKs'.Î:Î>i,; = • ,.:-·.. v. .·. . · -···:· '.,... · :, . Les conjonctions. ··""..·'..<'·-·±·'· : ··,-·'· ..τ. Λ.:.·..:··.;., - : ·' .·· .;·:··.··,.·/·· .··
·.·· . · ··,.·_.·. . · '. ;..' ' . ; . ' . ··. .. '.-·...· ...·' : '.·'.· . · · - . . - ' . '·."'·" · .''.'·· '"-'•'i; 1 · ' i ;..;',"*'·'J 'ľ-i " ·'" Ϊ * V · ·.'··"·"·":VV> '*· ^- ·' ··'··'.' ·. ϊ'.'·.··-Ί -

• naturel' ''dans ' Uhe/-ltr.ädiibtibn; i5.s^^-^ŕelentíb^s^'.^tťe!ŕ^ %· ·
'•6 "ňír/äó^a^^^
4i,· et! dW ïâfiçbit plu^ appliquée par? Ŕď «ŕai^/^J5^
De quetijûëj ifaççitt· φιβ le tŕä dudteuŕ áíilŕbpére; la tŕíaiisp^bsitiOn · ď*une ŕ ·-} · ··
langúeľ^iŕ? : ^e^ctipnne les jp^h^
n'a pas ^ë participée actif ni; n^
d'un j eu abpndant de cpnj onctions ̂  et ce ri'est" piäš7 íaute de ;
moyens d'assurer^ ̂
pôrtitç ?iaí/iQ>rié^5^ía;pfírase participiale absolue ruäy ^^iâi'TièxXetii^Avwv, ; ;
niais 'p^óéťquev-sa^'c'pnnaiss.ance': ^u;-: grec;d'Église ^t;^tiël<jiirë ŕénii^ ;
nisceiíce dsu^ slàvbn lùi ; faisaîëût ̂ aëcëptër uii Îôùr^ b;ui n? esasté plus

• .·..···,'· ::.. ·.·,·.: ·., '. .. ·.'··..·,.··.· "',· ,·.· . .·.·.· ·.- . "·. ··: ' ·,,· . -.'· ·'.-'·:'.· · . ·'. î' '." .·'.·"·. . ^ · ' · ' .... ·τί·.···.;.·. ··' ...··, · · . · ι ,·*· \ .· .·.·. ·; . ·. ' ;··

Les cbnjbinctibris de
i, qui sert en mêine temps ài renforcer; un; hbnij avec une Vaïëui» qui : 

n*est plus celle de « aùssï )> r maiis celle; de «'';itoé'i]iïëi'dàhs'^«:'-]l^!-m'^m¥:»i-.:: --- ; -..': 
vélea i Čifätité 7^ « les} Juifs niêinë^ »; « eux, ješ'::Juifs », όίι ι Tatko 
ία/f/íť pctlä 929 « car ' îui^p 
nombre : i dvéti « ëiixilës- dëiixj :tpus 'Iës;déuxi*|grÎj4«i οι ΰύο, pv 147} ; | 
ou un p1ro:hbm persbiiii^ « ëst-èè ' ; j| 
que j β sais JÎ mbi » (Pembtv - Grammaire > grecque rrtàdèrhe^ï^ : '^
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âa si 'à-(aéi^mÎ--i^ial:.int^.»ûh^,^è^^. prenpns £pur ? np^s-mí!ínaes la 
'•récolte », £o pumirtá i tž.r. i bazar pá ó?*··· 37π « tu as passé, toi... 
mais Lazare, lui.,,. », et ainsi fréquemment : i na:mén « à moi-même Λ» 
4927, f . ii 97, ; 3718> ^980, 127^, i íýa ^ == 149Μ> Î2|59, ce qui ï^r- 
met d'expliquer la -forme jas {p. 14Í). La forme négative de i
est':··.;.·, l.::.·.'·;,·,. ;..-···:· '.χ.; o f:;: ·,:·.·;·/:..- ··;.;.·,'··:·.'.·.. '·'·.?.· ' ť' ·'./.'·'.'. .."" '. ' .'· :v:

•rtjío, employé soit seul : n£ŕw ηα tii si veruvále 147β, soit dans <les 
correspondances ne... n/ťo 918, n/ío... í 9U, ordinairement

lui « ou » 935) etc., (usuel), il (Jti ç£ng 104la, et ίΐίτη 8g, ÎOg, par conta 
mination avec ili(rn) « mais » ; — ja «.ou ïîien » 484 (gr. $ Jtar)y qui;
est le turc ί/α ; ,.· ... ; i . """"*""·;.· ·.;·.·'· ' ...;,·/··./ :'.: ··:··; ...

da « et^ 19, etc. (usuel), coBOime à Gevgeli, (glidal âq, rékbl? Îv., 
p. Î09y 1. 2 du bas), à ;Sufeo (Mai.), ^ Lerin (rizzfoï'oni., 4α mu dyl, 
M., p, 64^1. 2 ;du bas)^ à Ç|aÎiçnifc {ains^
duction de v. si. táže (oii tako, O|. roum. $i) a Bpbpš^íca (IVÎ;, p. 94) v 
et en bulgare littéraire ; cette particule s'emploie normalement 
devant une phrase verbale, mais elle peut aussi introduire un groupé 
nominal : α nérazbrán^ da téŠki uf sírcito 420 . De ία, nous avons un 
exemple probable dans ία glédam 9aa « je le vois bien », avec une 
valeur toute différente ;

ém α et », usuel pour juxtaposer un verbe à un autre : dôsle^ ém rékle 
• ^17 (gr· ^AÔo)/ ^Ij/QUiWtf), ; âa gu palq,, ém da: utkinî 47^ (gr^ fy^y-i 
καί σώ?.<χι), rarement devant un groupe npminai : ka gu vi$4 
' I>j7ouç na néguj ém vçrattt ninja 2ip ; c'est , le turc jfiem, mais qui 
n'apparaît ; j amáis redpiijalé v comme en bulgare littéŕsiire (hem. . . 
hem « à la fpis .., à la ipis », Beaulieux, p. 35ij et à ^ Suiio (ém.^ érii, 
Mal.). Cette particule „est renforcée par i 4&ns ^ .f . ^2» ; -$0*r ^> 
s'il ne s'iagitipas, cpmme la graphie éat le fejŕait penser, <^e la forme 
dialectale %«ti 4u turc^Deny, p. 1137) ; / ,

ρα α mais/et Λ ^e, ejtc^ ;(^
(p. 155), qui a le sens de a, et qui, spus la forme pa, est tantôt pro 
clitique ejb tantôt .enclitique : druzi vélea... .druzi pá... pq vôa v$ÍŠí 
1012. Il;se conibme avec, d'autres cpnjpnctipns : da ρβ « mais »,|9, 
82, 369, 12310, qui diÉère de bulg. ïitt. ία pa « et puis » par le sens ad- 
vèrsatif qu'a pris pa ; i...pa « et d'autre parjt ^ 4an^ ^ ¥^/^· *αηΐ Ρα 
819 . i utnihpa 60^ =1453:; αρά « mais » δ^.; ;· ;ï : ν : i

ά, que la réduction 4^3 voyelles ^
et qui se > confondait avec le * pronom anticipé a, ^ a été généralement 
remplacé; par ,ρα, et ne ; subsiste nettement que 4ans -4.. '-?Q . n̂>^^\ 
(§ρ.τοώ^ si vq,rnalçt: 152;o, et ά ' pa 5744 ; 
mais α 4α ι S^jdoit s'expliquer autrement [p. ΐ|56) . tia particule <* 
paraît avipirdís^a^^



ydiaiie ^ciiale^que^ť:^

Réduction .duv turc ; (omai
"— ν»-.-. J . !..*—-_ — , . —— — .· ·; ' - ' . <

pjutát au'in Cempniŕŕtr au 'ετε&;μα. '~-' jjfí
.(~~ m ".!"^y ,Ιΐ"-·'^· ' J-T "!'>· j*'..i .-„'·' " ι' · ' · 'J·- "' ' - ι j-'\ '' J'ii^··'; " ,1 . .'/ 1^··' ·' 'L-..<..'· . ! ^ . ^ ,·'Ο

^'''·Q,V: '^"·':kiΛ·V·/Γ''Λΐ» Λ^" /77^««νΛ ''- «Λΐ'^χ'ΓΪΤΊ^*· iÁ.'i'JÄŕÁ.^VaiV

ί^^Ι^ρΐ^ d^:«ïsei^··.ί^^Ι^ρΐ^ d^:«ïsei^· 
lèvent >>,: rnaisi de « mais », pré^qí;ié: toujours aY^^pp^sitiiètn à ^íme
^^a§g;0^gye;.^Ee€é^jite; j^ ̂
^i^-^^jaícľšlgp; '̂ tffif^f· 'ji^qa^
de) pliijases^ i^terrcigatiyçs, ̂ Μ5ίβί?^ ϊΐηβχtoŕnae ^réduite ' rni 128. í (cf

:·' ^feb^EÍJiíh^é^ -jfn&: Jéj^fl^ -ÄS%

;;iĽesíp^ti$id^
1 - '"'«·';· :" .''*'·' -': 'Ά ·*'/* ·-"^', .' "··'· ,-'"1'·'·''·'.?*. 1 '1 * ••:.T.j| .^.;*--'-!i! ϊχ'-,ί· · '•*:v:;ŕ·.·'ί·ψΐ.' v i·' 1· ·'.;·.· ',·;":. ·····'; 'j'.£ í'·; ;':'/£· .'j ?·;!-.' ··;-? i-v'i" ·.-·'·>. {'V.' *.·· ; ·*·''" 

·'·'./· ...,'· ·. J .i 7.* « « «*. .'**'.'—. _ '">. C\ ' -Á. _ J 'f. 1 f\ '"" ' A _ · . '_i _ l ! '""_ 1 5 ···'·'_' · : -J "'"····<·, ·'·.·· '. ' "-.it* ·.»:*·.'- ,ώ',Γ · " : ·:· ^í^^^r^sjt^Ge^ue^» 9413 etc.,ψάΐ ^,,etc., dans ^'interrogation (Directe : 
^ il^j; |i &^.3^ ^^

........ .·.. J: _·'/' *.'—' '·_ á ^_A u ̂  £? · '.'·'·..· *L _· A j. "_ ·_1 _ ·_.·." *·— __.l _. _^ _i ____._' '._ .' · " 1'· '· : 1. · " ·'· · . · ' · · i· j -Γ , 'Ť " .. ; ι,.ί» '. . ,·'.·' ι· ÍI .' i ', et . .

···. "^r^4|9:ÎM;cv!e^)lei"ïg^.C:, im^d^r^^i^ ;eii bulgare :liťÉé- ' 
taireι (et Gerov newa, ίβίτιά), ,;co;mnië;^·ί(|^Γ';:;ί(ϊ1ι^'Λ'<]!ΓβΓον;· <EÍéť íe |í%c
"ri d·*.·* ŕ n ^*» l· í' · · KM Ä l^u JK * . : I'ŕ» .· 4-n^^w·: **· · «MM >Í *u% Ä· «Á ' · /Ά L . ''i£^ V , Ά F-*· ' '"''— '—J'JIl''*· '^J -.-L^l '!." '' '_'_' ?'''_'-"-J· Λ^ί*··ί!'·Τ· t" * .''·''. ' _ ·. _?: payant:^^«/?Ä;·la;:torine· mí^a^. (s| ^]ŕ;14^;ar^n'''.;senš:;;'iié§;ätiiÍÍ;:^;«[ 
serai s-tu pas », et est purement réduite dé mŕňaí rie (si) ; ' ľ ί!ϊ ' :;

'"'·'·' ""'" .' · ·..'·'· '.' '' * ' "· · '. . - V 1 ·'·' "' · ··' ''··..·. .'• : "~ · -, ;..-· ', '·' í- ' V '· '·'- · ·- V !*'" ·''·'· · ·····'.-'.·-'·· 1 ..' .}' :'' ^' : ··· '· -.V·-i> » -Ο·/ ' . 7^· ,·'_. _-' tf' . y -

;;^^θΖΐ^α»Ζί6^ ^^57^>;^st le
··. ·'.;% Siii^^á^a.^.majš. -1.θ,'ώ(ΐ| '«pŕ paráj^;^ŕ(^na^ei]aéjttt ;-iauCe.(B^s: '^'e^^áiíai.s

• > (alorsj »,. ,|i.;c6tié; (^\ln/pŕoriom ,οα ádyeríie jîï^éÎrggatiî : ^^ί^ώ feó/
·'.;·'··'. ' -:.· : ^ηίό^άβ Mŕ^i;;^2-|i^:^::.m|][^ef;ϊ^^?·'||7^';i28^ f iľelf šu£ejrpps$ 

: ; ;à : ami 4àns α/ηί TCQŤ ádžibq rtiôži 451(i ; et il figure eu phrase non
' -, · '·.'._'-·'· ·····.· .'" \-y.~ ·'·'"'''··-.··· . .." . ·.*..'. ^ '/·-V .' ··.·",'. ' ' ; ' ·.·.:·..· .-·>.. .·*-" · ·'· ·:. ' , ' . * :/·. .·;,. ·}·. · ·; y*·?;· *.·. · ' - · ; · / L.·. - ...· ··. *?·;, „..·-', ,·'-.· · '

: Jínterrogatŕiye ; dans : atâibq fté í ú? Μωδ?^, tu/fií^uí· ífiŕi^ŕí^í 8ia^ é'est-

•. ·t^ňi.·^·.·-w. -'^--tr|ťrfl'·<jjií!·^';;.ÍÔí^"''.<quir'est ^i^^uM:'·^^mffaeny, 
• s Xí«" · ' ^eik'Sm^^ Sufeb béutiJ Pour vleá particules au

1 '.l- V . '· l í i "·*·'' *·'..'·'' "'· '·' ' · ''"'·', · ' ''·''* ť'· ''..'.'''.i A'. ' ·' ''· . 'T·.·. '.''· · ..'.. .··'·" · '

5qu,ejlës il est yairi. (dliei dÎistiïigUèi* cobi^inaition
Λ '·'; '·>C ;oet.sS;u]?Qj;4iiíá^ ^^;;^;^;·;·'^·'·>·^ ; r-y '-""'': ••'^•- '·"·' l·::'· -:,!."·· 

; Les conjonctions (de: súíw>räination sont :
'· ··..···. i . .1 .·. : · . .. ," :,· /J. - f .· . .:(·,*i· ; ·' »· . -_.í J., ·, · '·_ . ·._ 1 n 1,^;.*';··; · ·*' ''·.'" ··' .·';·'. .; '' '·''' '!·','"'' Ί " ',·'·' '·· · · · '· ··'· ' ' '··'·' · '·"... '."''. . ' ·'··'.·.·,·' ' ·· T ; · · · ' ' '"
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i äá, qui introduit lá plupart des phŕáées suÎjprdOnnéès de sens 
modal et non indicatif : « afin que », « (vouloir) que », ëtciV ý com 
pris « (faire vsemblarit) que », contrairement à l'usage balkanique 

ITtëj : prizdëtûvaSi... dá «j ííáí 42ÍÍ à là différence dé 
•πώς --{ώάγύ d:e la traduction grëbquè moderne (πώς et npn 

mais de façon analogue à «e štóri Jtajiilà se> podeâli d.è là tra- 
(Mii n° 31^. Quelques ^Tcënïpiës préciseront

l'emploi ^ \\ 
en^grecj: ut veïtot ne sj <5ίώ iŽá sj ^ \ 
r<5á£ Í'044. « que quelqu'un ouvre 'lès" yeuk à quelqu'un qui naisse 
aveugle », ki 'vUiïi... 'Ali§tâti^fàsp'o<^ 52^ (gr. 
ϊηρφ όπου να αναδαΓν&κτ^ ^ο véliti fiof dá bídam 128^ <t qui ditèà-vOùs 
^uej |^ sois ̂  ( gV. inód* τ&^

indirecte (^r/rŕ^«)0^^ 
t^
>i^af U3Í^, ^ifnar ^^^^ä^ 
eitc. ; locutions d^^ 
7|78, etc., áar^áa, e'men áa, <í/ci^ <ίών

α afin que », nous ne trouvons que âa, sans è^einplè de za âa (gr. 
va), qui est pourtant usuel en macédonien ta Sù^ 

,p,. 13Q), à Lerin (M., p. 54)^ a Bpbpščíca (M., p. ;98)j etèv Là con- 
lOnctiôh aa^isërt encOre a in^Oduire une phrase áuboŕdOnňéecon-. ·;_4. :· :,· · _.]·· ·!'.·; L · ". ί.·\ · · ' ·, ·· . .'"· ··,. i \·ι .. · · - f. '..·'-.'· ·,···,·· ·,/ ·:· ..··., ..''·· .·.., ' · :· · '· ·· . . ' ·""·· -', .··,'.·, · ,;' · ,; ···.·' ·.···

ľ iditiolninelie a ľimparjEáitr; dá sšhaiíši.., la tí dádíšv^ eťc; ; et, dans
fa secpiid;€v -de äeux ^%aseš suÍ>or(iOnňéés ; de sens hypothétique, 
cOnime substitut yä-gué cté l'élément conjonètiî de la 'première

., ι · 'í '· , .··:· ''.-·-','.· .· . '. .'''· '·:'", '·'·' 'ľ';'.'·' ' ·' ''''·,.!; .'' '^ ·'.' \ :'..'·· ι·'-·'' ·' ' -\ - · '.' '.' · '· : ·'!',',,.. ' . ' . ·. í' . .· : ..··.' i,·' ' · ' ;" ^ ' ' :'i" '"''

;pliráse : akú ne á, ^i^ií^.^ ί dííMadá^^ si je ne vOis pás;., et qiié je 
ne mette p»8is » 2^, ;5i2, 15^

• ' . véjrùv^ritamérit i dá umri §1^1 '·' · ~ '". ' " ' '.'' ' v ; ' · '' '"' ' "''^ ' v, ' · : ' !· " ''· ' .' V ' ..
Jo introduit les £Íirase^^

tíyes sans nuance modale, äpŕes « dire; entendre^ savoir, été; » 
comme/^près ,.',α s'affliger, ' e^o. ^/i:- : '1ta^.'So ^''•s^ui&^o''iB^t'znâm 'io 

V ST^, retiras $Cfj^
stryh' §0 t$ku nó^y Šó iatiié'&iz « de ce qu'il ý en avait tant qu'ils 
ayaícnt pris », etc., ei plus généíŕalement ne' i šó «. ce n'est pas que »
^a (^ ̂ ^* ^C^ 

' temporel (^oir ci^desspus) ; ^ <5ri a le I iïiiême emploi b^ue ^o après
<< aire», etc^ : rí(^..V^íf liw^^^ 
^íd^ít 1711 ^ !|5tQ6, pMzna^ 
il'est iréqueïite <Ju'au sens clé «Xparbe q^ 
^o^ ÇQuraMés eét )ç^ 
éíi J^., n° ÍÍÍ >^ 

^ ^
bulg. ίβ> pariticiile áttes;íiee;de|)uis le xvé s^^



nrn '.··· ·.'·.» ·"'.'··'··'· í'·".·.·'··:'. ^ 'Í:JÍ5'. ŕ 1 :·' [:·· ' · :'.: ·'··· '< ?:ï·;.
242 ·,·^··^:^,^:^.^·.^[^ ..._... . ___.. ,.,.,,,_.,.,

rue bien mal
par l€• · · · ·"· ' '· · ' ' ' · · · .·' ·· ·'··.. ·.. :. .,·.·... ,·;·.··'·.". ·: -' : '·."" " '··' •.-'•'V"1 · 1'- ,·;:.·:.-.·",;; ·_> ·"_····"?. ' j'v..'.;·'>' · »,;v;·. j-/·.."/ ^. .·'. v,v : ·- · ·' · v ·· :' ·· -/"·

îy ^Otóme SÍ> (tuiPÇ g%aV^^^

'.: (p,^31j|;:^!|fe^;.^^^^
tin ÍBrl*AnYÍÍf»'WhŤnľíT>e1''*J»í./ÍLÍ;iíÁv'iATÍ· rimrfŕ,;-.oí-Á. τη· ο τ*ι·η»Μ/ίο»Γι Ρ»8" «''ÁÍÍ'«?ÄO+ .ΐ'ί/

pas' ; q#ir pensât^' 8"οΐτ·ιΐϋ
'·· ' · :* ·'·'· "·'- ·"· · ' ' ' · ·

etc.), et óti est interrogatif 4aris ptii takfii plaslivi siï 70g :(gŕŕ ftí l ^.':·^· 
ρφ ΐδίατί.) , à Í?imitaťipň ďe 2ία^ο f f ľ "-;--'í-zira'(ŕí '} ·

C^piT(Yv"zi.ra':'"^nrJ. (^î-nriW- V?i$ í^v .
'' xrvïÎI*ïï ?;; ;:S-;

•ϋι^η^η'ΐΜ^ í ΐ"ΐ;· :··'.'.
FergZ^^i[^y?£^ 
«ťráÄ"'í'0 0̂:'''i ;(^V. í ^^%^ei^Tl^:^(|iS^^
. '., · -...·.;· . ^. . .··".:·>. *f :;. _·· ·.. ' :'. '-/v· · ·. · . .';;| ·' ; '·". , '.','"' '·'.'''· · ·' ·Λ^. ' ' ^ ·:^·ί',;ΐ' . !·)',·>' ;;,.: ν · ^': . · ; . >··\Ο.· ',. · : *' ·. · '·· ·
;a>fec"tputie''iine'ípii!Pasí€s^lpojuii^.^Í5i!^at stjRáfy ,j. .... '''.:ľ./:'.'.'íir ."^ν^;'.!; ν ;".^7^v\v :'?š··\,~( :^ i; 
/"/^.^^.t;«.'p.ia'rQ.e\qu'e^-cáíP: -»-74í ·. 364J éie^číriíeÍ 8^, emj^i. ^JD-^fcoŕngéŕ ' "i

teaiporej de « conime » r^án/ei 5^^^r»;e^^^^í^
.^í6^Vc;!:^«vf(?i;)^%t: ; deÄenT;(év;149^ ;.o''^r.v '";v v'; :'.":''^-:;d,: á '.-'·:---. ŕ;
V ícafc ^ ePniňié » ?25/5(5^ étc^l^a^^^^
paraŕťive;; íiiais \ordinairement en:»cé sens Uàtù Kalk 4^ Íi2^ 'etcŕí ·. ·· ·..,.·„.' · ·. ' ··· .··,·" ; . -. - ·.'· ·.··'·,·_..·· .-.,..·..·.·· -s..;.'·;..·., í.;;··.'·.·:·";-·.·;· ...··;··-·;.·:-. ···'·.,--!. ·***· ·'··,·. v 4'.,· ··

•(fcaí'a-ľ'/r^:.l;í^jVl2;7a}vv^uŕ·^^^^ ·'·. 
grolupe "hbmiňal· et du *elati| : ^αίώ ^! ̂ a^fí Tqtkó šoi ^ŕíiós/íť' 34^- .",;.'··.-*· ΐ.··ί.ι·ΐϊ· ι..·.:.·-'4-»"··.-.'. ;ι;»<'· 1 ··.- '· ''.i i;·',.'··'-·" ·';·': ··''-'V·''" ^y-^ν·'< > ! '••'&>ί»ίΛ·/\··:>'ν .'.;ί.'·Λ\'...·ό;·1 ·. !ΐ·;· : · ·'.'···'·' ·'··' '
<t ceníme votrej JPe?eiest,inisejçicpE^^ ;„/(;ťwc 3g,íet€.y

i 23 , etč.;(úsúfelfsouš les; de^iic fprmes|;; «:^c^iiimi?,'lQ^'á'^e''' :^;7au:y8"e.iQ.e;r: v

jus^ïi'a^ hioinent où^o 5^ ; : ^ ,;.·."'"· ν · ν · ; · ;-' ľ : ŕ /'-N ·'··'···''''":'' ' : ' i?r: '·;·^.·: ^: ľ A r · · -;· 
feo^a «"quand =»ί3^ etc. '(usuel) ΐ'^4^ ; (ΐί^Γ^4$^''"^Ια9^'*^!ϊ^^^

ù-'i^Siv ̂ A..:^t,>^ >^:^^^
1 L'hypotîxéçe d'un emprunt au roumain ^parallèle ; ;^:/l!.em;p.run^ oii au ̂ grec, 

ne doit pas être écartée, puisque le bulgare á í pu éprendre ̂ au ;roum^in Juii « mot 
grammatical » comme mo/ (Sàndfeld, p. 62} ; et la question de l'emploi de ieJ 
celle de sio après « dire ». .'.·.' ••./. ; -"'S'·^ '·.?'·'".'.·.·'. :"' : ·· :.'. : ' ' :; ····ν:·:: '"·.·- ' '··'':. " ; ' ΐ··' ; ',·'· : ť, ''
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ýíitŕi « tant que » (dans le présent) lû$, j jusqu'à ce que » (dans le 
paséé) IQflï, 92Ç, « à ce çoint que » 20S} etc. (dur 33U) ; et dûri da 
« jusqu'à ce que » (éventualité) Ilj8j etc. (dur da 7^ etç>), locution; 
qui peut, être dissociée par un groupe nominal : dûri Coyêsnou Sjrt da 
uiivéi 139U ; · :'..;·'..',·'.":> ^ .••v"i "".'· " Γ: '' : ': ":·: '·-· -v:..i,:vvν.'/. ··.,.;·; ^,.ν*·. *.·;,. ; ·.; 
^ déka <t dès que í» lS.^, äurfefea * tant que » 10^;— fcjr « comme » 
(temporel), mais avec une valeur proche de' celle ;d*un relatif (jgr. 
ιτοΰ, et ď é :à Snho» ^aLJ, dâni ': ·'ώ faiílekitčin$la kavpilík 117g ; -— 
ίαήω &> « tandis que » 4S, ΙΙ^ 36g, etc. (12 ex.),;cf. grv έκ^Γ TCW, et ;vbi)f 
Sandfeld, ρ, Í08 ; --- érrtenda * fus^e tjuèv |aste au moment de » 44i ;

akû 2jii etc., aku 14^, etc. « si;» (tes deux accents;sont usuelsVj 
(pa) da aku 159 paraît être une locution redondante avec da, qui 
reprend la conjonction d'une phrase hypothétique antérieure 
(p. 241) \l aký, áa 25^, ;54S, 1532^, aku da 37^, dans des cas où la, 
phrase conditiohnelÎe apparaît dans un tour indirect, ainsi 15^ 

i..„ i α/eiíf dá ^| ferà^e,^íí*<íí α^ι Žmofi « 3eť Ψ16 si YOua
croyez . .. . . 
_βίΖ>ΐ|β introduit Ife cotnpilniènt du comparatif. : s| rad^t pppifci za 

nego, nifeiîe za devedèj&eti äe^eť 1&„ pófeúíá/no... nj6iïe2714) pofeuia/.,. 
nj6iîe 45^, 4e même νόά tipiaäíia ptárô rt... n^î)iïe fda 487 (gr. κατέδη 
ούτος δεδί^ίΰψεν'Ο;;... ^.εκείνος). Cette ; ρ articule paraît contenir ľad- 
verbe fciiá « mênié » : t hékaši 6iîa 48^ dû turc bile, à iïexgeli MU 
(Iv.rpvl|3), cKez VeŕíŽovirŕíí/a (LP;yp, 338), à Bobpšcíca &%n, 
«te;, cf. rtiîu»^ Ŕífó « pas mëîïie » ià 4uhd (Mal·) ; mais peut-être 
par p\éíormatibn 4e l'ancien i$MÍ, îtégti (pa^sé à, /tjîj en, iin'

.. . ·
jâgu &íí«vzai/í)r4n4

qui semble signiil&er <t tiien
mantique de /a go « le vdilà » à Gévgeli (Iv., p. 13Q), /airgw | .voilà 
que » à.Suho (Mal.).i'''avec : le turc^ď 1?, ^ '••"^^, ,v . -, v ; ·,..·.. ·. · : ·, '>;- \.: , ,.. ...· 

Ainsi le système des conjonctions est réellement riche 4^ 
notre : teirte;. Un |ton noirtbrè sont empruntées : /ό, έτη, î^(m)r 
ájfáti&iiíä^ ami, irai j míny, <íťi a^ 
grec, ma au turc ou au grec ; qùelquéà-unes sont; ; d'origine peľu 
claire; ; pour les eniplpis, les ; èorresporidances i sont constantes, avec 
le grec; et les autipes langues balkaniques. La liaison des phrases çst 
en giŕandi? ̂ partie i'^s^lfiiÎiV^'^ïioài.W débit ou selon l'initelligènce 
de la personne qui ^arle où êdrit, plus où moins habile ,à percevoir
«t à squUgneri l^a -denendänce logique ^ des propositions ; rêvan 
de la phraséologie bien plus ^tiè du ^ syistème ̂ grammatical, lea con 
jonctions se renouvellent vite, et s'empruntent ou se calcpient .
aisément, Mai^^ jdu tout qu'une langue non lité·*
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rapport à la langue littéraire ; č' est au. contraire la langue littéraire 
qui, en fixant l'emploi :des^c<i}:^o^ concurrencent dàiis 
|e|Jparlers et à l'intérieur du ï^

.·· ellCfS-et en restreint le nombré^'V/rC'.··^/-.vU'ÎÎ.v'^ \^*^;--:i'^·*^*'^ ^^^v^y ·;/· ·.. ': ^>':* f?V('·';''-y'· ' :'v.v : · ;~.?«;··;<.í ν ι;'· .•" : ·.;;.'ν;:; ν' ;ΐ'^'ίΐ ''·' ; 'ΐ ί ? ;ί '··'ν'^Λ^ί^'^;*ί·' ΐ·>'-^'.·ν?>!ΐ/?;ί;ν^:;νΐν;,ϊ:·Γ.

:\vÄí^%y^;;;> :í::;;^ .'.'^-, Îfe νΐ'·;': ?Γ':
;. ;$;MA':Ê^
·. ;;·; :ν"|νΐ: ;^ν ·-'^;^^··*·^^ :'^*^·;';:; : ΐΐ:ΐ· yí^.^'^'^y':^''· :Γ·:<·^

• . ':'··".· · : ;' : ;.. : ~':; '.·:.·":···./' ;-';Α';ΗΪ:Ϊ·,·;;,'/?.-·::·^•,:lÍ^:.i:;>ľi'V':>'' :/-;v-';-ŕ': -^:'-: i:^^ :i · '-'^ '.; \·^;;· ;;'·'^·>'^'; ·;'»: .·':^·:; ; ν''ί; .~^·,··^ί; -··ί:·- : & ·
; Qe;tt(&,i;ira4uc(;Îon en.la^giie vulgaire utilise le vocabulaire icouŕaťťt 

y·'-'·^^·;^^
tifres; d'Évangiles, et une certaine abondance:.dë: . mots grecs de là 

; làngu
Je Samaritain ce>^^
(na pitropot so, bési r M/ spiiàlja 4Pi7) ; le procurateur" die Judée êssli 

:' " ,Μΐί pasci, et lesι soldats; romains ?onit ses /carazi (60|β_21). Quelques

/ moici (da ne vîiïa) , 46>r'==ί ίνα σώπχ?σ·/7 (voir p^2(5) v War ΐδάΑΜ^Οίιί,', ët't;
' ·. · '· · ' · ·. ·ι··Γ 1·'· "-> .''; h "·. ;" í *'" ' .''' "- ' ;.' ; {· ' '.'' )' '' X ·'' ' ' :-' ι' ·"'·' **.'..· r ' ·'.<'' ·,' ·--'··.· .' " · i . \ - .1 ·,'·'', *'. ·'. '.'· ,· ι 1 " * ι . ' · » ' ι . . *.';·'·, , , ; : ·,*Ο'' _ · :

:^i : ;/tia';;t.r'a^ le grec d'Église^dbnt parfois^ les termiés 
sont interprétés au sens du grec moderne : «í platí 92ίΛ «f lut.·"·';· .'"'"'•T ''i'Tí''·'V:i . P'· ŕj: -;/.:>'''"·"!''··.·'·:'! ,'i :"''í: ; ó" ;v·.';·. /V·".· ,"'ό';'ν· ...··.··'.:ν· : ; .' ·.·; j:-f ·'·*'.v..o ·/-.,'v '-'fj-l.·?.-!>-':'

·;·;.;.' ; acquitté «.-(gr; φτλ^^ώθχ; « fut accompli »), áa sj piatimi QS^e'· que 
; · ;::ïipusι acquittions )> (gr. 7^>?ji5cÎ)crat),;parce; q^ue ^λ^ο^Λΰ àijgnifië màihtë-

: ·' .-ι?' ··: ...V ·;:· ν' :: ^·"·· ·τΓ^ ν v.'Ľ v::"-v.;.'.^;'ŕ'-:-ŕí(Y i ι«?<^ .-..η^:- -.-ií· •••••". ; '' ! ';<'Hŕí^"ir»i->' ·'·""·' *·>·».·;- '
j moderne de « ýme; » ; aa smrti «.;;prèndr^;;.:de· forcé ^83,,; 108a( ^^t wuçn? 

^ iriiassäcŕeŕ »^ ^
ce passage· "de 
fioltàienty nïal 

éÍ3?ange
jfu ^^í^t^^ ̂ 'expliqué päŕí^ 

žmijs ;et pa^íe^ s^s" n^ouv^ Ä|JÍe ^*iírťi à Geyg|eli
:· •;'{í[v^:'p^í7|:^'-'^reäjí·^ ".'.

^ 1^^ v^ciabutóiŕe: est lrstí]iondarice des' èrtip;runts 
^ú ^^c e'líraiíľg^
^ies^ adjectifs indeclinaHes (ρ^|0ίδ|, des4<lyerí>e?;lio^nihfŕeux· (JK 156), 
<ileš· veroes ^pl 1Í98), des ë

·,.··. . · , -j ;··> ,,·. ' ;·' ..y'.' . ·, . ;>* . í ·, · ', j ( '·· f '· . -''·'.'.' ;· f . ,··'*.·.,. ~ · ·,'*·'"*·'··' . r · · '·· · .'--·' · ','.··'···· ,·':-.· ''.·'··. -, , T · ', ., ,'·

'·· -íf fe, ρΐ |5>8,' ;·ίίαί^ |>. 162) Í níeme Jdies piarticúles jouant uh rôle ; j>ŕo- 
noiíninai^ fy, ič |p^fj|!$2). ÍĽ'influ^ 
pfiiilié^ 
souvení ; ;remprunt de « mbt^ grammaticaux^» prouve^ le: contraire,

' ' ·ι '·'·.'·· 7 . '- , · '. ·· '··.·.·· . ',:._ .'j ... '.' ".-·.· .·;·>' '''; · ·'; ··' · '·'.:·. ',". ;.' ; ^. ' , ·'· '-i ·' .·'';. '.'·; í ··. í'·. ·'·. ·"'· -·'·'· .- · · " · ;··:·.·', >l 1? . : '.'.· .· ·.' '·. . ·. ''·'· ·"'.'' .' '.'··'. " ·'· . ·-·' ·
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et celui de nipt^ dju vocauliaiçe astrait et
etc, ; l'idéç :'.de jK^auyer ^ par fcî
Í954, etc.j terme plus solennel que Jei i^kîiu, et à Bobos ci ça le noiň
du « Sauveur » est Kurtûlja ; une expression religieuse ká s j kurdisa
dunjáta 507 « à la fondation du monde », qui se retrouve à. Lerin
(M., p. 93, 1. 15), est faite de deux mots turcs. Il y a bien eu péné 
tration de la pensée islamique, accueillie sans la moindre hostilité
par des chrétiens qui trouvaient naturel de donner au chef de leur
Église le titre gréco-turc de Patrik uf StàmbôlalQ, titre.

L'influence <fu grec est ancienne : lès ι emprunts au grec sont 
nombreux, mais d'époques diverses. La chronologie n'en est pas 
sûre, et nous ne pouvons que distinguer sommairement entre les 
enipr^ints à la civilisation spirituelle et matérielle · Jte l'Empire 
byzantin eť les emprunts récentsV de caráci|re siíít^ut religieux ou 
abstrait : ainsi, par^miíe^ verbes en -sa,' (p; 1^7)^ qu'il es;t inipossible
4e dater 'avec précision, puisque (Zo) vlasfinusa 75^ pourrait remonter 
au vieux slave, si ce n'était pás plutôt une transposition de -

glosée par natimisa plus populaire, ceux <jui ont l'allure 
la moins savante, (Jtt) kirdôsa, mirisùyâ, sont déjà connus du moyen 
serbe, il est significatif que le seul sumxe d'origine grecque, -ία 
(p; 159]t;} ne sóit pas pris au grec vulgaire, que les grec ait fourni très 
•p. eu- d'iadverbes (p. 157), et que l'en^riiint de <t mots grammaticaux » 
soit rare ou, pour oti_ ^ρ^241^Α;4ία et_geutrêitre feäíä (p* 184), qu'il 
soit ancien. iVIais cette liniitatïbn dui grec aurôle de langée de l'Église 
et 4e l'école n'a rien d'absolu^ et la proinonciation grecque äe mots 
turcs, ainsi farnfbjrjikčía (p. É6), ou äes empŕiíhts cianime inikàtorit 
spitcdja, indiquent á la^ fois unie participation o!ès; Grecs à la civi* 
lisatioii. ijjiaÎtér^éUe turquié et l'aspect igrec que prend en Macédoine 
méridionale lia civilisation moderne du xix^ siècle.

Les empruntsí au serbe (moyen serbe) ont dû.être trè^ι n^nabrettx : 
la pénétration de traits phonétiques importants accoinpagne né 
cessairement cejlje 4e ^ts qui portent ces traits ph^ un 
apport massif ae vocabulaire; II''en sut>siste des témoins inďiscu-• ŕ 'Ľ. : ' ·.. ··..·. ··: ;' ···; · :. · · · ';'· ..' · y: · .· .··. ' ·' ' · : ·, '· ; '··'','·.' '·. · ι '·'·· ; ·.' . · "·''·. j '·': ·' .'"'· ·' · ; ·'; · ':".'· '- ."· ··-.' ' ' '. ',· V ,·, -· · ······ '.· '': '·

tables..: rv>Çàk. (p. 29), Yrukina(ta), Bužik'l(p. 5^),'des móíts granmia- 
ticaux.:.· riki>: &siï (p.''.$p|,. dûri (pi 60)yï^aisceHe action d'unie langue 
çte ciyiiisati(Mi! sur'une langue très proehie ne se laisse> pas préciser 
en ľabsence ;ďun dictiçinnaireι his^oíriqíííe ||ια b^ulgàr^niacéjâlonienj 
qui mël^e en relief les différences de yó^c^bulj^iÍr^ entré le moyen 
bulgare et les parlera^modernes, et d'un atlas ÎÙinguistiqueďu slave 
des Balkaiïs; {et dès autres jàngu^ de 
suivre l^extensïon des^ mOt,s. Là question a été peu étudiée : on adiqáet

sláve dŠté, résulterait d'un, ch^ngem^ de jako « comme.



η^

?éjaa]^à$s^^
^ëmpru|i$^^ 

tëiroësK reli^ieu^^
|j^^e$á$^;^ ; 

ilioti^morilíbflďeí4^ ;·.;.,' ,; 
âés emprunts^ lex ^pialiïulaire sÎavë;ipriniitiïi isîesticonsiriî ; 

dérablemerit iiaco^fiéj.1 '· φό^ΐ^
.láag^s.ŕde]s^Bá^a^siíjl^a;ns!:;^ >; 
^çt^^i^i^3Qaé^ ";·.'·.'. ,··:. l'

laisse que; ilèivlHèfe; M
tioh^'êt il -ïi?a> pas li^ja-é? u^^6le Jpassif äans'lles : traíisf prmatipns? dû 
le^iq\iè j^ešlá^ueŕ^^ltafl ^ est ^ 
lístoeä š|íi&aatíws; ̂ Me^iïë;!^

ipi 
m

les verbes^ iqui $emprunte^
5So ..;· 
Ug^Šá'í^felá^^ :;etičéí^HÉbái^.- · ·· . >'^

«mploi ^lus ••:'ftn:CÍéiiíi'.(i-:U'';^ŕbe.í ;^eicí(*· aiï senside ι « se ι poserai venir; (ΒΠ 
«h ̂ lieu) »; eniploi connù ; en serborcroate^surtout dans là lanmè;de·'.·.·' / ·' *-··"··· J. ' .- ' ·. · · ·· ".' "· .' · '· '" :·"- ''.'·'·' ' .·.·"'' f~ -·.'...· '.'·'. · ...''-.·' ·.·.·,'···'· ·.·..· ·' '·. O' : · _ ..,·'·.'..'

la çhansori populaire j et qiii í est ̂ cëlûii .íďe;ígrí '-'ώ&βώί :vete·;· · '^andf ëld^^ 
^ ̂ ίδ^ώ^^ 

et i* f aire' sortir (qitelqu^*un)v^
'·Η;φ

verbes pour «]penseŕ»|:ífáM>^í^
et les f ormes ¥ préverbe d« /te^e- ont pria la -íplabe deùeaèr, parallèle^ 
nient à là substitution ; Αβνφέ^; á d^w en '; grec; (et cif. albv ;6re)t qui est 
àneiënrië au moins avec préverbe, ainsi koga ki vi nósať... na sóbuŕ 
75^·;'·ί=·;·^δτ^;·:Μ''ί:προί7φέ^ω?ίν^·':ύ .·· 
djgŕíž, sL áťiŕeáa) ; WgiiÈ ;esf ̂ ^: |».a''ÍJii'gjij^ ''zo^'· ' 

s'est maintenu a Bobošcíca et ä Galicnik (B.j m 206).^bieri que, déjà, ~ ,; · · · .· · · . · ; · '···'. ' '·- · ' '. ' '. '· .' ' ··-·'.··'·', '. ·' ····'·'·' " ·.·,· ····'. >·. Ί ,·:',·' 11 ···!-".·.'. ·'· » "./.·*····.·.. : ι ·' · ,*. f\'.'· ' ··"·<.: ; :·. , ;,. ·*..;·. ,"·..;'·'., ,··!, ; ( l- , . ·

concurrencé ëri vieux slave ^a^^í»^ŕ^"^^
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hungsge$ckickte,:p:, 335} j à l'imitation; de <ρωνώ; ;,; zb&iŕúva « parler », 
comme grï ρ,αώ (čf . vcrwt/tt^*&co), etcV voir Mazon, Contes slaves t 
p.. 56, Sandfeld, pp. 34-35 ; pour sj itaim-yî Hoir j>. 21$ ; >ŕ- (da) 
púšti « envoyer »: la substitution de pustiii à posait apparaît 
dès le vieux bulgare du Suprasliensis (Jagio, iMwtstehungsgeschiehte, 
p. 383) et peut être due à une influence romaney en: ce sens que le 
rapport dïmittere ΐ inittere a pu être imité en otäpíistiti ; pustiti x ;; 
(da) rasjrpi « détruire » continue le slavoii ^o«í/jt>aííy-pour razoriŕíy 
dont ľexťension doit être en liaison avec celle de dispergére (arou- 
main aspargu « détruire ») ; pour (da) f-.utkini, voir p; Ž35 ; -r- péi 
« chanter, lire » calque le turc (Mazon, Contes slaves, p . 67, Sandfeld, 
p. 93). Dans le cas du parallélisme de ra5Éin^i(pv 217) et 4e l'aroumain 
disfacu « ouvrir », il y ,a rencontre de l'aroumain qui calque le slave/ 
(ad) rasivori et duisla^e macédonien q^ui substitue -čini&itvorii : f

Gomme exemples de locutions qui s'empruntent, nous citerons ; 
kí mu izvádiš imita ' Ιώαννϊ? « tu lui donneras .le nom de Jean »; β7ι4, 
etc., qui répond à.'gri βγάζω ovof*a; etc. (Papahagi, p. 139)— - et 
ľexpi?ession grecque est si bien connue du traducteur qu'il inter 
prète (όταν...); δκδΑλωσί'το,δνο,αα υρ3ν.·ώς. πρννρόν par ki vi izvádat lôšo 
imi 86^^— mais qui continué ι le slavon îzdéti imçt s.-cr, izdjenuti 
ime ; íti mu si bíjať péza 664 (^·. έμπχί'ξουσιν αύτφ), :etCï, avec j)éza 
(p;..160) pour i bulg.v^egá,; locution qui se ;retrpuve en roiintâin 
{Sandfëldi p. I56)v; :da fati argati 114$ «louer, desv ouvriers;» (===rr*w 
&ώσασ$ατί)^ comme gr; OÏTÎSCVW ύπ^εττ?^ et (za)fati da ,j« il .commença 
à », icbmme ^r. ira^ n'est 
qu'une f orme nouvelle 4'un tour; slave très ancien, bieïi qu'absent 
dû vieux slave : moyen serbo-croatei itaeri, vieux <serbe /eŕt, etc.j 
suivi de l'infinitif ; cinj Ä/art3Í5 « il gagna », ( et ; toutes les cpnatruc- 
tions de čiiii et td'un substantif tenant lieu ďun; verbe «impie et 
suiviea d'un compléïinènt de verbe, iqui reproduisent: les construc 
tions turques avec eirr^ek{ Sandfeld, p. 159), : : · l>

; Quelques termes sorit intéressants piour la connaissance des cou 
tumes populaires, en dehors 4es noms ^e f êtes religieuses, Vudiçit 
stará Bogorodica, etc. Le nom de la « rouille », ŕ} g'a^ sert pour dé 
signer le « démonv ». Le « fantôme . ?#+. outre le nom : grec 
avec une. variante ηώπόφα; 1503, : est dit sérika (Papahagij - 
ou itcdasi /ny mot très répandu 4ont ľ expltica^tion par le turc

1 Lé bulgare a (da) iprafàïvefbe nouveau du slave occidental : s.-cr< ''(is 
« accompagner ;.» à ;côté de (nti)prtiti « charger », dont Î,e^ f ̂ brrnes , nominales, s.-èr. 
protéz α charge, marphandige » ? tch. βϊ·αβ€, sont paraUèlesiàiu; posty»rbàî delfioslfiti, 
s^-pr. pósao <t aÉairé»; Ces mots- ôiit dû s'appiiqíieŕ ^ l'expédition ou ajii transporÎ

i Marchandises ": ·. s'ils dérivéhtďun ettiprunt au Îoniaii; « porter «^Îë passage au'
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« talisman »; s. tilisum (LP., p* 527, E.
Volksgtaubens und Volksbraiïehs derSèrbàkroatenyip. 23) ne satisfait 
entièrement ni pour lia fprnie ni pour le sens; même si léis amulettes 
protégeait des revenants, et qui n'est pas; sans rappeler le grec 
savant PAVJI;^
mortel qui fait <i?un mort un vampire. Lès samovili bulgares sont 
dénommées nadvorésni(te) 202, conime ^ailleurs otnadvori {Gerov), 
nadvórnina (Gerov, Supplément); et en ; grec τα εξωπκ;*, en albanais 
jashtësmé;·': ce sont elles qui provoquent !les crises d'epilepsie (Geroy, 
sous n&faóyŠtiftíé), et que sufïit à désigner l'expression ίο gu jakia 
ufl nadvor 22e (gr. í SatftovtÇojLievov), plus Í>ŕiéýenient gw fak'at 25g 

! ; i v (gr. σ^νίΛζ.ΓΤίΑί) ; une autreι expression fixée; est joágiáóío202y258 
j · « avoir une ; attaque ^(epilepsie », tandis que jatén Rapplique au 

· ; paralytique (Papahagi, p. 149j et cf. si ùzety . Dans óti duša i snagá^ 
íliinilcósfänéi^l·
le revenant, le yampirë, a un corjfs, nia.isι se ;reconnaît à Όβ qu'il n'a 
pas:d'os^^

j . ; est appelée £tt<^e»jio « ľelnaíniaUlb^ement » 127; titre, d'après le 
j ; ; texte grec : IJUG^^ et la coutume pb- 
j pul:aire^ les bábine serbes; de ; visiter l'accouchée et dev lui apporter

yfaix^]&^Qy'$ffiliï^][ (|)B^Vv)î|^^|i^d;|o& .^ ini^ipi|pte· · ľ erif ant 
la jpremière fois. Dans les deiis^ Évangiles dé la I*urif)lcatibiï 

de la Vierèe. le terme (da su) sarandisat täl·*. 1 12ιη, CTUÎ désigné la
··..'. · ' " ·'. ' '' .··.··*·''· . '.· ; ..'·.'·_ .. ·.'.'·'.'·.:'·. . "'· ' '·.· · ·..'.··'"·'.'·.'.· " ' ' · JMJ? .·. A ,·· · :. : Ο ·

cérémonie des releyaillès lé quarantième j our après la naissance de 
ľénfänt, est ajoute au texte grec, te nom dé saint Barthélémy; ap 
paraît ^ous; 1^ fornie ^arŕoíom^Ä 126, titré, qui peut se jire^ aussi 
bien V^riô-,, et doiit la finale séntble être celle d'un participé serbo- 
macédonien au sens dej< brisant » ; les diverses croyances relatives 
.à ce saint sont sorties d'étymologies populaires (SchneëTveis, p. 192» 
et cf. Šapkarevi : VII, p. 171) : il peut faiire rompre le cou à qui 
grimpé aux; arbres (fraip-îow-), bu donner le tournis aux moutons 
(vurti-} ; il peut aussi amener la grêle (M. ArnaUdoy, Štúdii várku 
bälgarskité obredi i legendi, p . 343), ce qui s'expliquerait bien par Une 
interprétation ancienne de son nom par « qui brise lés jardins i. à 
v Les noms de mois; sont grecs, sauf «e^co α février » 110, titre, et 
žeifár « jmllet » 943. Ces noms slaves sont courants; en macédonien, 
le secondsous^ lés f ormes žétvar à Lërin (M., p. 62) et a Ohrïd (Gerov, 
Suppléméntj et žétar à Prespà (J. Ivanov, Bâlga,rskistarÎni^^. 239), 
&antar à^ Bobosčíca ; ils ont désι correspondants.en grec : κλαδευτές 
» janvier »^ θεριστή « juin » (cf. A. Šimčík, Revue des Études slaves, 
XV, p. 231), mais séčko continue sèctnï, qui est ancien.
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ΤΟ ΘΕΙΟΝ ΚΑΙ ΙΕΡΟΝ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ.

Εκ του κατά Ιωάννων (JEAN, i, 1-17)* ; : ν L · ν · :

. 3] l/ť ;/wá/ čas TOU 6éši SZóVa, pák Slova béši kraj Boga± i Gospot 
bé$i Slová. V ôá beši úfa zardi négo s$ iŕiňjíe, 
i ei2 négo ni&'o ne sa stóri, so sj cingle. Na négo mu beši 
Životy i život mu béši videlo na ľúdite ; i videlot sféti na temnica, i

5 temnícata ne gu puznajále. Dojde čovék ut Gospot, imilo mu beši 
Ιωάννη. Vóa dojde šaitin, da nj kázi za videloi, da sý, verúvat $φίί za 
négo. On ne béši videlo, tuku da na kazí za videlo. So i 1 videlo istincko, 
so mu sféti sékoj čóvek so i uf insanot, béŠinainsánot, i insánut zardi 
négo sa Činí) da ne gu puznajále. Na puznajátiie dojde, da ne gu pri1·

10 brale. Pák tíi So gu pribrále, mu sudál na rt|fe puvélâ dá mu bidát 
Gospodinó<fosí^ôviyaa verúvat ^^
nito ut šnága, w|ío uit čovék, tuku ut Gôspoi sg, rodÛé. Î SÍova sa ČÍn£ 
snága, da sg, yaršá sú náš ; da mu vidómí slávata, sláva katú samo- 
rodeh ut Tatko, pá^ni dar i istina. 'IwcAvyj ftažuva zaine^o^dävéU;

15 Vóa so vi réfroft; jpw? ^
zéhmi so n\ dtíruva, dar za daŕot ; oti ncfmoío za Mtóixrô, s^ dált päk 
dar i istina za Ί>?σοϋξ

T>5 αγία και μεγΰίλγ KujptçtK>7 TQV; Πάσχα. 1 Εις τον , 'Ecmeptvóv.

[Ρ. 4] Nókja biďéki na tâà dên uf nadélatq, da portite bile zatforén^ 
tóritd? so ·* bile UČén$cite, subrâne zardi strák u~Čifutite 5, dojde 6

ï « Ge(lui) qui est », · "«& regard de íjv : soit que ftv ait été lu o>v, soit que So i 
soit altère dé beši. -rr a FeiúUet - écí>3pné^ — - * Ce morèêâu porte une sériè 
de iaorreétions à l'encre id'tine main /postérieure; (outre des annotations au 
crayon sans intérêt) : τάμό, corrigé eri τάμώ ou τάμρυ.—— * σα, fcprrigé en
σου. ''·— : ·*. \A ^répositijon oà senlblè corrigée en out, avec un petit τ 
en cursiy e ; sur le .-'υ. -^ * SoïSi : je', δ initial iëst corrigé en ντ (eu curèive) ,

·'· ·.;.·:· ' ••••: : "' ]̂ •'•^"^':··.



·; ;. ;252, .

; 1^

; ričét ^ 
5 f^^o^ wa Šiopánjpt. Ričepák -na··: njfc I>?çTOvSr·/ J/ir èa w<z P^S ;; Agfr TWÍ

J>M|Í ŕ TVíf/fa mt, /a* 4 ^i ; jš ušfíärÍi '^|oíľ' ''"I&jrnuríee·^ jfwdufnâna nflir
:. · dá íekgl : Zevajlé Sféta?^ť$^ , : ·'

na n}kj ytv&zane ďa δίααΛ,ρα^άΚιϊ$^?οΓΖάηβ^ miiMdat,

; 5<2&Λ $:^;^ ^T^f^^^li^à^i^^W^n^C^ ' :;-A>V ; ·;'.;:;'·'';'.j
P$rf£$f-^:^/«7^^ 
;-..^<$£ν$ιφί/^ 
ý:f ̂ ί?»;^·/^;^#^
ΐ·:·; 5'*!^

;:;::':ïN'^K^^^

'£ ;^^%K*^^
%^! :̂;%:ψψ^^ ;: .! ΛΟ ;«·Γ. ; '··. :·; ··.-.· 

'ŕŕŕtíeMMevtäätfrna''knigQvtiÍte'^&ejpit^ -^'í-tí "·· · ··'" 
:kÓ^'^Í^^ni^j&gí:^^zá^ aä/rié :̂ο$ύ$8'ά^$ΰβ$^οί^ · · '· ; ·. :; 

' ' ^tyatâïiï^^f^^

eŕn^ irtjnéne; ;^š&^^. sám .<íreáij?y;^ ̂  v ;V ·óeŕn^ irtjnéne; ;^š&^^. sám .<íreáij?y;^ ̂  v ;V · 
atf^^

eú$^fc':·^^ :.^·'·;·^ :·^'··^·'^ '';···' ;ν'.·"·

ΙΊ 5)ΐ2 ==>153 >12-té;'.-τ-.·.1? Pour;'nŕ í · Ααδίίηδ^^^ΰ&ϊ^<V'· ν·;;; ·
H Gr. ek:>ov κίλττον ; écrit ουφ ofeti = Μ^ί«ώά/^ΐ2^κχε . ρ^ correction, 
de psxaX^emblí-t-il r- '« Pour gÚPUfí : l'accent principal ťsst omis, í et l'accent su?
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"./;.;. i" 4^. Tri y' · 

'Εκ του κατά Λουκά» (Luc, χχιν, 12-35);

4) Να ίσα vrémi, stana Pétro, utidé na gróbot ; i sa navidé dá gléda 
Mavawi^^^ê^ &ám^^^ «j frígóv dá sg,ČT^Š^ za ν·ά ^ύ^οα^ l vii dve 
Mle so udile na táá denná šelôšobéšiud ?lžpw$Aíyjxšéjsel mííi äaléko 
imito Έρμους. Vii sa prikažúvaa migu n$h za sjíj via čudbi so sg, 
cingle. Da támo so sj láfia i sa čudaa, i όη Ί>;σοΰς ká s j nabliži puódiši 
sú n^h. Pá vii ne mu puznajále na négo. Da mu ričé na n$h : ČU sa 
vii príkazní, so sa lafiti migu vás, údenina, p£íaf, dárasčudéni stóite ? 
Uhovorí idénjot, so mu béši imiio ICXçopa, Aurigé na ŕtégo ; Ty. sámoséb 
sa sédeš na Jerusalima, dá pá ňé znáiš so $% cingle na Mi dn$te ? I 

O ričé na n^h : So sj storile ? Pá vii mu sa rékle na négo : Éto za Ίϊχτοΰς 
Ναζω/5«ίου, ίο sa Činfr ëovék Profítin, strášin i naláfot i na rabota kri 
Bóga, í nasq,to insán; dakak gu prudusuvále Kniguvitite i Staréite za 
téška omréš, dá gu stavrosále. JV|/j í n|a umdisami šó vádabidisOki 
utkiniši na sfétot Ίσραίλ-cfca; tukusú ÄJÍJ vii, éto tri dní'sg,cingle váden^

15 kak sg, čin$e:vii rabóti. I hékoi žén$ ut nás nj sj prison^le na nás, 
ká mu $φ yôsle ráno >áa grÓbot ; ijeäk ne mu sa našle natsnágata mu, 
došlé, émréjtäeňarias&jatä 'Pi^/D.-ckà, âct mu sarékla 1 na 
Hiîfcgi/α Ϊ4ί^ 
kakmit$a; réMe^

ÎO Á nérazbraní, dá téški uf sfrcfio^tytäúvada'vél· ^a «| 
kažále Profitite* Ádžiba ne béši bilo dá 4 mjíci Xj5t«rroc>ι cži* dói wa 
slávata.négova ? Da zafätí ut Μώνσγ) i ut s^ti Profítite, i kažuvaši na 
níhutsitiknígišosapisálezard^^^ 
pa on pnzdélúi>aši daléko ? uŕ n$h d>a s$ óďi; Da mu simo^a nanégOy

25 ém vélea : Éla sú nás, Óti umrakná, i puminá dénot. í uiíšal dá s} 
nokfáva sú;n$h. Da čúnki sa pribra su n|Á, a zé lépot i blagosoví, da 

:, í skarši i dadé na nýh. Pá ônj, tóga s\ upulíle, dá gu puznajále ·} i 
on ne $i vidé víki fejd níh. I mu sj rékle migu ň$h·:·(Νέ· :ί prigurénfr 
hášo sjrcil &> sj ̂  láfimi na pítot, aá n^ kaž^aši za knj,gije P Da sta-

^Cí nále natôá'eáe^s^ vcrňalé na Jerusalím^ dámu s^riášjfôinaidcníajsi- 
te kúp, t 4ruži sít n|/i,;ť^ f>e/<?a: 'fs'^^^^n^JÄf^ii^^^^ ^Imu i?§i 
vidé nŕt SíiTi^/ia, j?a viritaž^ kak sa pužnajá

'· "· : -. naï skgxCériito nct lépot. H ·<^":·Λ' ; •'^>v-ť;- : -'- !t:'.' : '· 1 ^i-v-'.v.:',^,·-·^,··^··..·;··:····· V

ftéftŕa, sans ďoutť» par correčtiop de .réfríe ^:



··.·
·.· 

·- 
'.·«

·

;;i
«
Γ m « 
'..·'

 
"-

;;»
. ;

Εά
:ν

;·

'í:
·"*

.·!
' g

-::
·

P
 

S
 

;

«
I
f

.Γ
- 

& '&

- 
'š

- 
*
 

w
- 

^3
, 

..
&

··
&

 .
^

::
·^

!

ff
ît

if
ll
lf
li
ll
f^

-. 
'5 

9 
. ^

.-.
>Λ

. S
 

S-
,i.-

 . 
ε 

.·?
·»

.· 
^
 Λ

 
°

.^ •{j*** ^
C

ô
£

-S
«

>
'*·

<?
& 

:'S
its

, 
.^

-.
—

—
^^ :-Ä

V
τ· r

 
s
- 

.-•
••

•'
-.(

•w
'O

"·
*"

» 
~
 

5
*
 "

??
>'

 
*3

.'
2f

 
·"*

" 
'S

 ' 
'K

Í 
"*

* 
^

a 
'f*

 
'*

f
'!

*'
,-:

*f
 

·,-
'·
''

fî
—

 
- ^

 -
 •

••
•^

^
:î

i^
r*

-S
'S

a
rS

^
-:

i!
f-

.*
-r

iA
^
.S

^

;·αδ

.•«
ν

ís?
 

en

.- ·
.·£

' 

. ~
f-\:

\
·~~

'Ά Ι Í'

f*
' ·

 
' 

»*

Β» :>
..

V2
l.;

 
' Ρ

"' 
;

.· 
Η»

 · 
:

>.·
·;··

Λ
·
' 

·'



DE KUL^KIÂ - 255

dá mu saká 'ïiqyoîjç-uvata snága. Piláto sa čudi, dal si umré 
tólko skoro ; ι mu vikná na fy%baši/ató, raspitá na négo aal sf 

ý umré ut vctkji. Dá kaít puznafá ut fúzbašifata, mu bešladisá shágata 
na Josif. I on i kúpi saván, i gu utkuvá, dá,mu zavi sú savanut ; dá 
gu kúpa uf gróbot, So béši čiriéio ut tiämirt ; âa ^ na

'·''·*·*,·'·.: ' · ''. · '.-··.'."'..'.· Λ . '·'·":·"·: '.·.·_'·''·'·'

vrátata. Maria pá Mayoc&w? í Maria Ίώ<7>5 glédaa kid gu klále. Ká
usatnná na nidélata,Maria MaydaXtí/y? í Maria Ιακώβου i Σαλωρ? targuvále 

O miroslivo x bálsamdaódatdftguntážat.'--í.nógoráiion(ítá^njídé]l:aútišlena 
grObot,"llta i^g^i^ í^cj^í Jw veľále migu n$h : Kôf ki ni trakáli na, 
nás plóčata ut vrátata ut gróbut ? Kak i ŕazg'lidále, a glédat píôčata 
namísténa ; óti béši golém nógo. Kak fléglè ùf gróbot 2 , videa mlád 
deténci, sédeši * na désnata strana, ubl$čén béla rúba ; dá siglašile. 

5 / ričéna n$h :N£ms$ plašíte,;Ίτ/σούς ŇaCa^o a pálatenfí stqvrosan; , 
stana, H^][^k^f é^
Učen$citi i na J^étro, jtmno vi čéka «# Gálilea ; táijnó ki gu: víditi, 
katú kak vi si rékal na vás. Kak ispádnálé skoro émen razbigále ut 
gróbot; jaä mubejti stráh i čudo golém, ineréJ^í^§torta^ékoa,ó^i 

) mu béši nógo stráh.

7. Rvptxxf) Δ ' 'tou Ϊϊ^ο«λύ™^ '

7] JVa toavrémí,utišýl 'ϊησουςήα 'í^oo^ip.^. Dá t^ona ^εροσολύμα( za-
stana * n&vrqa Κόλν^έίΐΙράτΓα pýtna, sa \.^ií,-.-í^u&tí^'^ifajeki'''BWÉcio.atj'a'í . 
imálá pét deréc$. Na víi léži/a nôgp l'ýídi bôlni^slépi, kriví, súi, fa- 
téni 6, so čéka vódata kóga š} razigraši. Čúnki "Αγγελ-οί slévaši na 
vrémito na KoXvpeÝfipx-ttt, dá si strés^ši vódata ; kôf pónapri v.iki 
ki flézeši kak ki sg strésaši vódata, s$ lekúvaši^ ižo-ntTOáZo VÍÄZ eo/fe» 
dá gu fáki. Dá tárho béší tdén fatén čovék so ležalo tátno írideset i osom 
gOdini. Ká gu vidé 'LjaoSç na négo so íéžiše, Jda gu puznafá so 
bé$i támo nógo vrémi, véli na négo ": Síafta^ ifo 
tiSé na négo bôlncot i ; Aferíaoí čovek iijéjí^ strési 
vódata, dá m<.i>* kládi na Ερλυ^δ^ά ;( dur ďg, έ$ ódam jas, drag' 
pri mène slégàl. Véli na négo T^oyç·..· $lárie~si+ kïên$ s$ v ηοέβοίογ dá 
Odi š$. I fia tOá Cas sç, jekupá (ovêkot ; i Jeriná ^nos^loto, i Odistí Ma

'" ' ' ···· · ··'· ·.·· ' ! · ·'·' '· '··· '· ' " · · · · '···

É - * * ' · "' ' ' ' '. ' ' ' '· " . '· ' ' · · . ' 
cŕit γρόποτ ; peut»être grópot, voir p. 75 " * ^P r^gaľ" 4e 

ίο sédiši, 4 4|í,7: -7- * Çr. Ιβττ.ι,;?i:COBápris'ϊατη* — * ^ifé/ií ;«^eťeiuig, paralytiques »,
ajouté au t«K?cfe grec ou^ varia»ti> de nui ; —/ ξηρών: r^* Fièiuillei*4^^^



•·;···^;.ν;··ν 25β;ν ·.·''/;':·. ."···''·'·;'· '. ·'.·.·' ι? ÉYANGÉI.IAIRE·ν'·· '·'·':.·'.··:'"·.···-": · '· ' ..·.·'.

^^sobôtan^táaden.y^ na uzdrávén: Subóta γι. __, 
1 kréniš nos$lQÍQ; Muričénan$h:Tóš^^

i tóa
^í*^^^''^^:^^!'·;^,^^^»''..·(''*#;: 4 ? Pá tóa uzdravén ne 

-, , snáiši ko-}; óti 'I>jooOs *£ ír^g^ ľúd^bilénató
^^ 

20 lekuvá ; M n^g^^víjd^ täjäsa nájdiíl·.·.·.·. · ·, '.··:,· . ~· -Γ·'* ' í'O~.~ · " ··'.'· '.· rj^-Arv .c,«Tf,;c·:* oy ,/>u./u>i
daikaža naČtfútiteóti to so gitieÄit<?á ·&^ΐ··'|

.···. ·:':·.·'.·- ; '..v . ; .:..: ", :"'·.'. -- '.." ·'''.· ·' !^: ; ..^ξΐ-·';Χί^·;;Χ^^·ΐ;.'>,;·ν:,·^Αΐΐ'.; ^^^';íSŕ;::;>··;ί' : : : · ; -V, : ·,'.;.'...'..: ·': : '.·;"· -. ';';. : i

- '·· .'··"''-'Č· 1 '· · ;:·';·;'"'·' :: "'^:-^;;·'\ν/· fŽ'Tya'iTrfe^^ψ^το^φησ^^ .-v··;·,:;·" v;t.'^:- v'^ ;.'\'^:'"··,v;'···?' VÎ.·'·- 
·';·;'; ;:·^;';';|^:;: ·:;;^^

· ; ;,·(ρ.; •8] ! : sí^.;^^5;re^í:;iííľ'^% ^g^f^^Mf^êiWM^h ', i

·'·-"-··, ' · '.'.·' . '.··.· · · .· χ· · , ·. · ™ ,' , Q ·· ', ',^rwr^~ „»»»' *«·*·«·, »·* vvy *A>r »/\^ v j · \JV\Ar \ m &.t\wO '« '"- ·^pl^^^^^ó/^a^ädtí mapu'ff^^^^ai^^^jy. '· :
\^>-&^yt -$?à?ffay-dâ^i;^ 'Zàîr'di.'i$:'Mài)ojn'*'vt''$^ ;

*i*h™:ï'a^%u'>wâïiïï^ '.;, ..;
nega, pti né rriu ομρ

\2 Chute d;'une phräs
pffrç un sens ̂ différent ; Μη χρ (vs-ťe

í ·..· • ••^*i' :.-;š'·,;: '.-^ ^ ; ;:B : ;· :'· :ϊ: · : ···'·"'·:' ? /·:·^· :'·-·:· : ίν'ί·.'·ν:^·. ;;^': --ΐ;' Λ · :·· '.•'•^Κ· '-·;·^'·-· -;'"·: :/;"':Λ "·ν.Λ,^
. κατ
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λειτουργίας. ; 
Εκ roû κατά Ιωάννων (JEAN, iv, 5-42).

. 9] Na tôa vrémi>iai*\w^nu%rQ^
ut séloto so mu dadé Jakôv naJ&sif lia šjn mu. Ďa iámo bé$i Jakôvuva 
bunárot.. Ιησούς víki ká utidé nógo p$t s} umuri, s} sédiši du bunárut 
dá si pučíni ; béši saátot na šés. Jdi idná žena ut Σαμαίρεκχ dá i nal}i

5 voda. Vélinanéa 9]ÍY)Oovc:Ďjájmi dá pijam (ôti Učeníc^te négovi s j 
uďíle ^.ás^^^'í^/^u^-^^^ni^ Véli na neger ženatá Samara-

• íiéä;:;J^Ä: i ^,^
Étú ne si birkai Júdéisu Bamaríti,, Guvori ïlnQov&da rékal na néa :· 
Dá zňaiši çtârot Gospoäínovo, i kó-% to &> ti jzborúvá ém ti velí V daj

O me dá pijám, tiakÚ sj šakala * ut.négo, ki ti dádiši voda Mitó.Véli na 
négo ženatá: Aféhdo, n/ío ková ímaš, i bunárot móšni dalbóko ; 
utdéka ímaš tí tá voda živa P Dal si tí pógolém ut Tatko náš Jakôv, 
so m aálna, nás vôa bunár, i On ut négo s$ napi, i s$nóviti, i dubíč$ti 
négavi ? Guvori Ί^σοΰζ, ém a ričé na néa··:.'$ékoj So píi ut va vôdä^

5 pák žedin ; ilim to so kí píi ut vôclatašo ki mu dá<lani:jas,né ý kabit 
dá ^édni du vékot ; iúíeú vOdata šO'ki, mu dádain, ki s& činy na négo 
bunar so äa íňia voda solené * na život du veka.·,Véli na négo ženatá : 
Afénäo, daj: mi út 'i$'<>oa$, dá ne žédnam,-nfáo< túka; dajd^fdanalí- 
jatri, Véli na -neá 'íý?<fa; Ôai $i, reči na Μβί tifoi éla tuíca^ Guvori

:0 ženatá, aa mu ričé".; Nemám m}ž.; Vél$ na néa 'Ιησούς> Árno sirékq,ly 
so nemáš ηιβ; ôti pét piffi imal fy ; i čéga vo· so ímaš, ne go ííňáš 
míž'vôalaf istíncko, Yeti na négo ženatá ·;· Aféndo^ ta glédam, ti 
si I^rofííin. NáM fatkôyi na v á planina sa. pukfôníle $ pá via \ 
ôti íiaJérusáfyriim^ tribúvada sepuklanúak Véli na néa 'Ιχ

5 Žéua> aajïe véfúv^ ΙΜΛ 
JerUsaUm ki sg, púkíanúvati ha Tatko. VU sa puklanúvati na to ío 
ne znavte ; i nia sa puklanuami na to so guznáime; ôti zdrav jot ut 
Judéa i. Tuku ki dôjdi vrémito, i séga i; ôti tii právinti pukajáni 
ľ údi ki sfr puklunúat na Tatko sú sé s/r&j ;i pravínq, ::· ôti ι Tatko

O takfíi palď'šo si puklanúat nanégó'^GOspot Sfíii Dúh, i tií so mu sg, 
puklunúat na négo, tribúa dá šj puklunúatsu čisto šírej, i sú pravína, 
Véli na négo ženatá : A znám Ôti Μ.εσίκ ki dôjdi, so mu imito Xptaróc ;

l Pov.fk(tfičibčUa — τήνπόλιν.—* Qr. συ Sv γίτησα<,ανβο stý mal compris.-:~ s « De 
ľeau salée »Xgr, δδατο; ίλλομένοο « d'uiae éàù jaillissante"*;·· avec le participe 
interprété ďápr-es άλ(3(:τ}ίζω « je sale·».'— *· Écrit ΰίζιτι : gŕ, το^: δνδρά onjuľ:



258;;:'^:,: : "-" ..' \ :.!~· : ''·' ľ ,: : '^.; ; V'\ ; t'JÉVANGÊLI.4.IRE·

: v '.Uí?ff
35 gèMriîw^ï'^ len^.-IŽím Hékój rtë$y, ŕífr^ :/·.· 

·'·' '-:'.' su -η,'Μ';f:--Ä^u$Í($tfyikfîiiçiri^ ''f
/••V/'ťía^e&^·''··/··'''. dcïi£''ki !%tâi'Jv'fà'^jï^
''^': '··'· ! Ιϊήά. vóä čas g'iï karika Učeň$citi :,!em vfyiïw'-^j<>'':ï(&ii^^ ' :\; ;·'
ώ pafèóri ^&ù^ : ··.'.ί·> : '"'."'·

• ; .·.· 'TÍpi-'^ýi^^'ffi to so^rtà pvMí » · i.ΐ ;;''..'' ;, f.:; í
•'.',3^.''~:tá~£^itäi'&A'í*Art'£tA":J'&Ťí '-':l\fá' i 'éiáJ'0J1.J:ŕliftÍ...:Afl.-.'l *Γ£>1"ίΓΙΤ'"<ί£ΐΓΊ J ŽÓtTntft fí.TnA.Ó ľ'''.·:' :

: ':i v9::-vï<jÎ(ji^

;.': ; :^·:'^^ ití.Jíí^£^c;;r;^
;:··,····>.. •' Λ4·^Γ;.ϊ;:^^·^/ ΐ 'ν^;;^2: :·>ϋΪΑ'-''^' )'/'^ ''Λ,ΓΪ"· ί;'τΙί·^^^'ν'/ί·/ι'··:'/ιο\ ;1 ''··ν·^^ ^:'·ϊ ^''-''?·.··'·'"·'·; ·"'·.·'.··.

:· : \;5ΐ;.' . P·, \:j.^f'.^fyt^
Ílfá^:; :̂ <C.l :í'3ti·^;··*:'·'·^^ ^ C; · :·":- : :-:

^ :.'ΐϊ&ΐ·^ ν- ν' :

\ 11] ^ťí íď(» ^é^ 
uí ka'si rodil :í^

ŕíiwŕ iaiÄrôtó.'íít ; májka* wťi£' Ζα ΑΙ >·1>ΰίι%ίép'ŕ" ^iíu^rieé'*ίνίσονζ':. ľ "
' - · ··..·· ,·.·'..'·. .... »..'·'. i ·'".···'.,·· -V-- -T . ' , 1 '··'·'"'.''','!· "-' ' '' ' Λ Ί ' '· :.; ' , .··'-. . " · - · .' · · ·' - Ί, . ' . ' ··

*τ·<3/ίι;, j^fc> íáŕA^^ täkfydas^čírj,ibilj,: ëûdba ^ 
,„ ,ta we^i ^/αέ: íňržií^ bôïdZ dá isf gléa^rn-'i^^l^^tó^ ŕ ; : 
ίώη dêriQÎiïôi;.Îfà$tâ ;

atâïéï^ 
ïi^pruvikâl^fô· .· 7 -jl "·.,·· '-·---_· . - ' « - 7 . , ·. X^· · · , · , VA ·...'· ·. · · . í' ·,·. - .- ' · ΪΧ· · ' ' , · ·

, Dá inú ričé, , ?*& négo :!Ódi :s$, ntíi si na Eùtàixi^ov^lS^it^fià (so· ; · ;
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négovi, Í drúži šó gu znáia pôsKoro óti béši -.stég,. vélea : Nej. vóa so,.' 
sédiŠÍ'da prosiši P Drúzi velea' : Vóa ' '£ Drúzi pa ':'. Oti katû na négo

•k*·!··»·»^*—e·^·^·· ,'../,·''- *S · ' . ' !·. ' ·> " -, ' ' '· :'!' · '·'"' '··· \' '·' '- ·'· ''· ·''. : '·. ' *'.' ·'·'·.·'·[' ' , '· ','' -, ," ·'· , '- - ·'

mňjása,* Pá vôai véliši: Oti jý-sam. Véleaiia négo : Kak ti si npul}le 
očité? Guvorí pa on, da mu rékgl : Čovék so mit véí'at ^.ptaroí praví

15 kal, i mu $$zalepi uf očité, da mi rékal : ódi ty na 2.ίλ.νι>ο{μ-ονα , Κο^υ/*- 
eŕ}Qpíx,''i míiši.Κα $i útídoh, sq, mih, étot $i upulih. Murikôa na négo : 
KídivOačovék P Véli : Ne a znám. Gu nps^le ha négo na ̂ oijyçç&frte,^, 
šó bisí'n^rÎ slép. Béši ;suítÓla^ kOga praví 'ίνσους'. kálut, i lítforí 
négoviti oči. Pák mu raspítatnanégo i &<xpto<xíot-te,kaši upulí PJPaón

20 mu rékat na ηβ : Kal mi klade uf očité, i sa mih, i $i upulih. Pa
vél'at ΦαρισαΐοΗΪ '.; Vôa êovék né j, úd Bóga, óti ne a dr^ži subótatä. 
J)rúzi pá vélea: &ak móži čóvek gréšin tajkfíi ëûaty da čínji y3·' ''
fotia &a' -sJi ŕázdéluat lafovi::'migu]',nik. .Veľat pá nçt slépjot : Tí 
so véííš zardi négo, oritiupul} OČiti ? I on rékal : Profit in ki bídi. Ne

25 veruvaie Čifútite za négo da béši 'čléfy, dá $$ upuÍ$, darí a vikále na 
tatko rňu \ šó isj úpuí}. I pitáa na ηβ,, dámu véí'at: Vóa i vášos$n,šo 
vii vélehti^o si rodí slép ? Ká gléaa séga„P. Mukazá naň$h tatko mu, 
da ričé : Žnáimt óti vo ni i s$n náš, i slép so s i rodí ; kak gléda séga, 
ne znáimi ; vo i golém, na négo pitáju ; vo ki v} káži za négo. Taká mu

30 s|. rékle tatko i májka mu, zàrdi mu bilestrák.ut Cifatiti; ótiiíidnís} 
vgrzále nóma Čifútiii, ak ú mi* k ázi nékof za jtiégoOti Χρίστος, surgûn 
ki gù číríaií Zardi tOaréJde tátkoi mu: óti vo i jolérn, na négo pitâjtè, 
Mu vikale pa tekrár na čovékot so béši slép, i mu rekóa : Daj sláva na 
Bóga ; i nia znáimi ηα·νά čovék óti uf gréhpvibílo. Guvorí on da ričé :

35 Aká i gréšin\ ne%tam ;"Íanô sal znám, so slép bidéki, eéga glédam. Pa mu 
sa rékle na négo : So ti-čin$ ? Kati utfíirí očití ? :Mu ričé na n^h : 
Séga vi rékoh, ne sluŠáhti, pa sákaii dá slúsiti ? Dal sa milúvati i vii 
da si číníti negovo. učeníci ? Gu magarisále na négo:, ψα Kiu rékle ··: 
Tí si učeník ne govo ; i nia smi na Μωϋσχί učeníci. Nia znáimi óti

40 Góspot sú Μωνσ^ si prÍka&uvá ; na négo ne gu znakmi udékai. Guvôŕí 
čovékot, iričéna nik: Éto vóaicúdnq, šonéguznáitiviiudékai,imi

• · . ; ••J, 1 .·: .'_. . p . ..·.·:·,;.,V i:'· « '·, . ., · ·,. .. . '.'·'".··* .· " " ·._,,·..·>:.' · . :·; _.; · J ' f. !. ·Λ·.. ·..·';. ·"·· · ^ ··.· ' ·· ·.. .. n -t · ( li · '

utfuri óčite Znáimi· víki .na Góspot so ne mu sluši láfót na grehovítni 
ľudí ; tuku akú, bídi nékoj, dostóin^ da négova puvéla so mu čini, na 
néso mu si slusi íáfot. Utvékot ne si Čú da si utfóri nékoi oči na nehol• O ·. · .· \: ;, ·. -o,.y .,· ',,v,y.';. i1 \ ··..*' . ;· ' ··.· '··· .,·, , ·". · ·,·..'. ·'·'·'·'·' ·'.·'·' ·:·».·. · '' · . ' "'.; .;. '···;.·'.· " : . .·' -^.· ^'* ·· · ·.···· · · t

45 slép da si rodí. Äku.ne béštvóa čovékut Bóga, ne mojeiši da činí ngšto* 
^^οΗβ, iréläanMnégo:j![tásu ;gr

. nádvor, ka^gu %<$šal> mu rékal na négo : Veŕavaš ti: >na, Gospóďinovo 
S^n ? Guvorí pá On, da rifá :::Kô-itô, ^féiido, dft si ̂ er^ivam:na,négjo ?

50 Mu ričéΊνσοΰς.. na négo: I gu vidé na négo, i sutéb šó prikažuva, vOaj,. 
I On ričé ̂ Ve^uvam^^fén^^I mu sa pu/fd^^na^go·,^^·:;^-·'^ r ;l· / ·· -^

'.' * Gif. Ιφώνησαν τοιίί ^ονεΐς;; ixtŕcoG ;: ou îdbit ;έύρ jiîij|ër 'un pluriel ciotniïiié ' 
rnu .i; 32 (voir p. Ç8} ;ipe^t-être aussi L 27, avec rèjaaàniement de la



[Ρ; 1.3^ ^ 
• :,;.;·. ya ÙÇeiucfliièni»^^
J · paári^c^ ^í^^^·;.;;··,

:^ν.
Ä!0&Ät::r

egt»,; Γ^ό^ ^i^é^^.;Mrtoi:-'.eZ, , j*í;- ^. i^ j 0 zé,; pï n^ié^ja iui&š 
10· ; rŕ*fô; ^ ̂τ^Κ^^ίά^ prïkazni^s^ i^f.Ž^^!.^^^ .*M ;^ίί%·ν:. ν ίΐ;;·' ·':- 

'. : · ;',«o- :tófoí ::mii,v 6ŕe^ ^'Í5,áno-/áa sj^^aí «|^:^6β^''^ΐ«4^^4^^ 
·;·: . ^naŕ^^pjfííi^.^j'vjf^^g^

6ráZe z<3ŕ knigité. Ba mu ričé na njA ; Jyíi íoÄá- nii* feéíš pi«arao£ i. ΐα^α^Λ*;;; 
. mw ]6é^i cža sj; wi£cí XJOÍOTOC, ž <&t ̂ u^ivéi pá uf m^rtfin ria ifttp-.'diífa. i 
15 ^ ̂  joŕiÄ-ažaf·* j^ da^sg,: prostát: ! 

gŕéhopi 'ria'''š$a-\zéTni$ii£'šifté$ínfä 
n$h.:iÉto fúze ki vítyu^
f íž sédéjíiste a na giadâ Jeŕušalínía, dúŕi aa fy zéruitè puvélat úf uzgóri. 

'"···· :?·1?ά. izvíffi nàïwffimà^ ; : < 
nfo.JDú tàm&^'rtà ^ 
nebitä· l&ayvtí, Troíi^

i ^okja^ùfcïlep&W^Jda

. •^^/^•• /,;s;-;V: ;i::u^ ;/4\NH^V':ŕ;v^ -^^^^ν·;;..·;:^;^ /^s'O.'' Ví; U.'-·· .·'·'
··;·.;' 12. .' Κυ|5£ΰ:κ>5:'Ζ·';τών· áy/ω^ΙΙίΓΡ^ ·'- '·\^Γ ·;ΐ· .: , ' :' '

' ' :^ ·'.·. 'Λ ' ···': ':·'.·::'···'[ ϊ·

'E*:';rpG.?t^,'^^

[Ρ. 14]
í sirtcïilffi^r^^

; V « Cár ľame ;«st corps^ mais n'a pais.cľps », p.ai? Jri1;eŕí^étá/tÍ9n ( jtauíiye í;du grec;: ;
'δτι^πνε>ί(ΐα,^άρ^;:;χα1^σΐ5;έ<»;.()ΐ4κ;Ιχει,!..;;ο^ {$eťíé/(ÍÍ5Íe} ; ; voir 
p. 72. -— ^ Sûrenieot p^ur du v^'
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»m « j áóZ puvéla na négo za sékoj čovék, i so s é so mu $$ dal na négo , 
dá mu dádi na riíh život du veka.: Váa i na nj,h život du véká^ : ďa ti

6 puznávat na teb, so tí si sám istinckó Cóspo^i na to ^o gupušti 7>?<7ovc 
Χριστός. Jas ty prtslavih 'itf''xémnr̂ : ';; 'p^9&^''á'-8fqfSíhí ''ta so mi sj 
dal na mén dá číham, I séga ti, Tatko, slávi í j na mén sú Sláva šô i 
kraj téb,tá so imahšutébut Kraj čas So ne béši bilo insánot. I kažuváh 
sfójto * ími na ľúdito, na tii éo mi si dal ut insanut ; tfó% bile, dá na

10 ' ' '_
so se Šô ^ ^^''^^-'Μ^η^^'^^β'-'^Ζα''1;·' èti se so mi ij dal, ''"i mi kažár '
muáaäddhnanfojiôniazéle^puznaj
i veruváU óti tí mi a púšti. Jas za n$h il pitam '';:-ríé ή, jfitam za sfétutt
tuku za via So m/ s/ aál%a mén; óti sfói èai I moi Ja š$ti sfui sa*, i : . ; 

15 sfói sa pá mofa i prislá^am na riffiS I ne Cajiri v
víi sa na jfétut; i-fáze * ídani kÝai:té^. Tú^&[sjétén 'sfy'da aêûî>aji '$&'/
ηβ siïèrnitosfôj\^v^
nás. Kóga beh f as su ri$h na sféiut, jas α čúak na ηβι su ínnto sf oj ; :
tii so mi si dal a čuvák, idéň ut h$i ne si zagíná, tuku za^ueémto 

20 s$n / dá sičírii kaiú kak mu sg, pisále kňigite. Étó séga iâani Ä:ra/
téb, iviaprikazhiprikažúvamntí 

· cúvaš na nk;< ''·""" '· "··''"'' ν ·-' ; ···· "·;··^ ' ,'···^··' " .··< .-'···· v. ··· ;χ,ν ·..;;,·.·,· .:·;·... ·;,..

'τον'

[Ρ. 15] Ňátka bidêki nc^iàafidÀnujho^^
so bile učenicite subtale -zaŕdi strán ut Čifutite^ dtt/dé ' feous ďa mu 
zastaná ufstrétj dá vél^ňan^h : Mirnonávás.-Ka mu ričé, mu sa· kažá 
récite i pjéškite* Si raauvále viki Učenícfa ká gu vidôa naStopánot. 

5 Ričé pák nan$h 'L?(7o% : Mírba na vás. Kak mi púšti sTatko ̂ tniy, já& * W 
púšk'am na vás. Ká mu ričé, mu du f na na n|A, dá rékal: Zevájtiste 
Sféti Dúh. Akú utvarzáhti na nékoa gréhoviti ha n^h, utvarzáni dá

Εκ. του xaitô-''r í<^i>>^{JE

[P. . 15 J ' JVa ; l&anffia deri • • 
á viîintâ, %m i velfâï

Ou plutôt ^Γαβ, Voi

d
; ·.'·; . :;;_.;

i ^ ""V- --Ï



.^'-''.'Vv-^n'·. 1 ' 1 :''···'^^

l ; ; · ; ··:·; '^$Γ..!Ζ^;.^
; ^ 

^•^ 5 áá^z^·" ' . '.' ·.·.'·' '· ··· .>:vív .;·"·ν·:·ί, : \í"-'.r :^Vví i:·'.-Xt. •-ííí'yi ľ .; -í:í·' ;···.^>:Η\! :?:Χ·..\ ·ν'.'Γ·· :';\ Ί'ν'.'ϊν'.-'ν.·:·.;··· 17,.'.". ..'ίΓ'.ήι·"- ,^ν'"^''- •i.'""".' :,y.:··..··;,
':. : ''.-~— Čunkim ·1ψοΰς-:,·ηέ· j^teí-'sj'i(i^ .#&"/·· 
ι ·..':._;.;" sl^ale:Ji>a pjriJea^zn^ vélea':'':!Voa"|^jîi^a ï̂ o^ir^^I)r^zi^p)a veľ αϊ?':,; 

νόαΐ*&βΐστος. Ρα drúzi véléý ::]$£ηά 'Χωστός «Í Galiléa ki íspádni J?V" ·· ····:.' ".v . .·. ·τ ν· · " "'vr/ ''' í:ŕ' T ;fr-iVv^.-;v\ :.ν;?;;φ'ΐ··'.ν>ΐ»:1Λϊ'·,"··,;".'ΐ··ΐ·.; ,··-^'s'î;vt/'?·; "Λ:.ί «ji^vĽt-i.^:·,·.,^;·. ,!iv,,-1 ;·7'*··£·:;^ /¥ v>·^; '/i 1 ·. 
Ne Velat knigiti so ι ut Daviaoa rpda^ ι ut šeioto. ογ^Λεερ., šp ^bestf

10 Dávid) uťtäntí) kí dófdi Χριστός} J Ďafatíada $í rázdéľai láfovi ntig'ú- 
7" · nik žardi néso. Pá dňuzi sakále dá· gu fáiat.: iliin nékof ut nik ne

- . :· '. .·'.''.··.·<*'· /.v '"' ' · ·' .' O .··--.· ···..;.-..'>·'; ''·.; '.· ·'. ·' ; j ; ·'·'. -, ·'.·-' \-'·-'·'·.·.·';·. Ό ·· :|·· · : ί ··.·.·, .-..-v ι -·',-·· ·|ί·; · .' ····"'/.·· '·' f · ' '· Ό · ··.·'··.

:i; ; ;;; ^ íimsildäty
ι'·''::···.;·:'"'·:: : ηα; Φα^σα^^έ^äť?' itëi&ë'Wûr h£^ n« Xi; '
^ i t»ó čov>ék ? Gy.voría •izmik'aŕiti '·">;. Nékoj Pit n& $l^ikäzúva čovék

'':·&Ιλ'#6£Μ$ά:··ΐ$&ϊ$ΡίΒ@·ϊ··' íli vt ( $3/?fft^f°f~\i^|^

^n^rt ̂ i'l^^·; ?^g^?>^é|f: ;4^^

JP^p^i^ëp^é^u^^Gal^^ .^•• : i^a'g^::f^;v^^i^:^ i · :.' · : ;. ' 
véle? Ja-&am víaélotn^. .··, . r ··<·.· · '· ·-.·:.-·· c : ':.;···,'·.· .> ·. ι.··-.· 1 , ;·.··..: i· . '·:·.·: ~· ^·ί f · '··.'·.· · '·./·--.···. ·/.·/ ·-:.·.;' L ,';. · Z:? ·,· ·.·>. :· *· ..· ' *·'··' Ί Ί *·· '·'"';.·.·· í ;>.' i'. 'V .''··-··'.· v*.· '*'···> t. *.'·'·'·? · · ·'

ufcfólft^ca,fa^k^liz'é^ · !:.Λ;·ΐ; .';.ί

• ;··> ";' : '."-',ν;^. ;^í;íiyií^^ ,ΛΛ^Γ-ν'

'.". ^"·''."·: ;' ; :.';':;Ϊ;: ·ν', ^ί:ΐ.ν.:··^,;·::ν?·Γ,;· : '.··.<·,. ^^oi^^^'^doi^^^^f^c^ /ν^4>·' :; ;''ί- :ΐ.^οώ' 4'-^
••^'•^^^
·''- · -.". · ; · ' ',. v: ,,5'-^:^V;':V ; ;'-jf^'.'í ;-:i,; -";·' .Α:;; ί· ; ··^'ί'ι ''· ; 'ΐ-'·' :: ' ::··: 'ΐ^':'· '"'·ν' :ľVV'.-v·.::".'::'··;;,·^;' ^v.;··:·;:ν'ν/;ν ··: : ..Λ·:ν':/;.··&ν: ··..ϊ · :: ; : ; νν··^.;

ΓΡ. 17] :'^Riëe·· Gpspotï - Gledajtisfe, diï né· katafrunís^fe idén :út J via syrp^
^—- masjfté ; óti vi veľ am na vás óti ňégovíti Ângeli dájma a glédatlí<%tO<
:."-v·:/:. v''na^'.Täíííb'.'';:ínv' : íc>..:^ťž-í·· na riebin'áťa. JĎóšat Cové§nou S^n dá: pribéri

zagubéíiito. Ká vélite via ? É^rnu:$a;činina nékof daímastó-ófei, i
• 5 dá sj zagíhi idén ut. ?ijÁ, ne ustýva aevedéjset i dévetj dá ki kinísa pu

:,: · planiniti, dá póla zagitoenito'$. Ďa kdk :M rtiä, -git;: nájdi) istina vi
veľ am, So $i rádúvä pôviki za negp, níbile za devedéjset i dévet so ne

^ z^írtyýdé}^^ ódi^i,
10 i 'káraj gu^^gu ϊαέ sáfcďvčti ; 'äk&^ti sluši; -gu kiraiša jia: brat ; íM Pá

· '·; ·':." aký ne ti -síaši, zevaj: sii 'tep pšti :iďén-i /dve rraria ; bélkim suž ustatá
'·.. dve íli afrin^ ň<*> nyhý

.. · ·;';^^^^
-tpcäv σΐάθ íj :π«ν :^:fXa. ; Le 'seiis 4^ ; sláve 4pit être :-; « ]?ieut-4trè, de ;; la; lîjpuche 
de <ieu:£Jou;;l;)co^
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reči na Cŕjfkfata ; i na Cr^kfata áku ne a slúši, ôstavígu vikí, ima j gu 
kätu nevérnin, katú Τελώνη. Istina vi veľam, s$ so ki si várziti 1 na 

15 zémn'ataj v%rzqni dá bídátna nébito ; pá >/ so ki utvirziti uf zémn'ata, 
utvarzáni dá Màat uf nébito. Pák istina vi veľ am na vás^óti akú s$ 
suferísat dve mína utvas na žémríála za sékój rabota, dá so ki dusákai, 
ki mu sa činí na n$k ut Tatko mi ŠÔ j, na nebín'ata ; óti deka ima dve 
íli tri mína so si sitfirisat za mójto imi, íámu sám jas ufstŕéd mig'u

: 16. Kuptcotý? A' των 'Αγίων Πίά/των. 
';'. 'Εκ tou κατά Ματθαίον (3VÍAT., χ, 32-38, χιχ, 27-30). ^

[Ρ. 18] Ričé GÔspói na négovi Učenicite ïSekoj covék kój M marťerisa zâ '·· 
menná ľudite spritú očitej j as ki mu martirísam na negukri Tatko 
^nisprituSlávatašôinanebínjáE^^ mi arnísa na menná 
lr úMfespntúočiti,i-jás* ki mu arnísam na nego kri Tatko mi spr^tu

5 Slávata éó i na nébínjata. Ťó so milúva tatko íli májka mu pôviki ut 
mene j, ne mi \ dostójn. I to pá so si milúva détito íli kérka mu póviki 
ut méň, né mit dostoin. I to so ne $i krísti za mójto ími, i idi pu mén}, 
i to ne mi i dosiôin, A guvorí Pétrô, ričé na négo :* Étu i nia si usta- 
víhmi síii, dá dujdénme pu téb ; ádžiba šó aŕno ki imàmïnÇa* ? l

10 Ιησούς mu rékal na n jh: I stína 'vi veľ am na vás, óti νία·$Ό dujdekte 
pu méni, na tóa sjcí, kôga ki sj šedi Čóvéšnou S$n uf prislavénio 
tŕónot négovu, i via ki sedíte 8 na dvánádeseť trÓnovi, ďa kí s^dími na 
dvanádeset véri Ίσραΐ'λ-cki. I p-ak tóa čovék so si ustaví kúki, íli 
brátk'a, íli séstri, íli tatko, íli májka, ili žena, íli déca, íli n^vi, zardi

45 mójto ími, sto kata ki $i zemi dar, i ki kirdósa život ďu veka. I nógo
émin* so sa napréžnii ki bídat najdólni, pá ňájdolni . ··,&.".· 

·'·'· naprééni. ·'.··'. · .··; · - ·\··:-'. ·ν :·.·''/' · :- · : ; .···'·' :·. ''·· .··'· · · : "· : · '· ;- ; · ··' ' '-··

• "· ·'. ^ : .;'^ ;"·';;\ν·^^
. 'Εκ του îtarà ΜατθαΓον (ΜΑΤ., ι y ̂ 1δ-23).

[P. 18] 'N.a, tóa vrémi) u(léki Ίϋσοΰς kraj móriío Galiléjçko, a vidé dvé
brátk'-a, na Sítiion so gu vélea Pétmr i na Andr&a ,na brat mu, so
farlíja grípot uf;môrito ; pti béa ribári. I νέίϊ·ηα η$ι : Elájte.pu mérte,
i kí vi Čínam rta vás(ribári na l'údite. / ; oni na tóa čas skoro émin s%

5 ustavíle grípoti utidoa^pu, négu, I ká si prigliýná pónaka, a vide

! ,ζ^ζ-,:ξί;ν^6:υηζί;ροιΐτ6ο;ΐΐρη assez nette de ;ά eh ot ·'==;· Víŕsc-i -·- 2 0\i jas, rasas 
cf. le grec χάγώ. — Ť f vËcrit «έδιδε ^ Voir p. 72.>^- * Gŕi τρολλοΐδέ : pour nógo πίίηα ?



: äoízi íM ér α ŕ^a^ťj;^·^^^;^^^/^^' s^^^^lM^v^n^^átí^^ \ " >;: . ; ^. : . ·..'.; 
: Αιαί&^Γ::^.^^ α v îlkâ .na.n^.ï^tfa\.^\. · · :'. : '·

J piýkaj^ajti^íift'iník ^jj^^ŕ,^^ ,;.·;·. : : ;
*&^^is|^

;%Pv';:¥ÄMi®^
(\P. 19] Rtáé Gôšpot : SfitMo^na ^ Ôkutjía^tiÍeiítio^ ; Λ

: «|ťa snága, ti sfeténa j pá akit &^$^^ ' :.·
A;ku:tí, i videlot víki so i uf té 6 téniwiin^V^adžibá iémnoto kôlko ti i P -

'. ·· _-.·'' ΆΤ ''·' ' ·.···£ x* ·' · __··'ί/_'-;" :̂ ':" :: J „'.v^i. — fcjfiJ'."::'^*—·^^'^^'-·^^·^^^ ^'\'·. J^lŕ«1.^>S-'^^Vv··^ JS*í vSŕ7iíi ; v-íi>7*»*ií*A·"' I*»*' "'«·«* · .' . ' ·.. '·.·· :··>ΐβ£ι tâkojt)da?ïaŠ^fyjtá^^^^ $:'··&%:· 
-··.:·.!·· J-.-JĹ·—·*.* ľ.ľ _.. i-~-^~~J**~,j$t na ifa

^])iitô^:ifí^uw*sn^^ '· '·
.:·' ·..*' _'· . -li> ' ''"'·." .· V'.V ··. ' . ·· / _/':Vi _·:·' _.'_'ť iiL?Tl Ï ''T_7- _'j^ » '· Λ*'.·Ϊ5·^. ^_ _ΐ 7**'J ~ JJLÍ . ^u*™-. -i · ~™ J 7» Jf*Ji·.* -3 -»Λ >»" ·»« Λ ϊ\·» ¥Λ ·".-.;... .. ·

. ;" ::/ariaj>i<^MéÚ: iJEa:š^
%:· :"'.'i*V;" eféfacje. :ufái^má,nu^ &(&;$ nyfâ^pïédiak ··.]{á'^^, : /_·,
—./^ vélfc&jíctítyýzffi 'ŠQ :̂.iM^$$Í$.$^$;- : -'v·^ : '"C ··. · :Λ :

/eŽái fofiwritâiï^tysptâ f^íriJtá;^ ;
hémi:v^^ii/fťi ydlatneveÄ fyiriûafy ·."

. vaši ú* ;c^äífYJÍtf:j(r<Jt&- ;7*!^^^
20 na Gospodinová cár stína i négóvafa pravina^i 5|ii vtiki i námestí on.

,'Έκ τον ίον: .(Μ^τ. , : γπι, : 5-13). .·· :i r -y : V" ;: : '.· ; ; Λ .'

1 Écrit φάρτ, mais par surcharge, peut-ftre.siir φίρ- ; voir p. 202.—-;*Éciriť «^λκ* ν 
voir p. 51.' :— '8 : Écrit ^iλ(«τπ:t. —- .* Îpritèié«i ά, lAai^ ce·.^t.';être 11119 iat|te p<MÍr
6άσια;:: ;^άΑΖ·|..γοΐΓ :.ρ.. 124.·...'.' :./.;:.";·.·:....:.V-v-:.·.^ ' ;,'·;. ..-;;·: ; : :;-. :; . ',:.
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5 né sam vréfyn dp mu do f dis uf stréata ; tuku sal dû réciš, í détito ki 
misilffiavà.uiijarsatà i 
véljam na $a : Q^
iini vôa, ι . a činí. Da kak mit slusâ ' ί^σόΰς, $#. eti$i dá ŕičé na iíi so 
hódíja pu négó: Istina vi veľ am na vásf níto na 'HapaťX-cka zémnfaa

10 naj dok tólko vera. Tuku čélftim na vás šô uf Änadólôt i uf deka zaógi' 
slíncjfto nógo lúdi ki du f dele, i ki s% naméstat sú Avraám i Isaák i 
Jakôv na carštinata nebésin ; ílimcaršjtinitf synovi kisí hódat na temno 
nadvoréšnOto, iámo $p % plakánito i so s$ kfccaf zabite. I ričé Ιησούς 
na júzbašífata : Hódi sj, i kak sj veruvá, dá ti AJ cínj. l sa lekuvá

15 détito na tóa čas.

. . ,.;.
V ." '·..'.· ..···,·',.. '·.:''.;'. ·';·.. , '·'·.·.. ' , ''

[P. 20] Na tóa vrémi^ ká mu sa dóšal ' Ι^σοΟς na séloio Γε^εσ/ν-οΑιο, git 
stratôa dve míňa so i f ak j ale nadvoréšnite (so págia dólo)j ispadnale 
ut grobiStiti, riôgp téŠki n}kakii^ durí nékoj ne móžiŠi da-zamín^u-tá 
pít. l éto viknale, emvélea: So íj i u-t§b na, ηάβϊ'ϊνσοΰ Gošpodinovo 

5 S^n ? Dujdé túka,ošti ne bilo vrémito^ dá nj - m$čiš na nás ? Ba ut 
tamo bjéši daléku^biľúk práši pasél?' Pá losutiatá 3· uf n$h$$ molia na 
négó j 4m vélea : ΑΑώ wj ižvadiš na nias ut vii, póveli n]a,\nás dá sj 
hodíme n'a··· biľúkut líf prásiti . Da rékýl na m^h ; tydéjtisteí / oni 
ispadnaleý Žsj utíttôa na biľúkut na prásite: Ká utísile uf prásite, sj 

10 tarČalo šfió biľýfó uf>moritc>i í siluda^Be uf'VÓdatá. Pá pravčáriti ; >··$ j 
bigaleí i' utíšíe uf graduai riíuka^ so s% činilo za^-ίίΐ 
zagobénitišo salekuvále. Ètu is$ta gtáda ispädnálada gu pričékát na 
'I>?crí>ug ; ká git videa na négó j mu $$ moitié dá išpádni ui nínfoto a 
sínoŕ. I où fié gat uf kaikot, zaminá, dá dufdé na négUvatágráda ?» · i

..''·-'· ·' · "'··'.,·,. , ··'·'^ .:·..·:./·'. -21, Κυριακή ΣΤ '. ·'·.'· ...'·· .:' .';· "
Εκ tou κατά Ματθαίον ;( MAŤ., ;ix, 1-8). ;

[P. 2 1] Natôä vrémiyflégal ' Iï?c7oûç uf. kaíkut) zaminá) dá dujdé na négu- 
vata gráa,a. Étu. inú mu * ýunséjÍenanégu idén fatén eovek., klaďen itf 
nosfäúy,; J£a gu' vidé ' ÏÏJCTOVÇ na négu^ em * vérata ifárija, riče irlŕZr zo 
fatén.čoyék ;aí ]Nim^s^ ''Pá llfíôJÍk^mina ' '.u-? 

5 t}i Gr4^rtmatíciti ̂ s§. rékle mjíg^íi^s^ífs'noft Vóa čovek natimtsq. jSľ<it 
mu vidé ^ΪΥΐσαας na η$ι so s} raseuaia, rëkçl ; "'; Žaštfô sj täsčudite

^-^^'AJa'íl^
''
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^ Ipso ^.Μ/^/^ίΐ^^\?;·5^..^;;^^?α^ da.réčärii: ti i prusténii grehovi ;
ííi dá réCarri ; stan} s j, £ fy?#i| s^&líliýl·,· Weu^akaU dá pikasatí So :
čbvéšnoto Šín í^íf £ι*^|ώ ; ^

10 TOM p<éZ£;n^^ nós^loto^ í oái ^j «/ 
·' ^̂yD^

Ct^jO, Ijiltyšj^i^ ^. , -;f ·, : . 'V : : '·.:

• · ' -"'. ·:'·". >·';·"·τ.'··, ··..:··:' :" ··:·,: ·' - ΐ :.·' ··· · ν 1 :· \ ·'··· - '. <γο ··: Tf··' >" " : '~·!·κι\ΐ· · ."· '·."'·'. · "·'·':·/·'. : .' ··'· ·· '" '· ·'·.·· :',·. '.·-'.. ···· ·.." '·'.'-··. .'.'.'. ··.····:;.;.;··:-;'".· Λ'ί- : *:''., ν' 1 · ϊ ί ί·:·ΐΛ ^';Γ '.!^>··Λ; :ΐ/Λ ί ·? ;: :Μ ι:4^ν::^?^ί^·';^ •'^^^^íŕ-^.'í-^'VvV'.... 
.^•Γ-^^^ŕf^^^^lJÍ!^

[Ρ. ^SjviA^a^jar^^émt^-^iíeílŕffe
; δΐ^ρϊ-^ό^ί^β^ iSfô^Q'niiiiWf nuï.''''M&i$i%é^yf'^'\ 

A;tt^«iiiïj;^ ~'Iî7<io£i$o/;?1^érïtparij ; 
ái&^ ií^^^ZeBii^äJi^ŕ v»1 í^tíha^f^ospodl·^ mô&tší A 
nfy-fatfc Očité in^%0y yîéini. irisai ;;; Ι^ώίώIfeaÄ ;· S j Për ΐίϊ'ϋϊ/ίί*/? ne^a «igí - í;:.

: : takfá-cčúdba ňja-^'Ι>σρ(χι%-ίφ'' :Ρ.α^:Φάρίσα^ Ďjavol$tí, 
; : « isterua lošotíiti. I zašitá 'ïx^royç; ŝ tÍ4gráď^šti i sélaia, cta $i P1'Í^a" 

žúvaši na sófyrito, i mu, kazúvaŠi 1&ôŠpócÍ í novo, čarštína, í sg, lékú-

.JJffi^
..·.··>. ·;*··.'··..·ν···.;·. :.;..·-.;..:; ,w! >·ν·.'ύ!·'ν·;>ϊ^νν'··Αί·'·νΑ'· '~· '" : ·/τΐίτ'Ά'^'' 1 ' ', ν>·?.·.·Μ·-··;ιν· ηθ\·κί:; - ' :Ι ·> :;Λ . - •.>·.·>·;· ί Λ-. : · ; ·-,·.:·...·.-··:·..i .:···.-;:·· ν: ·:·'^··ί^ίΐ του..κατά·Ματσαίον (ΜΑΤ.j'··.χιν, 14-2/).;,: : : ....-· ·'ν.ν"1 · 1 · , '···.· '

·, . ^ ;i; -/-'^;:J^:;Î;^.^^:Vi; i.:^iv>-:-.-i-5'.^.' L\.. '.. ^A^A^Ä'' A: v'- : Α···-Γ;: · -V'·::^ .i'^/'^ii- :.·^· :!·''νΐ.Α:;:.'Γ^

[Ρ; ; 22] '·· :Nà ió^jv^M^Jϊίαέ ; 'I^àijuç : Vipgit Vuďi, Ïl 'p^iêàf a:· nq η$ίί ΐ . mw; ;!
! " . ï Λ LAt t f\ s* '-*Λ <-i '** A/'-ω* ·· ι» ',; f »*. w i' ' ' ' t^ľ" «. · '^ ^ _^_. u ^ -/i.—.' ·'£. :··'^ f 1'1~^ '"''·· ·_!.! l·..'· J _'-.- _'· J i ï·^.'-. í T ¥~.·.2 £ ̂ .'~ A J»· ·» ,'ií «'>». ^&· ·."

sanùtÎ '^SÇ::ôd&:^
^- ·^ όηΐ mti

véVM'tità^nÇgo'ï'ffëitâ tçjîo'vi >; dýečki ̂ íbíeíei^ ^ ;éît ;mil ;
rék$JI)ýňsé}tej$a^
ŕrét>#í(a íi ea- · χ ·í(a, íi^ e|a- ·: χ ·· 

víj^
10 ,ηα šfetuf·; j^lŕ^'ää^e^'^ 

. i itbrale ývajtadesizt^^ 
m$& saïi/ ;';Jisn| i áeca : £&&:$^^^ 
ári flézaťufkaikotjda pom-ŕnirť^^ - ' " ·
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24.
'Εκ Tisu κατά ΜατθαίΟΓ (MÍT., xii^^ .22-34).

[P. 23] Na tóa vrémi, puveľa Ί>?σΌΰς rtat UcenÇcite dá flézat uf kaíkut i 
damupumínatutídiidúridasiódiinsanuijÍkakÍpuštileúfplanžnata 
sékof l dá si máli na Bóga, ká dujdé mrakut, sám béši támo. .Kaíkut 
pá béši uf stret ufmórito j sa biiši uf-dalgátite uf furtúnatä, óti béši

5 sflni vétgr. Dá ká dujdé čitíri saátä ňu ̂ n/^^ utidi kid n^h ' ϊϊ?σοΰς, 
gazáki u-vódata. Ká gu videa učenícíte so béši gazál uf mórito, s j 
trumftksále., i veľ ale giá talasím bíle ; i ut strah a vikále. Ίχ?σοΰς émen 
i vikná na níh, em velí : Elájtiste na.úmut, já-sam, nim dá vi i strah,'. 
Guvori nérjuog, ém rékal : Af^ndo^^^^.s^ií^p^^i^d^^^fda-m·-'^.·

10 tep jas pút vódata. on '•muŕ'-.; rék$^y:$fa..\.Í\&lize.!uf-.-kqíkut. Hetjpóc, ' s$ 
gáza it/ vodata, dá &i\ ódi: Tejd! 'lyjiróvc.; ,JVjíj béši vêtar·. s}l}n, mu 
pádna strah ; ďa< zafatí dá si putunúa, a"~vijíá, ém fsaŕká .· Aféndo^ 
pómozi, Ρα ' ϊϊ?σοί>ς q púští r$katá, gu fatí, dá mu < rékal ; A }: máÍévéŕ- 
nin, zašto sj-uplaší ? A f légie uf kaíkut, i vétarot si zataá. Tíi pák so

45 b íle uf kaíkut dufdéa dá, mu s% pukluníle, na négoj em vel'ále : Istina 
GospodinoPO S$n ť$ sj. / zaminale^ i si dufdéle uf zémn'ata

.. 
ν^^ν^

[P. 23] JVa ίόα vremi, dujdé idén. covék na ? 1>?σόΰς, mu si puklun$ na 
négu, da mu riCé ·.'·': Aféndo, prostí mi na détito móf>óti gu fâk'at, i 
pági dólo, i téško samíei;i^ÔgopiÍapagiufogínutyi pák póviki 
uf vódata. Mu dun^óJi na négu ^^.IJčgnfafa^m&^rie^ri^žýU, dá gu 

5 leT^vat^. Guvori ^ïy^
kaga ki bíaám sú vás ?. Du kqga '%i téglam míka sú v ás ? Ďunséjti gu 
váha néf^^mé^.; l /ntt pnkali^a ' Iwo^ûç na négu, i ispadna uf ncgu 
loCuííataj 'i si likuvá détito fta tóa οφ. Tóga $i dujdéle ucen}citi na, 
^I^çrpws pir if;i<^ii;'é,v;.^iír.reÄfe^;;^4^0;.V:W^, :»^ mažáhme ďa gu lek úvami. ^ 

10 ' I^íQVí i . rékal nfyňik : Qti némati vera. Istina vi vél'am navets, ákii dá 
imatj, veria kólkit idnó z$rnp ut sjinýp) d@. récite να ρΐα,ηιηα : námist$ 5i,
ut J$ka, ďa óda §$támujtä^ % ?/> 
c^ni -inak. :ÍU'm vá bójka né ispági sú ^úgut l^oj^^ f 
sii^póst. Ká s;i ναττίάίβ, viM . ·., <ía : sj ôÄai na Gatyléa, , '.'ï^oug jnu :s$ 

15 rékgl na ňCh ; Čovéšnoú -^ň/íma^ $i pridýdí dúšata na rjcj čovéšni,, 
i kí muutépatnq, négo,í nfytríti dni ki uživéi. , : h · ; ; ; k ť/ :;.·:,> ̂  .,·.

^ * Gr. xaV απολύαίας τοίυ< όχλους; ;ανε6η sic to ορός κατ' 1δ to· icpoárEÓlasftcíiíi: le 
traçlucteùr a dû sauter '' ' '''''' '·' : ' '''''
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\ >··;.'. '." : ;':: : ;^".'. •^"'•Η-.·';'·: :. /: ^íŕí^;.:],^·^;.^ ' : ί·Λ.;^.ψ ;:;.· νΊύ;;/ΐ.ν;^. : ίφ:^·· 1 ·VU\Í^:;·; ν%· 
..' : · -'.·· :':';·'·', : , · :, '^-^^'^fc.1·^ .^ΐί;>^ν;'^·ϊΐ·:ν:·'·αν.·;
:.t> : .;V^;^uA^^·:^^^
'Vri ii ': 'O/nV;; ' ; 'E>1 ''-v>'w^Í-'Vv1 --v 1 '^:^-^i v; ^"' /i :^0;í'vV ·>;':'·- V;vï;','/·'·'·;'··*^'·^ ?ί · : ·'·. j* >>:;;···.··. J: ·'',;·";.;·..::.-.,·; · ; · ;;, ' · : ·.Ί ;.··, · ·''·.: ·
'[Ρ·: .24] , Rj/čé Góspoi ν&ο, príkazná,, í ·^JYé^íjftííi* èafêtincÎ^tímnjá^a ;i :kä:iä':'·' γ; : '.·' 

ία čuvék: ciç^·, v«io s<3|feťí čia ̂ sj ;îaj^ ť ítt izj^kjârÎio nég'o^iK^ /i*^'äďW; 'ľ ; í ' 
t idén^pu'-'iäeh^aa^a-pU^'\níu'dufäé idén $ó!miľdl£ŽÍ$idéfsctty

nékoa
.·

grôšóvi. Čúnki namále da mu i dádi, pupel'á caroi dá š% prídádi, i na 
5 négú, i na ženatá mu^ i^deóata mtä^

Tóga padnét izmikjffiotj da tnasi m$}$i yn# nég w i> ^ψ :pe/e^í ' Aféndo, 
;: íi sj môljani, dct:mt'cékq^^i «|íí M íi i dodám. X prížal'á carotj>íki

na ' ' $zrni$/'fajOt;(fàï'gu :-pušti,.i sé so mu άΙ$$& mu baSladisct na nego. ''JCa,';: :'·''·' ; ; 
ispädná žoia ízmikjárot ut ťámo, a nasal idén ití; izmiííjarifáy W í>«ď· ; '" ··..' ·' ·*. ';·· r-'í.;.í''Aľ.;';v--.j ' í·· f Λ '.·; .'.',.· ''•"-iî'V-i·"'··.! · ·?'' ':. vi..< '·.'··'·,. ·° ;<. :ί ν·. .": j.viíi ·.··.. '„ν '; .. 4 .. : ·. Τ ΐ ·.· ';..· , . Γ : \·^'· 1!'.·.·':''.'*·?·; ','.'·':·· - · :.

10 ?-táino:su:.,ifc$g\$%ji$ 
: -i.n^tfk^^u ^da^

· tóa sarumah na noziti ^u^'jmu Sj môÍj,ši nalnégo, dá^mu^^j^^'T^s^/'·^ 
l'a^^:fy}.:č$ 'ti ι dadärn. On ne mu pnžal'a, "tUJíú oftäi:í ^'\ ; ^ V'

20

' íľC/eW> * . ftJL/f ť I/L/(>V frXtffl'C'n.lU'f 9 C- /v Ό V "l·,*·; (Λί/^ΛΚ>ί', OtOV · Wf Í*A ^ť t ..l/UOťM'U'COU'/f't
• .·.' ! , ,'l l.;,v . ľ; ,·: ' · '· ; J ''Λ v,'·: '·.'' J ·'· - \ i ; ;.- ·;,'!Ί ^""" •• í v ; í ·': - • 1 *v·-* ''.··.· r^'ŕ: i',-'',! 1.- v..-N·';:. .'.vV- ;·" ·' ·· ·. ' v·' '-.\-· 'i ' ·. ' τ.,.,-"'' ,.··-?'.--.·:.''

' cúnkim_mi si rriolí.J^éjbéS^arno^ti^d 
kak ti prižaľali fás ^^a:^^ A ártčíe'?>ŕa " ·;' i

·'.·· Jjrv/.'^i,'*,''J,'._,' jfil' '^y^Í7^*í-'::ľVjľL;! ''i..i...j!!í_-j: vii;ii^';íLi!v'; 'i '7ľ'^'7.i ľ' Ti^iiu'- 1 ,"™^^ :jť„i ,Λ :·' : \··;?''' ~ν

,r ;;;Xi xy Í 6-Ž6) ·. .; ·;·;' ·' ·; :; '. · ' ; : ·

[P, 2 5] Na tóa vremÍ,:dujdé na ' í τησοΰς idén mlado deti, mu ucti· í kulen^c 
na-négo^é^:Yél,i:jUíi^áska^ dóbar, šodo^ródaCinam,daim^ 
du veka ? Pá on .mu rékal na riégô\: i§o 'mi. vélgs ; ^tí;&aiŕ ^íiV^o/ né | . '\ " '" 
dobary.saît -i^éný Qóspot, T!*Í al&^Š ŕ

• ·',? :'.pé/jŕz^'-j^$i^ ·' 
b$rkaš sú ''dŕúga'.'ž$ria't .fa'.^<e)faá$i$i dáme cini§ -jispat na '-
ímaš limia na tatko ti i na májka ti j i da sj mi/úpal na kumšíat(Ct 
kí^teb.yetfnjii

ódi sÍy;pródfLj sfr.iifââriÎtO). i da-mu git na, 'šipumásite, i ki najdiš imáno 
yéÙfâ, ^ éfa pu iméné.^na

Oú.i-íí
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oti imaši nôgo imánjo. Ιησούς rékál na Učeníciu : Istina vélfäm 
na vás t : zingínin ne i kabíl dá flézi na nebésintacarštína,Pak i véljam 
na vás : pôkuláfno' dá pomíni fórtomata uf íglata, nubile zingín'o£!· 

15 na Gospodinova car stína, dá flézi. f£a mu slušále Učeníciti négovi, 
i Čudía nógo t em rékle .: Ädžiba kôf môž i dá utkínj, í* Mu priglidná 

ς, ém ričé na ηβι: ÏJf sfétul vóai m^cno, íi|' utBóga s$ti

. ; ·;·'".· TUït roû κατά 'Ματθαίον (ΜΑΤ., χχϊ, 33-42),/ : : · ' ;'

[Ρ, 26] Ričé oôspot να príkazná ; Béši iden čovék sjtopán, a sadí lôza, i 
zagradiójf^u ftanÇgo^ 
najarqdjí^,ÍsiiJi$^
i púšti izmikfa)i^tekia jargdžíjÍte, dU^š$ j&émat niátisulut. Pä farädíi^te 

5 a zélé na izmikfárite, ut npt kój a bfyét kôj a tip ale, kej sú Ifeamini a 
tračkale* PaJc i púšti drûzi izmïkjari, ppviki ui pŕ^vnite, i na lut taká 
mu suridía. Nápkonta a púšti kid n}h négopóto sjfn, rékal : Giá ki $i ' 
ustrámat na s^n mu. Jaŕadzíi,ti ká gu videa na s$n niu, rékgl rhígu

: Vóa j, stopánot, eláfte dá gu uiépami na negp, i dá sý a zemami.· , . ,. . ,,.... . ,.. , ... ....... . ,, ,,., ..... ....,.,,,, .

na dru^i }ar^džii^_^o ̂ ^mu^W^à^fJmak's'^û^'*.·' 
na vrémitOi Vélina n$h Ιησούς ; ^e a pilá^ti ^

15 Káminut so temelisále meimánte, vóa s j klade ufJe'ôšito na giavatai· 
Za Stupánut vá príkazná' *, i čudná i na náŠago očité.

Εκ δουκάτα Martóv (MAT., /xxii, 2-13).

[P. 26] Ričé óôspot vá priktýzna. ; Nebésinta ^j^ína ^| ύηιη/αίά sú 
idén cov.ék cár^ so a fati dá praví sfáffla na $$n mu., l a púští na 
izmikfaritçdaftkàîêsat k^suván$ften^asf<^ 
si dofdal nasfádbatq* Pakipuštfdrjízi^zmik/á^i, mu rékal : TJdéjliste,

1 Écrit ̂ Ζιγίνοτ — zíg-, mais sans <Íoutep^ altération ^'une gracie ^γγ^ (VOIÍP 
p. 18}.-— r* Traduction amplifiée du texte; grec : χ,αχοοζ κακώς άίτο^έσει ρΓύτόύς.— 

8 Écrit -λοοτ : voir p. 22; -^iGr^ieapà Κυρ íoii εγένετο αδτη. Le traducteur a lu Ttepl..'.·. .;·'. · ' ·'. tu·· ······' ' · · ·'··..'*!··· · ··.' '>',..'· "-.'-ι ".'..·.·:·: ··. ' "'" · I; i.· . ·-·.';'". "<'' ; ' i:V '.''-'v". , .''.'··.· · ,.· ; ··-'··.·..'.·'·'·.· !··'·':'. ' ··'·'···· ...'·.'··'·.··.·'"···', ··'
Kiiptou, et il a pu penser qfu^ . "$*$< se référait à; την ι:αρ:«6οληχ ταύτην du début <té 
l'Êyangiiie, où giinpleBtxejitle comprendre i au ̂ seitié de « cela », cbinîne On le fait ordi- 
Eiairémèiit : la traduction en grec moderne de i 827 (Londres) porte άπο τον θεον



. · :%*^;ft;^$^J^ . ·
ν;.;Λ^:^^$&$^·· '· · ;" ^ rt^Ä><^ γ·:·; 

>?f^^ UC£Í?^Ä -ùfej?<feÎ·Y:;;'. .**f,?$M-^Ví^Ä^^
d°^:^Í$t$&$$J^.?#&^. 'Ä$fe40$^^ . .. 
fyLpu^&ytàsii,:ïÎ kótä ' .

$ίί^
#$;:^::rç^y^z:/a$,;^ · ·.·

aé £$,&$u{$$%&$^ 
£$;^^^

Ώ^^Α^:/·Ζί^

• ; Y;.:ľ^íí:Äft\^

&$? '?$^*^i4é.-$$$& ''^Íé^-^Α^^^ψ^^^. ̂ Hi^ë^^S'^i·'· : :·:
. w^H^Afe^aA*^ -"Iteí^čáH fi.éfe^^^ï'^ll^^'"K
^lfc;r|tFWç;^ir^''^ne^
:osP?i^3%^.$Îï^ï;̂
^.β^ε^Κ^^^Ι^^
ríšiäJ.a^Ifah'/.J.fÍ.h: , ·ΛΓ/ϊ: ','.«/» ; Jtiáta -η,,,'ίΑΐ^··'. ' ./*_ Aŕ^L-í-Al_*'·· "«„·: j-v^vľ"" '.'.··'"' 'ľ

• ·..· · · · - _ . " . ' .'·.·..' ' · ..,' ·. W '". ~ ' ". ~~ —— "· · Γ," *"Γ *·*·!· F ""; V ''. * V\*V · - l V (ffV « ι · J fflrV ' *Cvť/C"

;10 Daj^a mi* vïka na tágo u- ': . ^ : γ 
#i<^ (?<>s£orna T^ .;..·; 
<fašr? 
^L ki rnu bídi ntgo^

f '.:·,'.:.··».··.· ·.··'.' m .. . ' m · · l ' »ϊ '"'·'·- i» ''« .·:·'·' ' - .· - . ''· ' . '·. · ··.''' > ' · ' ·

immole Piftj ΜΓ*tága. ť^rwit'rtíEÄJÉi^ ^eAo^cza, ; ί'^-ΐ

^;'íi;¥;fXŕ::;:^:;;;5!;;;;?'^
x^'.(MAŤ^;:xxv,-,i4-30)/: 'x ':'- y: ' ; - ';": ' Y '>'"'YV;. · 

[P. 28] :' ' '"' ""' " ' ' ' '" '''"'" : '"'"" :' ' : '"' ' -': ^^'· ' '·'·' '" '" ;:í"' : ""' ! "' '· '·"""·'·"·"" · '"' '": "" '
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ut n$i mu sg, dal pet karagrOsovi, kôf dvé, kôj idén, sékoj 
kuvétut ; i "i}·' utiâi jju rabota mu. K à Šý, ùtidi vikî on 'Λ$ 'toä 1 :$o'> ''béši 

> pé~ti käragróšóvii i rabutísuníh, i i čvni kjár oš£Í pét karagrOŠovi. 
I to so a zé dv eifi; i on taká, i ein$ kjar ošti avé. To so a že iďriOto utldi 
dá kup&ňazémnjataj^
napokon ki dOjdi patetáa agáta so mu béši na tíi izmikjáriti, kí i vika 
dá si lafi sú ft//&; î mu dujdé pri očití, toa So zépé-ti jkaragróšovi, mit

.0 a dunsé ošti $rúzi pét kwagŕOŠovi,é&véli na negu : Aféridpí pét %ára- 
grošavi inW$$ dtä ;Ί^
Aféndoť mu ričé na négu : Äŕno i, ižmikfáŕ môj aôbgŕ Í ver uv an ý 
za málo n$što 2 stua veruv an, za nógu ki ti unamestám ; flézi na rädus 
Gospodinovu tfoj. Mu dujdé i to so zé dvéti karagŕóšovi, ričé : Aféndo>

15 dve kaŕagŕóšovi mw' sa dal ; éiu drúzi dve ftarugrOšoví ošti kazarídisah, 
sú nik. Aféndút muriëé net riégù ; \Arno i, ižmikjär ŕ^j ďobar i veru- 
vaň; za málo n|lž'o stuja veruváníi za ňOgu] ki "ti unamestám' · f lézï f 
si na raj Gospodinov í/o/'á. Dujdé i to so zé idnóto karagróšot, ričé : 
Aféndo, ti puznajáh na téb so «j idén «/erípin covék, zníiš deka ne

20 sial) i izbirúaš deka ne si dával ; i mu pádna strák, dá utídoh, gu 
skrík tfójto karagróš uf zémnjata ; étu imal si'tfoftó*. Mu guvori Aféndot 
na négu, dá mu ričé: A lôšo izmikjár i teškovíť, mi puznaja tí na mén 
sa žn§ j am deka né &žjak, i pribéŕúam deka ne som dal " :; treouJaši i tí 
dá gu cMtdiš rta saráfíti môjtô zlato ; i ká ki d^jè^ fáe M ^ z^^h

25 môjto sú fájda* Zevajte čúnkim taká ut négu JíeragrôŠot^ i dadéjtí 
mu na to šó ima défsfrti kaŕagŕóšovi y ôti to šd ima -sé miŕ ďávat 8, i 
artirisúat na: négu ; i tO so nemá, i to so íjniá ki s| zagmi iŕf negu. ; | 
vóa birúatin izmikjar izvadéjti gu riá ^cia^oré^nd temnica, iamo so'· 
si míeat i isj tréšat zabite. Ťakf U prikážní i véïtsi, èm bíkäši : . '' Kôf

30 ima uši dá slúši, neka sluší ·'*. ^

' (MAT;, . :χν} · '21-28) . ·;;·.·' '' ·, [< :.ί . : .·· : ľ '-.'

Ρ, 29] Na-tOa vrémi, ispaanâ Ίτίατοΰς dá utidé na naiata TírUva i Sidô-> 
nuva. Éto idná žena ut tíi sinóri ispadnála Xavavata, a víkaši na 
négu, ém véliši:Prostimi, Góspodi, Dávidovo ' ••'S'$n,"mOja kérka lóšo s> 
míči ut vrágoviti. Ιησούς né a-dguvorí na néá nékoj laf. t Učen^cite 

5 $i došlé kri négo, raspitaa na négo, ém gu vélea ': 'A púšti ananéa,

1 Gr. πορευθείς δε, se rapportant au serviteur, et non au maître. — 2 Écrit

πάντα
vieux-slaýe ;
dition dè;l'ËYaïi^é,Haire grec (et <i& même 41»ib)v4'après íííarc, IV; 9j etc.



.

;· - ; "-'.; όί£ι$£ rç$oj pu ·; ii^ç 'I>î?py£-;.£^<^ . . ·: ; -
:^; ;;;;î^$$> ̂Mk$î]?M±ofciti ^-;sag^^ŕ:»u^^^ νΐ.· : v / ·; ϊ

; ; ;;Λ ; ,;·<ΖΜ$$#;^ ·":·'-··;
'' ' ':; V :';;'' fyq?||^^ 'Í:<fe íM W? č̂o^ék^jtffp^ut^d^o^·:· £ .'··. .. 

ιό '
. .

^:Ζ^<φ :^$Z|^;^ > : ·' i 
;/ '̂ ^^j^^^i^-^^g^ ̂ $$$jf>3^ ; ;"';· ·.· ' · : |
;: ;.;^^α; ̂ :|' I»aouí,^gw^ '

ípo čas* ······;·>·.'· v;·' ';·:·:-;·νύ·..'..' ; . :::. ν.;;;ϊ. ; >· .'.;- · :;: . .·.· ; ί ·.· : '';\;.^:.; .j^;^;j,/:; : 
·''··.·'-'.·'"··::.'· '••::^ v V"-''.S. / - :: v'"^ :.v : : 33, Κϋρακϊ? Ä ' s, V-'-V'' V^ v'V ·' •/'•'.v··! 

.:; ' : ^..· ! ·· ';/ : "-'··':' ν'· : ·'^ : •^^^^.T^:·'8^^^^^^^ ""··· :· : ·; :

ť iŕžé ïtif é Tfaíci &> ^ťo/áíe i^ Máíuťiíy pá ribariti ispadnáte itf kaícÍtir
, y'.{\a ^^;^p^.JPa(ma^é^g4 ^jjíf^fe^^^ ' 'ÍÍ 

' :;;··· \; nasyjegú :$a'gu vleči jŕnýilo ̂ Mjít$j^'-sý^ 
· 5 : ';; u/ Jaí^uí^a in,sánwí. JKqs£pap^$-?iJÍÍlfa ^či^a^Sinia^a ': '^ ·-·. ·-. \ ; j
i^ 1·;··'··^^^^. $Í&j^£l$$$%*^ ýáfy-^^fte^ "·'<{
· '···' ^ : ' '' '· ··,-·^ Μ ·

· · : ;.: vn/|^ 'He, ^ihmi^ ' '^m ̂ ^fQja^puy^ji^^ i ' ·.:_·;· ;;'.j 
.^:;:'^r|lfâ^

; ιό V:.ťžr|||r|fe ̂ y|^è:;i^· ·: i |*ί$^^^
./··'· ::^··^^:'^4'^Ι^^ ^ vŕ:a^4 f1^ .^^<^% .^^^-V^*jVvl ;Λ·::;' : ··:| 
ï:i { ..'^^Mj^^.'Ç^aa^ '··. "'';-;,! 

'Dá jňu;p^
15 rí,bi^i šo^^

; ' í na 'Ιωο^ν>?, sýioví 2^sda/-up«y -^. :·^α·:'·..ίο1ί.ίβν.·/·<ί>·^ίΛα na Sírnona.
; ;í)a mu ričé ha ^?^o^ : :'IwaoO^ ;;^ na núka

A:t Mais Ιογά6 na sfétut. I izvädtte kaíciti pu súhutu, ι α ustavíte sté
.' ··'··;'. šó si imale, $ί utišle pu négu. : · '·..·;;·>···· ·;·;·-· '',··.' 1 "·- ' -iV·· 1 :/:'.; ,"'·; '' ; ; · ' ''··:-:·· ' "

·. •..Γιίί-ΐΚ:. 1:··.·;:.:"í';·'>..;:.·;;'í:,-.· ·.'· . ·',·?;.'·.'".· i;ν'-Λ.^.'ίήρ/···'."^-··*^*·;'·«. :Ä.y-; ',·;<:"; :ΐ ·'.''.'··,··;·:·;·! .: .vi-'·1:· ;·.'·;: , ; ; ··, .·.';r. : ··'..-.V':··;··.·,;; /.,··: ·ν.·,/:·;··:·^'···; :···ν:.·;.··ν· : ·;'·'··..·. o4.,,lvuoííXH)7u v. \ : .v··..·..,,-."··'.:·,'· -·: :..····;;: ·...
,'\^ ;'J ;'··· / ·· 1 ^ 1··1 ! · v · ·· '. v-'.^'V:· · · Λ··' '.'-: v".'··' : v. -::. : 'S' · " <·.··'·'.·' ϊ1 ,·^. f T·- '·.·····'·'· Λ ^· · í: · '· ::-.,. ; ·;. 'i.·,·, 1 i-v" · ·· · *'. -^ ' :'·! . v ;-·. !. 

• ' .''V:·' ;··· ;-· ..'·...·'·' : -' ·' ' 'T<!v ^ηΓι.ι//νι·Λ A«íi«~ií /T .Τ.»Λ·"··«»» Q/l biïV '·''":.·'·." ί·ν""' '··'··'·' .·'·''ί·.ΐί·α:.:νΐν^ · :: ·. V":AÏ- ν''·::·"·.··.''.''·, ;
. ·;·, ·.·;·.:'.,·. r* "; '; ·.' \· ·,.'·. .; '. · ·' /. ·" ;:..; f . ·.'.''.·· . '.'."' ! ' · *'f\^' .·· · ."' . :, ' : '···Ί

[P. 30k; $i^ ;G<^
; w«: irtï/F.^·^^
. ;---;^.;Àdditi.oiat-;aù--te'x1«;'igreo l-'-p^ùt-ê'tTè'par. réminiscence des paroles analogues du 
Christ,.à; ;l^H|énTiorjp^o^s-e: ;:;.]Ma^ 

;;^ou^v);;<le' ! cètfe;s^iie;âè. >/ï^
κ·^·*':$<ΐύϊ !^ ''^^^'^ 

Ολίγον, avec ew<žv.aYotÝ»Ív.niaíi/;6omprtóil\i'- i .-;p.r. : :'.'·';·,.·'·.-·./' :.' .^,.:ν""'Λ,^· : ' ; :·
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so dar kí bídi na vás ? óti i gréšniti ľudí tíi so i milývat na ηβ, i ___ 
oni ä miluvat. I úku čímti arno na tíi so píčínát arno na vásjšo dar

5 ki bidvná-vas ? Óti i gréšn$ti t údi i oni taká &i^^
záim, ut Ut šó urňdísati páÚa i-zemití , &> dar ki Í>ídi ! na váš ? óti £ ';*—— 
gréšn^ti l'udi pä nâ \grešri$ti i oni sj zam&ät, dá i; žemat pá nazut. 
Tuku via dá milävati na dušmáhite, ï arno Λα mu číhitij i dá ;mw 
zamuaii; i za házot dá ne si limiíž dá t zemite } i väšťo x dobro ki bídi

10 nogó,. dá kí bíditi óbšpodihiíki sinôvi ; óti ' Gôspot arinina tíi lô$í^~·-— 
iAúäí^i ̂  ̂  na vášô 
Tatkošoimilosliv. / ; r-

35. Κυριακή Γ'. 
'Εχ,ΐου κατά Αόύκαν (Luc, νπ, 11-16).

*.. 311 JV« tóa vrêmi si odisï ' Jr^rouç na idna
• . J ·.;.... · '; _, , _ _.. '' · · ., i. ',..·.··, '. >j ·. '· i·., . { '·,.'',.':, Λ · · . - ·. · ...··.

Učjjsniciéi su négu puôdíUy nôgo bile, ι· dräzi nógô sfét pu nêgu 
si nabliží du portata uf gradut, étô iďéň úmrén gu nos^a nàâvor âa 
gu kopai, saltÔaaéti imala májka mu^êm i béši ona ulluvíea; ž nogu 

5sfét"graajanístt; néa. Ká a> vidé Ί^σονς na néa, i prižaÍ'á na néa, dá, 
mu rekal na néa ïNfâo plákaj. Ďa ká si nabUži) ''a fat^nos^otó (tii 

& so niú riÔ5Ja^zastáriale) j dá mu rekal.:' Mlado déténefatéjb ií^él'árn^ 
ani š^. Ί zffseaiiá mjrí^nítŕ, _ i f^í dá ^úruv^ ^ i^u a dade na négu

10 véléa : G^lém Profítin ispadiná ýa nás, i Gvspoí 1$ púma^na sfä

AÍ Α Γ>7 Δ .
του

·.· ·. . .·· . ·. ·...·. .·-.· , . .. - .! : >: · · :, ;· _ . ; .·
*. 31] Naríčé Gôspot na νάά príkazná : Ispádná jaradziata dá *| séi 

sémito mu. Dá támu so séiši, kój z^rno ut sémito mu pádna na pítut, 
i si gáza, i ut nébito pil}štíti gu Ízdoa.Padrúgo pádna uf káminutt 
ká si nikná s j suší) tí&nki némäši vlagaïPa •dr^tgùtu pádna uf stret

ô uf trpqtii dá kak si pur astóa trhnite, gu udavilé. fiadrûgut ^o pádna 
uf zemňjata (frnalfá kaíi'ty^
** '' bídi vä

traductioia libre, óii Înîliipn<ïZeypar 4'«witres formutéss Coíniiie Bs. LVÏI
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[P. 33] . Né. fáa vrèmi, kak dujdè ' Irçcrowç nà séloto ^eàetptvSiv, gu strate 
idén čovék Úd grafy So ímaši démoni ut nógo Vrémi, i u btékló ne nosiči, 
i na kuk/á ne stôiši, tuku uf grobíštiti sjägši. Ká gúvidé na Ιησούς, 
i si ŕazvikná, mu pádna na kulénatct, i mu ši puklun} na riégu, i $U

Ti' -si mólam, nim níf m$či. Póveli χ v& ďfavólcka r$g/a dá ispádni ut 
čovékut ; zaštô íma nógu gudíni so gu grabňa na négu, i béši výŕzán 
su zindžíri, i su Oit/rat 2 Uf nózité zaklocén, i a učiriúaši bukáiti, 
S} ír^čkaši ut djávUiuťpU urmanut 8; Gu pitá na hegu Ίνσανς., ém

10 véli : So ti ímitu ? On mu rékal : Λε/εών ; zašťó béši flégle uf negU 
nógu dfávoli. I mu si mólifa na négu dá ne a kflni na nfhda siódat 
uf pékul. Da béši támo bilúk 4 u právd nógu'Šfl paséle na planina góri ; 
i mu si molia na négu dá si v£rnát *, dá ftézat uf n$h ; i privarte 5 na 
níh. Da ká ispadnále dfávoliti'ut čovékut, fléglé uf právciti ; i irudisa

15 biľúkfUt na dólo uf blátutu, i si udavíle. Ká i vidéle pravčáriti so si 
Činí taká, s$ bigale '.·.; i si utídua, si kažáa uf grát i pu n}viti. Da is~ 
padnále dá vidât. .'so si čin}; i. $% dujdéle kid ' Ιησούς; a nášle na 
čovékut ubličén i začudén ká mu ť ? ispagjále djávoli ti u/ négu, so 
sédiši du nóziti ̂ ϊγ&ον^ύ ,·.··_ i mu -pôdna strák· Mu kažále na níh i

20 tii so si vidéle^ ku si lekuva ludfut. I mu sg> mulía na, négu sito sfétot 
ut šélata Gadaríncka dá si máni ut n/A, zaštp mu zastriséle ut golém, 
stráh;iónflizé;ufkaíkut,si^^^
na négUj ká mu ispadnále djávoliti uf négu, dá ódi sú négu. Gu púšti. 
na négu Jlwiavç, ďa mu ričé : V^rni si na k&kjata,, . i ,da si kazíš sfa i

25 so ti čiri$ Góspot. I $i utidé) i si kažá uf sita grát sé so mu čin$ na,' '

του κατά Αορκαν (Lui:, viiiy 41-56)^

P. 35] Naťóa vrémi, âufâéidén čuvék^^
i on béši napréžiň Uf štaréiti y i pádna du ποϊφι ' I>?c7oû<j-a, mu «j

* Impératif, en ŕ,egärd de ľaôriste giŕéc ·η;α(5ήγγΕΐλΕ^ ^2 !Éciŕit ιίιΐυγά'ι : piígťií ;
voir p. Í72.— s Gŕ; «tctižcíjj^iJtôi),!·.^— '* Écrit -λούκ. ^ÍŔ (ji\tva επ«ρέψ·{ΐ άοΐοΪς^ΐ 
καΐ έπέτρεψεν áÔťotc, mal compris, f--- β Gr. toV άνθρόίπον, αφ' óS -taí íať{ióvtot 
έξεληλύθει, ΐμιατισμένον κίιχι σώφ(5ονοΰντά, avec le tour relatif acp' ou compris au 
sens du grec moderne άφοΰ « quand » (et de même 1. 23) : pour l'interprétation
inexacte de σωφρονουντα « dâùs ̂ spii 'bou sens » -par» s'étonnant» ou « pensif «Í, 
cf. la traduction vieux-slave £&iiïi^i(^a 5 ?éťjtée^ :. " v r'.v(vV-;



ΕΛΕ/Οϋί» g WrWtlVVj « V!* VW ..w ·.·.··*·F w^,-.-i: _.--.—.r - -τ ^ .;· , ^ Λ?., _ :.., γ · ν,. ,ï >t : ;,.,.; ,;.-.;.- ' .^ · .,..1 .·'-V ,·. :,.> - ,. ... ' . . .'V·

MÈ^i^A^^...· ·νν·.η·^V- u'x . · "^· •^-'-ïife'Aru· 1 ;·.*»-·' 1 :·' · νimánjo si'.giï áaá£:: ;pH·ikimdzijfti, )
,' ...'v.·.,.··.'·' .·<; Λ; "ί',·..·. ·ν"·»·ί ;'·- ·,· ήν-ΐV* 1 vi-:V··;:^ ·'»·..'_:imanjO'.sk:.gu> u>uu,v, p^*.^...™*·^-?;·-· v-—-,,:\ . ,.,.^^.··-* -^.^ίν1·*^ ίί^^--· ; '··' ·

ν^ίώΑ'^ΓΑ^^^^:·:·^ώ^.·»^·^^Αν\^·"^·;*Ε^·ϊ;;.κ«/^ί^^-·· £^ηώ|:^'m«l3ŕsw •m^mmämff^lS"··· ·•·Άί'·η^Λΐί^:^^^^^^^^^^!^^^ι^- '"':':·. idfeáíí ?» pifeäíÄ Mip^tó:fc^;;i« ;^;-^:^-sr^,|^ í :: ' :
ŕ. fi AÏAÏ:*.' írÄíWi«^PiiïW'^SpKîif &gfe·· íí » -:i !íäiat„;;··J'jffiA^^&ïffiaA^iéz^-Î^F^tï^tefcÎiiWtwiaWr. ·.....

í-"O."·.·. ·".;·.';.·;.··.·.·.··. ·-.··—..·.-··......· .......jfÄiipa; Kto, flizé uf kúkfata, ne ustaví níkoj -dä flčž$ftffiu !n&?jJtisrpo
'lo^wi/, i τΐ(ά íažfeo:;;:'i;·:^

·*·>. . ..; v · ·.·.:· .·'.·· /y··· Z. „^Í-... „«^„ ΧΛ umr^ Pn., nn a-lZVCtdl Slll

négu : βο ι písanátvc· (*UF-«*VQ v»·...,».,,. , . 
>^ctričé:^D

, i su se razuŕnut tfoj ;s|rcjíoj i sú sé dii&s íij i íw e|íc( ^ím
' ' '.'. · ,. ·. · ··· ·. ·. , . .··'· ' . ,..··.· .;.. :.. ··::.'·' ·:.·:". ;'·'"· ; ν> !. .. '--"V·'· 1 . / . ., ',.·.\./:.: ·;,,: ·.·.·:;:·:<·>;/..*··;».·-. .::χ·:Λ ν::.ν · ·. ".·.· ·... . 

1 Au-dessus de ces mots, une addition d'une écriture différente dans rinterligne : 
du négu. :— ^ Au-dessxis de ^ce inot^une addition (glose) dans l'interligne, de la 

niêi^ë imaiia qu'ë·^
^ corrigé :énî va^sèiî^Îë-i^il. ^Î^
texte grec; sans doute ̂ par réniiniscence de MARC, v, 3?, είδϋΐα ô γέγονεν «ňrij.,.

' x.atV. εΤπεν; «ύτφ ;it5«av -sfiíy . αλ^θέιαν. -r- ? En;marge,. face à ces mots, cette addition
-— à ;aec une surcharge d'une écritt(ré 'difÈe-Ιίί;8ίπεν;:ΟΙύ!Γφ 3ta«SW -CT]^. <»Λ(^ν*>Λϊ.-^ ;ŕ ^*. ^.„. β -, __.

i,^u](iJe f^icâri|;itt'e|.dM^r^iaite..:; .Î4^·^
rente : jsans dóutiéi ^6u, donc jcor^c^içn ^e ηα.
« en paix »/-—^Çorieigé, d'u^e auťré : é

ί,',ρβη|-έΐΓβ..ΐαΤΓέ. ; ·· ; '; :. ;':'../. ' "~ :..^y -^^ '.\·': · · : ' ;. :'./: , ::r/. : ·: ,·:'· · .:.. '"
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i na kumšiätä kaíú téb. Ričé na négií: Árno s$ guvori, νια δίη$, J da :· 
kí hidiš ·$%.'. Vôa pa sakami da: si isprávi árno na dúšata, ri$é na 
Ί>?σρΰ$ Λ Ámi Tecíľj to ep mi i kumŠíq j* Ça čuty'ty 
Idén eupék si OdiŠj, ut Jerusalím na 'ïeptytà, i au fatta arämiíté ':'· i

·.'!··. ' . .. '.·····'· '"··' ··.'.·: ,· ',· .·:.·.: '' '·': ·"· ' .:..[ ' ·.·. ' ·'·.' ·- .'. '·' ·'.',·.. . ·>* Ψ** · ! \ ·'·"·. *...' · ·· .··,>. , ,:''·. f ·.': '"

10 mu sublikóä jia. négý,, i gi^ctupile 1 síl nofyyi, gu ustavíle, nýto ž $ rijífr 
' uŕnrén béšii dq:, si uttďoa. . ;j?w. rtélkoj säataujdé rét *, 'ki.-s} zîamihiù-ta 
pit iden ;f op, pi^ân ,;. ká :gu yi$é, zaminá. Kata na vá, pa ki žqinini 
idén Lcbttin,. ká aujdœ da gu vidé, «| razminá. Idén Samaritán pá 

,ude^ p^ ^
15 nabliSidu n$gu, rnju a f arzá rariiti, a mi 8 "sú víno i «« d^viYto maslo ; 

i gu k:ačí na: néguuto dubítok, i gu nosí na špitál' at i mu a čúaŠí. Na 
útran dén i$padnat i izvadi ďvé céli, mu a dal nà piiropot so béši úf 
spitál/a, da ;mu rékafna négu,: Na, da gu glédaš ; i so ki sj árdžiš 
pópiki,-já? |w$ ká ki sivfrnam, ja ^ ctí triti

20 ?4j£ŕí daj^idi kurnšía na to čovék So paaria nia a^a/^ti^ ^ ;|d^ /iiw 
rékal ,:, TO éo. prapi /aoí)rói^na ̂ né^. Mu ričeha négu lyîaciôç ; Údi

. sí, i tí taká <f#, činy?. . '!'x' ·.'.!;,; :. • '•C'^^f.···'·'^·"'"·''^'^^'·'^''. "·'' /I '''^ '··''' ŕ; :
· '' · : ' ' '' · ' '" ''''' ' ' · '" '' ' : '' '' : ··'' ' '" "··''·' :' "'·'''· · · · '' · 1 ' ··''· ' · '' ' 1 1 '· ·'" ; ·' '

: '; :! ':·.: ··· ' ' ·'· 41';· Κυριακή β·'. '····" ..··'.· ·...···· :. 
'Εκ του κατά AóuíMfv'fLTje,' χπ^ 16-21).'

[Ρ. 37] Äi^e ; ·;··Ρό&ρρί ηα .ν α prjfázna '^ Να' \·^η.^μ^4&^η^' _mu âudèa 
nfcitinógu birikét. nasičúd^i sarn^i ^SlľŠfo $a čiríam, Šo-hernärÚ 
deka da si príbéram sédbata ? Èékal':]'^â:%i:''êi^^:'':'îéi-i rampám 
ambárut, da ki a právam pógulém ; da tamu ki ipribéram φα rána 

5i dobríniti ; do, ki a récam na duša ini '':· dúšo, imaš no gu dobríni, 
so da si naj dát za nógu gudíni ; čtrý ši/ráát, jádi, pii+ i ráduj-s. Pa 
mu ričé na négu GOspot: Nérazbrari} pá nólč ti saííat dúšata u-tébi ; 
^^tó-^8^J^,uf_am^árjj^t -ta^ki bídat ? Taká tôa čovék so béri 
M$, zp negv, T za Boga íc we ;$j razumuä φ dádi za äušaia *. Vôa 

véVjf, ém víkaši : KOj ima^uší da íluši, neka «íiili.
·' · '· · ' ''· ;-' · '··"-'· · ' '··"-' "'- '''- '·'····· ·' < - ····. - · - '·.· · ···'···'··· ··' -· ·;

,'ΙΕΙκ TOV χατά Λονκαν (Luc, χπι, 10-17).

[Ρ. 37] Να toa vrêmi, béši 'I^oyç m ίαηό sóbar Úf^
zúvašii^Éto idná žena béši, a imaM^ê^à^ôlkagudi^
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^

[Ρ. 39] Na'iôàvréim^ ká šj tlíŕát : *1·ήσ<&ς ťlmeft á» l '
pričikuvále dêsèt mina keľôtä, so sto j ale u-daléko. Ďa mu vikálet ém 
veljále ·"·: Ί-ησαν Pùvèlin; i pùmïïuf úfa. Ka i vidé^ riČé na nik : 
Udéftiste, í si kažájtišujia váš na Popôviii. I ká kínisale aasiutidÓa, 

5 si čištôle :Csa lekuvale)* ílim idénjut ut nffi- kä i>ide- $o « f Meuva^i 
varná i mu slávi Si na Boga sú galérií glos. I mu západná pri ríégu du 
nózíti mií, mu"vélffi : Ispoláfti ha tebe. I on béši Sdmartíín^ Mu 
guvori Ί>?σουζ da rnu ŕicé : Ne s$ čistíte i déjsi-te ? Amti dévett 
k$t sa ? Ne s$ varnale da si na j dát tûka da mu dádat sláva ha Bóga, 

10 tuku sátt vôa čúzdnovérnin- 1 ? Da mu ričé na ňégu :: Stán$ s$ , i · ódi 
si ; vérata .tfóa ti lekuvá.

..·:·;·· ··. ·· ·.·. " ;.'· .. 45.
Εκ του κατά Λουκαν (Luc, χνιιι, 18-27).

[P. 39] Να tóa vrémi, flizé Ιησούς da mu dufdé idén čovék, da mu dokimása 
na :négU) ,ém yeli : Didáskale ^b^fy-^^^ín^m^^kir^sa^^^i^a··'·.. 
za vek ? Mu^riÇé 'Inqoûç'na, négu : So mi vélçs dóbar^ í* Nikoj ne i 
dobami sál idén Gôsmtt. Puveliii i znáiš: PuŠtlúk nímu číni, nímu• ' ' · . ..'·.·' ' ' .'·'.'.' ""'.'. ··'''· ' ' *.."'·', ' ·· ··' ·"''''-". 'K ·'···'- ' ; ; · '<; ! ' ·' ** Ί ··': '.·'"':·' ·.' '.-'' "··-..'· '· "·'·.: .· r ·.'· '·'·.'·, · · 9 : ·;β[/' ΐ ·.:...*,.·,· :

5 otipajï n^.,--^^ij: :^^YÍ^-'d^-'-n^,:.-j>^Í^./^.·^ imaš timia na tatko ti i 
na mafka ti.'.,$& mu yékal : Sýti vía a Súvah uť mlqdus mi. Ka mu 
slušá ;-.:'Í77ffovš takfój loj ùf n^j^r miirUé:ó^ia^ kusúr trna/šj:"' 
s^ta stoka So ímaš, prp.detf ·$ΐ,::ί.·:?ά;;^να£;.ϊΜ.:έι^Ίτ^ΐ&, da ki nájdiš 
stoka na nébitó*; i ék^pu+méné^; Ka slfyŠi vóa láfc $i prieaľa.; oti

10 béširmo'Šni zingpi* Ka gu vidé 'I>îcfovs So &i cini prižalján, rf$é .··'·.' 
Téšku da, $i ódat zinginiti ľúdi na Gospodínova carština. Ôti pôkitláj , 
íma (Lá si zamíni spartinata, kurabáreka uf iglicki ušite,, n$ile jsm- 
giniri da ftezí uf carštinata (rospodínoka. Da mu· rékle tii So slusáte : 
Am^:Môf:-:áda^a--rn^SÍ,-daí-utkinii,.?. Pá on mu rékal··,· Tía so sa téški• . : -.. .. .·' .* ···'·. '·.'·. '· '-'\ : ' ·' .:···· ·./···;. · .;·-. .· ·.· ··.:·:!;·. ·'/·;·'.. .'...::·.» · . :.·,·.·.· , .·,', i ·'. · -·-· ·>''''. j ·.:".

íSnasféiutsUtJEtógasakulájiTtä* ,

Εκ του κατά Λονκαν · (I^uç, χνίιΐ, 35-43).

[Ρ. 40] Να, tóa vrémÍ, ̂ 'ka sj : nablizí , 'Iwoyç ·,η#.:,·· Ιεριχώ, icfên $$pMi si 
na pifiut i prósiši. Ka slušá sfét so p/itinriitn^
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girulti ? Mu käžaá šp piimitäa'Jly®w$ ' ^αξώ^Ζος. / ffiM, vèljaki ^ 
'IY&W, Ďavífovb S$fy^ 
mólči (dá rié vika?)^ fy
^n^rosi^ifrî^
• #tt:; :«f >i^MIMrç^ $$%$;$& 'tjk;$$^$jiïjï· ;
**.·*·* ··, '.: ' ' M"I ' . 'm . ' '.' ·· !·Λ '· f .j ' T-.Λ '·. · ï '·'·'.'···,' .' · ·»'*'»'·'.-·>·->;· :.5Τ'··,ι" ·· ' .' *»' : '-'." *'iŕ·/.·"·· ·'--.·" ·' -f · ' · . . ' VÍ T * _f "', ·*'.·'. *' '. · '.

šlnQi;fá$atl ; s£<?£é;íAJ^ <?Žií :'^··^ ώ^^ 'V;.^î 

.Äefev.Í!'^ ^^^.ν^ΐ/.^^ν.'^^Α^.^^Ιδ'-^ΐ'^ί^^Ο.κ::^^.ev.Í!' ^^.^/.ν.'^^Α^.Ιδ'-ΐί^Ο.κ::^^i^̂
ίΐ·^;Αίί·;^

;;',-.;^ν ̂ '^.^•f^• · · - · · · . ' ·-.*·· ••.•V· ' '.· · · '.··.' ·;.·· - · ·"' ·.····· t · '. '.-f í l· .1 ·.·»./-; v, - f ;.· r -j ·.:,.··.* ·· τ .·:'·'.Γ·» ' ·· ·,ί.: Λ- · '··..! '··*·. «··.·· .--V ·7· ' >- -' ;·· '. >--'V í,··^·*'-j- ·' ·; ·.···; '· '-";" ·' : . <·'· ·· t- . .* · -· ' · \ · '-· - ·· . 
'· ;._· ','·'' ' ' ' · ·' ' · "·"'· ·'.'.".'. ··'*·' : ··' '·.'·'" ;''j · · _· '' ν' ' · '·'*' 't ^ '·· ''-'.·''·'·'··.' ' · ·* * T ' '' "''"Ví · ΊΊ " * V V .*··'·'

TP. 401 JVťíííífeíCílireTrti; isî ^ia^r^ÎMcroyc 'ιί$<^ςριγώ jiMí siikattälk '^Eiitá··.·:ΐαβ$^ ϊΐΐί^ j . ; _ '".''·· ; ·'·''.'..' / ' .O" · ' ' :·'·ν- ··.'·:· ;·'·· ·* · í p "» · .V . '.; ·'· 'V '/V' " ' *' " : , '' " T '';'.'··': > y ·* V" ' :~ ' , * -'··", p· ... · - v; ·· ':'··..

· XniióL···.,., f,tttí.tňí~'.mji. . /r. ôalf.ft.-'· 7./νννΛ'.Γη.> /írŕ, ttftsi.· hn.<£"·. j.nnj.rn.Jfč.ífy,. π,π,:·.οβ$ί<:::.ί :.·.<:.·'· Μ$ : jumrukčía, dá ̂

: : : . : ;.;'·' ;>Ό^4^^·ί^,^ \?Í]dc8$$$i:̂ Í. ;^'ώίία>.);ΐ;Λ^β^νί';4ί^;^:,g^^^;:^^Ŕ^í*ľvíSŔ
-'. · ^-^^^iííí^^^/í»!^^

lí^a^i^íí/á^^^é^^f'ťi^iiS^; $#:h$$l^^^ Ι^ί*,^^1^^.·'-!· ^. : :-r..:

'.. ·ν;; ;>: : ·^;· ; '' ν\·;; :4;^ν.ΐίί^!::Ζ^"Ϊ;2^

[P. 41] fâ$fGoj^o£^ riitijljn^^ii··^!^
dá si!,mffiat£ifyii!utijitë^ · ;;
ííi^4íi.^>W(égif ^^α ejí^
Z'ižťží, fó&í krívit púšti, ja kótu vá jumbrukčíata. ^Poštám dvá^y^ct : 

5 nidél'äta, s$tô stoka so imam dávam na déset lárap. I jumbrukčíata
stôiši u-daléko, i nékaM ^é^äa^ k^
gírditij i Véliši : .Gôspodi, prostí mi naíg+é&inŕfy
voaispadnápravinipľusténsiutÍdinakúkj'a mut nubile tôá $>ocpia<xt- 

— uí ; oti;$$Q&ftafitéfa ftâulûkî ki fi^^ L :
...,-.....·...·,·,.·...:.·.., . ·. ., ....... .· ·,, . "....:,,·.· ·. .·..,·. ·.......-. -

·':··;';'.*' Écrit κους' (pour xq-í«),-j ýoír'p': 22.;·-'''ÎO·''^;:^:^'^'···^'·":''''^····'·'·'^·^'·^^
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>7;.TQv ;. Άσωτου.:·· 
c χν ,

[Ρ. 4,1] ftičé Gôspot na νάα príkazná: läén čóvék imál dve sinovi. I
riëé pómláidjot na, tatko mu : {Tatko, daf\'ňú.maf'ofäld$':$frmi.pagi·· ut 
imánjotó. 'í oň mu ŕazdil} na ri$h imánjotó ; i pu kolku dni * bfá sfo 
šomupadriapOmladfot.siutidi na ďaleko mesto, dá tamu zagubí

5 sita stOka pu lušutíiti.jDa ká ty zagýM imânjoto^ s\ Siní skapia^nágu 
na tôa selo, i On fati 3a ugladňúa ; i si uí/ár, si glavi na idén ut tOa 
sclo, i mu púští dá pása pravc^te uf urmánuL I pičáliši dá si nafádv" 
ut kužúriti so jadéle sfínite, i nekoj né mu àavàle lep dá jádi. Sétni 
mu dujdé na úmut, i ričé : Kolku izmikfári ut tatko mi si najadúat

10 lép t i-fas ut gládus ki úmram. Ki stánam, ki si ódam na tatko mi, i 
kí mtt-rèêam: ŕai/co| greŠíh >na nébito i rmteb&^inëf sám vredin dá si 
kazam ifojo «|fi; tuku čini íňi idén kótu vía izmikjariti. Dcŕ stana)

• si uíídi na tatko, mu. Óšti anlékù }biîdêki on, gu vidé tatko TÍM* y í mu 
prižälfá, itirčá'da mu padría uf girditi, mu gušná damubacúoáši 1.

15 / mu ričé s/n-bí mu.: Tatko, i grešihna nébito i na tebe, i ne sám vrêdin 
víki dá si i skazám sin ti. Pá tatko mu rékal na izmikjáriti : Izvadejti 
privhäta'priména,_i:*'uMieéjti'gUí-iďitdéfá :'':mu pristi^út na rikata, i -?- 
skOrrti na nOziti "···;· i a-žvadéjti danákut ' 
jádimi f fti &i raàûvami. Où voa ·β$η mi béši

20 žagubén; dÚ $i na^ 
lémrijut béši na n^và 
i ígračj í :mú si ťäžvi,k$ídériM
On mit ŕéŽfigŕi nà négúíEráiti dújde tfôjyi tatko ti žákla na ranétito 
télit zašt'O gu vide zdrav. Si naľutí, dá nik'ál dá si Odi doma mu. P & .

25 tatko mu négu ispadna dá mu si mOliši na négu. f*a On mu guvorí, 
dá mu ričé na tatku mu: Eiu toíku gudíni so ti rabOtam, i nêkoj p$t 
ne tí msipák kéfut, i ne mi i dadé i nà meniďna kozu, dá siraďúvam 
jas sú prifatil-mi ; dá vóa s$n ti, so ti fadé sfta stoka pu puštlúkut, 
idnôdújdénr zaklátélitoranéto. Tatkotu mu rékal pá na -négo ,· čédo,

30 ι ti šé šu rnéňi, r š|íj ^ sa mťíi, š/<íi ·ΑΛΪ / ÍMÄIÍ trébúva dá si raSírimi 
dusíte í dá $i raäuvami, Ä? sfOjto brat béši umrén dá uživé, i zagubén 

'·"· dá 's

;?;^

[P. 43] dRiêê Gôspot: : .JKogp:M:'&fâ}4i^&w$itÇ&yS.$&'.. su sl^àta nêguva, \ , 
i Ä|ÍŽ sfetéŕd "Αγγελοι su négu, tóga ki$i šedi navras trón/ot & prišla' ;

i^Écrit πατσούδασι. ·— 2 Écrit Τρόνΐοτ ; voir p.52; ; .
·. · . . · · . '··' .'.:.·'-'. ' · . . · · '····*·..:' L * * '. . '.. ·*'.·. · '·.' '··..·':'.'...· ·.'.. ·. ...·. ·· ! · ·.. .'··'·:.
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vénio négùvo, ι ki sj subêrai ^^të^^^ p^i^gu^'i Ki'!i raždeli na nfo : : 
• migu nih, Teaŕu kak ií^iíeé •^^^^^^l^í^^J'í^lei'] i naréái : 

S ofcite ·;.«/' dèsnata strana, pá Áóztfc^
: définitif. Majte ^Içkg^ôàjr^/iff ·· Tatko ira},(Jl,^ ľ ; , 

> ; - -'': 5:' ;. 
'Íáadm^''&eaÍfia'ehí'da'-mi ňapuíhti ; bjkjabanažía, dá riú i ̂ ŕpraÄít'>; ' · ^;·· :''·'·.'·'· ' .. ·· .·:·· ··''-. n' 1'·' :*-/:·.·· '·>": ·;, -·;·· ·'··' ·>· \ ; ··".·.\^· '·.,:'·.;. -f. .f '.'.· · Vi v -Ά v.íV-í.V ' , ,· !t..'V",;. : : '· ' · ±:·\:~· í ·'.·' ::x < '"··:·· (*$·':·< y ' '' τ> '-/t- '·«''·-· "-···' i- '·'·'· · ' :

. /; g$ÍinJ>/^
10 íjťítt/^Äít^j^Tr^
·:-; ^A<5£ai·^'^^ ·,/?ΐ ieátn^ ̂ iža ;ϊϊ: ι^ί.;:'^.1 ^···;;:. 

,ρύίί^$$^ο 
: ubiičémi- ̂ •Jíi: ''Ka.8a :"ti i:viiaéhmÍ'\ :.bolin,'íli''n(i apsanáta, dá 'dùidémi k$i - ·· >
....... ' · .'o · ·.··.·'· .·.'.···. <;·.·· i. . O '-.-v';',· V-^·!' 1 : -^ '·'.·!· ^ . - .. ; · -"'.'·.,."-, .y', . .-·9 "·" '· '. ',·'; " ' ' ~;ί,'·:'.· ' '·'· r·".' '-- >,'· ·'· ··· · ;, .·' .* ··" ·· ·' ·' ·' ".· - . '·,··''<·· '· ' '· . ;'' ' . ' Ί .··-.'-'·· · · -

' :·. ^^ťée^i^lTím;^^
15 IkOIktij^^ '"·',.·. 

- ' ·'^" '·-··
'ii^^j^ &éÄ gladin, dafiîé mi áaiäeÄťí .;;;";:
:JQ^W^ ·£·$$ í^k^71^}.^ 3a. ''fëjrffêfiï*'^^' ':·· 
|î^ji£^^4^g^^^;^_n^j^^^ ' ·'''' · ·_ 

ubÍdékíÍi Μό&α^Μ :«j -^u^i^tJi 4^»;. ;í.;/ŕí ^u ré&pa: 'GospodÎÎ'kogâ'' tvy· ; ·:
·''' ··· ."·.'"·:'· ;·' '· '' '! "^ .l"w' '·;','·'''' ?ί· Γ· :? '·.°·· -> ·><·.',·/.' ..>.;.>î"; X' ··"; (Λ -' *,'?>.) Vv v.'·*'1' ·'·!.· ""·. · ' ' '·," ·; l" ' ' .,'' ' ' <·'\ '-.-'·'' ··' ·'''';-" V' -. '- : : *'· "' ι - 1 J '· " ' '.'·*·"·· '^ í v 1:· "··."·'·· ' ".''· ·'···

vidéjni ·§1ά$ίη} Îti Mdirt^ íli fäbandžifa,) íli gól, .íZt^^i^n^íi'^:^*^'^·: :·;;·. 
náta; iýé ti pumctgtâ i ki ré£i ' 'V '}$t$na ·'"'' V ^t,
>eírŕtňi na pas j kóíhó ne Cinffiti ' : ·ηα\ via, siromási^ \ n^to na ŕnen čirijhti.

;.;'. :?V:í;i ;í;%:o;V.fe' 'Jj^ÎfÇW···^^

.·.·.. ·; .- :. :·'':·'/· 'Γ //·'-· '" : 7·,7Ϊ ···'· :\ 7'^'^°C :'\^ ΐ;''/··^. /^S'í'Cy'F;^· ̂ ::Htŕ

, [P;.44] ·!Ϊ^ιδέ4^^sp^: : ^kU:':pruštaYÍtK na: ttúditiiJtátyc^ute,jnjUt^ηο^-,η^η,^· i\;; ., :
7 ''/'-':.;7^ίί?ίτΙ&;'^

,·.··..'.· : na lfûditQ kábaMiti na<riffi, nitp\$}átkowaŠ:ki vi^prósti váš^g^ítQí'i'. /;,·.'/,.,·' 
/ : ·"..·.'.'; ^g^':':'pjó'at^i^%im^!dá^'í.-čÍňitÍ, kctiaió$utä"£cffipi:fr&

5 n$hnói dasipiU}^ha^féW^c>pft^tc^^ istina véljam na vá$i ôti nemá
dá «j nájdi dar m* n$,*llffiiífioga ;]tôsfä4 ,?ri$%$:$i gl<fy>ata, i míi si

. :>v óbŕäzôiij: dá: -ne s j ^^/ΐίΜΑα* fia Γήίίίίο* |b · póetiš j ^^ώ ^ T^áífto íi &>
íí žnáŕ sk$ľš®!oto ; i;^4i$i(>;:.ťi;^ ti puv^nï -> 
na Oi^iiiŕe. Níŕ»m d&si 'b.^ite:^^ás:-:'^^:-n<i:^inní(^^.S<í;.gu izjid^M ; ';7
^í*»/! 1* Λ' :'τ ''wrti1*»W ; ' ··.* . '>i*t>v"»w'»TÍfí 'VÍK/Y'. .i ľnffk-n-tfi:f»:f ' τ • tfvAnfí-ť Jíŕí . 0,7 . ^h&VTf.7. 5C/Ï. CJ/ÍÄ10 c^tó'vtľigiin»^ í órcímiM *šo iti&Qpýtä i v króMt. )a si ̂ bériti za γά$
i,mfäjc>i!Ji&né1^^
i riíto aŕámíiti dá. sú utkópai, nitu dá gu Kradol "; óti deka ki bidt..·.···.:/··:' ' r '·'·· '·"'·'·.' : V ''·' .'·: .··: '·τ.·1! · :'" :··"';· •í ^ľ"-''-t ;' ; -"''*'i 'v ;'·":··' ϊ··^'".·'·" -..ί·;Λ .;··'· ·.· · : · .:'" ; ··· ^;- v·.·'···,.- .· .·.·.· ·-'·;:: · : ''
vášô stoka i imánjo, tému fawbidi ι Vfâ£$û$ii:· ν : | ? / : ·.'"'

. ·ΐ Tóí/co mû (== rwi), eh.'/regard de ó ΙΙατήρ ομί



BÉ KULAKÍ A 283

ρ,ίβικίΐ,Α' τώνΝ>)στε£ων.: ; .,'.· ·, :: ;..·' . .'.'· ·; / ·.· . ·.·.· ·: · '· 
i^.'ItóíKvv^^íJEAíšr^jfí^ '. £4:5?2),. -χ ' ^,.'. .,' '·'. ··' ; ; ;,,: ,.:. :. · '·

Ρ. 44] Να tôa vremi, 'saka^Iifaovg äa ispadni na:: GaliMct, ^1 ηά^ na'·····.::> 
Φι) ίππο, i yeti na négu : ídi pu méty. Pííipp pú béši ùi B>j&ätžla V 
ut Andrea i ífétruva grát. Nâogi Fílipp fta ŇxQzvsiYÍK,: î vélçjnûnêgu: -** 
Na tôa, so mu pišále Μωϋα>5 i Proftttte na Nómotúi *ΐγ)?ο?>ς ' ίωσ/ΐφ- ^ „

5 outo sjfa i$ jNa^
Ut Nyzarél; môzïâa bïdï nékoá^
i-vídi. À vide ' Iwouç ha Ναθανά^Λ šô ídiši 'kctä négu, i véli zardi ' -*^-~, 
négu : Étu ρτμνίη Izrailítin, so né '.'inù'^''i^^i''na né'gu''.krwutta. {.' '. 
Véli .ffä négu Ναθαναήλ: Udéka mi žnáiš P'Guporí Ιησούς,; t mu

10 rUénanégu^Kó^aíféšiti vÎKâl Fílipp) ̂ šô béši' pút smôkfáta^ ti l 
vidôk. Uguvori Ναθαναήλ, í mi* véli Jiá négu ï-Diââjskalè, tí $$ Go- 
spodinof Sín.tí si Cár ízraílko z. GuýoH ' ϊ^αοΰέ, í mu rieéha négu:

'·.' ··.:'·'·····'··'. ' · ·'··,','..··.' ·'·,'···· · · . · ' ' '. ' , ' t í · ' . - ' ' l ' O'

Zašo tí rekóh : ti vidok pút smôkfata, wrûpas / ut piiïpoviki ki vídiši —-— 
/ véli na négu : I stína tistina vélfanina váš '' :': -uséft háka ki víditi na 

15 nébito uiforéna, i'Ángeliti (jospodihcífidasi^čuatiauslévatnavras 
Čovéšnou Šín. ' /. ' . ' _·\ i : .·. _'.".-·· -"' : ' : ''" ' '"]· : ',' ľ ··.·''', ..'·,.'·:''·'·'·" ' ·· i·"··'.<····-·' . v v, ;'··.;·

'\j. ".••;i'.V i 'ï 'V · ··.'"' ·: : ' · ·. '< *'·*'· · ·· ''·.'·

i }; -n,;ŕÍ2).- :-:· ' : ; ' : """ ; · · / r/;','
. . .

[Ρ. 45] Pfa tóa ,iprémiít/flizé ΊήσουΓ, na ^κτίίερνχου^'ι si íú so béši uf 
idnó kufíja. í na tôa cás si šubŕáie !ňUffi,'dWfc-iitá.'-Í>ériši'#ifti da zamíni 
Čôvék du vráiata ; da i prjtkažuvas'i na n$h prikáznata* Étuídat kad 
négo, à nos$a.idën^faîé^

5 insantâ so bite mstofále pu 
strêàtft iamu šó bUe ji gu* krináUii^asipuvale nos^loto na so lé^ší

n^njata 5 vera, mu véli fia faténjot :

1 Sic, pour Β|ήθσαϊδά. — a 'Ji'patXxói sûrement faute pour Ίσραίλτσκο 85,28 == 
Izľaiícko. — ' s τάμου σο π ίλί;. 1 γοί3, recouvert par une surcharge peu lisible d'une 
autre é:critiLïre : ρ(Χ>υπαλιτζνΐΐίτί;η«ΐα(? dévaxoúxictícutdahs 
J'interligne, trë texte grec porte : άπεϋττέγασαν' την σΐέγην fiíitoá f,v και Ιξορύξαντε; , 

'! 'χάλωιϊΐ'τον xpaêêa-tiov ; le. traduóte\ir, in|eíprétant άπε^τέγασαν {que la version 
grecque moderne reinplace ; par ̂^1ξεστέγα<ΐ3ί>|) au sens des prlyerbes ε,πι- ou áva-, ľ 
a compris « ils, se placèrent isur, le ̂ ioiti./ils souley;èreni (le paralytique)" en dé 
molissant la civière » (gr. mod·' χαΧω « détriiirè'»),;; lé réviseur corrige 1 en « ils ! 
démolirent la toiture de la maisoii |fr: -— · i4 Corrigé :·ρ&Γ; sijorctiarge en &όϊη(ί")κί,
·...··'.· ,.·.: ; "· ." · ·. ľ , · . ' _'·_·'.'...'· ·'''" " ·'·'..· ' . · .·· ' '"'.'' ''·'·.'·. ··'··'. β . · .

semble-t-il. . — Ä Écrit νίνιατα, qui peut Valoir ninijata, mais voir p. 126.

i.
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iti'j i si sùsi ; i rnu rëkoh na Uê&n$ciie da gu izvâdatyi n$
5 možále.· í on mu Ifw^orr, í Vléïi na^negM,^ A Uizvërna fpda, dûri Jçôga ki 

bídam su \i>$g:"':? Du kpga ki vt nôsam vášô iùvâr ? J^nséfti g^yàkit 
na mériC. I rnu^^unsôkt rta iiégu k$d negu. Da ka gu vidé) skoro émen 
gu putrisg na négu rigfata ; i padnú na zémnjata^ s j válkaši su pena 
uf ustatá, f mu raspiia na taïko rim : Kolku gudíňi ím£t,kq mu $i

10 čin$ taká ?"Óňŕňu rékqH : Ut maléeko ; i nógu píia na négu i na ógin mu 
klade, i uf voda nm fqrU, dá mu zagubí ; tuku so móžiS ti si mólJQrn, 
da n$ purtiaga^ da-pJizWi&ÏÏ^
úmiš da verúvaš, s^ii kolajni na tôšo ki verúvaš 1. I na to čas a pikná 
tatko mu na détito sú sfizi, i véleši ; Verúvam, Puvétin ; da mi

15 pumagaš na névérnin, Ka i vidé ' Ιησούς ári.' š} subirúat insánut, gii 
prikglná na Djavolot kalnét, ém ričé na négu : Dúho biz glas i glúh, 
jas ti puvélam : ispadni uf rtégwi, t óšt-idníš da ne fléziš na négu. 
I ka vika idníš i ka gu trisé na de'ŕtfe, ispadná ; i si žíini katú umrén, 
dúri no gu mína rikóa gijá umré. Ílim ?ΐ*?σοΰς gu fa$ uj! ϊ^/κιία, gu

20 kriná, i on stana. I ka flizé uf kakja, Učen$citi mu pítaa na négu 
idén pu idén sami : óti nía ne možámi da sú izvádimi ? I mu riëé na

* ' ·' "' . · i'. 11 " ' .. , -.j; . ·..'·"' Ί ''. ·.,··... i ,.·.'.·.' U · i _ . _ ' ' ...... .^ ·

n$h : V q r/g'a sú drúgo ni$to ne i &ire da ispádni, luku sú môlba i sú 
post. I uttámo ka, ispadnále, kinisále da sj hôdat za Galiléa j i nek'aši 
n$koj da znái. Mu $i prikažúvaši nát Učeňíciti négúvi, i nit* velýši ηώ 

25 n/À : So ČQvéšnou ; S$n M,si prj^&j, na čovéckiti rfa utepat 
na négu ;$Ια1ίαΜ gu ̂

':'-''E* ΐώ ^άτά ]\ίφών fî^RGj Xr 32-45).

f P. 47] NatOävrémisisuberúva ' I)?7ûOg nadvanadeset Učen$ciii néguvi, 
i fati da i kažúva na n|A so íma da mu doj dát uf négu da iégli : Étu 
so si idimi uf Ίεροοτρλίί/ϋα, ; i Čovéšnou Sfa ki pjudôsat na Hahámiti 
i na Grammatíciti, i ki mu pris$dat na négu za umréni, i ki mu gu 

5 4ádát na négu na Čifútiti uf r^citi ; i ki mu si "bíjal péza sú négu, 
i ki 'mti^lïïjafc i M mu plýftiati i *ki ràu uîjêpatïié négu, i na **£$ 4nÍ M 
Uživéi. í inú OOÏM iiápri ferf ý^ Zeos$ato«, 
i mu veiéa : ^id^ítäí^ saKa^ so ki ít ' ^r^^arniy^a n^:^n^ na 
nás. I on mu rékgl na njA : so šáítati dá vi Čínam na vás ? I Oni mu 

10 rékal ; Z)a dádiš nà mís da sédimi sú téb na ,s}áva ti, idénjut u-désnata·'*«''..: ..·.····. ' L ..:... .:··, · ' ·. . ; β * ' _·_·.·.···,·'·'· !"··;.·; ' ; : '. '·-.· ,''·. ^' '.' ''·;'·;, ·.,·. ' *..,:'·· . ' '; '•"l..i- :"'-':'f'· . . '.··'.' * ;

'3ý<tä<š rič£^ n^
'

: τψ
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páfeťŕýrJ^ž&í (^
\v;- :^:'; sí?;#rfä|í^^^^
''.'.: : ''^'C4saéèr^%i&ïn>':fâ
.4$iUfejŕšÍ|jfi^
; y ; · í :-äáda^':ri^Äíí;;.izailť^S|o ^-^^^
·'.!·. :: ,·: J'ú?^{.ži;||4Ŕ^;;í{^^ y.;. ί>α: \'Iw^puçy;» y$a[~n%(tiï^* ί^τ^βΐι^
•^•·: ΐή$:.··'''£^^
'· ' :·".:;: ' ' :ΐ^^·ά/%ι*!$^ f^^^' 1̂ ^^^:·

20^ ŕafei^^jl^l^^ià'^ ''sjf^i^^^^'^·^^^^ ;·^ί?:·ΐΐ:ώ^ίί*:. : 
iznMCia£Î>:ikpi u^]^cts /ŕjŕ; sájkäjcfaší číhi prfà> κι oiai tía' :siti ι&ηικιατ* 

··' '·' ••· ; 'Γ ··/ΪΛ·.Γ.·./i_'î.--ijrIlxÎ.-''.'ICi:U'?-wÎî;···»?* JÁXfíT:: ~ílŕi' :-m-ii vAÎirttiïl· tiLÍľň^ji./rruiňtt^ t^'i

·'^
áJfcM^ 
^^fehdóíi %$$&čM-&V . :™Φ$^*Ζ^ίϊί í J ^ -w^ ;' Σ -^^»?^í v|S· · !i. - - ·

-' "' :'

10

15

: : 
i'i^ 
íató4: .í4nt^i'--óíŕ,ÄA

^&níciŕ^;> ^ľ^;^ 
Čeri^^

K^.Kófc^ :
$ϊϊ·^ J1?·:'?·?: 
(ï:^?ri^lrS^

ci^ŕiá^M Γ«^^
^•^ŕ-S^feí^^^

::^lEčrit:xpÍT^i, lapsus p>
^Ä^!''d;oit!i'étiŕ(Ŕr'u^-;''.Tép<)in;a; sóudé aú;text€ι :de;;l'Évaňgile.;.; -7-7^* Qí^í^; l4*
Ζμεΐνέί εν; ; φ ήν; τόπψ δ\Ϊο s ̂  (iépác. ; Un, commentaire,; !du iejçte,. de- ľ Evangile ;

·/ j^„i'i^ _ι_^i-.'i_>.: j.1 A·»- J A :i™ . tiio^viAi-isvn · ôî ΙΛ .P.hrïst retarde son déoar

dernière 
àv
9. '

p'ris dans le slave í IÄ; place 4e: liitradueti^^ yf^* 
de 4eiîx jours; c^est p^our : n'arriver que ;lé quatrième;;·jour; -^v» G*? ť εκ; ΐηγ 
Ίουδαίαν πάλι^^ ;il ne s'agitpas d-iíne confusion de πάλιν (tracfu^par jpaft) ?ét deir^Myj 
mais la Judée est conçue comme «ne ville ; voir 95,6· .ľ
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Véli za sóniit. Tóga mu véli dsikiré ' ïyjjouç na nj,h : Lazar umrê ; í 
si radúvatri za vás, da feruvàti, «o· ne béh támy, ; tuku dá si ódimi 

20 na négu. Ričé i;ŤÓmÚjšomui>^
Ôdimi i nia, da úmrimi sits riégu^ Ká dujdél Ίη^οΰζ viki, ňaŠalna

. négu čitíri an$ So béši zakupân uf gŕubut *. (l Βίθανία Júéši blízu 
du ' Ιερσόλυ/Λα, durí pëtnâfset mili). t nôgu mina Judéj, $i
kidi Μάρθα i Maria, daji pári gorišat na nei zardi brat mu 

25 pá ká a ^ ̂  /<íí *ÍW^ s?äiš'i doma.
viki Μαρ0α na v lwroOs ; Qféndo, da béši fúka, mofo brat ne 

umíraši ; tuku i séga 3 znám so kolku ki sakaš ui Góspot, kí ti dädi 
Góspot. Véli na néa Ιησούς : Ki sifíni tfójot brát.Véti na négu MzpQx : 
Znám* óti ki stáni kóga ki sj zasiána sutina hrán! Úén, Ričé pá néa

30 Ιησούς : já-sam velik' stanat 6 i život ;kój véruvanamén, idaúmri,pa 
kí stáni; i sékoj živ, i so verúva namén,ňeumíradueéka;véŕuvas'ria 
vóa láf ? Véli na négu:Istina, Aféndo ; jas veŕuvah óti ii si Χρπτος, Go- 
spodinof iS/n, 'So si dujdel na Ifúdiii. I via ká si rékal, si ut$di, i a vika 
na sestra mu Maria skr^šno a mu ričé : Didáskalot aufdé, i ti vika.

35 Táa, ká a čú,skorú émen stana, i si utídi kid négu- (IóStihé béši dóšal 
'IwoOg vfséloto; tuku béšitámu na tóa mesto, So gu pričiká MxpÙx). Ju- 
déiti viki so bile uf ]kak\a sunéia iriuparigoŕísaaria^tó na 
Maria so stana skorú dá iepädriá,, utidoapu néaivéljále: Oti ki siódi na 
gróbot e da si pláka tqmu.Marift pá Jtáátí/dé^nM^o 6β5Γ'Ιϊ?σοΰς, áa/ca

40 gu vidé, fk^pàAnananôziiiyéW vetjjši na négu: Aféndo, dabéšituka,ne 
umiraši mófot brat. Ίwíov<; kak a vidé na néa šó plakašij i na čifátiti 
so si dufdélesu néa šoplakaléiôjil^si razrnýtidúŠata, isiputrisé snagata 
mu ; i ričé·: ítidi gu kládóhti ? Vélíjätnanégu: Aféndo^ éla, da vidíš. 
Rasplaká ' Ιησούς. A pá vétéd Čifútiti : V ide f ti ká gu ' · milúvaši na

45 négu. Pá druzi ui nj/t mu $i rékle :''Né môzïSi adziba vôa,-sv mu 
iičiniočití na slépJQt, ďafini -'i on da neumri ? ' lïî^oûç pák si ŕazmgtä 
dúšajá mu, íď$ na gróbúl ; ma béši šp$f i ploca béši navrys négu. 
νέΐ^ίγι^ς : Kriné/ti plóčäta. Yeti na négu sestra mu na umrénjut 
MtxpUex : Aféndof ségq sm$rdi, óti ima Čitíri dénti. Véli na néa : ?ΐησονς ·:

50 NétirekÓh Qt^ákovett^ Crospódínóva*'··? A krinate 
viki plôčata, so béši r^avras umré^nfot so léžiši ; i Ί^σονζ raskriná

"Écrit '-ποιίΑί voii· p. .75; •>-i *; Écrit μάϊ; qui ne doit être ici qu!une fau*^ P?UÏ! 
ppiif la confusion de mu et mi, voir p. 143^-^· ? Écrit ζδγα^Ζί?^; voir
".· ^ * É^ ^^ ^ ·;·"''·' . '.· · '·

illis^Ie)^ corrigé j^ar ^ 
"séiûbl'e-tiil';.:''i:^'^''"(χναστοΓίτι^ •'^-••*';Ëeri.t'"iTt|i'C1·;·>·γ.ο&··.ρ.· 3$.ϊϊί Ϊ&·1:ί' :^·^·ΐ'φ·:'·£Λ ΐΑ:/ '.. : · ;·.;' · ν .'·' >.;
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555 Xózaŕ, íspadni inadpor* I íspadnájú ι nà 
rjčjŕi swèroni, ι »Λ^ejt^-su'^^tan^'f;:žápfé^-^iiŕ''^raa··,;W|ÄÍ;:;Ιησούς ; 
Uvaržájti na négu, i ustavéqti, gv.^^ 
Čjfútiti sa $ïduj!($^^ si činilo ··,

'••' : ' T"--"^>i^íŕt5^^eŕwf'aie.'w^.M^W''' ;^:'.:.-^:::';·: .y/v.": ^1^··'\.ί.'·^:;ί;'£::ΐ·χ·: ···';Γ'·νι.. :^;ν :Γ ·· :,:ν': :ν

'•^^•ť':v£ií&'·^^ · :
; ·:,;·; % : ^^:.'··ν;^Λ..;^,·^^ :^·? ;: ΐ%'^.:ΐϊ;''^^
••''V·'··'1'··. - ::·^^··'·- ·?:^·'Γ'Ζ·. ;^^iEÄí:ii^<>^T;a^^^vii5y^.{jE'^iíy.^ Íl.ŕl.Sjfi.V;.'';·:::^.^."·:^.,;^^'-·:.'·:1 -:··- ' : >i ••'•" :ΐ
.'··. :' ;·-'- 1 i ·';^;;.;,;^ ^.fv .;v.^i:\.; : .'^;^. Î ^ΐVκ^ľ:.·-rľi:.;:^'ΐ t·î>^ !r:.^:.?^f·^: ί;^ν.).;·ί.· ..^yLî^ ^'ŕ^-v·: ;·ί··;·: .Γ;, ·/:···;. .,;.· ^:·.ν··:;.'" .;"··..;·?, ;·. ·;.· ·:.;...·;
'•'''.'v •· : ^.ν·^^;^:^: ; ··'^^

^'Vj5.0Í : ' : - v:^rjj;?í|^i(_Zjf^á!3're.;.;.Íéšj^;^
AJ béši Lazár so úmré, on |c^ git kfiná .^^·;.: U:^βíwv̂ ^M;u.;/j?'P^^· ••" Λ^"'' ''
íairnu hoknégu+pa M:aíp9<x C^šijjtmét. I Lazár i ón^éši idén su wegw . ; 

ŕ i dŕúzí $0:sédia. Jtá * 
5< alfa izmažá na Tiiožiíiv ']^ρ£|ατ;ΐ^ · · ;

: : ··,- -: .»i.oziie:^^j^;^î^^|^ï:: A},a: ^ïE^Mf?aia^ · .,'.'·;;; 
··''.,v·:· 1 ^^TiŕciiíÍir^égQf'i^^^Ipu^^^^ ^-ýiqaéťic^f^t^'^ ,;^of,...-Ai,'•ígty--/ !:p'Í''U$t$&/··. :"· - : ;; : :· ··.' ·"'·.' ; 
> Zašýô vóa rniru'né š$ p^ri^d^ál za trictá^^'áíd^.i^ft^í^yTOUi'^i.íiťíi^i.ha.;,··· ;v 

siromásiti ? Mu ričé vca ïo|, wéj í ló sj ώτηΐ^ί gíá 24 *K<>w^sÍí^ íif^ó - i
' ; ^l'ft^ŕí^^

/^|e^íiŕý^;sáZft-i^;;^f)9aôí3c^í^^
th-aî.'yfcuiriœèsulitâ ' . '· :" '

&:!:-hče&$-Íf^ŕ:$^^^ ': "

• · ,"·. $i ;naucfl^{^o ídi vJI>7C7ou§;íiMfý^ Ιίφοϊόλφ*^j'a/'ižeže ·;ι^ϊΐί ;'Mí^^rm<íi'ť*^; t.f · ;>.. - ; . ;
.'''·Κ'ί»£αφιάί(9.ΐ^

.íd;:íiŔ':,-£dÍívír^U<í2^«]?Ä-ä^^

' I>jOTyg? ί(5|α; s j untilel^o^^é vii;^^Γ^ώ^ι l^ú^ŕ |a^t ^mííé íriži ; ^ 
25 négu* I ̂Jeázúvaa viM Vaditet áo Veíie; AK, rtégtó, «íŕŕ ^^žäŕ ΛίΜ^ίΑηα 

..·: uf grobut^ i gu kriná na négu ut umréš. Zäräi iôa i gu pričil
ha nég]&:W&d^)ótiittn^

1 Écrit 'νέκα, inàis par suite d'une correction de γ en κ : le copiste avait coita- ? ; 
menée d?écnre négw. - '·"·'.'·.·· ;·:··;'· : 'ν· '·'" :" ;.···.';··'.·.':·-. '· ··'·.'"· ::.·:···; ;;,·';' - '.--C ^ /..'•.y-v-vív;
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."''·.·' ·: · <·' ''·;· .,· '.' 59. Τω άγίύ
.· · ' ' ' -···. · .··:·''·· ' · ···- ··' · 'J ·' · ' .'· ' :'

.. ... · -..-.V;..·.·;;· ·· · : ^Έ^'τονικατά Ματθαίον ;(3ΜΑΤ.,ν

[Ρ. 52] Να útrinta dén šó i ρύ petokut, si naši brale Staréite i Φαρίσιχΐ-ίίβ 
na Píláto, i mu vélea: Aféndo, sj, a smUÇhmi 1 óti táa líža so rékal, 
živ bidéki·'-: pu tri dní iwpjkuty '^í .^^^^^t::ai^mMimíf.-í povili dá s$ 
zakluči grObut, dur na triti dni ; dá ne dojdat učeníciti nók'a, dá 

5 gu kradol, i ki mu ré&atna l'úditi : óti stana ut mírtfän. Dá 'kí bídi 
kránihta Ifóba pOirótir ut "prsnatá. I ričé na n$h Piláto : St$ bile 
askér*; udéjtiste, zaklučé/te, kak zná$ti. I Oni si utídua, izaklučíle

»i' ííýii%/fô: ;!o5Ä^.^': ÔiíA)' : ^Íf>idv··'-;''" '' '.Λ·. 1' ·, ·

·. '.· . ·...".. , , 6Q. Τω άγί
. ;,.·.·, .. ' · '.':.·.··,> . ·: . '...''l '·'·'' .

v.·.'.·., - '.i,···'· · 'Έσπέρ<χς·εις r»v Λεπουργίοώ , : :.;...:.- .0^ ·Κ·· Γ:- :.''·· 
iwadzàstrananîdêlariaVeUkde^ 

κάίνά :Νίατθαϊον (ŔÍAT.,
' ' :' ·' ' ''"'·'' "'''

{P. 52] l// s i/$uta ·;#«, ^é^arakid.zóŕá naj,de^<lfy
*'*'·' ΐ''. ' " ·· ' · · ·> ··';-"·': >' '·"·' ·"' '·'···· " ··'.'.'·· ..'.'.. : " ''.'· . ' ·;' ' ··" " ' ' j» ' ·, . ' , '· . ·''''* '' ·' ·' : ·'

MÄj^tXi^^^ EtU « pétris -&f* <ftnf . 
goÎêiïi, ;$ti Ange], Cfóspodinof islégal ut nébito,;ka si nabUŽí a tr$käljá

5 rúbata^mu, bjéši. bêla katú snék. l úf néguvu strah si : trùmakàaa ^ii. ·. .· . ·'····,·,.·· '-·' |:1 ;!/'·' ·ν v'•••• :· ·····';, ' ."··· , ' · "· · ·' .· · ·' f ·'· ' ' ' ' ·. . · , v · "

so glédaa, i *| činile katú urmen\. / guyori Ángelutí ï rifâjw zén$tié : > 
Nim si plašili Há ; jas -znám so palati na ' I>ícrou$ stavrusan. ffé i '

• β · - p O ' i -jt · · ι . ^,· ' ^ ..V · · · ^ . · ·. Λ r: · . , - . '· " . · '".' · . '·'·.>·'',

túka ; stan&i kak s$ ^iféý e^/ti.j^idéjti méstuto^ so lêzfêiAfénduk /
skorú udéftistejikazéjte na· Učenjciti né;guv>i ôti stoná ut jnírtfyn; t ,Γ-—- 

40 éiu vi.^céktyïna vás: 'n,a, G-aliléa / támU ki- gu viaiii ·; étu: vi-ŕekókna·:;
vás. Í kak isptydftale'. skorotémoh ut grôbutsu Mráh 'i$u raduš] gulém,
tarčaa dá kažáí^
éiu··,$ ; 'l>?crqps i strate na^n,íi···^ i naričé :. Ifct^vt^^
nabližíle i mu jatôlé nozîti, jt mu &i fpukhtn$le wa négU. Tóga véli 

tá\'.na.-ní/ný: ^Iyfo$c t JVj»* $i plýštií ; û ftístíl, kaêéfti na furatk/a niz*
dá šiódat na GaUléa,támu kimí^ídat^l^ätamušo ùàêlèôntjétu i i*ŕ 'í

• . · - O'. _ '..··,·,_·,' V·; _··'.···'···.·"'..·'··· . 9 . ' .···',,..·..'· ' .' . . '· · _ . _ . ' ' · · . · ' . · . ' / £· i ;>'·'·' '..""· ·.····

·'-,.'' ,'· 1 ' Faute -pour srnislíhmi pu, mislÎhvti,: •!grt:!;i;{4^ii5?il^'6y:.'i^' ? ;'JÉii'regài^;i^·^^ 3·, 
έχετε κοοστωδίοίν. ^— 3 Écrit -πουτ ; voir ρ. 75. ~- a jêcrit vit, mais-ι paraît corrigé 
eft 4'. -τ- β Écrit v í t v t ou v t'Ev ι j avec -v t qui paraît raj óuté ; pour cette foirmç, ypíŕ ; , ,

1 , . . ' >·"·''·'.;..·.'·',· · ·' .i* ·· . ' .· ·;·*.',··'·.· ' · ι j* ·.,·'' -· · · ·ι, · ···'' ·'··,· ·' ' ''·' ·'···· ·'· '· >i·' · : · 'V··.·'·.·' '''· ' ·'· '.· t* 'f'.··''·' ·' 'vi ľ-i"·''·'· '·.·-' , ·ί '. ':; '"(. '·-','·' . f · ··/.
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. ~ x ι™*>

-^'^^v:^-'^v^i^^^.:^^ yj.^^ý.'· ΐ. 1 ·;:: · Α ·:ϊί'χίΐ(·.Γ'ΚίΊ^· ; ·.Αί :. .
,%;.ί:5



ŠÍN ΘΕΟί '1ΓΙ&Ι.

l'. aV 
^ét^
Εκ τοΟ κατά Αουκά"ν (Luc> ΐγ, 16-

Ρ. 54] JViz ίόα vrémi) du/dé Ιησούς' na Ňazarét, tamo So béši purastél · 
i, katú kak imál on adét, fl^zé iden dén uf súbuta na sobar ; i zaslaná 
dá prikaéúva. I mu a davále na négu kn^ga ut Profítin 'Hvata ; i 
ká gu uífurí knigata, a nasal na méstoio so béši pisáno : Dúh Gospo- 

5 dínovo navras mene, so mi mirusá sú négu · mi púští dá sj radúvam 
na síromásiti, dá i lekúvam na tíi so sa razmaténi uf s$r(dtot dá si 
kážam na k'ólíti zdrávr i na slépitírda gledat, i na putriséniti dá s^ 
pruŠtavat ; i dá s j kazí na gudíndta nová* so a čikákmt ut Boga. I ká 
gu zatfori knfgata, i a mu dadé na izmičíata, zasidná ; i síti so béa

10 na sobar očití mu imále upuléni k^d négu. Dá on a fati dá véli na 
njfh : so si sfarší pisáncto na vá dén so slušáhli sú ušití 1 vaši. 
I síti gu kažúvaa na négu, i sa cúdia na prikázniti darúvali, so si 
ispagjále uf ustatá héguva.

62. 6 '.ς'. Ή άνκμννσις rov θαύματος του Αρχιστρατήγου '.··'. 
... ·;'..'··.."..- Μίχα>?λ εν τάΐς Χώνχις.

.'Εκ τον κατά Λουκαν (Luc, χ, 16-21).

?. 54] Riëê Gospot na néguviti Učeníci: TO so saúšinavas^inaménmi 
sluší ; i -.to so ne slúši na vás, i na mén ne rni sluší ; ma to so ne sluší 
na mén, nekjál dá znái na to so mi púšti. Sa utfuríle i sedumdéjsi-ti 
sú rátíÍus dá mu yéljat : Aféndó, i djavoliti su tfojoto ími 2 dá

..'.;".·· "i.. Écrit ΌΟσιίιτι . ==, ústíti, qui serait le pluriel de ûsta (voir p. 94) , mais ce n'est 
qu'une faute pour οδσιτι.— 2 Mais au bas de la page 54, annonçant le début φ 
la pág<< 55 : '



.'.'. ·' 9Q9 '".'· '· ;' : ··'· ··'··· "·· ·' •· :"·: : / ·'' ; "··
.· ·£>!&<£> ' · ···. · ..· .. ··.· " ..':''·'·;. ··':· ·.-

5 nuai na nia*; I rièé na níH"·.:·"''Á videh na Soíana kcäti zarak so
ňfyyvás^úvffiafa^da 

zmiiti i úf skrapijftit i na sekôj strášno uf ducmanjfï, i n^što na vás
täwjjfa$Ít^z%:;djafíol^

s 
^3,ίΐ$· na d^sía f,Í$týiai

>·^ ^ · :ΟϊΑ<>(ϊΓ&ί^ο^^<^ rozm|íjá 
\ '-M ̂ ^ôrnui^·^, '':magù'::ilaÎbffiï· id^^^^i^^^^ íti^aría.^ .pr jera rOfno uto
Λ;νΙ v! VÍ^Í,^ITJJ«TI^:^ ï d^

10 V ' :idnu:$:é^''ufcUifcditoïfy šó ti i

'tóeJ^ty^aznfyi^Č^ ^^ι. :^^:^'·^: '··. ;Λ : :ν·· ·,"·'·''·

··: i.[R; $6] f&č? ^esP^'··' ^^^f n^ ^ ̂ ^ £foi lia íitäífô, tuku sal toa so 
i v .isléggl i^ né^ s j 
•-.-..T·.·· V-.itarôsn! . znityata na pitstalía^ntésto>faka ki sj> višní i'CóvéŠnou $$n.

^^^ ^

Šín mu a dal zan%h,ítójki si ver'úväna negitda ne sj za'gihi,takú daima 
"^>?sJ život 'du YelfCL·.^^ ;í5ŕÍ;^(rós^,oívníí nägppuío «S^n ifié gu,púští pu, ľúdito dá 

. ^sí^ŕnä;ï'^ n^éi^· ?

1 D'une autre main, renvoie au 15 août (tue;"t,: 39-49, Sô"^ »" 140) ;· ň,ázoť«eri 
arrière » (dans le temps), bien que cet Évangile sóití«;en· avant »·{ηαρί·ί) dans le 

•'.J : i. ^^manuscrit.''.—-;*;/Voir p..35.'··';··,;'-';, /.'·/·' "••y/;· ;.·.' ·.';'· \..·'·'\:'·: :̂ .·^·':· :ί·:.^··. · : '· • '.r'/.-.v·'·:.. 0
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65. 14'. ta'. Za Kristov deň. Na Liturgíata. 

'Εκ ίου xsrt-a Ιωάννα (JE AN, , xix, Ml , 13^20, 25-28, 3J3-35).

J!*.· 56] JYrt tórt vrémij si sUbrále siti Hahámiii i Štaŕéiti da si umile za 
, dá gu utépat. ľ kinisále da si utiSle na Pilato x, ém veljale* : 

nç gu, kréni gu, kr$st$ gu na, négu s. Véli na ηβ Pilato :· Zeva/ti 
na'négii via, i krištéfti gu-f: oti jus Ufrïnaogjam na ^gu^kabaât, 

5 Gùvoïià na négu Cifûliti : Nia imami nômu, i katú nášot nómotu 
tribúva da umri, oti na négu mu &i kážúva Gospodínof «S|m Κα α 
sluší viki Pilótu takfóf láf, nógu si uplašíl. Da flizé uf avlíata pák? 
i mu véli na 'ÏWJQÛ : U deka šití ? Ί^σού; ne si uguvori ίδ na négu. 
Mu v>éli pá na négu Pilátu : Ne mi zburúvaš; ? Ne znaiš so ímam

10 pUvéľa <da ti ra$Ítr$stam} ι pá pueéľá ímam da ti pušk'am ? Guvori 
'ί)?σοΰ;; Nemal s$ íč puvél'a Tia^^ž ménev ά/ftó n« it béši daruváno uf 
uzgóri. Pilato viki ká a slúši péa láf, gu izvadí nádvor na Ί^σουξ, i 
zasedňá ňu štólot^na mesto so mu vélea Kaminík,Čifúôki pá Gavata. 
Ďa mu béši pétokut za Vilikin dén, šaátuťmu béši na šés. I mu véli

Í5 na Čifútiti ; Étu vašu Cár, Pá oni a vikále : Krén^ gu, kréni §u t 
ró^k^isiiiianéguyVélin^n^ ? 
Guvoríle Hahámitv: Némanii C 'ár y sál na Κχίσχρχ. Tóga viki mu gu 
dadé na nth, da ;^tt ŕaskŕfysitah l gu zeíe na Ί^οαΟς, i mu :gu: nosíte. 
/ ii nÔšiši sám kŕ$stut na rámoto ; ispádnále dá utidéle na méstoto

^:š^muvé(ia Gláva, Čifú^ái inú véljat Golgutá;tamu so gu mskristile 
ha negUj i suz négu zá'ino dŕúzi dve mína, idér^ututidna^ strana, 
pá drägjut u-drúgáta, da hastretna Ί>?σοΟξ. í nÍupisálPUatQÍpí$mu 
navŕaz glávata uf krístot ; da písmotu vél%ši : ?1$7ονζ , Ναξωραίο 
Cár Judéjcko. Na vá písmo nógu čifútá a pijale, -óti méstuto Šu gu

25 kristíle na Ίησονζ béši.blízu du grát, I béši pisáno Čifacki, i Elï^ncki, 
i Gírcki.Dq siujále du kr^stut .'Iveova-a néguváta Májka, i sestra 
na Májka mu Maria na Κλωηοί kerka, i Afaría Magdal^ni. 'Ι^σοΰ? 
ká a viaéna Májka mu, iná Učeník so gu míluvaši, da stóiši támu i 
on, véli ný J^áfka mu '' ^/^, 4íu iii S^n. Pá sétni véli na Učeník :

30 Etuji májjkati. fnatâaÇasa^z&T^
s^pi^asál ,'ίύνοΰς ŠQ sj sfgréilé $$> viki j mu si navidé glávata mu, 

-a dal ^tšata mu. ČtfMiti Íar<íi
tóä 

nóziti, í mt

ne 6Miaŕ snágiii navras 
m)^ raspitáa 
^i askéfut,

1 Ge ďébut^qui figúre grèb> «st èïïipruiitéi librement à
MAT., xxyiï, 1-2. -— 2 Écrit 6ελιά)ίε, psir éontaniiiMitioMi orthographique avécľim- 
parfait yèlia. — - ? GR σταύρωσον^ στίχ,ύρωσον (χύτ<5ν), mais J^EAN, χιχ, 15 äpoy,

' ' '''' ' ' ' ; ' "'" """"-"·''···· '· '· ········



• na čas mu isjtf• ·'*'-'Ί "; v ·""·'·''':,' ' ; tť·:'·'·-'*'·'·'*'" "- '«íí,?ľ>":'·· íU'í-'í>^)·>;··'·ί·;·ν;ΐ.,.·ί·:.Λ;; .· -i,;;;·:;·:··;,···*. ~ \i^.··^·'^. Ά\ϊ. .'^y^ic^.oesi istine KO. . ,;=,;,,; v : V-.' ť <··;,"; : . ; í.^r^v^· 1 ;. : ·:····'.,.·· '·.· · .·.·.-,:·····. / ,/ŕ >..··· · '·'· --.;i" v ··,·.-•'••-«•.•:-v:^;.™v'í...-:, .:,,.A ; ;;V)*í.'íí\Ň.y.-v..^r ,ν: νΐ..Μ·:·:.;.·?:ν •iV'^vÎ·.';.·'1"·''- 'V '··*'<·"?$·'&·. -•'·ϊνί;>"ί.^ ;ν.»Λή'νΐ1 :.· 1 .·. :;:.·ί·

Ut

.. ^ "·'·, : · ' ,·:·:.;
i^g^V:^;;^.·';:^;:! -i^ïtE^ 1::''·

' :! '·;:' :·::: ^''' :^

rfe érn cinfiena síti puveliipravfáGospo^ekí,^ Pá
nékojdéúné^^

ra '< k tMšoímale. . 
Ô^ Ú ·

'^$ώϊι^
V ' · j' "saaíu ;n^ tiriirijan so rsá, £ÍM - m«r 5i Jŕaza

^ c ^ 
'ŔŕíS^a^^^^

o^a;^ 
ifsfrcítoUäék^^ sjnooi φ

Tcjíi ^

'•Aví:;í-Í 1(ä"'" :tÍv^.^ÄÄeÄeS*
, V de ΜΛΤ,,ΧΧΥΠ, 54), i- ? MA^C, vxn, a4-38ľiX,^-^5|^3;^^^^

mais voir p 69 — 4 Lapsus,-par confusion des deux Zàcharie ; cfv 127α5 fta gi*
••• !í '-'- írtÄ''';'Že**S^--B^:tó:'iict.· Κύριον^τογ θεον άίίτών = 127,21 fcrŕ Gpšppdín B<Jg

• '·''" '.·. . . '··'-*:..?'",· . .V· 1"' '.' '-•^'•Wï/''^?-<;>':i!..;?''Î..^-W\^^·,,· ηΐΛ/σ. ..:·,".. ;·:·;'.·;,.·' : ·.· Λ ·'·. ", '. v".v ; -V; ; :V V · : v-"."j : ;;'·.-·.· v: ·.."".· ·,-·:·. '·':"'.'·'·'' ^'• :.'.·"^ ' : '. '
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20;

25

30

D&h isfrásrío Ήλωΰ, dá utví ríf s£*<$f ut tatkôvi navras deçà, 
kí Í <%ni krÔtki wa pravina, ï sféjtut ki mu číni dá oídat 

azir za Gôspot kogá ki dôjdi^ í mu r$ee Za^irtna Ángil : Kak móžam 
dá razbíram za vo ? Ôti fá-sam víki d|p staŕ,pa žena mu púminá 
vak^tut. Pá guvorí Ángil, dá mu ričé na négu ': Já-sg,m Taéjôt^X lo 
s i vartám nakri Bóga ; i si puštih ut négu dá ti kážarn na tebe, t dá 
ti nósam víi radósni Čúdbi. I étu dá bídiš mému, i dá ne môžiS dá 
zburavaš, dúri na tôa denšokis^čínatvia;zašt'o ne veruvá moi ti 
lafoviíšokisiemat natóa^vrémi^Pasjétutgu čékaa na Ζαχχρία, í s f 
čúdaa zašo zabáva tôlku uf vaítárut. Dá kak ispadná ne móžiši dá 
uguvóri na n|Ä, i puznajále so a vidé čúdbi uf vaítárut. Dá on víki 
sé sú nójma mu eíniši na níh ; i ustana glúh. Dá kak sf sfyršjfle dnfti 
uf liturgíiti, si utídi doma mu ; i pu Jtii dníti napikorí, usltáuátéŠka 
Elisáva ženatá mu ; i sj skríiši pet méséciýém vél&ši : Étu taká mi 

Gôspot na môiti dný, dá mu si kréni môfto pc' i dá si Čínam rizil

68. Ή μετάστασις na Sfétic' Apoštol i Ευαγγελιστή Joánn Teológu.
.. ··';'. ' Εκτου κατά Ιωάννη. 

Εις τον "OpôJĎov. Τω καιρώ έκεί'νω, έφανφωσεν· ειχυτον ο ' Ιϊΐσ< ους >...;.·""''

[P. 59] ^ Ňu tôa vréiïti, i^to/4fc,:'4M. ;'Är^wí..,'Í>||Jo%-a' Májka mu, i sestra
fľM'ffiŕ^-iia··^: Κλωτια kefka τηι*> i Mariai JVíiigäaZíňí 5. 

Λ vide na Májka mu, i nq, llegr$cjut ŠQ stó^ší támu, na 
iô $o gu mMúv&šij véli nci ^áfka mit :. %éno, ét ti i s%n jfôj. Dá pá véli 

5 w«í yčeňikjut ^••••Etí ti i mákj:ka^ti. I ut tóga a zét tycçnjjfâuJÎnanea su 
négu. ^ôa i Učeníkjut so kažúva za νβΛ í so písal via; i pikásámi

• oti istinvKô *>ô negovuto kažáni. Ima ..i ôšti nógo drazi ŠQ qin^l 
ťži áku -.'ÍÄJ; p íšai idén pu idéiri, n$to jas vélam da.i béri dun'ata

-v·· ŠO ki $ ' ' ' '' ' ' ' '' '''

ΐϊ '!·:·'"

1 S/éíi, par correction déS/ïtî.-— â Gŕ. εν ήμεραιί; άΐς ΙπεΤδεν άφελέΐν τσον 
·'.··....'/ f*«|0 εν άνθρώποις. Le tr.aducteur a compris « pour que je devienne objet de 

, honte ^tâ^ïtâ^'tia,· tni «ši fti/ioť péza i'Uiáŕfó, ét de même liSjgi ÎPôur le mot
;.·:. .·. ·· . ' / , ·;ίίι?β', .· Récrit ;'. Í^TÄ,; ,,γριρ/ρ.^ ,25.' 'Γττ·1 '·*"·. JEAN,' . xki:, "Ι^-Ζδ' == ^n° . 154; — * * φ rajouté,
.''V-\^V;>i^èut^êtréV!dê---:-;Ia:;'vinèmé' main ; cf. Maria. '••'na· I^^TM Jí^tl· ί^^), mais Maria 

1?2,8 . -^- 6 Pour (Marte) ή: Μαγδβίληνφ . :"·'"·'. ·*':'·"':;.^;*:$·Ζ'·^ ^J^' '-/



Ľ ÉV -AN GÉLIAIIÍ E

^. ^ ^ičé C^ôs^ na négwfiii Uëënici · ô̂] s^i'^ %&-*&· " 
''·.· '',·: ' sluší ; i— ': ':· ' '····:'''.V · ; ;· ç··^· : ·····:·: ·'··. · ···': '.·:··^· ··': :ν';: ".·.·.:.··;·-..·". :·ν-''-/^' ;'".·' : ·· ; ':

mên . ·'
\··''ί' ·. . ·'

^^^(^a :̂ ^

5J71 /Γ^Υβ·*'·ϊη»/ί^·»*»'^ ν "'^^η^-νΤΓΓνΤ-^Λ^ν: ?ί

Ϊ5ί^η/ί7ώώ?/^
•Μ síti vti bilo^^'li^^wi^^Jiég^,.: J 'lïîA nie na njÄ ;
^íín;n^misáw 7i|pZ^
,.:''ΪΕ$'^.&|:'$η·$^ ν.· · :·.·" -' .•·:'' ;····..'·': .'··' ·"'.· ·

'K·^^
'iri, riapréžín rnártir J}iri^itría šó téči

fi&;eipÄ^ ;
^•'^niM^ia^

^ " ^aslná rnén^fan^ da
^Ä' ímať^Ä;íÄ^feQ Vť*S 

5 uttféti^zaraitoaripíz^
virekokja^^

t^'•·ώ/^^)ΐ«^^^·^ΜΗ^^^^ Φ>^^ι^. 
í̂zmtt na mene, i ηώ Ταί^
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f

rabóti na n$h, so ďrúg' pu mén ne a činil, gréh nemalé ; ilim séga i a 
vidéle i kaskandisuvale i na mén i na Tatko mi. Tuku za prikáznata 
So i písaná da si stokmi na ninjoio nômô : So mi pizmíle kuturú. Ili

15 kéga ki dójdi Bogómôlsno'u *, to šo( ki vi púškjam jas ut, Tatko mi, 
Sféti Dúh istinoko, so i postenú ut Tatko mi, to ki vi kazí zardi mene. 
I vii pá ki ká$ti··.-$& sty bile ut kraj su mène za$no. Via príkazní vi 
kaéáh na vás, da ne si plásiti za'sé. Surgun ki vi čínat na vás ; tuku 
ki flójdi vrémito, to z $0 ki vi utépa na vás, ki činí kúr bán na Boga• 20 '·· sutiéguva "' W ;~'""" ''

73· Kat του με^α'λου σείσρ.οΰ. 
Εκ του κατά Ματθαίον (ΜΑΤ;, νιίι, 23-27).

[P. 61] Na tóavrémi, flizé ''ίήσονς uf iaríó kaík,isu négu udítei
I udékí pu vódata, étu si čini uf móritu nógu pótris, durí kaíkut ki 
s$ udáviši ut dálgatiii, pá on spíiši. l utídua Učgníciti néguvi, da gu 
razbudile, ém mu vélea: Äféndo, da ni čúiš sr étu ki si zaginimi. I 

5 véli na fífä * A maloverní, ôti takfíi plašl$vi sti ? Tóga stanál, i 
prikaina nct vetŕíŠtíti i na niôritO) M si čin$. rnôšni pučinatkaΛ Ρα 
ľudito sa cudile, ém veljále: Kákfo favéjtvoa,§p.mu si slúšai na négu 
ivetriŠtitäiinoŕitó 1? . ."·····. >*··'··. : >, ";,.··.. ,..,: : ',,; ... ....·.;· ; ',.··/.·," ··"'

1. 7&.í'.:&^ N
• ' · · ' . · · ' ' · · ' * Ό ' , . ' ·.'*'',·': ·:'·' ' ' ·_ · ' ·". . . , ;' ·'·· ' ,' ·".. ' . ''·.. 'Ί;

Za Liturgiata·
: · ,··,;, Εκ του κατά Ματθαίον (MAT., x, l, 5-8).

[P. 62] Na tóa vrémi, a vikál ; 'lyjcroyc na; dvanádeset Ueeniciiè néguvi, i 
mu dal na nik < puvéľa za ajayôlckiti 5 rígi, da izvágjat β ut ľúdi, i
da si lekuvat sékoj bôtka i seká] ŕ|g/<k Na víä'i púští Ί^τοΰς, ém mu 
káŽá na n^ivéU:Nia čúzdivérni na pítui n\m si udéjte^ i na grdt 

5 Samariňa nim da /íézjíe ; èukû udêjtisie póvikina zágubéniti Ó/CJM/ 
-kuki-, Izrýjlckít, ···:'$.&· kak ki si ódíti, <la ^iArtžu^afi;, É da véliti : étu sj

L BÔlni ľútä $& í lekúvätí; krástavi da i
zéhtir

. ^ ...
; . .^.pi^^i^^cow^léïïieÎiÎi;^ ;oit;ti:!idisïyayait,p?it ̂ ριιΐχφφιν^; v<?ít p. ; :43v ·. f



. :. ; ;//·'^,'·'' Y :y^^' : ;;: '>-'ï·:;;··^^ :§ ;:ΐ&^υ^:7'''·:.^^;ΐί^ί : . '' 
75.; 6. ς '. Να Sféti^^^:rta$:Ílo^ kažuvítin, ;

; '' .' .. ;·- Χ' ":. ··/·';", Páftlfo Ùf^ · :' :·^·-''··'·.Γ'ϊ'··'^'"· 

. .."· · . . V'Ľ.V':.'' .· .— .Λ ' Γ·.' · . ,Έκ του κ<χτα..Λουκ^{^ϋ<:! >· ; xii, 3-12). · V' , /.'··:· χ.·ν:; · ; : :; ' :
/' '' ;;' • '••^':^·: :· :·^^

·· : · ' . ·'· ' ;: . . ····; ·..;>·· · fu··. ν.·/ 1;^ ···''·. L\ 'í' · ; ' ···· ·" ··.· ·· ·,·:··.''·' ·:·' · -··".':·'· >' ' ΐ-'ν ' '·.·' :·. ','- ·,·-·. '...i.·-'. '' ., ··" '-··:'.'.·-'·: ': ·. :; · :Γ : ·".' . ΐ. ·ί. . ·.·,."·;' j .'..'· '.· ·. ·:.·.···,;·.'· 
' ' ''-1'ν · ·;·'· :·.·:·\ ;.-'·' ···*· ····"··· ·' : _ ·>·.. ·\· :··- ' , ι : . "'· ·.'-·.«-; '.._.» ·.·· . ·,' -Α J. ΛΪ · ν; 'ν·,- ',,ν' 1 ' -'· ::' ;··. i';.·".. 1 ·-"' "..:'.·..}..·>·· ^ 'V''-. '".-Λ '·'' ! ; ¥'··ΐ:! ; . : !: ··:>.' ' Ζ'·'.*''·. '*' : ': ','·' ^'^'

[Ρ. feí^Äító^ii^

aï^

s/^fea;;%reaíimŕsa) '''^^Ιέά^^ϊ^ 
^Žíiptí . ^<·ν^ή$£φτά$£ ηά"$ί& bai^pji4%é^t (fa ne^ jfájiti ^^: ,i(\|o,'|çt

jjjirç^i^V^
$$ί$β^^ v;;;;:\ y ;^ . ·<.£ ·, , :;ΐ ;;...;;; í.%i· Λ., ; ; 0';η,;: . ; ·,; ;/·.,;1

76. 8'. -η ' . JVa s$ti Sobràn za spi iiebesnii strçtâni
^-^^^

...:',·.'.·' : ;Έκ·/τόΰ

[P, 63] Ričé Góspot na négmiti UcenCci ; To šô tlúŠi na vás, i na nién
. ..'. V' : :.''tyi$ftâi^'':-i·'^ 0;> 

^ŠÍJ^
•;;:ti;:'&M^.àdw^4à,:ï.m^ i aJQVOJj^cv. tfojo :;^m(^^^^if^:y 

·.';- 5 · ·- ' Mwtitä-naf ' nás* ·;.·£ $ Ï& na n ' ' ·' ' ·

iïtâ
^svi ?l &^

puMuïïiwtyi^
ne&ínjíi; í na f>á sa4fi^ radu^M 'fy&fáyf tycjtv^10 .

. ; ;;

; .v f' Au haut de la page Ç2, en titre, courant :ffàvli kazuvtt. 777·;·' *. A«hcles^ùs, en 
.titré -couraiit' ·: .Ziat , Sféti ,Rangi^. (saint · jiiphel)..>^— :* Aeitouyiatot,· faute pour '.;.,·.:. :.. : : . ,. 

.; · -τουργ-, reproduite "
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77. Í2'. tS'.Na Sfétice Tatko waf 'Ιωανν»? Έλε^ων 
Patrik uf Aleksándra (Mis^r).

Εκ του κατά. Ματθαίον; (ΜΑΤ;, v,

299

I [P. 63] Ri&é Góspot na néguviti Učeníci: VU ste videlo uf ľúditi. Né 
S moži da si skrii grádut í so i uzgóri uf planina ; nj/tu kandUfut, ká 
|" š/ «u ^ŕ«/ífí/,*" -ňíl· crïï Mifont n rať stiittutuí íiíÄM eu za&aèï^ navrasM gu zctpaÍÍJätí ne f u Jilávat pút ^fitiutu^ tow gu

sfélílutu, i sféti na síti so sa ufkúkfata. Taká i vášo videl dá si sféti pri
5 ľádito, dá vi puznávat vaši dóbri rabóti, i dá prislávat Tatko váš so 

iná nebiniti. TVjm s i tráčiti so dujdéhdá rasípam nómotu ili Prufititi; 
ne dujdéh dá i ra^íp^in,'tuka dá i tóktnam. Istina véljam hu vás, 
kolku dá s% naniesli nébito i zérnrijata, kolku idén ιώτα ili idná* 
Jcŕáišta ne f käjbU dá sj riaïnésti nómotu, dúri du s% tôkmat &fä.JK$i

40 Ut vij, puvéliti viki ki^rasipi nélma pómaléekata^ i dá iskcdt ^aká 
na l'úditi, nájdolnin ki s} kaži na nebésinta caŕštíha ; pá kôj to so 
ki čini, i ki prikáži, vóa nájgulém ki si káži na nebésinta carština.

78> 13'. 7 '. Na Sfétice Tatko naša 'IvocvvyArhiepiskup (Mitropulía}
uf Stambôla, na Zlátnoústa.' "' '

Εκ του κΑτά ' ϊωοέννήν (!ΕΑΝ, χ, 9-16)*;

P. 64] JRieé; Gôspot :. Ja-sg,m vrátata; sú rnen kój ki aójdi, ki-uí
i :ki fttzï, i AŽ ispádriii ι fcŕ s^ niz/ád*. ^Γα^ίαίώ iá ťžrugť) ne fccti, 
ÍMÄÚ; äa faatä^i M/^^ · * 
po wAî ä» í aiáŕ. Ja-sam o f čar árin ; afin ofčar dúŠata- m sám ' *

5 aa <3/i?ííí?. Izmikjarui pá, i to so né ializo^ëar,Sonéiof(4tin 
Úgléa^^
grabnúa ôfca *, Γ razaÏltia spi ôfc^ l^zmikjároť bega, ott izmikŕár^i 
ne mu ι gajïê ''tiá négu za ôic^(Ja-sam^zofèar árin, i ^?ϊΐί»ΐ mó^i 
ojej, i oni ; W ^2«'^ť. ÏÇatûkàk mi znai^ Tatko mi, i-jás*uznám

40 ηώ Ťatku wi, ι dú§^:mu s^fâal za^ófeitií ímam t á 
rie saut ^amanäral^ri^ ;ittm iiiaMaftŕibuvajas da 
i dámu slúšatmojo glos · í Jtf Sf ^ idnäíirlo^ldénofm.^

i ÍEcrit -τουτ ; voir p. 75ľ--^ ÎSà, à corriger eíi Ιδνα. 8|τίτι, faute jiour



··. '' : ·'Εκ, τον ; κατά ; ΜάτθαΓόν

[Ρ. ^5] ^α tóa prém^
ηα gjiimrú^ifmito : :^j,|is^;:|||at^^|;v ΐ mu vëti na négu: Èla pu 

v /nene, /; οΗ stanal,{la utidi j?w négu^Da kak s} uttdoa i zasednale «/ 
? Kúkjata> étu i âïuzj,,^^· imiu^

; . '';.; · 5'· ,: | · nasednále sú ' li^^^v^^n^íi^ijo^i^^?^
— ré&Ze ii« Uiijpti^; Žtéo^t^^

'f̂ ^Í' :̂·'^·^^;^·· η$ι zaino í ' Ετοΰς Αα Ä&l ww ré%í na 
iiífe, ; JS&mak -kasavét zd taví ii i ľ údi ut ̂ ikimdžiata, tuku bólniti Sa'·' .' ; ····'·] ί^''^''^'^·>^^/·'ΐ··:·^·^Λ^ΛΑ\.· •.iïîVatï.R-i'v: '{Î-VÎM.1;^ ··:·'>->·':·/.· Ά 'ŕ· '··'· ··. í ' ! ' ^ϊ:';"·\2& "^' ··,''. · ·,"'"'"·

: 7e|aí u/ pustéíjata. í Jïgf Λ#^;^^*^»'·^!';:*ί '''^^•^^) * í - ; Με^οσυν/?, 
10 sakám jas, tti kurtíán n^JWa^:/<íŕi ;reéáu/(ŕoÄ túíea jas dá kanam na

'..···' · ''.'' · . ' . · '..·'-' ·'· ·'· '· ' ··· . . ·'-'*·· Ί V\'"'i ? * '.v ľi.'».V; ! . »-·*·.* .:',·, :*,···· .-il··.···'·- /·. '·'.- ' , ' . · ' ' ·' '' " ' · . . · ·'·',·': : ; -ľ -í·' pra<í>ínti> ''''' "' ' ' " * : ' ' · ' '·' · ' ' -"

. .. . . ., .
ï:.&^

^"^ · : : -^V« Liturgiata* '/:.~.'·. , .;····;..·.·' ,'';.'".';"'..'·: 
.·;..'. :' : ' : .. '·; Έκ; τόυ -κατά Ματθαίον. · .'" ' •'. : ·'· ; '·;" ;.'../..

Ρ. 65] - ·Να tóa^yrémi, α Ί>ΐ%άϊ*ί^ϊ>ς ηψ^ ' 
laj ηα noémvrîo 1' .οί ; íístot 62 2 .

'i··.,;· ·'· · : 'ΐ·>}'· >-,· ; !··ί:ΐ;;.^^^Α;ν, :,;;,:.-ν.·;· ··
:^^α ·^·; \:^:;· :·ν ;^·\ν:·:^ννΐ^2ν^^ ·: ; ··;·.

. ·Έκ τουνκατά'Λουκαν (Luc:, ι, 39-49,-56). ό: :

[F:>^5Í;,; 4^ ΐ5/^^
'·\Λί ľ gráí- *ϊ(ΐύδα ; i 'ftégal ι^ ZaarÎTijwto kuîçfà,: i rafalaJna-'jjUsávet.

·.· :·'':".·ι;· :".'52:·=''
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Dék&lesg, G$a ffij,sáv&
détito néjno uf s$rc$to ; i $a ndúfadi ?1&v3a<z$er ut SféU Dúh ; i a

• 5. vikäla sú gulérn glast i - rékla:.;. Blažena ti na že'njťi, i blágoslóvin
sémito uf tfóa sjrcj. /: udéga vo na mení, dá dójdi Gospodínoto mu
Májka na .mene ? Étu ká mi dujdé slásot u-tfój rádus na úšíti mi.

' .·' -'.,'j ·' *·· ·. ' ·· '.:'·'··', · .,·'·' .· . , ' ··.'·. · · · ť·' · '. f , * , . · f

si'grafälo äéiito sú faduš uf šfrcytô " iftťi. I blaeéna šó peruvalalotiiséga 
'.]"'viki kí $$ sfäršat tii so sa kažáni uf néa ut Gôspoi. í rékal Mapta^t.· 
10 Golémo ? i s|ŕŕ!jŕô mi rta Gaspoí±íi ïciaûvâla $aša mw; Ĵ j, Elqga mójo 

utkínačy ôli priglidnananájdôlnaizmikjárkanéguva. Etu ut séga 
náka sjíi ród,i ki mi blagosóvat ; so mi čin j gpléma Gôspot, i sfeténío 
négovoto imi. Dá ustanála táww Μαριάμ su nëa du tri meséci, da 

sa varnâla na njn/a kûkja.

66JJ , JV<t toa vrémi, flizé ' Ιησούς na idno sélo. 
Palaf gu na 8. se$ém?rio. ; list. 55 *.

.·.;:.:,.?8£. 30'. V. 2Υα Sjét^c slácin !ÄposÍol Andréa

Natôavrémi^udéki ' ïwovs kraj mérito Gal^léjcko} a vidé dve m . 5 
u na

85. ]Va L^turgiata.
Εκ rov xaria ,'ϊωίή/νην ( JiEA-Ň, i, 35-52);

[P. 66} Na tóa vrémi, zastojál Joánn, i dve ut C/čen^cjíi. Da kalí sj
oiťíéi na *!t>)erot> «> puôaiSi^ vél$ i Étu Gospodírnovóto Jagni. I slušále
na negu dvete Učen$eiti so ; tôfcaŠi, i Utídoa pu ^Ι-ησοΰς. Ιησούς ká

' ' ' ' ' '·''''" '·'' ' · '·

1 Trace de correctio.a, comme si une forme raduva avait été transformée pár 
^•^oí^ge ̂ ŕa^^ám f^^^ de i4Ô,g)..— 2 Écrit γκρα-, mais avec le γ rajouté

;; ;, ,4>Jine; *U*P? ^i131 (°ί· 140,'ί)·1 ^* iSpU^iwo (éf: 140,ej avec ^0 qui p'araît corrige par

; mina, à inoins que μ. ne soit l'abréviationide μ.πράτκα =* brátfe'a, ci Ι7ί2. —— 
·*· Faute pour κ 2e dimatiche dé îi^ÎMeu» Pr 18 :» fN° 17 == MÂT., iv, 18-23)>
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;;/»;.···;:; 
sedíš ? 

äli^id^Î$jka·«j^éjdii^i-su négù

//;; ' ^^^44 VvJ^déÄžiie · ^l:|^
; *ï)7çroi>ç.; íuí gî*· fii^ na ^gu 'Ιϊΐό'οΟς, - ric& : Ti si Σί'μ.ών šín ' ϊώ«α ;

^ ti ^
··.^:?3Ιίϊ^<^ na négu ·

;]Vťi<5gt ^ riégu : Να tóa so mu pisqle

;^:̂ ;··ν::^ ^ Jf':.$f}^'<$^ ''· ''•'••':;'·

na ΙΝ^θΑνλ ^:£d
j naogi na riégii,faivu1$a, · 'Feít )ia: eg^Ka^ava^X : Udeka20 Ä) 7í,e:ww Sj naogi na riégii, 

í tni zna$šr? Ctivór^
^JŠjLlfyfi^šo^béa^ i rňu véli•^^·::<νΐ^·^:7^::Λ··^^

25,:,i
na vás : ut séa náka ki vída i na nébito utf aréna, f Ängeiliti

iuať>i ďatáevtášintä .^;y c '; ; } ^ň? -ľ^y·:. '

ftäceŤO^""' : · ': : 'r:'' : · '" p '; "- '" 'Γ · ;ί · :"' ·· '·' :
''^•iï'SK^

vvire?r^ 
• V UčenícítÍ négovÍ£J, nogo ľudí i sfét, ut, sita Ju-dea, j Jerosalím, i ut

sélata Tíro í S^ÔYta^šoldujdjél^:dá:^
i so si míčia ut téškata bólka dfavólcka ; i s} lekúvaa. I sjŕi ľúdi sj

ÍÍ«á(áíe ;; v<jiŕ p^;36^^ 
faute pour πράτμοο ; voir p». tG;'.*=·.* Vqir-:pv;118.-v ; ;·\:,·.·ί :; 4":y;v.;·;/:;v :: ;.·;-/··. V..' ;' ;'·;.>·. '.·.··;
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5 piëâl$a ·*. i% š$ fatal· ut négú; zäšto mu, béšií kfàtp íŕ' mçSni, i s$ti i
l lekúväsK Ρα ïfa ^farty v^ mu na

·>' sjromásíte^Óti Gaspoaïnova carstína n} nja, l'.B laze, : mu so isa gládni
šéga, Οηξίύ S} nrfádat. Blazêmu M plá^ raáúoat. 

• Btazé mu na Vas^ faíga vi pïzmat ľúdite^ i kóga ki vi rastjícka^i ki 
ÍO k<tàgurlàat,ikivl· Šín. Raduvájtiste

na tóa dén> i ki $$ smeiti ; óti vášo dárot ki bídi nôgu na nebin^ti.

87. l^^.'te', JVa Sfétic Tatko náš SpiridônČúdno.
·.·''. · ···.·'··: .· :·':··..·.'··; ,..JVa Lfiurgíata. , · '.·.,·'..' ;. :.

ά 'Ιωάννων. · :Λ ·;·-''·:.··· ·:

[P. 6ÔJ jRiče Gôspoi : Jfcsçinlvrixijètâ^.ľ>''ť'- ."'·' ; ' >1 :' : ·-, ΐ,ν -' : ^'!':ΐ "- :·. : ; .''

88. 2Óŕ. κ'. S/Z5Î ïgnat ''îs
''',··'·"'·.. ·.'.'."".· NciLiturgiata.

[Ρ. 68] JVa ίόά :^émiý dw/á4} %^ fe*
sj sednál uf kúkjatá so sj kondisál, raspítaši na n$h : JKóga sj idihmi
pu pítut, so s} ŕasČúdihti migú vás ? Pák oni mólčia ; óti migu níh
s j raskarále skrišno uf p$tutt kó-% pógulém ut níh. I kak zasedná, a

5 vikál na d^anádésétfi^Mi nan^t: Kôf saka da bídi prót i pógulém,
ki bidi ut s^ti pómaléčok, i na φί izmikjár. I si a zél deti, gu klál
uf stret na níh ; i mu gušnal 8 , ričé na n í h : Kôf ki déksa idnó takfój
deti za mójto ínu, na mení /fí; deksa | ž kôf to so kiaéksa na mén, ne
déksa na mén, tuku na to so mi a púšti. Guvorí na négu Joánn, i

10 véli :. Didáskale, znaimi ídén sú tfôjto imi so izvági djávoli, da sú
, nás ne idi ; i gu zaprémi čfiiki ne idei sú nás. Ίψονς ričé : JVjm gu

zdpréjti ; óti nemá nékoj, to šokičinlkuvét sú ímito mó/o» ne móži
; dá rèëiilôsù za mén ; to so ne i'navrgs vás, p ôviki ui vás **Pa kôf ki

tt mójto ími, Š0?sti %ptgro<?^uvaii?ti*$ péľam na

i Écrit -λιά, pour -λια^— * .== ÍN° 78 (^EUVN, x, 9-16) ; conípléter le τα^ί iabïege :'·^
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,

25 ôšti ne a zêta, si v našla téskà ut Sféti Dûk Gospodinc'ku. Josîfc 
č}nki 8 béši pŕapin, i a nékjaŠi ďa kaêi na sfétut, tuku sj umi da a 
ustáva skríšno. Ká s j umí taká, élu i Ángel Gospodínof mu faná na 
sónut, da muvéli na négu .* Josif Davidwf s$n, da ne «j plašiŠ da «j 
zémaš Μαριάμ, ria žena ti ; to $o ki sj ródi ut néa, ut Sféti Dúh j . Ki

30 s j ródi deti) i kí mu izvadiš ímítu Ίχ?σοΰ ; óti vo ki kurtulísa sfétut ut 
gréfioviti. Vóa s$to si činí, da si stykmi so rékal PrufítinUt ut Góspot 
so véli :. Étu Djévu móma ki «| nájdi teškq, da ïei s| iŕÓdi deti, i ki ̂ tnu 
kážät ímito mu Έ^ανου^λ, šô | ξψισ-άηο 3 , i v^ ": GÔspot šw irtoaŕi 
Da ká stanál Josif ut sônut, činil katú kak mu puvel'á Angelot Go-

35 spodínof, i a zél na ženatá mu. Da né a znáiši na néa víki, dúri sj, 
<ro>di * delilo privnoródnik, t mu kažá na ímito 'Ir/σονς·

91. 25', κε'. Naspritusnága ŕózba Gospodin Bôganáš i Pribuždfén
.. \-y.;..'/-t^^ 
•••\ . './ ', : ·'. ..,:"·., :Na Liturgiata. '' ' ''."".. ·"'.'·;' "·'." ·" v.'·""· 1

..·.'/·'·'. . Εκ του

[P. 70] Κα si rodí Ίνσοϋς na Β ϊ?0λεέρ ;'. Judéjcka, na car Άρ^τη-μ 
dníti,étu Magésniti uf Anadolut sj; idéle na Jerosalim, ém vdjale: 
DékaiČáŕot sa siroaíJudéfckuPOtiavidóhmi négQ,vôÛazv$zdà u/

' · ' · . ' ·.' '"· V · ' .·'··" "· -O ·· ·· - '· · ·'· ·'·.''· .'!·'· .· ; j 1 '. « ·· : .' -.1 .. '··.· ' '·.·' · , '· ' ι '·''','· > '· ', ' ,'·'··..' ' '. .'·''' ·· . '·|/·'' ;· ·, .

Anadolut, i sj tiujdéhime da šj fpúklófi^ni na négu. Κα sluSa 'Η^ώρ)?
• 5 cârot si putriséi -t síti gradfani stí négití I s} subfd na .s^tí, fíaí^ámi i

. Grammàiici í-wáí, raspúaŠi na>u$h äékfr sý ΐο^Χριρτος? " "' """'
kažále·: 'JVa Bj?6issp Judéfáka;; óti taká i pisano^ ut j^rof
ti B jî&teêp zémnfa Júdaf, so béši nájmalécka i p'ódôlna β na
Jud/af ; u-tébi Aj ispádni puvélin >cot>ék, vo so ki q .cúva na

10 ï^aïhiïi. Tóg^ naučí ut 
ôga sifaná dzvézdatu.la pustil na níh na B>70Xeep, rifó Asaatut ko g.

ki šf .-Miti* dfl račpjtati &ημ za .détuu ; da jka H gU nájditi, da 
:-d^fďija':..^/^..J((á^^ t: .^.^i--óda; m. i-jas da mu sa puklónam na 
Tiipaa slušálena earot, i si utíd0a;étuiazvézd,s'oav-i J11~--* A

. '. ·:·:·'. f. , .·. ,·,.'.'· ' .",·,/·, '.'· ''; ·· ' ''. \ '"' , ι ,'·'> '..·"·- * .'..'·,'. '· * '·''·'··':['·, ; ' . ·'*''.·'.' ^ ·.·..

15 mu kažúaši na níh dúri si utídoa, tamu stóiši navras. ·' ·· ···· .·., '.*.'.'' r · · .( f*. · ' · .'.'', . '. ', ; **ι ·',.·..'. , · '·','"·..'··.'·, ,''·,'·'·'·''. . · '·. ·" V '· .''·'"'

1 Avec une corréetioií en surchargé de>î eá -ε (== séi, sèïnblé-Îril. -^* tetvxt, ayec' ; ' ··.··;·.···.'·.'·','- · ··,'··, '":. '· · .' ."·'·.. ·:· ··?';,/.:. :· ': · . :.,.·. . .· · '.'.? ..'..'· ». ·,.... .t ".ï ' ..·.. . ;· · ·.· ' '.. .··,·,·. . ···' 
i corrigé après coup en bu — cun.jfcî. ---8 ξιγισβνο, .^corrigé ultèrîeurëraent, par addition
de ej en εξιγιίανο. — * St ródi == Ιτέκε·; écrit "ffťeí'i *vec ciorrèction ultérieure de; 
-t en -t{==sidé}.·— 6 Écritπρί'ίϊουζδιεν. La formule du Ménolbge grec est : CH «ατά
σαίρκα /vivvVjflrt:!; 'τίϊΪί.θεώυ Σωτη-ρϊαι; ήμών;ί ι-Γ^σορ !'Χρι<ιτο:'3. "-?—. í Or.-.Qa.SiíjtfJicií έιλ«;χιθ'τ'>); 
εΤ ľ interprétation libre d'un traducteuŕ/f<jui níig4pre pas ;iB4ichée^ľV. 2>i ΐ :;i . í

[ ^^·^^^



a vidéle ďzvézdítu, ši raduvále nogu i gulém rádus. l'kak flegle uf 
Jtúkfata, a nášle äétiío sw; Maria 3í^rt ^w, / ^f /t^eáí/o, mi* *£'-. 

^pukluníle na négu ; •{•ftófai!ffle$$kataí mudunsélenahegudáŕ (bahČíŠ), 
···.: zlátnp, iimnfán i smíiPTiaŕ^ľli^a^sónut j«f sun^le dá ne $i ódat názot na 
20 Ή/ίώ§>7, pá drúgo pít a zélé, dá si uiMoa na nCn'pto selo*.

tifctŽ&tafá&févu^ : ·/;;.;: · : ·;·" ; '̂

;··ν··ΐ>'Εχ··Τ(^,3ώί:ΐ^ ;··: '·''·

[Í*. 7i] Κα si tyfaa Mâ^
sonut na Jtôifc i· rnu véli' ; Stâini ^'·.."î· zeva-si détito i Májka mu, dá 

; bégaj si na Myší?'·'·'· i támu dá jbidiš, durí tága ki ti ̂ t&m /a? / oíi

"^Ú$ini mi, Toga ','Ηρώδ^ ,: :Α:α·, víd£^^^až^^
V· ,'·'', t'l-'j'','~,.'ï'·.'''. · — ''l· í .'·: ·'."'..' '!-.·'-' .-*·'"' '-·'·'; ''·'·· ' ' v- V 1^ 1 J '·"'''·' ,'i · ·' ' j"" 1 '' ' '' ""V,"' - ' *> ·' . '''.*!»' ·* « ^''"' '-·'·", » ' ' -Μ—' *ľv Ϊ-* ' 4 !''- ''·'»'*'''·»»' · ·

" :·.'·':^\'"''··;.'·· viošni / i a pustili zajsla $$!> ,...aéč^^^ctíg^íí/j..]B-^/.sS|tjiy'ji/:;,|jj^Äjť5;.'5^tÄ..·':;,·'.;.·.' 
. „ ! ΐ; ^ ^uf sihOrut^u dve gud^ni άόΐο,ηα sa$j$šoí ',naujčí;:;Utf}M

'.·'·· ľ:Jζζρ^ΐ·;ί?/άίt ;íd:.^0 ^é/e^í*KM^ím^ξ^^$»^ί^^^_^^|^:^ ;^ι||ΐ0^''Ρ^Α;? . · 
ϊ'·'7;;^^^^\ρί<3^4|^^

^;^··ρ$·4#^Α$
Stânî $i, zemi ši; ďétito^ í Májka mu^i^^>^n&^

?:; 15 oti tíi so sakáte duŠata na détíto ufnréle. I óh sianálf si a zél détíto t 
Ά^^ dufdé na zémhja Izraitckä. Ká $i naučí pá so čarúva 
'Αρχέλαο na Judéà, ^α?·^ί;^Η/κ%, 'ϊίά; tatko mu, mu pádna strák iámu 
dá ý ó^^^ 
i Jfca u^aTp sjtiil^

jlia^fuj^^ . \;^·;;^ /v'. :,·.··'.,· ·'·'".' '". / .. '···. .'· ' ^.

93. 27'. κζ;'.·,-JVa Sfétic prfyiwmacnik i prívnodják Stefan.
·":·· ·Γ< ''.·. ·".· ···"··-' ' '..ν· V· ' "' - '· Na ĹÍÍUI 
·'·;.'·.'.:; ;··'. ·:··. :·, · .,'··'. , Έκ του χατα

^^α·^ιΑά?>ι<Γ;';^ . ' - 
:^:^.'; ľ .^:V; .·;"·^^;^^;^·;^^·^ ' .·.;.:'

1 Titre courant au-dessus des deux colonnes de la page 11 : na strédin dên na 
ížífr. ^-i'*'Ecrit íósioutí -—-^ Îiirè; surëiaent £o. ki si £ΐηίΙ''{ξτί·..·^τι\;.
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: : ' ;,'.'/ '·.···.' :';-:<:< :·,,·. ; ; '·.;·/' ;.... ·:,.··::·;( 94; Κυρίακί? pu
'':.: :;v.:·..-ν'. ν>.'.·..-ν··\·,·\ ·· ' ,'· · · ; ··'.'·';· Na hiturgíäta. ; '····';.··
:,·' - c.-.· : , ·· ·" ···"·/. [· '.·· · ··'··:.. ··.· ·· 'Εκ.του -itéiŕa.MarrffóttóvV· .

[P. 72] uŕaAr s/ b igâle Magésnîti, éto i "Α.γ. 
Vidí názot na -strédin dén ; list. #1A

95. Ν,α nedeľa pri V udici. 
. NQ Liturgíata.

Εκ του x^a/Äí^y/fí^Aíic.,,. i,

[P. Í2] Utfóčj ut Evangélfot ' Iwcrovs Χρίστος-uva, $$n< Góspoýinovo ; 
katú kák i kažáíe Profítiti : Etu jas ki púšťam Angeloj môj nápri
na^tèb, tó Jd i^ Glos i>eľ$auf pučtalía : Ispra-
vêjti pítut Gospodînof^râmnO.êinêjtepîtiêkÎtinégùva. Du/de Joánn

5 dakri&ti ufpùstâlfa, ï dá kažúva kristénio pukaj ári dá $imii gréhovi ;
i puudíle nádvór $$ia Judéa šeioto 2, i ^Čfrusálfrhcki ; i aj kŕ^staa· φΐ
na Jordána reka ut riégu, ká $í-spuv]idúvaa gr^Kori, Joánn beši
ubličén ut vlatno kamilcko,; i pojaš úf KóŽd na puluvi^^ i'akrapli

• jääél i utdivi pčéli mét* Ivikâii'-"'i <?Hijál: ídi pu mene, tÓ so i pôgulém,
: 10 fe ne sám vrédin /4s dá sjf ncvédäm dá mu udvfrztimŕéininot ut

táórnpi mu. Jas ^k^ ; íl$m on ki vi krísti na
ŠfetiDúh Gospodinôoo. " : ' .·:· • •••4·^-^. ^-'^\.·* .,·>·.>·.·,:-s·. . ··

:'···, : ".. '." :,.-V· '·/·.. : ····-',· : ;^· ' \·,.·^,.\.. ··/">,:·--.·..·· .··''·.>;;;.'·· '···;.'.*· "ί·ϊ,^&"· -

96. ľ. " '«'. SunétUt Crôspot ?iáš 'ί^σο^ - 
/ dénut na Sfétici Tatko náš Baaôteto Golém. 

Na Liturgíqta.
; : ': ' Εκ 'ΐόΰ' : κατά APA; tLuc'í ' ϊι, :2θ-21, 40-52). .

[Ρ. 72] Να tóa vrémi sa varnáie ufčáriii, i slávia i fália na Bóga za sé so 
a Čulé i vidéle. kak i slušále sami. I kak si nabližíle ósomta déna dá

• . v ' "'.'·.·-· '"·· ·.' >·> ;.' '' -·',·': v 1 ' ' Ί . · Ί ·''···"'. · · '. .·'- ' Ί · ν '. '·· '' " ' · "f. '. · ' ' '' ''.

sëini sunet na dœtito, i mu ZäjiifoXľ»Í4&\*I^ ArigiÎut
• . " .'·.·-· '"·· ·.' >·>.' ' -·',·': v' Ί . · Ί ·''···". · · '. .·- ' · '. ·· ' '

sunet na dœtito, i mu $ZäjiifoXľ»Í4&;\*I^ 
so ne béši rodénašti. I dëtiiopùrastua^Ziïi

" :'..'*''/MAT., μ , ; :Í3^23.;"== ''n°,·92!· :| compléter : éto i Äiíget (ty$p 
;' ή 'Ιουδαία ^ώρα, avec leiiiiot χώρ» co^' " ' ' í ' ' ''· : ·



:1 · ;1;·:· !::308'·

5 Gos/jc^iwp^ 6^ 
saliiïï na p^ji^ 

/ utídoa na 'Ιέ^ρσόλυ^α Itá^^^ s ijrot,
..'..' '.. · - i·: dald^târ^

:'^9;;·i·:''^á/ifeä':·jí^M:·^β''·''i^/iάte. Trácia sa bit stú &ujèinatQ nápri, udile bajá
::.:'· :' XlOJí iy^^ï ̂ jgy ïp^^^ ^:;.^p:tt^áír;J'M^t.^^afc': :· nç^guf .,: 
·'·' ; ' " ••^~··ϊ:;^<$^^ dá '·%Η''ρ~ό^,': 'Ι':·ίΙ>ΰ$ 
'•'^••'••^'••'*íi':'.'illí^^ V ·' 
'" ·' - ; ::ľ|;^'^.; 'm,iw: ''pjíiaia.ľl^a
·.·.' ' : ^'1^'&^ν^\Κ·^^
——:vÍ^:|ä^?íía|a '''Îj*l$flt\ m '.- $4^ "? : ^^'^^.ľ^/^· '«f ."í!^?||^f » : í $lf$e¥^·. -x

.·;·''" : .í '.'··'':; ίί/Γ^;·''t.!oí«vÍ! /-; '.«·«''v 'W/Ä' :: í'i; ;\M "m!ŕ' r>/í.7rt.Ať'i·' P ΛΓ/» žn.ň.i.f.í. šn tŕibúvo, Set bítídm na'Ne, znaiïi so ïr^

·;'·. ·ν"·' : ';- :̂ l^'s^:̂ ^da-<Èufde τια^^α^^;ι^
: : ímaši 9^^^^^'^^^ purastuaši^ í sofia mu ifàêi,idaï ut

.·., '.20'·' Gosoti utûdb, . '-V.· .'·. ·:···'··· -· : ·· ·. ··.· ·.'': ; : ' ·:·" ' '^ ·^- " : :v '-' · ;''·· : '..'' :'··-· ; · . '' -' : ··'-'

'

. ;^;^;^^
' ;· ' · .= "'•-'•• :^···· -.''"'" ' " :^\': '.*Hí5ľx :;Äa

[P; 73] JVť» tóa pŕe/ňír ^^^
: ej kŕísti ut ňégu. ν;'ϊωανν>ί,;;/ΐα ,;?1^ í*^^^ s H<k?«$ 3 ""* ^í^ - ^ 

imam bóŕaž äa ! «| fcr|síäni· wí|% Λ^ί i&šrianién í* Guvori 'Ιησούς ι 
nvriégu ; Ostali jéej^ piatimi sékoa

ispadná5 pravína. Tóga
čas iartdaïa ; ^^

SfétágoDúh Gospodinof sít ^ífaj^ kctä,&^t^^
i glas ut nsbíríata, $ο^$±γ *

> : ; J1 :Écrit -τάκο, sûrement pour -τσκό. — ? Écrit f5aiï<$Ôt ; voir ρ, 3Ϊ. — ~· * Corrigé
""" ; :; · UÍ'p'ar^ur^blä'rg^^uílí^^M Siex^Xuá-í·^ ούτόν^ ;le;c>ô- : )iriitiaí ;dé vuäí)-á^ : n'esf plus ; 
'V'1 '·'. ''·" ΐ ΐ iťé'<5o;uiiäiÄa'b;J.efÍiaais 'ťadyeribe; 'na^cï^^i^cèbrde: pas avec ua y erbe au ' sena .

' 'ocù;tion';:si ':"··.:··'·: '^·ί ··'·:' ^.. ··· ';.·
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.'.: ; /·:·^· .:ľ·. .; 
: · ν·.· ''· ·"··'.'· Εκ

[P. 7 ^« ťóa frémi, à gíeaa 'ïtàa^nâ'liï^so
jjl^l^á^ita Góspodinof, Jo á la-in^ gjréf^ ut sfétui^Vóa£$omu
^ meria» So ipogitlém lUnieM, soinaWazglœwata
mi. Jas .*. ne gu žnajcth, ť^ú^'si.puz^í'na'''l^ailitÍt 'zc^Q jas dujdéh

5 da krlstam sú vpda. I iskáža Ιωάννη, i véljg : So a vídóh Sféti Dúh so
sléziši katú gulúb ut néfyito, ί zastana navrýs nègu, Jas zne gu zná/ah,

; .'V (.i5«/fM ió Šo jni jptiMda krtctam suvodäjtô rMÍékýt^Ná kôj ki vidíš š&
,\ : " ·'$ slézi, Sfeti Dúh, if JÄÍ .;: m^ani ' :f>p$s; _ negu, ýfy f |eľ kí "faisti· s u Sféti

.· . ''\^l).ú1íiÍ''J^*-a.'YÍfáh',i;'^ '

100. Na nidéľa pu Vudici. 
WaLiturgiatai 5

'Εκ του κατά Ε<5ίΫ@«Γον (MAT., iv, 12-17).

[P., 74] : ξ Na tôa :vrérni, ká a ču Ιησούς so gu fatíie na ' Iwan/vi?, si utidi 
,. .:. na sj dujtiéli sedná na Kapernaum,

soi. kraj wiortro, ^a s^r :Ζα&5ΐΛώι/ : J ίψφδάλφ ; φ . $i ϋόΑτηί ť<J ^ 
réftítZ Proftiin ^ûcux^so ^άϊ: Žérnfta Ζ^όυλων i zemnja Νεφθαλδίμ, 

5 pítmórč'fa, ut$diut Jordána, Galiléa ha insan ; ľ údi so si naôg/at 
ha temnica vidéle gulé^^jí^e^,itii^osedéle uf séloto, i umréniti 
duši 3, ugriá vldelotna n$.fripga zafatí'IwQUs(lakažú<>a, i da vél^ :

^

^® · : '
.·· · ··· · · '· ,'·· V" ' Λ·'·'·-,·..· ·' ' ' ·· . ·: , ·· '. 'V' ·','.,·······' ·..: ·· .'···.·fyturgíata. : '· ' ' '[f. "'· ·" '· · ; . "· . ;.' · ' '.·."''.'( ,·;.'·'·

tifâri ^

, . . . 
.^!.; — 2 Ήί, qui peut être liii éfg^leitiiiiéint ΐ /^ ;gr. κάγφ

.^ : . 3p!ii;.;;iíegardv;:du •..gr.ec; xal τρίί. : καβτ3μέν.οι.ς. εν χι^ρ^ ;kizî;; jikt? 6«ν 4τ»ύ (avec - 
' compris au aenSpmetd^^èdi^f'viUçV).;^^^^ ;·;.·:'·.',';- ; .:· .^'



y
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/>·' ;ί^:/·ΐ^:ΐ^ ν^
^^

[P. 75] JtičéG6sp(>t^-/(J^ài^^g^ ΐ$$|>η|%^uf:$äko,mí ; i 
ν Λ;.··: iiéÄťyC ne rnu znaii^a^^^^iê^Tt^^^^ ''->i|í^^Pí^íÄo:'.Ígií^zwái'· : ;···..'..··. ·-..;· · ^ · ·, 

^ ^

'•S··. Zevajte jaremút navîrgœ vás, i kí si naííďiŕc ; M mene šô sqm ikrótuk 
j na >|rc^o/ ÄSÍ ^^

:· ^./:-/4^Í7»MÍ^WÍ.-^^5Í>j^-.ťw^4^ň»*í:U ^Wt^^Î-i'·^1 ···-''^'^.;··'^·^^ ··'·' '- '; ; -v''-:V·'' : · "'· . ; ' ' : 
:.':·;":·'..';··"·· : ..· ':'- ; ·ί ->' ••• : /· '--v··,: ';\;.; iť ;;;r:-H-íí^':^^-Í-:::ľ ·;;;^^^ v' ·.·';ŕ': :··:'.' '.••• : : ; :'ľ' '".\'V:\V'

•Λ''Λ;;:;,'·;":;;· ; ;;.' ;;·.·,·."' ·'·;^.>·ί.Λ;·. : Λ,; ϊ;ν:;·;-ί^^^^^^ί)^^^·,^.·..·,,,;^ ,'ÄVΛΪ··;···..;Α;; "ΐΐΐ.;:^·'^:···.:<-xíí·'.. ,'^ί.]'; 
,··'".··· ·.'··'' ."·'-''·"·····-.':-·' ·'·.·'.,:·': : 'ľ· : .'. : · '"·. · ;:'Εκ του ïtstra Λώκ*«. ·:' : ···'· · :':' :,'-.''-··-·ϊ'.· ; · .:. '·.' ..·:·..'· ; · ....··'.· :.-;.. ' ·' : " .·"., . · ··'.

:': .'í8''. f ·: ψ'. 
::>/·^·Γ.<· VÍádíci ' " ;:/ '·'· ·ν

' - ' '' ''''''''"'

SäSS^íŕ^

lli^ ̂ Gôsjy^n^hégu^ 1^ ; - ·· 
Îdatsiïàkrii-g^afe^ $οΐÎ^g^i^f ̂ Ιάτ^η^ n^tfy-kàniïiÎotj'ka Jti ; ' ; - 
apálfat^né gufâfoatputsfitiÍQtojtuku git iscííeačúat návrate s/tífŽMÍÍÍ· k

í ej s/éŕí ;nii^5|íč ^
áa yŕ Ouzriiávat.vaši dobrí ïrjabotifï don pTÍslávat T/ŕ*fc/íAo/í* í^ v »i« ^ί,/,/ί < ï

; kabílda s} fiamesti nómotu,dúri dasitô!wiais&^ 
10 víkikirasípi nékua pómaléčkata^ i dá s$ kažitakáriä^^iti^ najdôlin 

i sikáži ^ we&ésiraía ca^^
^ '.;_

alťéŕfB die ()ΐΐ:· :';·:^ :;ό··!γαρ;;ζίίγ(5ς.; — :;í-Liac,;vV,'; í7-23-'.=;''n0 '- 86;' :/i—^\- "''ΐϊ; ' : ··· ;í ·'.'; ··'':
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105. 20'. κ '. Na foto i Bogónósnik * Tatko náš Ενθύμιο Golémut. 

[P. 76] Óbarni 2 si názut na Sféti 'Avtwt^va i dvéti Evangélia ; lista 75 8 .

106, 25'. κε '. Na Sfétice Tatko náš Grigôric

[P. 76] Pálaj názut na 13. noémvrio, na Sfiti Joánn Zlátnoústa'; i/sť. 64

107. 27'. κζ'. Na utkupánitó naMpàaiïanti i 
Sfétice Tatko náš ' Ιωάννη Zlátnoústa s.

[P. 76] Ρά/α/ za š/íí, na J3. na noémvrio, pá na néguvi ; lista 64 *.·".·

108. 30'. X'. TVa Sfétic 'Ιερομάρτυρ Ippólit Papa na Róma ; i na 
Sfétice gulémii Tatkôvi naši, Vladíci i na /rra/ zémnfa Dídáskal^ 
Vasilio Golémot í Grigório Bógaslôva i Joánni Zlátnoústa.' OO-IÍO.·' ..:.·.' "f;'··'· ·····-.'·"·'· ·";. ;

( JEAJST, x,; 9-16} i ···:·· •."-•'í'..·"··.;/··

(P. 76] Ričé GospQt:Já-šarn^vrátata;siisrňétikojkidójd^
Ϊ..'-..'ÄÍ //éai, í ki ispádni. Âramiata za drúgu ne ía^i, tuku dá krádi, i dá 

skíni, i dá utépa ; jas dujdóh dá ímat život, i póviki dá ímat. Já-sam 
of&ár árin ; árin ofčár $ysata-rÎi sám dával za ófciti. Izmikfáfut pá, 

5 i to so ne i al^z ofCájr, so ne sa ófciti néguvi, a gléda v$kut štít AJ 'ídi na 
ófčfä, i a ustáva ófciti, dá bega ; i v^lkut grabnúa ófevti, i razdilúva 
$íti ófciti. ; Í izmikjarot fyégfy óti izmikjár, i ne mu i gajlé za ófciti 
na négu. Já-sam al^z ofeárárin, i znárn móiti ófci, i ón^ m^puznávat. 
Kata kak rni znái Tátky rni^ ;i-jás^

40 mu sám ďál za ófciti. í draží ófci imam, so ne sa ut vá mandľa (φΐο) ; 
zZjyw i na tii^ibua fasáda i pribéram, i dá mi slúšat mójto glas^ i ki si

> Écrit -v ικ, ν mais; 0f. BogonósriÍk (-y»t} 10Ž, titre. -— ^^ňapTrpa 
B«P- = Vami. — 8 = Nos 102,103.—* == N078V— ̂ 5 Σλάτνο-, avec Σ surmonté:.'. . Γ· .'''·. ·β . ». ··:.' ''...··'. ..·.'. .;·'·· . · · ····'·'· .··.·.·· '.·.·· ' . · : · - - - ::< . ·...'·' '·· ' ' . '.·.. .'·· 
de deux points au crayon: correction.. 8βόοη(&π·β pour préciser la çrOnonciçitipn,i ' ··__ β y-· TJO 7g · " ··: ^ v 1 ;·':··;''· ^' / '.v i;i :-.:i ''.V··; : : . '". < ;'.' v '.'.'"· ' ; : · · ''V.· · ; . V'xVj •· ; :'ν ν. : ; · ;·'^.' /'rv : ::'· ί: ··;Λ.- :: '
ην · · - —~ . i·™ 1 · * v,*;·: · · ' ·.· · · ' ..,'..'·.·'· .· · ···.·. ·.· · . .·.'..··· · .·' ····..·,.·_..·;.:.. . . .'.·,-...', .·.-.-..··....

' ; ' '' ' ' ' ''' ' ' ' ''' ' : ' ' "' '' ''' ' ' ' ''' " ·'
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ϊΐ!;'Ε|^

t;-;/^rgraíi^ Λ;^
V^;SS^-$^

i rtómotu

'na^c^ •^a^lïP--^^f5iî'';né&iio;Î séifM^ ícó^:s^nta?aŕ.; ná;
Μ^&Γι^ιΆα^
kôl·^

m Äi s Äaži; ! w nebéiiirda retína pá tó · v*> ina Zľiiáíípv na/etóžm Äi sj Äaži; ! w nebéiiirda pretína ; ^ pá tó · v*> ^i
^ïijj íZí /či Äáz^ Ä η$·ζΗ^?»·Αί;ίί; ̂ 1* N nebésitita Oarštína. ^ V ;

;---S- ;:SSK^sS

:Qf^^
;^^^

jseriin/a, so si; Ä«TM ;ptà ι*ί umjn ι raz- 
Wtlïsti^

pupélanapriiébe.

t'í3»π«δi;·;··HΓόiŕ^ :p^:^



m·i'

l

:·»··'· ··· : šw 
. ΐΐί:

:''.··''·····.'.;·.'·.:'·.'.·'·,··,; -313.
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111. 2'. ê'. Papandia Gospodinova i Božie 1 náš" Ιηςοΰς
.·"·' · .- ··" . : . .'·.':.·'.- ·.··.·:·'..··.,.·. "ί?β· "QpQpo-tu· .. · ·.'."· '"' 

, : ,.;Έκτοΰ ..κατ« Λουκ^ν, (Ltiç, H, 25*32).
« · · · : . · . . .·· · · . · .....'ŕ- '· ' ··''··· ·· ' ' ' ".·....·..·.·'· ' · · ' - . · ' ' "·. ··.."·

··.. :. [P. 78]··.,.., Na tóa :premi, béši idén ,&?éJt...na.;.,J$rus.^m^) .ÍmíÍq.mu·
i i;vOa ëovék béši pfávin .i, dôbromôslin^ mOl^ši na ÉOgä za sfétut ; i 

'ľ.i'.í.·-5 Sféti DûK béši;'.nastraž ]tágu. ,Í Se£i ; >^
'- Dúh dá ne vidí umréš, duri da yiďi na Χ^ίατος Gospodin Bog. Da 

5 i 'dujdé uf valtarut ut Sféti Dúh ; da détito na ' ^σοΰς a dunséle Tatko 
'·., i Májka, aa git sarandísat katû kak imáie adét na nômotu za négu, 

> i onazél nanégy, ufrfaitij i;MagósovínaMOgaý iricé: Sega, GOspodi, 
; ; ževaj, «| na iz^j^je^u^kata kak^iŕéí^alsurrtir^

mi puïjnagôÀz ? náš± so sj, azirdisá'.na·, pčifi na'$$£ tuM ; videlo ďa bídi 
10 nainsánut,

112. Na Liturgíala. ':"'. 
Εκ του κατά Λουκαν (Luc, π, 22-40).

;;;,. [P. 78] Na tóa vrémi, a fiurtséle T^óJtkovi mwni
da mu s$ vidi na Boga (katû ká si písal na nômotu Gospodinof ; so 
šékoj m$žko sí siori pýrpót *, sfetén na Boga ki si kaêi) ; i ki mi si 
dádi kurbán katû kak rékle na nômotu Gospodinof, idén čift τρυγόνι, 

5 íli dve gódináčki 5 golúbi ,*. Da béši idén eovék na Jerusälím, imitó 
mi Σνυ,έών ; í voa côček fréši pravirii aóbromôslin, môliši na Boga 
za sfétut '··;. i Sféti Dún beši navrçz négu. I\mu béšinariČuvanuna 
négu ui Sfetágo Dukda ne vidí umréš, duri davi&i na Χρωτός Go- 
spodínBôg. Da dujýél uf valtýrut ujt Sféti Dúh, dámu gudunséle détito 

10 .na 'ÍYpovcŤátko iMájft^m^ katû kak imále adét naψξ··. . ', '·.·
^ nOmotww mol$ na BOgairičé: Gôspodi,

séga zêvai si ŕta izm,ikjarui j^çj katû kak e^ ; étu a 
; videne Očití mi utkinúfáata tfója, So sj *$ň$ ázir pri l'uditó s$t ; videlo 

15 Jki:siJtaži για insánut^ i sláva uf ľuM Izrailcki. Iyj^sif i Maria, so
• Τ-Λ-Γ. .... bíle tajnú, sa čúdiä za eiilafovi So vtäjál. I blagosóeí
; jíS>'":' ' í '·' · '··'·, ···'.''.·.·' ·>· ·' '·..'·'.·· - ' , · '·'. '9 . ·' ' ' I '· " '· - ] \ '·. - : ' ·'·'··' . ':''·.,!'r . ' . . .'·.·' '.' · ' ·· · . ' · ·'· '',·",''·'' ; Γ^ν ·· ι ··. ' ' . ,'...·'

'%·· .. · .... :"· · '.. '· ;. ·- ··-· .'· :·'···;·. .·; ·,;"··-."···· : ' :.·'· : ;" · ::; . ..,. ..,.
•;'í: l .Écrit Π6ζι.ε ; voir p. 118. — a Titre courant au-dessus des .quatre colonnes
:f| des pages 78 et 79 :.Ζα Παπάντ^. -rr- 3 iÉcrit-γάτζ(voir p. 75) ; gr. το σωτ^ριόν σου

' ·;·^'' · · · ' · · ' ' ' ' / · · ·' · ' '"· Λ ' /-<''" ť ' · '-·''?/ "S-' ÎN — · ' · V / '.·''''·::'' ! > ' " · · ·; '·;|·....'. , '·'' " .'.·. . ·'.:' ; == uïfci^Îftaiaί/ο1/* 1112,: ι4ί ^"^^
ijp. : ľ : corrigé en γκο- avec un γ d'iiné autre main ; le mot suivant goîii&i est de même écrit
;j|;: : / κο-, qui est resté sans correction: ·— «Une .croix après golúbi, marquant le début
'.' "'iV··1 ·:·:'. ' '····'.··"·. ' ' J » Ί '· 'íj' «AI VK. J-A!! ^* · .J^*m '. 'i f*tiv* Α τ^ι'ττΆΜ^· 'l <ry^'VM . T 1''V" ' Ι '.' Vi ' ' .··.'··· :.'.'·.·'.-·..·,· ··.''· . · . · ' . ·	 1· *'>·-·. . .·.··. '.. : "···.: :-^ - · ; .:·νν·: ::.'V.· ·:· .'" · ' .':·,·' '·



-*'^^:^'^/^
• .-íivafc'íái rifňoii. · J'-ňÄf J •^•ňi.fl.í^lff^i' W>»'--:;i™/ív-5X; ''>ÍÍ*' ;i'ä/ Jí<· .-bŕ^Iiiŕií'z··'?/:*·.. •••il5j>'!->!»· -W·'.

V :.: ;;' ] ."''·· : ·;;; '»«^α^<^^ 

/V/.;.:^.^!^^^

'•^.:^^i^ :^ 
:..: ·,^·^^:·\'.··^.'^^

^9ï;'^fi?^
dfyh rédi, ki ^^^,{^«4';$^^

'. f*ûlrn1· Mrt Ίû-vtt oftΙΊ -m · 'Λ/ΓΤ ' *+*. •β+^.J~4 + J -'.».,' Λ ',Ϊ. 7_ .. ·.;':' * *»'/··'-';"·· · ' .V'i ,7'.··' ï ' ï *'» . ."*'.' v'··'·.ν·'^···'·$^.·.^^ 
"- > i m&ínpi M '•α-μ^τη^^^Μ'^/^^^ύί-ι deka ''dá. -

' ·'.·'······ ' ·..·:.·:;;· '..*'....'.. ^ · ' ,,'. -· > ,. . '.'.' * '. ' ·' - ,;·.:.,* ť. ·.-" ! . ; ; :'., .-ľ ' ,· χ ΐ / ι · · ' '· '.· ; \'''·' ·' · ' " ' '·;·. — ·5

^^·::'·; ; ;^·;·'. : ;:/;;'tà^^^ '. : :''":--'v::
9'. 6 '. TVa Sfétice Golémi Močenie} Čitirdéset, so vidéle τη/Αά

" ^ň^f.^(:·^.^ ^^^ : ·'Α : ΐν;·:'·

^; :'^S^'-^';^

* rln-'íar'é' et une erbixľ ;aprèsr initiai, marquant la fin -de ï'ÉvibgîÎe du jour 
suivairt (voir ^ 4:13, L^J^H-F I^'Évangile pŕéeéd'entí ̂ is^'réduit? à; LUGÍ !··πΐν25^3ΐ8 ; "; i des vSigrie^iineairHirï,:!.)^ i^diquentidans cet^Évangile "le début >t;la 
fin de l'ÉvangUe du jour -suivant, '.-— 8 = Σε6αστούπρλι< } lá ville du Pont 
moderne Sébastop^I,,; auwlieu; dè: ;êy Σε6αστε% (τ^π<5λέΐ:« à Sébaste «ίί— * 
courant au-dessus de la seconde colonne de la page 80,: -Za âïarij^ Ml 
lès Mlado fci Sont .doiic îles · 40>;'MÍádenci; «Î é'iest; ̂ rè^iit ípaŕ iiuite 'ďuii 
gemeni dans la ; disposition^dès ̂ titrés; que le^rjtoë'; s"e;v^b^ve'-'jaip:piaq:^è;j à la darè 
du 6 marsv aux 42 Martyrs (d'Aniorion).; '-' ; -.''ľ · : :' : '·\.·.: .·. ·;.: ·: ] '·· ' '-.·.; ·'·. ·'".'"'. f'.·'·:?·'.'''· :-'"'-·



y.·

......,,,,., , ···',· · ···'' ' ·;;..:·\. 31$
&>$*£& J idén stopóji, so ispadná nógu ránu dá fýti argáti 
za lózitu. I «|''.p.azafí$a sú ^góMti na ďénut pu dvÁ groši, i à 
na ft|Á na lózitu. Pá ,na^ jriti saáta ispadná, a vidé drúzi so sedia na 

5 pazárut a$ak;inatíimýrék$ i akut 
ki vi guďáaam. Í oni utislç. Pák íspadná na šésta saáta, so a nasal 
pák i puštU ; i na déve-tp ispadnál, pá taká α^ηβ. ΝίΙ$ηα idenájsi^ta 
saáta pák ispadnál, Ida a najdél drúzi $o sédija ajľák, dá véli 
n^k

-ÍO risá néikoj ha nás. Véli na n$. ·: Udéjtisti i via na lózitu, i šío i mu 
akut, ki gu zemití. Ká umrakná víki, véli, stopánut ut lózito na négu*,, 
vutp pitrup ; Víkaj na argátiti, í daj mu na n$h akut mu, dá záfati 
dá plátiš íl pišín ut napukóšniti dur na pr$vniti? f kak si duidéle tii, 
so utíšle na idenájsi-te saati,sizéle pu dve grôšoví. Kak si dujdéle i 

15 jprjVn^íi, umdisále so ki zémat póviki ; i na n^h mu dadé pu dve 
grôšovi. Kak i zélc^fatia do: si V^atria stopánut · ém yeljai? ; Fíia 

, pónápukóšniti so ein$e idén saát, j, na n^k sú nás tókmu a cin$l sit 
šó ,tegláhmi vrukínata i tuvárut* vizden. I on pá guvorí, dá ričé na 
idén ut n$h : Prijatý, ne ti séicamäkut ; ne ti pazarisâh pu dve grôšovi ? 

20 Zemi si tfófto akut, i ódi s$ ; i na vo akú sakám dá mu gu dodám 
tókinu sú téb ; Ui, ne móeam a$,·ejinúm kata kak mi saka dúšata ? 

p Akú* ti i ókotú tfój lóšoŕ žaštô $$m jas dôbg,r A Étu ia tóá nájdólniti 
| ; ki bidai fapré^
ÎÎJ '·.'·..···'· ' ' íli málci Sa Χί °** ······'·<·.[·'<··'"· . '—- ·'·:··.·'·" -ι'·····;·', ···.-''-..:··. J ·':"· ····;-".··- ,;..·-·:-·...··,.···

115. 25'. ^
. .·..··· . ··'

Εκ του, κρί^ά .Γώνκαν . ('Lpc,' ι, 24-β8).

[î*.|81] Να tii dníti tá vakit mtanálla téška Elisavet ZaarCnuatä žena ; 
l i sa skríiši sama dúri pét mesect, i véleši : Étu taká saká Gôsp'.t dá 
f mi činil na móiti, dný, .So^mù^^'Yi^^^imi..^. bíjat péza ľúdite 5 , 
|ú I na šésta mésici pá, sj pustil Ángil Gavriíl ut Bogana graiGalilea, 
l 5 ímito mu Nazarét, na Čistá Djévu armasána sú τηβ,, ímito mu Jošif. 
f uf ' * kákfa Dávid ; í ímiťo. m^na Mómata Macpitx^. Ká si dujdé 

Ángel 6ro«poámp/ \kffi néa,^i,eé^
téb ;-ýl&g^óvéjia^tí^ %a i vidé\siputŕisé navóa láf ; 

'"•i dá Isýrcuidiši, kákfu. <>ί#α τφ^^
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to î jjjj^ç i; .,.plášjí,:. :^<xp.utfy^· itä^^^š^id^^. v^.á^«.; ^ί; :::#ΐί. jkiji4s^ni$ ''· 
;v teŠkq, uf ;,s^u$fäi ; í kí $i γόαί$ $éfí ; i ki mu íea£Í$ ímity, 'ίχφυς. ;γόα 

L* $í<ti èidény, i, jki si^^^
>Λ//7ΐ*ι · Γ\Λ n TÍ n . / '|·/ΎΓΙ* /τ ί\ι ι± _ οΐΧί ι ŕ» X v»·» t -f Y 4 «í L»·» * **·π' ' T\f* . Ľ» "-."Á* «_>.'... -I —. _ 7-J^ T_ J _ ·

ki sí rodí ut téb Sfeténio, kí s} káži Gospodínopo S$n. l étu ; ŕ
/é^tfóa^U

; vôä mésic riá šés^so i ηακ ii&IJ$Q:. mw yéíea jalofa f pri ; néma ikabtt 
20 : sékpa puv&a^$sp<]$^ Étu 

fy mi sa číry kátú tfójto laf. Dá' "' "

^·'Vľť"- -^ :'f^?' : ''^^^y^t^· :il ;v 1 -^··. ;;; '.t^A^;;iy:'^ : 4· :;^i;;^^i^Âl;Î^;jîxÎ::yV^V·::· :·· 
: ; ^:^ ί;νί;;·^^^.. ; ;^^^ν · ;^

• i ;,<ï.-:;.l .^',;νΐ ι;·,· · ··.·', ;>.;..., '..î.-V';i? ';..,;.; ;.. ·,>.,·.··.,· ^ί ; ĵ i, 'r^- :,+ ,+ -.·· '··,.. :·.!.., ".·.·'*'·' :'. · ΐ h-·· ',. / · ;.; ·.·.···. .* - '·,'· ·" " ' ·>· "'···:· '.;··' ; ··-':.' :' · "··"·.. .········:·:··'·>.·/..-"· · '···.:····:, . -:'.···. •TW.f.f-oT , *,,».-,i/^.*^'ï.;·;*·. .;.'.íV!·":'.·, :.)0.'.f.:· •.;.U'lJ.íVví·· .•- r^·1 !,*,'·:· :'···· "· ·.; :^s^^^-:···^,·'·. · ΐ^^':^:·'^ ·

%^]í^?ft^^Íí|:^

' ''''' ' ' '' ' ' ' ' ' '' ' "" " ' '

·'-':··: ^'·::··^:·'ϊ''··^$^ '·'.··.'. ·-··:··,·-' ;; //·!: :: ·-·^.·;,'·;: ··'\ 

Í17vľ.·;.·«'. JVa 5σί« Májka naša Maria ^

;f ̂ /:·^Η^

l ί(ίααξ&^
'·;^:$ν$&^ι 
Ŝ :̂$)fît^ r $[JE>^s^rtónéšU; 

: ', ·$* ̂ ^ JeatÎguï'ici ''ffóffi^^
l typisäši nà zewh/äító; Ká sf čika&táki so táupítaariá nêgù, s$arastäna

jprošíw/n, j ríde na n/A : J£o/ MÍ v$s ^éma gréh; tóa néka f pli Ίίάηψι
^:rtâpri ̂ na^rçx wiea; /pa si - ňávídé dôlo, piša^ na^izé^fa^^iKa i

: ; ι Gr. επισκιάσει irot, compris « te protégera », 4- * Wit^ie^a}^pètiiîi>a de là
: faute de 76, titre. — ̂ ^;IJyc,;:^,':lé-;2Í'=^ŕ>'"76L-^''''-ľ''.' J :. ^\;ί;'ΐ?ν^·.?Γν;:·;-^· ;;ν .
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10 sluSále^ii, i pu «(rcfŕe sj znáia $ékoj, fatile da «j bégat idén pu idén,
: · Íé/l. *.rt.f/i.t:í.1j0! .1I.Í stfi&'Íiií*t.ft /ί?Ίι·ι" ΜΛΓ, : ·ηϊΆΙôXli&ii · An νί·ο*Λ·»»ιί· ι όΛ>ν> 5Τ.->»^.".. 'Í'·'; ká zafatité ut stareite durí na iríMéčkíti ; dá ûvtana sám 

ženaía šó štóiši ufštľét. Ká «j Anna ^ gtífyäia
nemá dá vtdi, táíkújsál na Ženatá, rí&é': na'nea': Žena) 1φ sa ifá £o ti 
kat^ 

15 rékal 'Ι^σόνς na uéý : N$to jas ti sidani ; ódi sijiutséfga háka dane siL',
118. 23'. xy ·. Na Sfétic i slávin Golém Mučenie' Faójoyio Bajraktár 2.
·.-.·.··.'..···.. · .w" .··'. V· ·>·/··:<. :JVa "Ορθρο-ίΜ., * -,·', ·,·..···:··.'··· · '·'»'··,·
'··'.,··.'

· · ' ; '·".·' ·; : Εκ του κατά Λουκαν (Luc, xxr, 12-19). ''·;.. ':·· :

[P. 82] Ričé Gô&pot na Učen$c$ti riégovi : Dá sj, 1&aú ut sfétiït* ; úti ki
krénat r/cjíi navraz vás, i ki vi tr^čkat, i ki vi nôsatna s^dbiti, i ki vi
kládat na apsanata, Jti '.vi nósat na cárovi i na bézjfti zardi mójto imi ;
i ki vi nósat na myká da martirísati. jlim vii da si stóiti na ámuí, da

5 ne si čúditi kak da sj utguvóriti. Óti jas ki vi dadam ústa i sofía, so
ne ki móžat da vi uguvórat, n|žo da vi subórat su láf s$ti So ki bidat
navras vás. I ut tátkovi ki s j prudôsati, i ut brátkja, i ut rodninar i
ut prijatéli ; i ki utépat ut vás ; iki sj kaskandisati ut sýti zardi tnófto
ími. I vlátno útvare ^ ki

10 kirdósati vaše duši. ·

; 10. JVa Ľiturgiata. .'··· 
Εκ foy xara Ίωαννην (JEAN, xv, 17-27, xyr, 1-2).

[P. 83] Rieé Góspot na C7<ÍgňjC}ŕt néguvi : Váa i puvélata na vás, da
$Í miluvatí migu vás. Áku vi pízmat sfétutnavás,da znáiti so nápri i na
mén ut vás mi pizmat. Aku sti ut vóa sfét, trebúvaši vóa sfét da vi
ímat mílus,; Him čúnkim ne sti ut vóa sfét, tufafa jas vi pribráh ut

5 sfétut, zardi tóa vi pízmat na- vás sjétut, I)a mísŽjŕi prikaznata so vi
rekôh jas íjta vá$.yNé i pógulém izmij^járut ut agáta néguvo. Áku mi

: ; JrieltMe na mé^, {na νάρ ki vi íŕjcfe^^ á^u mi a čuvále láfot mi, i
, : .,::na.. vášo fà$ Cúat. Tuku s^ti víi ki yičinat na výš zarýi mójto imi, óti
4 ^ rilfaka duj'déh, nemalé
10 gréh ; Í̂*n sé§a nemalé da réëat ηί&ο zardi grélwviti. Kój pižma na

^ :Écrit j ytäi j mais Ιβί premier, accent est fautif. ·±— 2 ;|Citre coûtant au Îi.aut de 
la seconde colonne de la page 82 et des deux colonnes de la page 83 : Za sfiti

. . ' -. ' ' ' '· * ·· .' '. ·' ·*. ' : '.',·' · . . '.*.··'· .···.·. " , -

.ï1rójpγιol {ι^ri;t.1;^^^|oiί!9·ΐ.íώp·γiρi. — -* Gr< π(3οσέχ6τε.δ6 άπο των ανθρώπων : texte deÎ'Evangéliàiré greCj pris a" ΜΑΤ.·,;Χ, 'Í7í';;í · ''·''" ·;'>' : : ' : '·? ;''ť·';·;·'^·"·' '·;·'· " , : ·'!' .'' 'f • í ' :;: ''V;';.'VK." ': ;/



'· "·''''"'''' ' ·'···''"·1 '··' ''·

· · .'·:· ·-. .v--·- ï'· .:··/:···>:·'·:·. ·.·· . 
mene., ι na Tatko mi eu pižma. Akú ne mu ι sfarsih šití :raboti rta'.",:.·'·..·. ,ii^fe'' : i'>'· +^·'·ύ&·<χ^^$&,ι\·:+'.:ϊί · ;;·.'>-^·:·'· , ,';?>&, &.ύ.^ίί^^,£&ά\ίί "·.· 
niti, so drue pu men ne α emir, sreh nemalé : uimseea ία w dele. ι

• ·.· ' . * ' ' -, ,'·..·.-·..-. V ·· */ ; t · j ;·' '..ι,·· ι . v.ij1 i -^ ,.Í. .··. ·' |'ιβ V . _-%Λ; ;·· ..· (· ,-.'·, ,··. ' ν .. ' ·) ·»·. · ··/. J^ .'„.-.·, .' *,·'·. l-., ·. '. ' -.Ο ' ľ '" , . ' ľ ; · · ι , ' ' ''. f . .', * 'ľ \

hasitandiišaléítá pisánä
. . · Ό ·· ,' ·ΐ*.-··>,'·- ' ,1 ' · ' ' i '-' '''· : > '''··', ·''·, ''' " ν'-ΐ'*. ΐ, ""Î'ÎI '· · î * '-"( "\ ·' -', ν'-·"· ·''''' ' ' ' ; >'i ~'ι ' '··''· ŕ · ι ·'·' ' : ^ι '''' r> ; - '··.',. :.''·.·;':. *.···''. · ', .ι-. ' '

v Ma s^sÎÔkmv na '-'ninfô^^o^^S^inipizm^le ifiïra.MÏ kogä ki dójdi
-' . ·· . ·. ;· ..-.9 (\ ·>ι ·. .-j·;^^- '.-à- ·'· l·^·;·..' *·.-',* ..'*: *'·*:· i · ' .·;:: v,, r̂ · -f{ τ;'ϊ; ;.·ι;· · -.ŕv'-'i^''!.·' -·ΐ··' * ·. -':·* vï.1 ·,·,.· .Λ t"· ' "\':^ í'· i ''-·· *': · > ' v·' -v " · V;/·· ··":"<-.».. ' :· :

15 B&gomMsnôu^ Íô so kivi pusiarn jas !ut Tatko ̂ jh^ SfétiDuh isííncft<>Í
^
^šd sír &£že MÍ kraj suš mén •'^tiô.'.-^ii'^rîI^zn^^V;-kà^^\nft. νά8+ dä né 

;.· ' si pjitäfyi^ §fy ,!^ ; ..;·· :
áo Jti vi uiepa na vás, J^ :eí^^ľhan ^Ä; jKógi^ «it nêgûïata stáva. V

·:.·:;;>.Λ ':';'··: 120. 25'. 4^·· ;··^Εψ:]<4^^ :;':·.;:; :::. ; ·; ·'···; 
' ; ^I:v -'' ;/;/-\..^'/'/^'i^: ;/'"-:r- : ^ľ''-^^'\'^·'·'·'^:· :·':·^ΐ^
:';'··; ' ':^t^\^·^^

.:ľ84Jií:!>i 'í?ŕ^ŕ:ŕ?^biíVÍK^ : 
·'''" ' ' ''· ''"··''

··' ·ΐ·;;·':^%^

^•3i^íŕ:í-
•^yij^
'···:. τΧύϊ v;::^'2^;}fír;;y|VÄn^ ^^pfájiiiu&i ··. ϊν^^·^;;^;·.: .ν 
'·: :' : '^j^:·^·^: ·: ^i^;;$ ; .;::^|^α^·^|^Γ^ίΐΓ:^^'^ ^-W;^ :îb'

.· 'Εκ τον

[P. 84] Pólaj na négupák na j?^, '](<*^^

122. 8'. w '. JVa Sfétici davifo^^
··:,'.··.-; ̂  ; : ···.·.·^ ", 'νν^.··ν';'·^ν·ίΕώο975ξλΐ{7Τ^' /Jc^v^^íJ'gQsíťí^ín../:^;-'^;·:·: .·νΛ^.·'
;·'·.ΐ·:^^

^.··:·'··'ί?:^·%ί£%^·^&&

[P; 84] )JVB ťóa W^mi; ^sŕíi/áíé á 
na \MÚjka^m^ 
v idei na Májka mu i na Učeník mu Šô stóiši, na tá so gu

:=^ Lúč, x j Í 6-2Í7
' 14-25.·

^lfe'=
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véli na Májka mu ; Žena, éio f S$n ti. TVajpÄrií/iŕa ^e/j.j^a C/^ÍIJÄMÍ χ^^ 
5 Éiu ti'· i Májka tfóa^ I u-i$ga μ zêl^ négu. 

Vóa iUčenjflkiiaŠo^ ipuzna/^h,mi so i 
istine ko néguvoto ieažuváni, Ima ôšti nogu takfii šo činil ' fyjou; ; 
tíi akú si pisaié idén pu idén, tráčäm n$to zémnfatá ki i pribériši

123 .; 2 Í^i ; >t« v; i% á>/éŕ£<:e ^ si*

Na Liturgíata. 
·.··'···,.,:'.' Εκ του κατά 'Ιωάννη (JEAN j x, 1-9), ;:

[P. 84] Ričé Góspot na Čifútiti šo si dujäéle k^d négu: Istina, istina 
vélam na vás, tóa šo ne fléva ut vráta uf mándrata ófcka, tuku si 
kačúa pit pardíiti, tóa, aramia i batcikčía,*; ilim tóa šo fléva ut vráta,· — , 
tóa i ofčar na ófciti. Na négu mu utfára kápidžiata, i o/cjže mu 

5 slúšat néguvuto glás, i na tíi ófci 3 a vika na imito, i izvági vonka na 
tii. Dá ká ki izvádi víi ófci, ódi on pónápri ; i ófcite ódat pu négu, 
óti mu gu znájat glásut. Ilim na čúz ne ódat pu négu, tuku bégat ut ——' 
négu ; óti ne gu znájat na čúzdotu glás. Vá príkazná mu rékal na -—- 
nik Ιησούς ; pá tíi ne razbráte čia ki bídi prikáznata šo kazúaši na 

10 n/A. Dá pá mu rieé nq, n$h Ί>?σρΰς : Istina, istina vélam na vás, óti 
fá-sam vráta ut Ó f cite. Sfii kolku ďujaéle pri mene, tíi bile aramíi i 
batakčii ; ilim ófcite ne írfáu síušale ná-n$h. Já^s$m vrátatafsu men 
tô šo ki dôfdí, ki utkini ; i kiflézi,j i>Μ. ispádni, i délut ki mu si nájdi.

, , .;.;:'.·. 124. 26'. κ5 '. Na Sfétie Apoštol Júda,
· · : ·. ' \ · ' ;' ·· -·;'· "'>'"-' : '·'·''·:. ; ·'"' >; · : ·: ' Na Ľ/iturgidtd. ' . ;: '· : ' : ·; ;- ; ';! '-· / :· :! ν; ··;'·'· ·'··'·'·' • '•^• ; ' -" .;

. Εκ του κατά Ίωαννϊΐν (JEAN, xiv, 21-24).

[P. 85] Ričé Góspot na C7^en|ejŕi néguvi ' : To š& a euá môiii puvéli, i 
číni na tii, tóa i šo mi milúva na mén ; i tô sa 'mi milúoa na mén, ki 
si milúva ut Tatko mi ; i- jas ··* ki gú milúvam na négu, i ki mu pri- 
béram na négu suš mene* Vé^í Júda na négUjitá nímuyfcw#pttdT-a : 

5 Aféndó, šo ki si číni, ko gá ki n% si kazíš na nás samosébeto,da ne na 
sfétut ? Guyori ' jtvjo-οθς, 4« Γ*^ ^ ̂ §^ ^,^%v^ a milúva,nékoj, i

i Tátíeo mi ki gu milúga n
• \..··.;. ...; ;.;.;,:ŕX'-;'!; ?

1 Titre courant au-dessus dela premiére colonne dela page 85 : Za Šféli Κϋ>*σταν·
%îv 1 ·ΜΙ^ηα,."·-Γ- Λ/!*?!?»!«t^-à;„corriger;,'$#;.,~τν'·&, ci. batakčii '^·\:ί?·Γ·-—. fây$i>\&·. 

: ' cOrrigier^en. οφτ?ι. .-— f Gr. και εγώ. /'· ;'";:·..'.''··,">'·' .. ·...·. ···.. '., ; · ' ···· ·.·.·... ••''\':·«'ι,· ! \ϊ'~... Λ '',' '·. .-u·,·. ··..-ι.· '· ,'ί
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> CDE ' KU L AKÍ A.'·- ' f . ·' . "^V..' · '·".. · · Š2Í

ut εφημερία 'Äeiáf ; φα ženatá mu -ufl kérMrí - Αα^ώ^ i ·.'; ímiiŕo
Í>éši"&i$áeeti:I ióbiti'bile £*$^wf:^ŕ #^
pravini Gospodinovi čisti. I deti nemalé *.'$£, &ŕ j EKsávetbeŠijálófaj ,

10 ŕ ofoŕi &íŽe díp ustaréle na gudiniti. Mu dujdé vrémito dá flézi uf 
prosffomÍdíata katú kak imál adét nakri Boga ; na saátut na prosko- 
midiáta, si ugudí dá timnjatisa, ká f légal na Gospodínovo valtar. 
Dá s$ti ludišo bile sj mollet vonka na saátut so kiispadniši timnjánut. 
Mu sifaná na négu Ángel Gospodinof, so >^^t..7ta. ^.no.u/.Baäl^r^...

15 Ká gu-vídé ̂ οίχχβίιχ) ^ρύ^ΐ&βί ί sj wplá$íl nágu. Dá mu rékal Ángtlot 
na négu :]Ním &í plaší,- Ζαχαρία, óti , mólbata sj slušá na Bóga ,· 
dá žena ti Elisávet ki si rodila deti na tebe, i ki mu kážiš imito mu na 
négu Ίωα'νν/?. Dá ki bidi na tebe radus golém i šanlík ; i nógu ľúdi 
na rodénitpki siraduvat. Óti ki $í činí golém kri Bóga ; i vinu i

20 rakía dá n'é jj ti ; ; ι Jtiŕ MM dójdi Sféti Ď úh oští uf 5|rcjtío májka jnu. I 
nôgu ^Ó^ťlfcra^ B^npi](>>ÍPavôki 
ispádni nápri ut négu sú Sféti Dúh i kuvét lifa/u, i ki utv^rti s$rc$i>i 1 
na tátkovi navras deçà, i na nevernou ki mu číni pravini ómni, dá 
čini azir ľuditi dá Mdat pračihi na Bôga. Dá mu rékal Ζαχαρία na

25 Ángelot: Κα dá verúvam vôä dá sf Činí ? Óti já-sam nógu star, pa 
žena mu puminála vakftut niňjoi I mu gúvori Angelot, mu rékal na 
négu : Já'sam Γα6|θίΐ?λ So stójam nápri na Géspoi; i.sj, puštíh dá ti 

fc kaeamna^b^i^&tí, nósum vu arniti prijiazhi. Étu i ti ̂ b^išmém^ 
dá ne mó%iš dá zburúvaš, durí na táa deň so kisi einatvii; zašto ne si

30 veŕuvál móiti lafbviyšo ki si stórat na vrémitó so lei i^él. ŝ alfú^íäa so 
bile nádvor dá gu čékaa na Ζαχαρία dá ispádni dá mu timnjatisa ; i 
sa čúdia· zašťo zabáva uf valtár ut.' Kak ispadná viki ne móZiši dá 
mu zburuva na n$k ; i pužiiajalé šô a ^iaM ^spódiňuf sóh ufvaltáruL 
Pa on sú nóim i sú dckim mu «ŕ δίήβ "nu ut|A, i ustaná glúh. Kak s}

35 dujdé vrémito ďa s% sfaršíle anfii 30 lituŕgisaši,siuti§gl doma mu. Pu 
tii dníti napokon, ustanála té£kaEtisapét;žénatamu;is$s&tä 
pét meséci, ém si véliši : Étu taká saka Gôšpot dá mi činí na mén na 
jnóiti dni, so m~a sa Y^d^l arnp na n^ 
/ rňu dujdél fíremitu ]nq, Elisávet dá, si rodí, j sj rodí deti,, I slušále

40 Ínijkatôri šó^sedéle na ta kúkja, i s$ta rudnina^mu^ ôii ,^nu prižyVa 
ïQôjspot faïm^ 
Dá frak s^d^fdél^ osomt^ dni^ fayriu^

·.; i::S^á^d^mu^eá^t /^.íál^-J^-^ío íj^i Za
mu i ripé : N}m, tuku Joánn kisi%ážiítátit.Iiirwrékle na néa :.

45 So, nemá nékoj na tfaa rudnina dft, ima takfój imi. I mu činia nóim na
' .· . ·' '.· ' '· '' ' ·;·'·. '·.''·'· ··'*·· .'··.'' V· !-' · ·.'.'·· .J '.< ·. ' ···"·.'·';'; ' " ^'·- . .' *" : .· ' ·· ' •.V1·,., ι , · ·'·''.,'.··,,.' ·..·.'.· · · · · .. Λ.

.iátíku ;mu, ká saká on act mu^áji^ ímito* Pa on sá^á kň$ga,ida mu 
frišak, -éfti <>élj,Ši > Joánn ki ë idi neguvutp fyni* s í çitfudjiïe spi; / ustatá

^Ënregarii-dè sirciti ;67:,j9· (voir p·. 95). W?Voir δί^/^,^^^.^'-'.-.^·:·^ 
" "'"""' ; ' " " '''"' """'•^•\^·· X ÍV^ľ^^ľí:^^.·^; V^2t:



ï ̂  — - "----, . ··...-, ..... ,.;

'ίΐ$^β^^eîi*rι na denut &> 'MCU. Uyžak nqnégú na ľ udíti. JZlŕáífó/pi. !;1; ' - : ŕí · >/; ; f
.··;,·;..;.\,' ::í: :: -·;^^ ··'·'·':·:·: · ; V' ; '•J··'^·^'·^·^^'^^·^

···-'· —· . '····..·. <" τ-» ,.'ι -.-..9 ·.. _

^29^ ̂ ^
:v : :,;.·,-V' : ·^ :. ľ . .-i'·'...;;: ^ .:':·· 2̂ :'^^^^ ^.^ -^ "^'''· '-'Í /.'^ '

i^lirá^^

róa, ^««^ ̂ ^^« J l^^éLat 
^mteVm^^^^mm^m^

'^"r—:-«."-,,/,·;.*-·.·:- ·
tót, pvfyam, 0$kfata 

éťtó £>a M *í ;áiáťíŕím
-'^\ť^ *?^P£p^ rta 

.· ' '...•.^ : ': / : "n^'.néi»iío. · ";.".'.;v-vi '..;..";' -· : ·' : ,··.;'··- ·'·,..·^v:;^·^:· í'ŕ-jl.v.;-Vä:·'":ví '^.vWŕ'. :v^ : '·;. ·'

129 3Q^A^ iVa ^
^;£^K^^ :·\ ;f .· '· .:'.·
::·^
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na Učefiícite négovi, mu dal na n^h puvéla navras d/avólckiti ŕ$gi, 
^izvagjc^^nanihyí äa si lekúvat sékoa bólka i sékoa riga· Iimíniti 

5 na ďvanadeset Apoštol^ bifóviasprótúttžípM&tnU vêlât JÏUrpoç, i 
'Ανδρέα brat mu na négu ,· 'lûotwê s/n Ζε&δαί-Μ/, i Ιωάννη . brat 
mu na négu ; Φίλίππό, i Βίχρτ<ά.ομ<χι<> ; Τω/χα, Í M«r0fcľp imrukeia ;
'Ιακωδο šín ηα Άλφα/ού, i jŕV^^o ^o mu rékle θώ^δαΓο ; 2ί'μών 
Kananítin, i Júda ΊσκΑρίώτ-ιη, tó s<3^ gi* priíáiísá na négu. Na vía

10 dvanádeset a pustil 'I^erou^ í mu puvélfé na { nfk^ em vel^áíí Na 
čúzdivernt pjftičlci dá ne s$ Óaíií, i na grát Šärriáriju'ka dá ne fléziti ; 
tuku póviki dá si óditi na zagubénjti σ/φί uf kuki Izraílcki. Dá ká 
ki si óditi dá kážiti, ém dá véliti : so s} náblizí nebésinta carštína. 
Bólni l'údi dá i lekú^aii, kéľuvi ďa i čistiti, umréni dá i kréniti t

15 d/avólcki ffgi dá izváaiti'"*· ; dar žéfyti, dar dá Uaíŕaíiŕ. · ' : ; ;

, /'··;, Mésic Ιούλιο.
· ' · . · . . ·''··" · ' ' . v. · · . .

130. í', x '. Na Sfétice i slavmi Vráči, Kozina i Damfanó.
. . ·.:·,. : · .,.,
ÍJ x> ^Ι,

[P. 90] Na táa vrénti* a vikal ' ιτσοΰς na ďvanadeset Učétýcyti í
mu dával na n$h puvélata za ^favolckitjí, ?ígi, âa a^jÍz\>a£fatty 

: i dá a lekúvat sékuá bólka i čékua r^gja. :Na vii i pušt$Í Ί^σοϋς, ém 
mu kázal na níh, i mu itéUvá : Na cúzdivérni pu pítut dá ne si óditi ̂ 

5 i na grát Samarína dá ne flézíti ; ÉM/CIÍ 4a $í óditi póviki ηώ zagubé- 
n$ti ófci uf kúki Izrattaki, Dá ká kisi óáiíf dá pri^ašuViatÍt ''.i dá véliti : 
étu $í nabfàzi nebésinta carštína. Móln$ l'udi dá á ÍekúvaU^íó'^tavi 
dá i čístiti ; Umréni dá- i kréniti ; rigi djavÔlcki dá izvaditi* } dárut 
šoazéktiipadardaadávati.

131. 8'. >?'i Na 5/éíiV Golémomučénic Προκόπιο.
,..·'· 1 ,1'/- ·';:·?·' .' r'"Vť"- : ' · ha^I^t^gîàta.^ · --.; ',·;.^· '·'.·.··-··.......
Εκ του κατά Λουκαι; (Luc, vi, 17-19,. ιχ, 1-2, χ, 1β-21).

[Ρ. 90} Να ΐόα vŕéirii, *·'.$ subral na 'Jýäovg nôgu Učenp^ na .négu, i 
nógu askér ^úd,i ut sfta Judéa i Jerušalima, i ut sínori ut Tiru i
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Sidôria, so :dufdele âa mw ^iîifliat τια négtó, i da s$ lélîuvat ut bolkîti
n|n/a ; i ŕíi ^^ 

;·< «ofcťí^'í^eý^
léjtwalï l a vikaljya, ^póniááes^ í mu dával rta n$
kuvéi ; t puvéla lí^raJs : š/íí' ̂ β^ό^,'ΐ^Ρ^Ι^ j^a 

; w}A ϋώ pŕikažúéai ; isa ̂  Gospo^inova caŕštína,, i ; áa α UJfiivai bôlniti
^Í'£$\-p.$iš^,^;nl^

érido, i démQnfài\da si puklunûat τία nás su tfóíto imi. Λl A - · ι · '.-· ' - ··. >..y_ · -ft . V.····:''· " : ' ' **"* ·ι '-·'·" ' · '··'··' : ·' - ' ' :-v-. .'·'.'-''" '"·''· ''- v> ,;/,."/;., ... ·. . ; :- ..^·,'.

Y YY " TJtâ&^na ΐφι·: A -glicláh ηα^βά^αηά so pafaá^ut n4bito:ý$p :katú z^í*^ 
rf ' ^í ici ^i^át^/riŕ. |?iípéfe^

Γΐ^ώρ^ίί ^^4 :̂^^^v'^î^jS^^'"-'^-''''^e^^î?1'· / ^^ fóŕz šaaí; f | Ϋυαύνά], 
Y i^ict ís|i^^yflrícrp^ i j^í^ 
•'-.'nflf·,Stâjintyi$!faÎ $% sif a, skrffl via ;wí kniguvíti i rqzbráni.-,1'údi, i, mit, sj >

; ;.·: ;%^Υ;ΐ;; :^ρ;4;;;^;··^·ϊ};ιι^^ ;^pýi·^•Uigr'oĹ^;f ·ι.;;ΐ. y·' ;.. Y;·· 
'Υ-Υ^ΐ^'^ϊ^Υ···'^*^

• : ',- · ;· ;,. :.;.: -:. · : :.;' ; ·, Λ.. 1; .·;·;;·· 'ŕ ΥΥ··"Υ; '^ Υ'^ :ϊ&ί·& íV .,,ΑΥ^','-'Ϊ-'Υ;·.; Y-ŕ
íu^•...••<c«:7^wi,^. táižéiiica Kíarína.

'····.···''.·'.''. '-í··· ''•••t':\'^ti,:~l,.:;%E%-:z$\itäfc · ··.'
; '... ··· ··. ;·..;:·.,. ·/;. .-· ···;;· γ^γ;^!.·:!·.^ ; ^•^•...^^^^..•^^^Λ ; .-·-,;- \ <..S^.\·., ? , .·.^ ^·.·;;..··,.. ν.; ·:,.; ;Λ . 'ΓΛ':.:';? ? ;>.·; ···.. : ·, ·;:.; ;: · . ;
vY YY' Y"'"Y:.', -v' ΥΥϊ : ·"·':'Ύ.:'. Υ'. νΥΥγΥν"'Υ^^.ίΚ^ΐί^ν··':^ΥΥ·νΥΥ·::::ΥΥΥ·ΥΥ·^·Υ.^Γ : :ν/-;' ; ' ·ΥΥΥ'."Υ' ·'·

[P, 9Í] YÍVťi tôa yremí^ n$gO;^.tá^'^^ip-to^lfä^'č· i g:t£ siégea Ρα idna 
žena: imála bólka dá kr$f mu técéla dvanádesét guäinfr; i nógu s% 
miČi ut riógu lekári, i mu, áapáía «fŕo ímán/o ^o im^ia, i njšfo «|í}méí

·/' .Y" fye$^ Y ^'O;
• '.Y.5 Y:'^/:)^m.^iÍÍí;ifsť i;vi '^^Íjr:''': i^ ·Y"-· · 

: ^eíiži'sít :':a'í!ftifť;:>''Ô4ri^Y!áí;t'; 'ro^|a^Váa-;: 'mu' ̂
jfyjtä^ 

; -;;;;";^.^^;ŕfc^^a';rii*^5'^a^^^ í*ť;: ;í6(íi!$Ž^^
ίο :τηι* ÍŠpädna ^juvétiji ; uŕ nëgit, : sj ̂ <arÍef]^A ^ťýi^É* ^leZeáŕ; í/ío/

10 mf ώ fcÇ'mi /*?í ^ii ! ^Žie^n
Sýti 1wtitáj'dy ^ ' •/'•; >$ô^fyri'!/'^
"^l^^^Jdé αα ·ίί$ []?ι$1ι^ net Vťegtó| ťfó ŕn^rieéloeria n^e^^t^^raVi^^ 

- l óri ú ričé'ria tiéä K

; voir p». 19.
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í; ';. : ': y ' : ·'".·^."·'·^ . ·;.· :· ·:'',<ν;'.· - : ;; · "V·:··.-·. : '·''":·· ν ^· .'t: ·;.ν,. ; .:.;·· ; Λ /· .,:.;. ; · ; . .../:.aV.

133; 20-3κ'. ^Va.:'5/Äfe í$lav^PŕujÍtih<Il$a. ' > ν
'.í':'/'". : : ; :; ψ··' :·*·'';·'\''$ά'·'··Ϊ$ΗΥ%ίαΐία·. ·;:;·:-;·: Γ'· '^ '·>· ; . : Λ:·^.Λ ',:· :.····.'ν·..

' ·· : :!*^^.i^a^^jeôy^Xju.qr '. :iy,.' 22-$.0) :Π / ·,.". , · --'C ľľ'''"

[P. 92} lAfa t$a vrêrniièi CudUè Vûditë za αατυν&τφϊ pŕikázn} so ističélé 
• '·· :; : ^ûstata:^^ s$n ? ï rM^na 

ηβ: ísttna ŕečéfärnitä príkazná : lekár, lékmaf s$ na téb ; so 
slašáKmÍ šó š} êinfie na Kapèrnaûrfy eíni i túka na tfôjto šéfa Dá 

5 ríeé : Istina vél/ám na váš, so n$koj Profítin ne j árin uf ňéguvuto 
sélo, I na istina i véljam ria -vas, nógu uduvici bile wa ̂ djnýti Ilía ha 
íavilcKu^kôga Ä|! iíaMuči ̂ rtéUitó za M gudíh$ i " šes tásééi; dfoi &$ 
čin$ gulêm slk$p$fä, mt sfia zérnh'a; i há mektia ••u^hfí f-1 né·· si utíšal 
I^d^^Á^h^ Ί^

10 kéľufi bUe ha Έλί^ώΖχ ' ffiùftâft dnfct ria ízrattólm ; i h$koj ut 
n|Ä ne s$ fàisèilë, fakä sarti ÍSfe^tav 2ΰ/5ός. / ïsgti so bile tamtí

{si halutité, ká slušále via îafori. I stahále, dá {gu izvaaile tánka ut 
grát; i gu nos}le dúri na vrtfut planínckjut, támo so bila néguva 
grát temilisána, dá gu suborat ut támo dólo. Pá on si napíká uf stret

134. 25'. κί". Να SfitiïÂhhti, májka ha-èagorôdica. 
; Να. Liturgiata.

^prti^ /vinj';.i6-21}v··.··-: -τ;- V- :

[ï*. 9(3] Riëé Gpspot.;· Nityj né gît zapaljûa ^(
n$sto, n$(u gu Máva pu krivatut ;; tuku navras ^/eit^iM gw, 
mu ji!;glédat^Y^
skrišno, so àa·,ηά si ëirti bilj,, npQdýp poskríŠno, &> ďa né si piinasa^i 

5 $Qhe^fc^
Μΐι^4ΐ^<^> ^
imta^toM^i^^ idei? kid négu ^^^|;|tóí||a 
mu iïiêguva, ;i ne} mozole; da mu ëinat lakatdia zœrâi ÎtMite ; '..i ϊτιι* 

íífoífMe hajhér, t mu,v4y®,e-y Mfáfyiiijfo 
10 ťža í( pidat. Pá criguvori, dá vič&na n$i v M^lk^ n^ŕ* j>fa$iýu bjtte

;í$ &:;;Í^
. '. ;· ' ·' .'-· : ';' ·' ..·.". '. ·'· '· .· " '''·" . .'"'· "'·".. '. '.*':.$·'"'.. "':"'.'.··'. ·'.'·-" ' ···; ''·'·"'· ' ·. ι'. 1 '·. Vv" -' ; · 'Î. •'•'•ι .' : ''ί···' :; :'· ^ 'ί· '··''·-'· ' ;.''.
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138. 6'. ς '. Strášnô Pribozď'énio Gospodino
"·.·'.,.' Bóga nájíago ' Ιΐΐσρΰζ Χωστός ̂'·,' ·'.·'·'·' '-' : ^··: '' T^': ';: . :/v·^ - "''i·:.. · ·

Εκ του κατά Λουκάν (Luc, IX, 28-36).

[Ρ. 94] Να tóa vrémi,a zév.a ' ϊ>?σοΰς ηα Πέτρο i na Ιωάννη iná 'Ιακωδο, 
i si kači góri na planinata dá si môli. Dá tamu so si môliši on, mu s j 
einí óbrázuťíhaKfu, 'pá rûïïa "Mti 'ttélä "ši "'l^WàSi^^t^'i^^^nèt·., l'ïïdi 
si prikažúvaa su négu, so bile Μωύσιΐ? i I lia ; so vidéle 2 na sláva, 

5 velfále za úmir néguvo, so ki si dádiši na Jerusalim. Pá Pétro i drázi 
dvéti bile za son utipáni ; aa kaJc s$ ŕazbudíle, a vidéle néguvata sláva, 
i dvéte mína l'údi so stojale suš riégu. Dá út támo ki f átat dá si razdéljat 
oni uinégti> riëé Πέτρος na, '^bug ; Púv.eÍn$h, árno i taká za nás dá 
bidimi ; i dct právimi tri kulibi, idná na téb, i idna na Μωύσ>5 i 

10 idna na ïlîa ; né znáiši so véli. Vóa loj So si véliši, du j de oblak, dá 
mu i zavi na nih ; pá víi mu pádna strák So flégle uf óblajeut. / glos 
ispadná ut oblakut^ so a 'velfala : Vóa i mójo $in milosUf, na négu dá 
mu slúšiti. Ká si zatajá glásut, si nasal sám Ιησούς ; pá oni mZaÄ 
i na níkof ne si kažále na tii dn^ti n^što ér so vidéle.

'''' ·'·'.' · ' 139.

Εκ τουκάΤίά "Μύηοϋΰον (ΜΑτ.^ χνπ, 1-9).

[Ρ1 . 95] Na tóa vrémi,i ? zeva Ίνσανς na lïst/so ï na *ϊακωΕό·ί na *]
na brat mit / ^Tm& ^ηαΐ/Γ na rt^^ razminý 
nápri na níh licot mu, i si lískaši négouto Z/c katú slínci ; pá rúbiti 
mu si čin$le 6é}i-:ka,tú^nék-!! ^tu[.Í^mu--si viáMa 4 na n^h Μωυσχ? i Ilia 

5 ^•^'ittra^^'-si^-'^g-uivC^^r^'J^^j^^·^ Ttti* JTi^e n<it *Ï>5(79Û : Äféi$dot 
áVno í za nás* Mfea ^ M$^' + ' ' ..·.' ·· i · ·""'- '·' ' ; ·· ''·"·'·.·' >.''· .j"'· ' '·'··'·'. ·' '> . '··'·'Jí'^ · '* · ', · ·'' " : ' '·:>'·-'· -' ' ' ' ,\, ':,; ''··*'*· ' '·'··' .·. V·' 'í '

idná na téb, i idná ti>a ^(úwjf/t i ;j,dná, na J[lm.: Tatn^ ^ó fetiši taká, 
étit Oblak ;priličen& zavi na n,ih,,; étu. i, gí ás ut ô$lalt;ispadná} so velfál .* 
Vóa\-i mojo S$n\milosljf, na iiégu i puvélata; nà négu dá šlúš'iti. Ká 

10 slúšále učeňjciti, padnáct, n$čkum, i mu paidna,styah> móšni. Dá si 
: utídi ? 1>τ^οΰς^ a ,/ať,í^ n^ ,n|A, dá^ičé^:\:S^iiéiii) '-.^'^ni\yi'-^làSifi·· I 

kaksi upulffi,ftœvid$^ 
dolo ùt planíndtá, tnú puveliá Ί^σοΰς, ém véli : Dá né kážíti rtíkoj• · _ ··· · . JT. o .' · . ' ?;· ' ·:.·.^ ·>.·!'····· ·· ·..>··....· t- ·:·. .1 . ' ι ; ·.· ;.7i:.·.. ; ι ^'.'-.VV" ;·^. · ·''"·, '.·''·!·,'. ''.·.-';".'"'-:,' '· -· ·'"'···.'·*''".''·.··'..··

pá so a vidéhti, dúri Čovéšnou Spi dá uêivéiutu/mrej.: : |

1 Titre courant an haut des deux colonnes de la page 95 et de la première
; ." j .çQloiine.. -de :la.'pa^ë(-.ξΐ.ζ.' : ^^íei^^rt;;—- ̂ fâK ο ι δφή^ντίς ·:.,8&η:έ;αοϊΐΐβ%ϊΐΐβ pour

Vv\ ^.&;$Γμΐί^ί£;;^3;,'ή;,^^ ;(ίίί.ΐ^Α;ΐ):. :νί-τ-?·ΐθνί.' 
;'/'·;."·';· •^^•·;'·'«^Γ)Α^&··'$ω·5'^^ 'ΐν·! *ť? ; :í'·ľ'-X^^f^^f''.^^·^^^^^ Α ;: · V.Ä :'';·'
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•^:S%à^,^$*!iïi
: 'V;.';:;:;^/^ΑαίΙΕ)^οο-ίΜ;.:. :Ç^ '

' 'x?;^*s?vvf^

fc ; . l:/àë$foyèjno ítf s$r a vikala sú .·.,· 
•S :,'· ; :'δ ,/· goten^^glaš., í rekla 'Y^B^žéíňla^í^^'-'.ieen^^ i /blagosloveň semitô uf -ľ - 

^ 'V.íw feaÄ m| aufdë guf 'UÎ ífOftu rááíí ,/m í^
; : ; · : :'| .-jsil^ir^ws ·>:ΐί| '^jrcjío 7m. 4 6|až|wa; so ' veruvála, oti šea víki Ki'si 'sfjrŠat 

:· ^.^fä'.&^j!^
••''V..:; ^Oi -;: î"^ji<)r 'im::.^^p^'ï'Via(a^(a^ αύ£$α 'mód, iitpi B^g^ m^ : 

· !pŕ|^íiá>ií4 na Anáfdólna ijíttii^ärlty^f^ ntâa'syt 
' '

.. . ·. ·.. . .. . ,.'-.'. .,. . ..>. ··. ' ··'. sivarnala na niniat& ftuKja. ; ·.;ν. ; ;. ·.,·-:·."·· . :·ν·-χ' : ·* 'v- . v·. .··,-.,..,·-" -;.- ?v · ·; · j:···;.····. ·.'·':·· ·:.· ··.····' 
-·; ;: : ;^;^::ί^·;.^;!ΐ ,V';\í^^ :- :s;jvïï·^^

' '

tcc '^νκαί/ (I^čy;. :χ,; 38-42, χι, 27-28);.

mu veljâla
ímiío Μίφθα, gupribra na r^g^^i^i'ir^^I^á ímašii^na séstray a véljala 
Maria j táa utidi i mu stdhá :; -aií:..!'.t^^;''^;:w<ížj[ŕi/>nw,:-a'5Zó|ií£-.íi^g«·'.
•fiíŕ pnkazhi . Ρα Äía^i^ sj <^ίίώ^ ; za-

:::'^í^^niic'^:Îîé<5ï àîjM^nea/fysfr^tfaïn, !·äa^ptintâgaï> ''Guvbrľ?^tí>q
ďaï'i'ice, iïci rïéa 

.' ràbodi *. jT idén *jáí; ífiŕe ώρα. · Ih Mdfiá\í pribrá arnoiucdél^ So ném&-da

i a cuvaient

; ·: í1 Écrit :γκρα·4, aveç^le Y;ràjoiite.dvûnë!autre;maiïi ,(οΐ. 82i8)!; ^ίάίΐίρΐ/γΓ^»^'':?·:··!'"?".'· 
í codant au-dessus ides; (iieu^

ŕ p. 71V "V···:'·'·'···;·' 1 " / · :^·!·^"'· : '··: ]:':·^'·: :· ^ :.· ; 'Λ -š'"·.
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142. 16'. {ς· 1 .· Ϊ7ί gŕáč Edéssa 'So a zélé sfeténafa riza Χρττός-Μί>ά, 
Ä) Ä j brisa dá mu pustil* na cárotšo béši kélfof, dá š} lekuoá.

NaL$turgíata. :
Εκ του κατά Λουκά» {Luc* ιχ/ 51-57, χ, 22-24).

[Ρ. 98] Natôa prémi, mu duj'dé vrémitoýa siÇinat čitirijsit dníti - f 
^eî^gden «Žitr na S/aii spásnéguvo^, ^.^n.f/.^^4;^^;^i*;W^ru 
/im. Ž><? pušuiíž izmíkjárí nápri ut négu ; dá ~^^^iS^''-Jlegh '^n 
sélo ut Ζχρ&ρείταί grát, $a mit pričékat na négu. Po, oni ne gu pribrále,

5 čúnkim kinisál sú n%et za Jerusalím. Ká vidéle Ueen^cyti Jakov i
..'IwaVvï?, rékle ; Äféndo, sákaš dá récimi dá slézi ógin ut nébito,da
mitizgôri naňíh, katú kak fyntôi J^|a , ? S$ pgŕria pá 'On. dá i^glnana
n|Áj, t ri$é : Né znaitç so duša nosjfii vii '·; ôií Č^ešnovl· Šín ne dufdé
ďa zagábi èwécîa duší-, tuku äa utkmi. I s} utídoa na drugo sélo. Ďa

10 tamô So údele ôn^ pu p$tut, velySi na iíi so údele pu négu : S$ti mi s% 
dát ut Tatko mi ; i nékoj ne gu znái koj i 8}n WIM> tuku sám Tatko 
mu ; i kôf mu i Tatko, pá $ám S%n mu, i na to ^ saka Š^n mu dá 
kMi i na drúg. l si varná k$d Učen^ti, ričé sám na n$h : Blazé mu 
i očití so gléditi tía so sj glédati / ôti i vélam na fás, šp nógu Prufiti i

15 cárovi sakále dá i vidât tía so vii gléditi t ma ne i vidéle ; i dá slúšat 
tía so vii slúšitiy i ne slušále. I sé pu pftut s j ódišit i na sékoj grat 
iná sékoa sélo si prikazúvaši, i p£t sj praviši za Jerusalím Á.

143. 29'. xQ'. Žasečénjo gláva mu na eistafa slávin Profítin
dro 
Na

[P. Sí9] . '-. ;,N.a tója prémi, · <*·' čý> cár ; Ήρώ§>7 so si slúši ; 'ϊ)?σοΰ; pu zèmnjata ; , 
ôti mu si činí °iU imito; mu, i véliši ; yti joánn so kr^$ti stana ut 
mírtfiti, i zardi to mu s| rabotât čúdbiti na négu. prťtzi vélea . ,· Il$a i ; 
faazi pavélea: Soi j^rw/irin, ííj katú Prufítin ifÍén^Ma i síušá ΓΗ^6ύδϊ?, 

5 rtâê "i·. .;Na to so gu zakláh jas na ' Ictííaívv)?, vôa í, ifóa stýiiál up jn^rtfitÍ. 
JÚti vôá'Japaayapuštíldagufall·^^

3 Écrit πουστι λ, avec une petite barre surl.e τ, qui n'a pa? la nèttieté dû signe 
or.dinairè, et qui peuÎ être accidentelle ;.voir p. 33. — * Gr. εν τφ σΰμπληροΰτΟαι
τας íj(jLfe'p.ac τηί αναλήψεως άύτου.' ··—'··*' == Luc, xtiï, 22. —· l··'. Cet; Évangile se
irouvë à' la; ;fin du manuscrit, ,aprèi U« 'Évangile pour toi mort φ (n? 1.44) et les

::*Et»)9tVâ, parÎîé que les pages iOl^lÔiîbnt été insérées après coup entré la page
• 98. et la page 99.. · ;..... - :'· . ":·. '':.( ; ;··;... ', :H; :.·:ΐ· :/·;· Γ:·.' : ·.:":,::.·;.- ' · ' :]-:fyÎ^^·:·:.^·^^^ '·.· ; .



nfànti^ffîi^iïïNéifcÎfa·-· · · .···.·.·."·:· "··..:· ·Ι :·. '· C '':''·. . ··' -'·' ·''" ' . ·.'. ;' · .',····.' . ;..;..···. ;.·,· : '''. ·;,: ·" '' "';.·'?, "'/.. -,.· · Vi.'.-' ν· ·' ""',···· :' ' :; * ·''·· - ···'··'

ρα gu ft^kandisaši, da stââfada g^"^^ 
10 Ŕé^ sí^oTt ^ 

môs^

í a oih'âisaïe na Óroiý^^ 
sakás, da :jei ti ai!íd<^

zná; / Ona ispadňála, dá ricé :-w'fti$jkaimiÁ-l:/..Šu..''fa : Áakam>. ? ona
.:"..'^a''réfelä'τ ~ Νάγ'·Ϊωο&ϊ-υ<&:<;$βάνάία Kristenš Da flizé éméri vjásná'na

útt&ti'} i.i-a pustil jitäjói^ a:,; 
20 Džil'átut émen utidé jiáápsan&ada giizaM

dískút, i mu dal na mômáta, pá momáta á dwwseia na májka mu.
' ·' ,' ' · '* ·' ' .·: · '· ·':' ··'. ' '·. '· ·'.' · ;'· ."'·'·" '.'' · *'' .·· ^ · . ·. '· "'· " .- · .'··.' ··-'·' . .·-.., ., . · . .· · , f · _· · . · .

i / kajt a čulé ^égúvíti iïëgn$c$ du
gu zaJfu^ále^ l s^ s^ kažále na négu 
síti via, i sé zo čiň$le isé Šo

" '' ;"·
.

144·' Za martovic; · : ··'·'·· ..··;':· v":":' ; ; '.···\: ;· 
i fcóga :(Vg^VArr^Ť^;iía^gu----;saA;'dpďt' na umrénjot

"·.··':'· .'

[P. 101] Ŕičé GOspot na Čifutiti, so si &u,birále krí négu : istina, istina
véľämna vás, to Šô -slúši mojto príkazná, daveruvanaiOasomipusti,
íma život au veká ; i , na s$dba ne ispflgi, tuku ki si námestí ut umré$
na života. I stína, istina véľam na vás, so ki dôjdi vrémito, étu ségat

5 so ki mu, šlúšat umréniti glasut Gospódínovo Šín, I tíi So ki slušat ki
> uživeát.:Étv kata kak Tatko ima život na négu, taká mu a dadé i na

•Sjn mit da ima život na négu. í puvélä mu dal na, ùégu i da sídi,
óŕi' (?<^ésn<^ vá ; so ki dôjdi vrémiioi So M mu
sl^^ néguva. Da ki $£ Odat tii so kí

10 c inat árnona života ; tíi pá tii*. so kičínatlOšo, ki $g, stánat nasídbata.

1 Č'ést^ä-dire TlXbí χα! τφ θεψ δόξα : forniule finale, antérieure à l'insertion
des pages 101-110, et qui est répétée au bas de la page 100 sous la forme :
Τέλος χ«ΐ τφ. θεψ χάρις (en toutes lettres et en capitales). · — * Titre courant

: au-dessus de la seconde colonne de la page 101 : Za martôvic -^ . » ïii est
''.;·. , sûrement répété par erreur. : · ·>·;·.'. "·..·. : '··\,·":· ': ·.,'' : .v' ··':/··· ;; " .····;"· ' -.·'·'.' '"••: "· -' V''·'·:· 1 ''· v '/^
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.,. jas^héïhoziïmcta cmamùt méra sám n$sto ; katû kàka slûsam, s$dam ; 
i móata s$dba právina i ; <äží nékjam ^ bidi^moat^ puf>éla^ tjdtu 

Qmî ima pusténo. ; Λ,: l o

Vóq 1 Ενιχγγ&ιο s$ pëi i za ; s|íi \m$rtf$ti,· za dú^-t za s$ta gudina ; 
15 za JBuzík', za pustén^to za méso, .i za spnita subota, i za Túdoríc, 

i za Vel^kin Mírtfih, i za Sfitá Truíca, za šekoa subóta za Tnirtfín,
' ' ' ' ' ' ' ' '

·*. Note de la même main, mais d'une plus grosse écriture, accompagnant 
l'Évangile είς χο ιμηθέντοκ qui précède.^-2 G'est-à-dire tous les samedis où se célèbre 
une zadusniçct : le samedi avant le jeûne de la Noël (qui débute le 15 novembre) ; 
les samedis du Carême : celui de là semaine grasse (sírna pu bêla) avant le Carême, 
le premier sanaedi du Carême {Tûdoriça) et le Samedi Saint^ *et le samedi avant 
la Pentecôte. ' · :.·'··'·^. '·: : ·· .' ;' ! .':"',· ; ·' * ''"· : ^·Γ· ''"r :-;r· ·;:.':· ,^·:·.·· · : · ;···;;'· ':.···'·:,·:·· -''·.' ::.:/'··-' ϊ '~ ^



νΛν: : ^•^·Φ·>-:^··^·^^ * .· ΐ:^;í;>il^;^\^^^^:;

•Ç- έ:;^'^^ί^\^ :: ' ;' [ ROT; .·,::·< ·

ηα ίο ίο \ rkuvrixtáč#va-íi$a í ï: J%'''fâ:i:giïï?Îffië^S$\ · .;'" '..
•.;. :'í'-i· .Ή '. t '„.T.J ·. vV/·: -j ,f -·.* '\· ·'*(.'.V ';·:,·. ,'ľ» '· ·· • i ·. 1 ·. 1'"

^?a^Ici)^y:)î»;.|^MA;Rd^^xv^^ ·'·'·' ''.'". .
··.·.,.,·.·.·.: . : .· " " ·, · · . ·. , ;. ·. ' '.''.''.· .'. ' -.1."'.· *', · '· ' "" ' ' '' .··'·.'· · *' :ľ^ ' ./· . '·.''· '··'·· ·-· :··'··. '···*·.."'.':''· '·'· ' ' . · · '

;: \^'.^^;^<l·^^ ·'' ····':'·.·" ·. 
Ιακώδου i Σαϊώμή tïQgùpaîe &(zZs«7rç^ ^

namážat na 'ΐτηνοΰς. I nógu ráno. na nedéľatá ulídoä na gróbitt 5 ká 
tjtoj ém vel'alemigú ňíJi · > Ŕ$j M i^trakáli na nás plôčata
II ΟΊ«ΧΑτ/Γ 9 Dn Tfŕt - .niii rttŤtl-^Äln '· :. . JSi:,, ''·"—'·': ,.í 'j^7w ! '"_7^ŕ Jľi.'i_ ' .'·'. Sf' j.'ut vrátata u &óbutj ][)á fy piúg^ :

frakal/á;béšimóšriíjgiäér^ rideíe deténci: ;
9ŕ· ' . ' -f T » .M · . · -»*"···..·· '· » e'''.1 . .*'>.· ~ _ Í _Ľ -···—·'__.'.· '·..·.·''···_-' ·.·.'·' J · ·' ' ' . > ' · ' · ' ' .

ΐ^όιίτΐ-^ΐρν^—-2'^^ .:.·:·;. ·
ebiotiheí'eťse tiŕoíivaíntkmsťéntre*^EuíO; a'4t Έώθ:;|í':i"ily^detíx ínscnptíons ílau !

· <3fayoh;d'uiieautii>e;mia!iinv.-;.e)a;cursive^'ei/peu':íisibles^ ;··': ,·· : - : 
• · ' · ::.^'.··7''·\7^:·:^·\·^\.·7^^1^ ' ."'·'. Λ 
';-. · ··. : ;Ϊ·Λ ί·ν.:/-i·.·-Λΐ :Α': ·','·;·' s.'^ľ ^ΐ^;^ϊ:·'?!^*Τ^.^^^:^>·^ώ'^<^^^ '·'''Ϊ-Λ.··'··.···'':ί·>Λ -i'· ·'' .·'··.·, :

C'est^dire qu'on lit les deux^Évangiles, MAT,, xxvin, 1-20 (et ho3a:xxviïv 
16-20} et.MARC, xvi, 1-8, le matin de Pâques, dans la procession aux flambeaux : 
sous le porčheíde:ľftglise ; eťle,preinier Évangile sèîit également le soir du Saiftèdi : 

; Saint (voir 60, titŕe}ŕ^á^äute;p^ur·^ ; yoirp.i;75,: ;: v ' .

I..;, L.':
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palote ; stanál, nemá gu túkd ; éto i méstoto so gu kladéle. Tuku 
10 udéjtište, kažájtiste na Učen^citi hégovi i na Pétro, so vi ééka na vás 

na Galiléa ; támu ki gu viditi na négu, katú kak vi narečál. I kak 
ispadnále vjásni, bigále ut gróbut. Dá fatile dá si trésat i dá sa čúdat ; 
i na níkoj n$šlo ne i^tyrekle;žaftô rnu bílestráh. ; ,

Εκ toû κοίτάΜαρχον (MARC, xvi, 9-20).

[P. 103] Ká uŽivé Ιησούς ráno nadzástra pr$vnata heďéľa,si kažá pr$vnata 
pgta na Maria MayaaXtvyj, u-lá so ispagjále šedom djávoli. Ona kautíMa 
'i-';^^^.''fjí^fc^i.^:\š.^ udiráié ľi plakále / pá dni ká a čulé oti živ; i- 
$Í vi$é/ut néai ne vemvále. JÛa pónapikon- s i kažá na dvémína ut

5 rýh so udile pu pq,tutr ilira si razminí óbrázut, so udile na nivata. I 
tíikautíšle., siiskažále na dražíte ^n^natíísivéruvale.f'a nápikoň 
kídi bile víi idenáfse-te >sa kažá, i prikalná na n\h so . imále tézov 
$$rci,i $o ne s i ýeruvále ../ dá i natii so guvidélé zastanát ne gu veruvále. 
I rič& na nj,h ··;.· Dá si hóditi na s$to insán, '\ kažájtiste na Εύώ^ελω na

10 sita zémn'a. To so veruvál na ^n^.i-Sp-'S^kristíl-fM\utkin^,pa.-to so ne 
veruvál, ki si sjcíj. Dá čúdbi natiišo ki veruvále takfii ki si čínat za 
ri$k : sú mójto imi djávoli ki isterat ; ki prikažúvat novi iz$k ; zmii ki 
utepále ; sékof turl'ú z\ír * šô· ki pijat, Iné $ kábli dá mu vlápsa ; na 
bólnitikisi klavále •y^^tit^ki's^lé^úvať^'.Stapaňot vijki ká i prikaŽuvá

15 na η$ι, priletnâ na hébito, dá si sédná na déšnu ut Bóga. Pá oni 
kak ispadnále prtäažuvále pu s$ta zémnja, sú Gospodinuva puvéla,

, . 'V '',:;./

148. .

[P. 103] Íy# idén dén uf subóta, pustred nôK dôšíe žéni navraz gróbut*, 
i a nusíle bálsam miŕosl^v so targuvále ; i óšti drúži sú nik· Dá a 
nafdéle pjtfčatq ftajktáj<ana ut gróbujt^ Pá. ka.k si fíégle, ne f a nafdéle 
5^ťíg^ŕ<Í |Í!!j<^j3í>4^ ^e ^t^^i oni zardi négu, 

5 étu i dve mína zastojáíe na néi sú rúbi i sú priméni % l$skaa. Ká si 
uplašíle oni, i l$cot mu^'^^nä^M^^'^^'j^^/^i'^te'.-^^» n$h 3 ; So 
palati na živ sú mfrifiti ? Nemá '^'';4^α^υ:̂ ''3^ίιάΐ.'Μ·ίέΙέΐίί kak vi'' '' ' ' ' ' ' ''' "'"' ' '

; entre·
·· .:'. elles ».^%ί% είπαν προς αάτάί; « (les deuxAomineš) leur <iiren*; »;i? 4 ; ;ρ·; T^wC.

'· ' ·····'·" '. ' . · '· '.'....,-: . ··..., ''· v ;·.;'.·'.''.:·'·'.··.: ··'··'...'.' '··. :·'''· · '.···. '-' ' - . í" "' "·.·.."·'·'.·''·". V'·· ' ...·.'. - :- '·. i '.'·'.···.;.·



.0f:déria; ki iïz&eÎ, í (^-/jwszifei prfkázňffiriegiú'Íí Í ka^Cvajhfaúé grObitt,

·:£§$!^^
;.'·;· ''''^^^^'^^: :̂^Í^U 's^^déU^^^^d^

' · ^ïHprihâznï ^i^néj^veríivda .7íď-^n^:;Jŕíp^^ 
15 dúri na gróbut. Dá ka^s} navidé, Ä gleda '

H < - ::'KrňHtíJňv··.*&.··:.·.·«·'·',·, · ·.-·-„.·'- .·. ·:···':' ·······.····. ·····<·:· - .····· ·: · ··
j· ·. "'·''·."·" '·.'·'-. ·;··· H· '··.'.·..·.. . ·.·,·..··.'·.' j '···.:·..,"··'.·' '.· ' ·..·· -; ··.: •·7»·,.ν*·ν.,·.·;,··.··.:·Α-ίί*Γ'/1!»;·^ν«Γ, <;:&· # ,. "'.£·* Λ:',·:"·- ' i..·'.·' ·'·' ·· i"íí'i '"·' .. ' : . · .·'·'.'··. ' ''· ' '·· · · · ' · '.

| ·; : .; ' : ; ' : .·. 'S [jP.v^O^] '̂ $&^ffiffi&^íj&· ' 'S^ÓÍ^Petl^^ni^^ · ' \^
;.',''-i· ;'.·, · ^näviäeä ^ · .'..· ;''

; 7 : ϊ ^νηίΐ;. fitty-tid^ ^

_ HI ·.···,·— —TW*Í w y,·. »··,,· ·.—··»». :·(..··< -r ^~^^ ;'",*^Tf·,.-^V Q 'r··' r*™''^I-v'ri'T*ŕ'" *·*· ν*.ννν.νν;,κ,\.·.υ.νκυ.ϊ,·β,ν&,*φϊ y. -^.vvvi't^v, ^v-lffr.ffif'-.-f^ilfVff-^fifyf^

'\ : ;3js : 7fcä^^^

ï^^M^^./ÎTWÎÉtf^^o'Trar, ^7ií^iwii^.'í^g:iíš/.r^í;,:^a/^;íij^éá : 
ΓΪ|.;: .$i;'s^rMái#:í^

^<^í^^pr^
e^ 'čiffijicixuiále;*^ :kl·* 

bíh'^Q dá · MíŔín, jšt; Tíatfzmílcki V údy / éžít sú s|ít f ía^ >',£r£ itirif íj*io váďen 
so « t* çïn$è^tàï Titkfy i MÍ;τί«5^írhá/ žen^:šo^ni:'; '.!^^^ina^T^^i^'^-^íle''·'. 

'"~ näsgróbut ; dá úa^nua/nujdéle snagatain^^jď^délet éTttveljále
i^>$énk(ŕAriffl

fana grobùtï î taká a:^j^é^^cttúkak^reM ňéi 
Hidéjfc^Í^n^Tn^féJtal^ nfyazbránfci téškíí:na arnut, ' 

:cítt verúvaíi -na $$ti ^^/ražáfeS^príí/iíJíi/ N^,^é^~piišán^ dá 
m$ki Χ^ίστος>ί iiáa dojdi na xh'eg.iiiti'i^^^^'·^'·''^^'^··^^'^/^^'·'· 

cr>9 t wí:, s^íi Prufuiti, ζιγισ-úaši na nih ut js$ti ·&?(%gití so, *jnu 
pis ale za hégu. Isi nabližíle naeéloto so sakále dá hódat ; pá on s$ ·'·.. 

25 razdelúaši 2 póddléku dá ;sf Aójcíc.' Dá rnu párakiníšaa (gu Jián$a na 
ňégu) , ι gw Y 'éliea;;.;·ïSedi su nás± <etu žajnrgknáí ίϊρυ,τηίηά dénufc Dá 
stanal dá si nvJkjava siinifir ^Ď^ η$ι, α ·

eut ̂ être qu'une vkpíaiite Úé ^ίά lafovi. ^ á Eh iŕegárd de <ín,í 
ίύτος;ΤΓρρσετΕοιήσατ,ο). —^? τσουγκι, jÉàiatç·

' .' :.· ·' . · ·'.'.''·'·· ·: '· : .··ν ·,'· ''· ·' ···' ''Λ *··*·· ' ~ : ·'··-·/·:<'· ν ' '··.''
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zél lêpot, blagusuvi^daiskaršl i mu a dal na n$i. Pá oni «j
gu puznajále na négu ; í, on si letná ̂ da neši $&& npn$i. l refďe migu 

30 n$h : Ne. i prigtiréna víki na nás naši ejrej, kóga sj pŕi^zuva^ sú
lias pu p$tut, i kóga ni fyytv-úaši na nás pismuviti ? Dá ká stanále

,, na tóa čas, sj varnále na Jerusalím, i a nášle támu na idenájsi-te so
^ Ŝ .;|f.^,;f4r4^.^^.h/A,::\^a>e.2'd2e ; Ôii Góspot istina uZivé,n s$ videí na

Šimona. Pá oni i Ítažuvaa tíi so vel'ál pu pýtui, i Ha gu pitžnajale 
35. áwit »,.sfcr^io '

150. 
Εκ του κατά Αουκαν (Luc, xxiv, 36-53).

[P. 105] Na tóa vrémi, ká uzivé Ιησούς ut umréš, s j vidé uf stret na Učeni- 
cjíí neguvfyi véli na n$h ; Mírno ntivas* Óni[pa:-8$'-iuplašile, i mu 
pádna stráhj s i úmia giá kiá glédat •.nffiój-.y&x&^{$enka}'!Da--:rifá-na 
nik : ; So si strésiti takái i zašt'o si tasčuditi i si úmiti uf s|rcjŕí vaši ? 

5 Vidéjte r$aiti mi i nažití mi, so sám jas ; raspalájti mi, dá vMéjti mi ; 
so ínia duša i snága, dá kóski nimál l ^katú kak mi a glédati na mén 
so imam, I voláf kamu rékal, i kazand níhríeiti inóziti. Pá óniutrá- 
dus óšti ne verúvaa, ili sj čúdaa, rékal na n^h : Ímáti túka n$što za 
jadéni j? Pá oni mu adadélena négu riba pičéno idno páŕča, i ut vósuk 

10 pčéía mét "/ dá ká a zél pritu n$h jadéL D® mu ši rékal ϊια n$ht Tíi 
pľikaznii so vi prikažuváh na vás óšti •••&tâva& bidéki, š& béši dá si 
tôkmát f$$tl tíi so sa pisáni na nômotu Μωϋσί? Í ui Prujfítiti i pismuvi 
isaŕdi mene* Tóga mu si raSliní na nik. na úrtiišti, dá si mzbirat na 
K njgiti. Dá mu '··'$£. rékal nà nik : So, taká béši pisáno^itakamubUo 
dá sí wi|ci Xptcŕroc, i daueivéi~utumréšna^tríta déna, i dá si prikáži 
na néguvutoimi pukaj áčkata i prosténio zagréhoói%as$toinsán,da $i 
eini sifté ut Jérušalínii Pavii ste mártiri za ití.l étujáski vi púšťam 
na vás Tátkuvata puvélä ; i vía pá sedéjtisíe na grát Jerusalím, dúri 
dá vi dójdi kuvétut i strášnoto uf uzgóŕí. D& izvadi na n$h náďvor 
durí na, CíjôaS/ía / i raskriná ŕíciti neguvi^ i blagusovi na n|A. : Dá 
támu so i blagusóvíši na n$h vôa si tŕagná ut níh, šj letná góri na 
nébito. Pá oni $i pukluh^le ria négu, i sj varnále ňu Jerusalím sú 
rádus gulém. Dá bile flégle uf V Ίεβω-ίο, i s% falçà i blagusôv,ià iná

' ' ' '

κατά ^6ί^ν>?ν (JEAN Í; χχ/ ^

15

20

[Ρ. 106>1 \:-' ::Μα idna nidéla Maria May§aXtV39 tai ránu ňd dzástra, óšii né• ." ' " ·'·' .'.:·'' Λ '·"'···' ·"·'· ·., .· "'· ·"..·', ']'"'·'. ' ·. . ···'·'·':·'··' '•'U'·'1.'· .';··''·· :·';; "' 1 · ί·· :'·; ;.: · .:."··· ·,'·..;'!·· '.;:.·· '·;.·. ~·$ί.{ -;<':'..> 'f.·.··, -'ν ;:.; .·.· · ·.'

Í f5-e;ŕ^ .;/ ; ''·"



tó$*$fe
:^\:^:^*^ '. 
Ŕ fe?£ ·. M^^i^^SM-'^,Α í%&nifel^$**«·', /óŔíí !<Í4jfSŽi ::d^Md^gjuť::': ··· 

;'v,íÉ:;W7^!>s^ ^ftÄ^" #* ň%°V> -:/$% ^â^âp^^na^r^Da: : í ·;
S^^

Îîi:* Λ· ^^' Ä/^^ W ;^óeMí, ( α S$d$ ^^^fe^^ftiaÍ-íámM^^ 
M^iP^M^á̂ ^:^ ̂ jrnMy navras ,-jgJfe»^^ 
^β^^°^^ίΑ^·^^ :̂ '·\
•'i^k^'^K Ä; -ft#M^.4/^ "íÍp:. /; ':.; 

^ν^:^^ ·:·":;··;

: ^f7]|/^afii^%^V '
V:^:^^·^ 
•ïiictrtelà•ïjiictrtelà^^ 

s^
bUa

·. ,· ,... .··... . . ·· . - ..·..·.·. ·.·..· ·..·.. .··.,·.·. ·.,... ... -- -. .- ·--, na ·''· ·.·
ïhi gu Jfrinale /na Aféndot mi, da né znaïn:dèka i>u Μάαψβ.ψ 

a taká, si ^t^^náistít) i^glédaiia Ιησούς'· so stóiší ; da ne
*/^|^^!^''.,ν|Γ^^^ '"'·'· · ;. 
T'^päiračfyašob^

^ - Λ/^ ^ ^^^ fä §&;jkréna?n na i•^'^?£&·,::Ϋ^'^ : ··'···;".:·>·
•S 'ΰ?!! ό̂^£^$^ · "· "·'.'·' 
r· ^àfyneïs}^ ^

täinffiï'Si^odatâg^^r^ ï^a/ïF'oij^:'C%!^ '·'. .·' ''·'
~ : 'póÍ£vtä^;UÍíŠl$^a^ ; .; '

:.·^!;;;^·;

: ·;5; ľ' :·; :5·;"ί·Γ J·;·,/. •^*;£οΰ;^τα-:·'Ι^^

tá^ so biU ÍJčgnlcTÍti, ^^r^i'^i^^^^J-'^f^u^ dujdœ ''Ιησούς

·.· · ;;:: ,:.;^· Écrit-πουτ ; ybír jf». · 75.—- * I^0uté'^.jcrayb]nť,,4'wne-:;i^^
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S^
riëê, mu dufhá na n$h, 

dar
1 n$K, útvgrzf^ da útäai^ p 

&ÍIÍ Tomabéši,^
10 ra^
^^

dupkiti už karfíiti, i da kladám pr$štot mi uf dúpkiti uí karfiiti, i da 
kladám r£kata mi na rébriíi riégovi, ne i kabUdaverúvam.Da pu 
ósomta déna pá hápkunta, pák Učeníciti bíle tártäňýtri, i Tomá

15 susni.hzaino.fdi Ιησούς, ρό^1^ίαί§ύ':9 '^ί^'''^/ΟΓ
na ni h, da ŕékal: Mimo na vás. Napikun vélina Ťomá : 
pr^stot, ém víM mi i rjcjíŕ, da áónjsf r/Äraía, da kládi si na rébriti ; 
da ním si číni nizvérnin^iuk^i u > * veruván. I prigucorí Tomá, da 
mu <ri>čé * na négú: Tí aj StOpân^ Tíši Gôspot môj. Velí na négu

20 Ίϊ;ο·ους : Zašťô mi- ja vidé, si veruval ; blazé i So ne vidóa, da veruvále.
j^; drťtzi nôgu: víki iň$áni pravíl'lYivtúckri UČenícití négovi, sO ne
βα. \pisani na váa J? fatíga. Via sál s$ písále, dá ̂ berúvatie so "Ιησούς
Χρι<π*ος fy

; néguvu.toími. : , ·.··.····. ! .'·.···; ' · :···.··'·::Λί:ί··' · ,·:·:·\:.·.·ΐ:·:···:·ν:Λ;· .. i ; "'.í.v;.:M : . ; ·.' . ..' "

\·^:^^^ Ai^ : :VîV.-vy^·^
του )ίατά; 'ïw^^v1 (JEAN, xxi^'.^-

[P. 109] ifra ΪΑ» vièmi,sikaZU*ÏY^
^ kraj morižo, Tfeepícaa ; áťi AJ iskaiá ·ία%&· Bile

i ̂Toma^šp mu véha biznát i NÄÄ^X sio
"^ ;..' béši TLäjÍMíx (^/^é/c^ ̂ é?() v^

5 npguvi dve, Vélji na nýh Αίμων .Ιίετρ^ς . ·* K-i si ôdcim ^lóvam. yél'át 
n&hègtL:È3
t ηα ΐάώ nokà iié fotíte ηβίο. Da kak usamnáío sioisi ' ïijsroûç /crťž/ 
mórito ; il^né gu puznajále Učcníc%tiotÍ'ÍY)áovcbilo.Vélivíki Ίχνους . 
na K|Ä '.'· £>éca, ááU imati n$tô za fadéňi ? Mu guvorúe na négu : 

10 Némami. Pá Óri rji£é, na h|Ä ;.; .: Fir^jtina^sna^stránuufkai,kutgripot 
dá ki nájdite. tiaflictVííeij aa ne mozole da gu trégnat na gríput ut 
nôgu ríbii so btte. D>avéli iôa Učeníkjot, so gu milúvafi ' ϊ>7?οΰί? na

·.
ί>6ίιά(ό1 5^0). ~* Écrit tdtvou; voir ':p<24|iaÎ.^'*-ÏAti^à; flË^WeSiiï^s\cf.;;;5,1^g.
-T^^O^CO'Mgé:'^ /..V' ν'·;:··"::Λ::''··'ΐ: :·; ^·· ·.."' ,' :-;.'·''·" :- :;> .-ŕ ''··'·..' í

: ; ; L'ËvanstéUàire de Kulakia>
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Πέτρα) ; Fpa i Dáskätot. :} ^ών ϊίετρο, ká stuša šó i Dáskáíloi, sj · ;
ubljČe džubétu (óti j&í^gťíZin^^ 

15 dujdéte sú kajikot (ne. bilé dcilejto ut súhutu, tukudúridpestaafšíni) 1.
Ká ispadnále< ria súlhtäuí a $
lep» Feíj na η%Η ' Irçcrovç ,· Dunšéfti ut r^biti so fatihti séga. Išpádná
Σίμών Πετρών;·.'£;ižvadi grípot^ pit s^hutu, ρβηο béši ríbi gulém^ i 

' .· ''.': pédesfií&i ̂ ^t^^^^^fn^^^kina^r^cíV^e^^^^ ;.·; :·''v-i^.;:'-·'
f2Óŕ'j5j^ttťfe^ výí/fcxV;';
'•y,^Tí'&<>jŕsfľ/;{?it^í^ · 
'· · - ? !Uput)ií ŕ^ýavál : na} nffij$rifyiitá ťaM.í 'F oa s|/er · íŕífei ' n^^íŕa ;^íía - .ΐ .v-V ̂ . :* ::& \: ·.
i· - · ;:·- : - : 5J iskaeáfÍ^ :̂ T^'^^nj^^^g^^fk^ía^lutuwé^^^^^^'ííH^ï^f^ï-ïï,,:• ·. ('•.ï'''·:.;:··;^';''··'·^:..'·^.^

••^·\.^φ;ϊ;:ί^
''". : 'V'\-\;V-:V'Ï; 'Î^·^ ií^^á'^í'ife.''.' 

::·'^\ ,'Λ: \··/ :V;:.^;i '?;:V í ;;Í:^^'^K::/··^ 
P. 110] : iVa íogŕ^re/niý «lit «ι ^feala 'Ϊ>?ί7οΰς·· sámoseft.na>w<5enjejŕi'•ije^t^-^s·'·^^'^^;·

χ·· stanaľut 'utär'é$:?.$:': fäffi'fia: ' <:'&ι^αη\^ΊΪ$$$)Λ: '?2tuci)» ^•'ΐ^%ί!^η·ι;̂ ·.:7ηί^"· Ί?:·^·'· 1' !-^· ί·.·''>,'· .-:.· : '
1 · . -/1 ·' · ,'".·,-.- ..-.;· -j ·,'-'','·',.'·.„..'.. . ' ''" . ' ' ' · - . . .» · · ... *'-,··,.;'·..'· * ' " ,'--"· '.·'·-! ' /'-,-' . ''-·'·' -. . ' ' ' . -'·'·'.·.'..

* ·^ inriïiityotàïV ^ ί- 
5 ^Ζίμών ' ÏCÙVA, a ; n̂ u^aš^ mén ^ Féíj na negu í Jsíína,; Aféndo ; íí . ;

znáí^ &> íi/?niZit^j!Íi(Wí l?eíí ^ 'n ŕ - ; 
··...' · na ťrííá .* 2tuc«)V. 'loiVÄj' ?wt : τή.ί{ι^α'^^·τ£}^.ρ^ί^ί:4·:·'···^'^ιΡον·'^'.- wiiifirekal;, ; v; y · ; , ;ι . ' 
.•••V· ; na négíi^na trita íf.^invliúpaš; ^f^ť^^i^^j^aítiego7. ^^rocíOj í£ s%li> znttis j ;v·^ ^i,. ,;;^ ^ ; 
' · ;V^ť-''rozeíi*a#vío^^ ..· "· :• - : ·' . '· .· , · .' > · . :' ··.'.·.'-· ' ''· ->'"'' · ·'· · ,·..·'.· .,' ','. ' '.··'".'-'! .'· '' VXf ''.' . . ·. ;,;- V :j ' ·. ·. -; · - , . ·' ":'· -·'·'' ' '.'. V·"7 '·.· ' * '"' ''.·· V 1'· · '··;'· * ·'' ..-.·' ·:· ··':'- :'·. "-'· ' '" :: ·· · · '·'

10 Istina, istina * ti 'péi'aTíi^i koga^b!éši Jrnj,ad, >^' ôpašuáši ·. sám, i u$il k '&$ ' ; v ·'''., í, í ^ v; Λ 
Äjťž svisá^a'^ ka^^u^ ki ti upj$fc |f|et ; ; ; . 
bídiš k$ď . n'éíç'aŕv/V<î:^'TO^::'réŕ^^:·'s^'·.'fe4Ífc^ρ winrés /ci prislabí na^óga^iíl;· γ ; ; 

-,pd /cfl; τηι* ľékal) t>at^na,;7^gÎMîi;/iîi ..ρ.ι4 ?není Sj ί'φΓηίΖ Il£TjOQf;^íisda~naí · r ' ^ .·· 
Učgn$k' so ntâfatâiijlcfâ^^ ň'a girdití ; , · · 

15 áa ŕiižé : Aféndo, kôf ki$^prúd$sa;& vídé ̂ ílcŕjqo ^eí^ nÁ; ;:.; l· 
Ιησούς 7 Afénaoj.ainifpÔä ^ ,JF^^ na -)iégí)ii -'l^axi^iV'.JÍÄit'-víríA*^;:^'^^''· ? 

j ustáni dur dá dójdárn, §0 îioï ÎÎ 5?tréïa.^tt φβη, I)a ís^a^^:^^,^:^^-^^. :v , 
: tráí/e'a, «o ne itmíra íóa^ IJSeïiik':,piiuné; ÏÎIW ricé so né ùmirà, tujsú^: í >;;;>;;V 

áÄu sá/eam dá J&íďŕ (̂ :da\^ójdámÍŠo^tí í nâ ťép 8 ? Foa í Ùëen^kjut
•2iO''--ÍO::'')!ŕäžÄiŕä"·'^ áo'sa istina neguvo .

• ' - · · .·-·/·' ·'.' ···'·.*· '*' · '"·'''.*'.'.-'·"'·'"'',"·' , ; '.'.'"'',· ' · · · · · - · · : · .··'..'·· . . '.'.'·'*·'.'· Î.-'' · '· ··.·' '·í "·: ··.··'>.s

kažuvaňi. jma i óšti ^^^^o^^kôljta a Činil: ' Ι^σοϋς ; ίια áfcu x : ,.'.,.;·', 
sákaa dá ^j p íšat sffiid^putäéív, sita^dunjjá^ 

·.'·. kabitdàipriberikn^g ··"··. . ;··'·;·:;·':"-.···;·;;· -^ · ''. .:·„' t-'>.;.';·.;.:·;; ·.ΐ.>; .· · '·

1 Läôune : : βύροντ&ζ το^ δίΑΤν^^ών; ;:ΐχίθύών .B^esť pásílcaduit; ~.«;ψθορνατα, 4'une '·?'· 
écriture, co?reétipn stir· un ^ptij^e de mpt^^doiiiil ne reste q^



Nota bene. -~ Les grands chiffres seuls renvoient aux pages de Vlntro- 
duction et de la pärtä gramrwtâ^ accompagnés de 
petits chiffres renvoient aux numéros et aux lignes du texte.

Pour les mots à graphie flottante (i je, o /u hors de ľaccenf, etc.), la gra 
phie adoptée est la plus usuelle ; les formes verbales à préverbe inaccentué 
sont à chercher sous u-, pu-, etc.

Les verbes sont cités sous la forme de la 8e personne du singulier du pré 
sent, quand elle est attestée, ou sinon sous là forme du thème du présent ou 
du thème de V aoriste. Au thème du présent, ľ aspect d&s verbes présumés per- 
fectifs est indiqué par Vaddition de da ou ki entre parenthèses,.selon les 
données du iextçï,: . v

Pour le sens des mots et ľ origine dès emprunts, nous renvoyons en prin 
cipe à l'Index des Pocuments, conteset chansons slaves de l'Albanie du 
.Sud.' . ·····. ·..',·'·' ;.·, ·.,. .'..',. ,". ··.··. · . ;. ... . '· . · "..·. '·. · ' ·..'".'" '." .·.·':; ; : '·' ·-'

ά 156 ; — ď(c6nj; 
àdét 246, 61^, etcľ 
ádžiba 240.,'· ' -:x v' V 
aféňdo(t) 83,^4/voc. α 

á- 197j 14^· ^ 
83,97, £68*·' 
, 106,

ák(ut) 47j^ ^etc., ti sécum áJtuix je
prends sur ton dá » 

aM 224, 227, 243, 245^ 
ól(ut) « situation » 3%

amanéť
etb.

í Anadôllll. : 
amdak 165, 37U, 
angil 67a«i eté^ľadj..· ....... o .· . - osí ,,,·:..·'·,...*·: . .. *.

apsanâftaj 67 >. ;|6.7,! 26i4, et c;

78, titre, etc. 
ι-jw 784, etc., âmo(M) 166;

arnísa (k i) 197, 168) etc. ;·,.

a^w 33, 18i2, 
artirisuär 198j 23^, 
aœaba(ta) 69, 167. 

50^172, 174.'

isa-: 198,^
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INDEX 341

čím 106, 223, 247> « opérer » 67^; 
12784 , (sg,) « arriver; avoir lieu »

154, etc.

ôirék 150 (t. çeyrek)V
čist 76, 109, 169^ « saint » 99; 

titre, etc. (confusion avec cestn-)', 
« élu ». 43, 114, čistá âtisa1$, 24,
« virginité »'11222. 

čisti- (dá) 220, 445,133í!, etc. 
Čistúa- 214, 220, 634, 1414. ; ·; 
čovék 35, 67, 92, čôvek 165, « on »237. · '...·.····.···.· · : ; -,;'··'···- - 

£ 122, Čovéšn- (-ňou) 67, 120j
121..

158, 42, 104, etc. 
i (4) 1 76, 246, « s'étonner »

• 4a, etc., « être embarrassé » 1185,
α réfléchir » 41a , 539, etc. 

ëûdn- 1041 , etc., Čúdno 163. 
čudo 6W.
δάί- (da) 207, 214,220. 
iûnki(m), cinki, 44, 156, 242. 
<*ii(V;» 73, 214;t J - : 
cwarf- 55, 59, 76, ,

cûzdnovêrnin, cûzdivérni, 67, 115,

Ua'225, 227, 239, 241. . 
dâdi (da) 189, 209; 221. 
dajma 156, 152, 5818. 
daléko |51, 1 74, 184.

; 236, 240: ':^· 
danák(ut) 84, 4918, 
ár 244, 1616, « áoá

87l ' ; 
Dieu, grâbè »

114, 6717 , etc/ " ;:; 
- 11β, etc., -van 110;: · ''

áá^-213,221.

de/esa 197, 220, 887 , «te. 
dél I l ' . 
démoni (plùr.) SSg, 131j ̂  etc;

v 103, an/ 71, 87, 88; 
: adv. A'a 52, 104. ·; · 
deréci (plur.) 87 (t.dii'ek). 
désn- 154, désniti 50e. ' :

158, 614, etc.
16^ · ëtc^ deçaftà), cKttŠtaj 

83,84,95,96,167.

didáskalo 84, voe. -le 99.
f s/; 62, 213.
« séparer » 214, 215, Í20, 

ám^n'52,71,114,155. · 
i, 156, díp 33,

i (pluŕ.) 95^. 
djâvol(àt) 54, 18 j, etc. > \djavôli(ti)

: ; 165,166,
2,99. : 

i- 25, 203. 
dóbar 114, 452, etc., dobro Í66.

Ídi(da) 2 10, 2!20,ŕduŕÄ 233.
160, 216, 127^. : e v 

dokimása (da) 1 97, 45^, etc. 
dolín, dóln^n, 115. ;

38, 154, 14, 219.
l54v . ; ·; ;'·'"'·· · ;/: ·' : '/,'",. ";'.'·'" 'V' 

dostóin 174, « méritant, parfait »' ' '' '''
4^53, 106, 107, 109, 137» :

Í 45, 105. v:^·-';···. ' ·''·'· '· ! r : 
ír 157, 2618, 33^. ; . ; . ; 

drúmišti (plur.) 90, 17l. " : : ; 
družina 158, 

, 201.
âubitôk 4Qi6, dubiciiï 87. 
ijubtiéi- (dq,) 216,: 535^·ί;^:;: ;·: . : ,;;· ;

-7» 41δ;'
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INDE?: 343

grési 15g, etc. 
gré šín 1022, etc. j 
grip(ut) 338, etc. (γρίπος)., · 
grób(ut), gróputj 75, grobtštíti, 90. ; 
gróšóvi, groši, 88, 103, 166. 
gudína 6034, etc., godíni 168. 
godináčki (pluŕ.j 161, 1126. ; 
gulém 69, 106, 136. ..;'"·' ; 
golémomučénic (-η$^γ 28, 163^ 
guliméi (dá si) 20^. 

28, 29, 74, 164.
gušná- « embrasser » 215, 4914, 88,. 
guvori- « répondre » 216, 98, etc. 
gírcki 122, 15í,....., v ^ gírdi(ti) 27, SE. ":··'··'"··· 

gq,rklján(ot) 2610. . ; 
gfumrúk(uť) 54. 
gjundulukčíi 114a (t. gundelikci},

jiabér, áber', .46, 50. ľ: ' 
hahamÍ(ti) 46, 563 , etc. 
(h)ÍljadÍ 46, 169. 
(K)óditô, 210, 220/ wM 194. '

' {H)ristós 46,Λβ4. ·... . ••^'•; : ;· ''.'·. ' . · Γ:η;

i (coiaj.) Í47, 238: :·.':·':' ·;·· ;;''^ :·'"''' 
i (verbe), 210, 236, 237. ' ríč 132, 244. "'·""" "'. '·'"-; t.': " l;"

• idéh . 68, 136, 169, '
íťíi 209, 220^ mu ídí-, dá « áyoiiŕ

envie » 15420- ' 
idniš 
iftira
ígla(ta) MU, íglickí Í2i, 169. 
ŕgm- « danser » 205, jfVi'/* sauter »

80
U Í57, 

239 ;

g.

Í\K · ·'''.·2515,·· etc.·

írni 247, ímííŕi, imíniti, 95. 
ínui^cpnj.) 240. " ' " v''. :."''.40, ΕΓ4. .' : ·''. ·"·' '' 

154, inakfu 135. 
i 164,

írisani (plur.) 42, 5^ etc. 
irudisa « s'élança » 198, (t.

• >-'.·; ^'· ~. f — ;·7>· -·»"-|; -/V/V·^ " Y4 jí'/V;'·"· : -V- !" " " '"i ·isómi*(si) 66, 216.
(ískáŕerió) 4 .
ískaži (dá) 200, 7710, etc.

44, 208, 217. 
* 213, tó

246j 134g, etc.!, « ijlevéníŕ » ÍL27tt. 
ispági 55, •^03,;'2&; j:< · · . . : ; ; ; 

áí « témoignage » 276 (t. j. . ti 157, ".' """.'"" "'.'' ..··.' "·..·s
ispmvi (dá) 423, etc. 
ispuští- « envpyet » 37. 
lépuvjÍďuva- (si) 32, 214. 
isiéra- (ki) 147j2, isterúa 2212.

- 208. ;:.' : . :· · :··/;·. ; y 'ľ'V'
156^ istínck- 12l 

(stuím 152.'·'·; ·'· ; ; · .,,.. .. . . ·
izba : « cave »· ; ,2!82·:: ·':·.··. ·' .ľ;··,. '···.··· 
izbirúa- « ranias^fer, »'

téďi (dá) 30, 209^ ižíM 
ižgôri (dá), transi, 2Í06Í 228. '

26, 33, 53» :·;. '24,. Μ. :··''7 ';'·':"·'.''· ' ·;'"/" ' V; 
izmažá- 200. , 
izmét 583 , izmičiá 70, 29le. 
izrmkiár 70, 89, -kfárka 82^, etc. 
ížmilitín - .·66, §6, Izrailck- 122.' : '

i 55, 203, 213>

>,243. 
fabandŽía 508, etc. 
/áái 189, 209i ;/< 
/aght 862,
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INDEX
• ': ' ',·'.' ' ·./.·'. ' .'

84; 101, :. Λ' ; '>-ν ;;.::;:»;.' :.g:+k 

ďe/ť 74;^1Í34;169; *,..·.'·'» -X =* ''· : ΐ·;>·.
>·-. ·.· " r..< · /·;· ·'·-. ..· . ·' /--.-í .;·;. · . ···, Ί.,;.·. 11: ·»·;· . · ,·,.;ι· . · .,:,_·. ··. ' ".· 

-·.··..·.'.'-····· ,..= >.'.·.· _ .'· > . . · · . .· -·· · · . · ' ". · ..» *+< : ;· "

(t; _ 
#re/n^ 
jaradžía(ta) l 44, 36j, etci ' >:V

^

(a) 9, lf 165, ; ' · 
Joa/i 73^ 84. < ·· : · ' ··': ľ ' '" " 

iti 48, 146; f' v '·-' 
102. ·; ·γ: ;·

;2Í,;106^frt|^ 
'' '

. 63, 2,
;í^V^>k:

kat
- (dct) 29S,

in^k « lieu pierreux » pu « paye »

kani- (dá) , peíf . ou imperf ., 80i0, etc. 
kapídžía( ta) 158, 1234, ^ii
Αάϊ·φ 15ioj etc. ';.;..·: ;.Vr; ;:;>:·;-;·, ; .<;...;ν-;;':· ν; 
karagrôš 3.12i>·^ l^^1^^^^'·/·^^,^

ΑαίαίΊίί SOgv :.·'····/:· ;··.. :';·· ν '.f·;;'?;'·;ľŕv"·: 
kát(a) . :«;.fpi^· »fl03j:' ;150, ;\ ý' ;'X/: ·;· ^ ..

ι;;·^,;|97,Γ';;ί-'·..·;;,;

:'· '/. ··!...··«·/ Λ ·' '·. ' •.'^•!"'-y '· -íl;';·: '··:' .·:·:Ί '-"i..: s.'.·.' /-J. .;··^:- 'i .ïuti) · 244.ν;··;^·· ^-ί···-' "" '.:'·ν··ν,..· '···- .·.-; .·.:·,.;··
τ ' ' ' ' ' .· ;·'··.· "..·'· '·, ·· ·· \ ' - ·*" ' ·^ ' ····! V :· ·· ·' .··'· ·' ' ··· ·; >·*' ·;· ···'. ; ··

£sá£;v:lí)ji&''^ 
α|^;^οώ1·Γβ>^<ϊίι^$'^'"''' " 1 '"''

. , . . , ,. . , ,V· v' t -'··'' A --.''· - i ·· · τ'; * vV '. ·' iF ''-V il> ·'- · ••.'Jľ-fi.r*''·1 •••'^••^^•^\- ··.·''..·.ažuvty.iiu'-et^kazfoyja^
UCirsfrïffîiÈM^ ··· s>'. ν>χ-.·.··· /:·:·'·,... .-·-··-. α-ί·.:··"·;·^:·; ΐ-;-;·- ··..?.'·«':?:: ·;*^- :- -· ·· - ·· · ·" :··

, > is» ; ; , ,;/·''·'· " 1.viŕii >if '-!: ·' ' · ν'Γ/' ·-'''· :' ·'···" ''··''. •' :ľ - :'·' '·ν -·; ' 'i- ΐί''·1 '·''·''· VÍ;·. í,a--- : :ob1ý;- ; :..ν^: ν γ ;·. .·;. · Λ'ν;.·;·.;/···\.ν.·. : : :
^k^da^^:^^^;''^; "

· ; :·
. livré · 1^·

ΐ:53 :·ΐ:7ο2···::;:
sa- fsj) 8,^2 (t;i..6^oň

uŕgia^a^ 

(plur.):;^8.

.2^^ί^:'·Κί: !'ΐ;ί· : ·%^

'

« tortu » 73, 43u? : : << irijus^ë » 
, na krivo Si^·.·';'"···;. ·.' ľ'··'"' " ·./'''·. V ;/;' :'"

ía 159, 87, etQ. ;



INDEX 345

24, 74> 75, 85. 
kŕ$st(ut) 24, 65^, etc. 
Kristán, Kr^stert, 116, 158. 
krfsti 24, 224, κ crucifier » 167,

etc., kristénio 93. 
Ärfrtí nk 41, 116, 157. ; 
Kristov dén 169; 65,;ťí|;ŕe/ 
kučíni(te) 94, 95. 
kuká 28, 5% ;«/ Mki |5V 104, 
kula 168, 28a. ^ľľ :"';T ; /ν'' Γ ''"^ 
fciŕZá; « moyen » 2518, 92la ;— pó/etó-

láj 106, 45U, fcuZá/n- iejL 
kuléna(ta) 94, kúleníč 153. 
fcuí^ (plur.) 138,,, Ipl9e, 
kumáti (pliir..) 23IQ. ; 
kumšía(ia) 158^ « jprochain » 277, 

,, etc. · 
65, 155.

'A·- 61, 12^, 157. 
kúpi- (dá) 9j, etc. 
kurbán 245, 1124, etc. '·' :; 
kurdisa- (si) 245 (t. kurmak). 
kurtulísa (ki 32, "

lekár 89„ 1323, 1338. 
Že/ctí*á- 197, 7e, etc. 
tékúviť 50, 161. ; ŕ · 
téj)(oi) 74, 75, tóMcŕ 88, 166, 
lééih 1027, íesnuíía Í59, 102e. 

- 213, líg,,, /eíná- f50 221, 149g9>
..

- Í54, /é^iŕí 501β.
t 201. '., .;/;:;-:,;ΪΓ,:^/Λ.: ;··:;>;

) « face », íjcfoí^, 94.
être beau » 1815, « convenir »' ' '

a 45, 158, 372.' ' '

kusúŕ
_. _

kuva- 204.
/ŕupeí 57,"39>ii, etc. (t.)
kužúk(ut) 46, kužúhči(tu) 48, 66i39,. · : ···- .:·.. , Λ ··, ·ν : ;;
kuzúri(ti) « pelures » 160, 498. 

27, 153, 170, 180, 243; 
i (dá) 25, %05. ·

107, 220.
168, 107,- titre; · ; ; 

, 88, Zísta 103; > 
fyturgía(ta) 21, 6731, etC; 
líturgísa- 197, 67e, 12785. 
ï}Znaa (imparfait) 191, 226. 
ióí- Í05, 166, 25^ etc. 
lošutia í!59, 22j^, etc, , « diémons » 

:172, 2212, etc.um 157, %«.. ,.:·· : Λ··;· ; · :. '·.··' : : ../:/·/:^
ϊοί'ΐ· 223, 33e, etc. !
fó|a;;28i, etc., ióz^ť^ 114e, mais lôzi-' "' '

, .v , 
sa- 44, 220, -ťíiáfiťí'íi-

k'ár f etľiž- j « gagner » 31^; j. ; 
Iťoli(tÍ) « captifs » 44, 94, 167;

9>22 , etc., lojovi 88. ·.' ; '
lâfi{si) 200, ;47,; ^Μ,-ff^Í^. ;
:î-it.^-^r^ . 4 K.G · .-'. 4·^ί'··:ί; :;·: ':' ;"': - '..f; ·;·'':·: · ·· '"' ' ·'·;·"·.· ,ϊ'' :ΐ ".

- 23, 215, 1388, etc. 
592,

i 51, 54, 89, 92.
./ψ 47

'•n'2!4d. · '·'

-, 198, Í088, 
i) « Mágéš » 

> 171. .;..·.; 
<t récolté >>

94; _
(t;) :.,-·;^··^-^

>κΛν ;^:; .:··.·,;

'ίΓδΒβ,-ΐ ejtŕc;.,''v:tó;:- :-ífeo-·': · ν· ··. :
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napukôšni(ii) 68, 
nap(i)$ónQQi4£i 155; 170^ nap^un-

ta 85. · :·. > : ·.'···:- ·; 
napílni (dá) 25, 33^ etc., na-

pglnûa- 11%7 <
nárči « grenat » 169|, 372 (t.)> 
naréci (da) 203, rwtreëwa- « pres-

criťe » 1452, etc. .,.·.·.·,··! ;.:.. ; /· .v. ·;·..·.· · 
narédi (da) 237 , 504. ľľ ľ : ' 
nasedná- (sj,) 216, 80g. 
nasmijáčka 159, 148ω. 
naspritu 182. 
nasiret 66j 154, 184. 
nasibrá- (ši) 4Qy 207; 216. 
natimísa 43, 220, 245. 
natópi (da) 379. 
naučí- 91W, ^$j^ 578, étc. ; 
navédi- (da) « pencher » .209, \ nav i-

déna brána 423. , 
navisní- 200.
navrqs, navraz, 70, 183. ; ' 
názut 41, 74° 1^4, 170v ; ; 
nebésin(ta) 41, 108. j { 
néhÍ(to)y ňétiut, 93, plur^ 95. v ; 
nedeľa « ďiinanelie » ;;51, 77, ňgt- 40, 

; ' ·, · « semaine »· 42^ ' : . ;·.. ;,: y . .; .,·..·:; : ':·/.; · v·

ŕeTs 55^ 199, 203, 229. 
/téraz6rore 417, etc:: 
wvérnin

152. : ; 
njeí, n^éí', 40, 48, 50^ '/f si klál) 3 

127Ä, .,·..,. ·..:··., ·,·,· l·,"·:.., 
nígden 68, 69, 153, 156. ; „
nikakf- 135. >''.^·· ';.-νν:':Λ 

ikná- (s i) '., 221,^ 364 ^6. ; ; v'"'''
ι*) 35j 43, 156, 184, 225.' '

1 ...64, 65, 136, 174. 
nóim, nójma, 84. 
ϊΐό/cYa; 19, 27, 54, 85, adv. 104,'"'''

.
nokjáva (da si) 197, 42g, etc.

nosí
no$$lo(to) 158, 7lâ, etc.

(plur.) 77, 88, 
n&ri 27, 64, 152, 154.

'··"'· . · .

oblak 63, 13810, etc.
,165. ' 

78j, etc., ôfck- 122. 
ógm 23, 52, 85, 253, etc. ^ 
óku(tu) . 18u etc., óčifíe> 96. 
ófttóÍM 184. 
óm(ut), ornn- } 35. 
opafr 42Ä, 514. ',..·;.- 
Ôro(tu) 167, 14313. : 
óSti 35, 49, 58, 828, etc. 
íi 241, 242, 245, ,

pádna-, 68,; 221j « échpir s» 494? mu 
pádna strák 24la, etc., £&$" 29le. 

agi 55, 2Óa, 213, 248, ;« échoir » 
492. . '"'··.' · ..··:·;'·.,:. , .·,"·._ " ..; ·'· 
i^j 76, 155, 239. ? , ; 
«Za « chercher » 86, 15É, etc. (de 

« tater », FOÎT rets-). 
Papandía 43, 1^9, 111, titre, 
papsá- (si) 197, 335. !: ^ V 
pári(tí)i ; « argent » 2614, etc. 
parakinísa- 197, 14£W

.
parigoríša- (dá) 197;, 57^, etc. 

úšiŕ, pása, 2Q8,v213. t
8, 168, 24i ;'

άνΛί 75, ; titre courant . : 
pazar(ut) ;

x. ··..;.! ak ,.';» ':
le



o/Q :4ο

pazarisa-
;.j><^a:^ý;;^·'^^^ 
pčéla &7Ï 7i. · ·'·'' . : · ;.·.·.· ,··;ΐ;?^. ύ^ ;.' :

'jŕ;^;^|^y^;: '
pëkul « eiifèt;;l>. ; 3f*/· ;eâtcr^ ΐ·::4;^V·;·;*^ {·;·-;•*^ , i · · -Γ·· '-, . •-..•A": : , -., ; ;·· ·' * 7 . ' ··, -~ .":'.·, .· .-••••••t "r1 ·· . '···'. ·..'.·· ·?' "·" :^^ΐ^^ν:-:Μ·^;ίΐ:νΓΐ^·-^Ϊ 

" 'S^ilfiS/Ïliei.Ç S^ŕ:-'';^fc
^86,;iMBfei^^28jVtÎtÎ^:::

courant.

&ŽÍ- 23

; ;pi/aiM:^et^^ 
pikása (dá) «

« a
..

, pizinîç, « haïr » 19Í8. ľ ; "
i )í^^^ -

planina 168,
/ plakaïd

·' piati' (dá}
pléški(te) • '55> -'67,> :S4,. ; ietci:· ' : ;Í;·;^· 
plóča : '67 ,;;'etc.·'·.'· .'·. ;·';..··'·.·;' :^·ν:'/^.> '·; ••.rv 
ptttyná^pl^Ú(ta), ; 5lŕ 221.'

póirôti 46, 123ľ 
pojaš 95gi :·; ..·· '·..-;' ; ;

67g, etç;, pîur. 88, 166. : 
35íí ; etç;,v i; J; f^^r ' ľ

(plur.) 9^

ou· -'

29a, etc., « cpnstEiiii
Ότάνίη<ί juste; ^{)68^ ;

52gV jetc.j ;

(nctJi ;-j j)

;· ; · ; * ' chci ŠH· ; % -·

ipiúberua* s reëueilir » 214, 31»»* -ŕ * · · ,- ^ ;·'.."·· ·, ·. ··'·.·. .· ·.. .' .'ťi· 1···,.· ;.. ·νΛ'·.·>:>;.,··.' : β*>ν :;.·\ , ·; '··

Pribuždjén, -žd'énió, 55, 59i ;· ; r;,: :
priečka (W> '^^'Í'

".•••,Ο·.',·.·; ·!.^ ^,

igUdnfc 217, 221, ^,

priadé* ($i) 
prijatú 21v 51y 158^: pl^r, 
prikazna 168, « parole » 
prikáži, (da) 216, 
prïkqzûvo, 215, 8^, etc. .'

etc.
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prilifén « î>ril!anï » 139g. 
primëna « habit » 160, 4917, 148δ; 
priminét « vêtia » 217, 37a , etc.· 
prjpáía- ffri/ « rechercher^ réclà-

riièr » 216, 568, 151ls. ' S · i 
priradósna 123, 170. 
prislávi ('daž/. 216, 57β, etc., iiňpérf. 

, "200, 213j prislaQéni& 93. / ^ 
'iso>n$,* (si) 216, 4^. · - 
ís/ťÍt* /A ŕ) Ž16, Š64.

40, 182Γ 
prividé- (si) 206, 216. 
privarte- 206, 216. ,^:·214; ;:217;·; Ώ41.'^·^-·-:; ';·: ΐ ··'·

prôdrum 99, titre, etc.
prof Um 84, 86, 88, profitryčfl 159,' ' '" '' ' '

.
prosí- <{ mendier » Î012, 46g. 
proskomidia(ta) 159, 67^, etc. 
prósŕž '/Äi jl « pardonner » 214, 518, 

etc. , prostéha « jï erimi? » 7^ etc. , '' '''''' ''

.''. prostí- (si) « se dresser » 42g, adv. 
iii 152, "' ;· ' : · ·"· ' .' '''' V; '·.;'··;· ;·'.^

,
prócža/, pruá^a-, 209, 217; 
prudô&a (ki) Í97 j Í378, etc.

.
pruštáva 214, 5δ1β, etc. 
príst(ot) 2lâ, etc., àdj. prjsijw 161.

4917 .
- 64, 1Q7, 108;; 149. ^ 

prívnodják ;70.,' -mit^fe 28, 164^ 
jfe; 149, -yíknfci 71, 116, 163;'

ttè (si/
(da s 

a·' (si)
tent » Ο

i : .'« -

pukaj úva- (#i) Í1Ô5, etc. 
piiklóni- (dá /$$· 91^, etč;,"
puklúnu(p)a- ($i) 214, 62^ etc.,

.
pukrwâcka(ta) í 59l, 
>nZi- 220, 11β , 515. 
pulyvínaftq,) 150, «c taille » 
-pumága fáa^perfv eu; impeŕf.,209; 
: 213, 5512, 636, etc.

áČK aide » (sens abstrait) 75,
..

pumíluj 189, 211.
pumíni fáa^ !242í· -etc., puminûa

.
. pómožiVl, 203, 209, 213.
puadi 46; Í94, 21θν ; 
purásti (ki) 209, 222;

pustélfa(ta) 809. · ; ;".· · . ; . ·. : · 
pustîlià, puštälía, 159, 163. 
pustrarnl· ($Í) $&< · '. :'·.· ··..··"'.··.-· ·:·· 
pustred 66, 76, 154, 184. ť ; 

i 55, 203, 213, púšti? (jei)

púšti (plur.) 88, pu&iá/r 454, 492š Í(oii 
^ : t. piatou ̂ r. Äoucmíc « pros-' '

putunúa (si) 214, 2412. 
puvéli 202, tŕaiis. 54g, 
puvél(n)in 115, 161. 
puvél'a 51 j 97. ;; .^.ŕ'" ' 
puviéni(to) 206, 248. 
puvlada- 
puviriii (ki) 24. 
puzŕtái (dá) 204^

.y -šŕi'a- 5a; \;12S ,
, 114,174.: •

27, '''«\íôií?\Í'^



'

mai « repos» 4Îç. (t. rafoátJ; ''K^ Ä:^·. 
rabota Ϊ59;}168,ί« chose » 173^ 24è)

160,· 168,

ro/

rámo(to

rn
>>i|/6r^' ̂  ̂ β

etc.:.···-:·, · '·'·'. : ;:'\ : ·ό·.:. • •••^•^:.f^;'··^
)1, : '247;·; ';τα«|ί?ώα-!ν5ί^

raskriiiá-) -kra-, 40, 217. ;: : 
raskr$sti- (dá) 65^, ëtci ^ ; 
raspala- « ťateŕ » 1505^ í 
m5j»iiiï 222, :.:'""

.
Sfj 217, 1177. 

ícka- (ki) ;« : chasseŕí ;; 
rastri- (ki)^4^^Udai 
· dusíte «nous réjouir'» 49^1 ? ^••: 
rasitá- « parcourir i>l;7g.; '

razbigá- 217, .§^^
- 207; ražbŕán κ iiíítéUi^eni · * 

MTWÎW razôra/v 114. fe '.': - ý y

*: (si) 206.

iíMťí-.215, 78,, etp;-.; 1 ';:;,'';' 1 .;';;.^":^·;
a/ í^t'VoŕÍŕ^: :Xt;:·;:; :(ÍIitraÍÍS ̂ %.'''

j'/ï'irH'î"ï M'/if»''*if·]·Ο?f ;i // viαοΌ^'Α** \ν''Λ'ΐΤ''- ·' ! - ! - ··'t '·>'·"''.' ···· ·.'· .'. · rC**77lt7ltt-:fSÍ'^.« passer «îilVjg. .', ' , ;

^'Í&:Í^

• razuma 
razí' iká-iká- ( 5j-f ejl p*é!éif ^Kítí ̂  'ľ?', 

ikna- 2ί$ 8 ;;:; '· ;: ^;ν.; · <:^"'r . ? ·'·-· .>':· '

·'" t ' ··-.··'·* -i'^'č'jŕ ''·> i ' Vv'O'f '-V- . ŕ\'h"-'r j ' : '·-. '·'·'' '·.·' ·"· ' '···'·· · '···· '··' · ''; · · : · 4 ·çeminf 0^ 3is, 95^; '- · ?v-··. . ·";· : ·';- - .'·' ' 
r( ét (dujdé) ' ,« tmir » 74, récíí « li" »

íibári(tl) 89,; 
Ý^iifJI; .:8^: l 
rjža (sfetériaja) « ; ^rtíriiqué »

iódi- (kí) 67i? , eító., 
ľ 102)

rónki(ti) « iriiettes; » ·:.

rudnina « parený »'
^paŕent(e)-^:^í^:^ 
'a « mal(efrce);» : 25j
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démon » 247, :55s,23, (djapplcka),
. 38j, _

97*, etc.,

ár 44,, 128, saáta 103,
U- 28i. · '-·:' : : :· -,,·,.,:,,,

), 197^ 199,216, 229. 
_ :76,..137,;i:57..-,:: :,- r ,',,;,,,..: 
137, sámoséb(eto) 140» , v f 

Samaritin 86, 161, -ri(ti)ca 42,
-rm-, -rž/c^-y 118, 122, 

samoróden 163, 645, etc. , /

saïandisa- (dá) 197," 248. 
Sataná 167. ;; . ··;,';·· ' 

etc.
,

séČi- (ákut) « rogner » ; 208. 
sêcko 158, 248. ; .,, ! , ,<··,. 
sédba(ta) 413 « grains >> (récpltés, cf,

sérnï). ,·. · · ;.·... .; .... .,;:;·':..·.·.''. :. '. . ·."··:· .'..:
i 206, « rester », ; ι etc. j : 

« habiter » 127^,, etc. (Papahpigi,
. 

sedna- « s 'installer » 221, 882, etc.
sé( g)a, se/a, 48, 72,/ 153, ;170, : ,

"" : '"" "'""' '" '

31, 63; 132, 133. : ;; 
33, ,244νρ1ιΐΓ.',94. : ;:· ν,.; :· ._,.·:.·,, ^: ..· ..' ,,, 

senti « semence » 362, « fruit » ,82e,
140B, « récolte » 9^. , , 

sénka 159,"247, 
sestra 63â, etc.

.
sfadba 158, 292, etc. 
sfadbari(te) %$> 157, ;. { ; 
sfét 1218, etč.j «/gens »^2,; 172, 
«/Ai, sfiti, 35, 10è, 109. : 
5/eii 14, etc. j ^fetéň <t éèlairé 

; ' « saint y>

sfítílpiSi, ejtp., plur. 94. 
24,113S , etc.

sibép

«i/ŕé 157, « ďabôrd » 859, 
': « commencer ;»llle j 150í7.

«f été;» ι9β?.ι,,^·.. ,.r .;:: ·;..;, .' .. .,,:.;;;.·;·^,;.
t « guérisón; » 44^ Í32g.

tar) 1 14.
4« 32, 171 , s|noVi 88, 166. 
s^náp 251X (atváím). , ·'; 
s^nur, sínóri, 32, 165. · 
sírnatá subóta 35, 41, 108. ť 
s%rornah 46^ «or 40, pluť. 87. ; 

aj 244, fsi^ 339, 15419,
i « chaussures » 4918, etc. 

skoro « tôt » 151,; 156. 
skrápii(ti). 61. > 
skrápli (plur.) 41, 61. ·.:.·>·.'.

íŕ ,206j 217, 222,

skrívin 161.· ·

, 52,162

skapia « disette » 27,159. .;; «
skorší- (dá) 24,
šŕápa 86, etc.
slávi) sláva-, 200^
šíacm 114, 162, $4, titre,

slép(in) 106, 115. .;
^i; .208, 219, is- M5 

214,'74, :etc.. j'.;'; .·;·-' ·?; ·:.·/,...

sluší 2Q3> 220, « oéir » 73r ·.;' l· 
silnel 25, 139^, :etc* · ; ; , 
&méi- (si) 205, sít Í82> ; ,; : 
smilj/- (si) 59^pouï ̂ 
smiríia (ου. žmirňfi)

.. 
« cóŕpá, chäir, ?>.iia , u63y étč.'
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